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Refa 


Til 
Korra AMERICA, 


På 
Kongl. Stwwenſta Wetenfbaps. 
Academiens befallning, 


Och 
Publici koſtnad, 
Foͤrraͤttad 


Af 
PEHR KALM, 
Oeconomiz Profeffor i Åbo, ſamt Ledamot af 
Kongl, Swenſta Wetenſtaps⸗Aeademien. 


Tom. I 
— ——— — — 
Med Kongl. Maj:ts Allernådigfte Privileio. 


STOCKHOLM, 
Tryckt på LARS SALVII foftnad 1743. 


Btormåigtigta WMler⸗ 
naͤdigſta Grottning: 


[CC es wale 
833333 


Et Samhaͤlle, der ONDE 
deßa ſaknas: der okunnoghet d 

foͤrakt för gagneliga ſloͤgder och we⸗ 
tenſtaper haͤtſtar, fan ej annat, än 
hafwa ſwaͤrt, at fomma fig före. 


Men derxemot maͤngfalt ſaͤllt det 
Sand, der Ofwerhetens oͤmma om⸗ 
ſors, inbyggarenas trefnad och we⸗ 
tenjfapernas fraͤmjande byggt broͤ⸗ 
derſtap och ſaͤmjoband. 


yckligt Swea⸗Rike, hwars 
inbyggare nu i fin dyra och milda 
Dfwerhet få ſtaͤda de hoͤga Kongl. 

egenſtaper i ſtoͤrſta klarhet nja ,; fom 
andra folkſlag antingen oͤnſta/, eller 
fmidran ej ſaͤllan ofoͤrſtyldt tillägger: 
fina Regente. — 


Aleernadigſta Drottning! 
Eders Kongl. Mats ömma 


nit 


nit, at fraͤmja alla nyttiga delar af 
Landets hushållning, famt-at bringa 
dem hos of tilden hoͤgd, at wi måge 
blifwa et trefwit, rikt och maͤgtigt 
folk, och at wi deri maͤge jaͤmnlik⸗ 
na/, om ej oͤfwergaͤ, de idogaſte och 
måft eftertaͤnkſamma af waͤra Södra 
Europæiſta Grannar, aͤr hos alla 
ndſens inbyggare i en waͤlſignad 
a OA 
:" Hvad upmunttan haͤgn och be 
fordran hafwa ide wetenſtaperne af 
Eders Kongl. Maj:t redan fått? 
boch hwad tilwaͤrt hafwa de ide aͤnnu 
at mänta, när Eders Kongl. 
Maj:Cfdf anwaͤnder de lediga fruns 
der til deras idkande, och i de nytti⸗ 
gafte äger ſaͤdan inſigt, at och den, 
— fom upoffrat all fin tid härpå, fer fig 
endaft wara deremot en begynnare 


. ” 


och en laͤringe. 
X 3 På 


— På Eders Kongl. Maj:ts 
allernaͤdigſta waͤlbehag och befallning 
hafwa Reſor fraͤn Norden blifwit 
anſtaͤlda aͤfwen til de laͤngſt aftaͤgſna 
laͤnder, at utforſta alla Naturens 
gömmor, od at ſamla def marg⸗ 
falliga alſter. Naturens otaliga 
haͤfwor hafwa likaſom fikt från alla 
werldenes örter, at få den nåden, 
at wiſa fig för Eders Kong 
Majtt. Det år genom Eders 
Kongl. Maj:ts allernaͤdigſte om⸗ 
waͤrdnad och koſtnad, at den laͤrda 
werlden waͤntar en beſtrifning och 
uttydning på:de Jord⸗ och Baͤrg⸗ 
arter; Waͤrter, Djur och ändra 
maͤrkwaͤrdigheter i Naturen, fom 
omtalas i den Heliga Skrift, och 
fom finnas i de fordom få helgade 
orter, om hwilket alt: härtils aͤf⸗ 
wen fjelfiva dep egit lands inbyg⸗ 
gare warit i-tjofafte mörker, 


/ In 


Inför Eders Kongl. Naj:ts 
fötter underftår jag mig ockſaͤ, at. 
underdanighet nedlägga held ber 
ſtrifningen af den Reſa jag förråts 
tat -til Norra delen af America, 


hwaraf nu hår den förfta Tomen 
framtes. 


vers Kongl Paj har ide 
allenaſt me igt waͤlbehag, anfett 
nyttan af en födan Re 3 Man oc 
— min aͤterkomſt marg⸗ 





fallid Sonat. nåd wederfaras, famt 
allernåd/g lemnat —ã Nau 
ren Ark SULOR DCS RR deßa Orter 
hembragt, et rum i Eders Kongl. 
Maj:ld förtråfeliga Natural 
Samling, hwilken baͤde til dyrbar: 
id myckenhet af rariteter ſwaͤr⸗ 
igen HOS någon Potentat ellev på 
någon oct i werlden haft eler har 


Den 


Den Hoͤgſte Allmagten göre 
85 Kongl. Maj:ts Regering 
laͤngwarig och ſaͤll, och upfylle 
Eders Kongl. Majts oͤnſtan; 
få ernaͤr Swea⸗Rike våtta bögden 
af fin waͤlgaͤang. 


Framhardor til min bödefand 
Stormågtiofta : Wler 
nådigfta —— 


Eders Ronge Raj 46 


lenndeddnen oc tro ss 
tjen 
RER I KALM. 
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Kongl. Wetenſtaps Acadomiero bes 
ſallning och Puhlici Fojinad forraͤt⸗ 

— ölen od 

. ute Laſaten ej in ör 

aldeles oAunig om aſſigten af denna reja , deß 

förfta början, famt hwilka i ſynnerhet bidragit 

til deß ——* wil jag kaͤrteligen låmna 


följande underrå 

jag tibragt någon tid wid Upfala Aca- 
demic på Vice — och Riddarens af 
Mordſterne ⸗· Orden ; Hoͤgwaͤlborne Herr Baron 
STEN CARL BJELKES foftnad,. ſamt under 
Herr Archiaterns och Riddarens af Nordſtjerne⸗ 
Orden LINNÆl handledande och underwiſning; 
nnderſtaͤlte Herr Vice · Præ ſidenten Herr Archia- 
terns omprofwande om icte det wore baͤde nyttigt 
och nådigt för det Ällmaͤnna/ at låta wig företas 
ga en RNefa, antingen til Island, Sibirien eller 
någon saönan ort; fom låge måft under — 

hoͤgd fom Swerige, at der göra hwarjehan⸗ 
da oblenaticuer· ef ſamla allehanda igen 


e | — Fsretal. mt ON cv 
ſynnerhet från af ſadana fom hade: någon 
fuͤrdeles nytta "antingen. til föda för folk 0 
ber för boffapen , tjenliga fil waͤra magra aͤm 








gen famt Medicine , dem wi fedan med fanperlig 


LJ 


Rorra America förettådet: jngdr::Bocanicus 
bade med flit efterſoͤkt och beffrifidit de waͤrter der 
funnos: af de få, forh kommit dertfraͤn; hade man 
buft flera prof”, "at åtffillgeraf Dima: tält ndra 
Wintrar mycket tål s- der woro månge; fom hade 
ſynnerlig nytta, ſa maͤl Oeconomien, fem I 
Medicine. ess | 

Ar 1749. började Capirain Mechanicus 
TRIEWALD ; at i: Kongl. Swenſta Weten⸗ 
ſtaps Academiens Handlingar "utgifna fina 


tankar om noͤdwaͤndigheten och för at 
Swgerige af fig fjdfe kunde aͤga rått fe, och 


X 


ſedan han talt gin fina maͤngfalliga förfök, ſwaͤ⸗ 
righeter, ringa upmuntran 2. derutinnan ſtuter 
han i förbemålte ärg Handlingar p. 29. fåhmdas 
”Fag'war fördenffit aldeles finnad, ac i et ewigt 
”mörfer.-och gloͤmſta försvara all kunſt ap jag. ans 
»gaͤende rått Silkes aflande uti ſauifaͤlte 10 års 
”tid kunnat foͤrwaͤrfwa mig. Men Kongl. We⸗ 
enſtaps Academiens wårda Ledamot och AR | 


Soͤretal. 
”flore rtekaͤnnaren Doctoren och Profeſſoren 
”LINN2EUS, bar utfpanat en-fpecies af Mul⸗ 
"bårgstrån, hwilket wåra ſwaͤra Wintrar och aͤn 
”omildare Waͤrar otwifwelaktigt kau tåla, och al⸗ 
drig af dem taga mera ſtada / aͤn waͤra Tailar 
Ginar och jar, vitet ockſa ganſt a lat⸗ 
"stigen Bär: fas "och fom han wil uptaͤcta/ ſedan 
a goort altmaͤnt, alt hwad jag 
mkt ſa ivid Mulbars plantagien ec. 
—— blef Her Atchiaret LINNEZUS ånnå 
mera ſorbunden ¶ at defto flatfaré dufwa på den 

Americaſta —5 
Samma tr 'i'OAober: månad, då” Hans 
Hogari Excellence, Rits⸗ Riadet Præſiden 
ten [Ron /CGancellje Collegio Hennes Koogl, 
Maj:ts Marſtall Hans Kongl. Hoͤgheis 
— ——— Gouverncepr, Abo Acade- 
mix Cancelleren,, Riddaren. och: Commeiidéus« 
cm of RongL Its Orden, Riddaren af Swar⸗ 
, faint NER af alla Kon . Maj:ts 
Orden » Har Orefive C.G. TESSIN, tog emot 
Prefidium uti Kongl. Wetenffaps. Academicn ; 
hauftålte Herr Vice-Profi denten och Rids 
daren, Baron BJELKE,, til Kongl. Weienſt aps 
Academien föreg Archiater LINNAEI tanfa 
af en Reſa til Morra Ame- 
rita och tillifa föreflog mig til den fammnas förs 
Hang propofi ition 8 bef ar fa 
Wetenſtaps Academiens Ledamdter 
—* nöje afhord och gillad.: Men då brå 





Foͤretal. 


frågan, huru den famma Refan få kunde ffe, 
at den allmänna Caſſan ej ſtulle behåfwa der⸗ 
före tillitas, hvilken. tarfwades til andra behof? 


Kongl. WBeteriffaps Academien beſldt der⸗ 
foͤre, at anmoda deras Excellencer., Herrar 
Cancellerer ofwer Academierna innom Riset, 
af med deras hoͤgtgaͤllande befordran få begå, det 
hvarje Academie efter råd och förmåga wille af 
ſtipendier lemna något haͤrtil. Detta werkſtaͤl⸗ 
tes, och afgingo ſtrar Deras Excellencers Can- 
cellerernas ſtrifwelfer til de dem anfortrodda 
Academier, angående denna ſaken. 


Abo Academie, ſom för dp fattigdom 

och ringa inkomſter, i jaͤmfoͤrelſe med de andra 
Academierna i Rifet,' har få godt fom intet ac 
meddela , hade näppeligen fått def dmma Cancel- 
lers Naͤdiga ſtrifpelſe, innan den genom då 
warande Theologiæ Profefforens , mt mera 
Biſkopens och Pro-Cancellerens , Herr Doc. 
JOH. BROWALLI omforg, ſtrart famlade 
tilhopa det filla hon kunde aflåta, och dfiverfånde 
det til Hang Excel'ence Cancelleren , hwilken 
ofördröjeligen lemnade det til Kongl. Wetenſtaps⸗ 
:Academien. Åbo Academie tifommer altfå 
den heder, ac hafwa warit den forſte, fom kunnat 


någon penning til detta behefwet. 
; . Lunds Academie hade inga penningar, af 
anwaͤnda til en ſadan Reſa. sg 


Vplala 


Vplala Academie war waͤl den fifte, fom 
af något haͤrtil; men delte få mycket rumdeligare, 
at hon tagit en af de drygaſte kaͤnningar haͤrwid. 
Wid —*— af år 1746. anmodade Kongl. 
Wetenſtaps Academien fin då warande Præ- 
ſes, Har Archiater ROSEN, at på Kongl. 
Wetenſtaps Academiens waͤgnar anhålla hos 
Hang Excellence, Præſidenten i Cammar- 
Collegio , Herr Grefwe PIPER , om nådigt 
bifall til et af de wid Upfala Academie inrättade 
Piperffa Stipendiers lemnande til denna Reſan. 
Hang Excellence bad Kongl. Academien wara 
förfäfrad derom at om ingen annan utväg funnog, 
ftulle altid et of ſamma Stipendier flå til tjenſt 
få ſnart det blefwe ledigt. 
Nterligare anhölt Kongl. Wetenſtaps Aca- 
demien hos Confiftorium Academicum i 
Upiala, om det icke benågit wille lemna et af 
agnat-Stipendierne hårtil, och at. än mera 
drifwa på ſamma ſak, ſteg den för fin nit och 
ömhet om Faͤderneslandets upfomft ej nog ſakna⸗ 
de Ofwer⸗Hof⸗Intendenten, Herr Baron 
HARLEMAN. under det han war Kongl. 
Wetenſtaps Academiens Præſes, wid fit 
wiſtande med deras mi warande Kongl. Majeftds 
ter i Upſala, tipp til Confiftorium Academi- 
cum, eh ån widare påminte derom. Och fom 
et rum war kdigt uti Helmfeldffa Stipendio, 
få föreflogg , om ej det kunde haͤrtil anwaͤndas. 
Conſiſtorium Acad. lofwade bidraga dertil hivad 
| det 


Foͤretal. 
det funde, hwilket och om Hoͤſten ſamma år ſted⸗ 
de, då det genom Her Archiater LINNÆI 
bearbetande gaf ſit fanycke dertils men fom. den 
Aole Hoͤgtaͤrade Magiſtraten i Stockholm åf 
wen hade af yttra fn haͤrutinnan, få lemnades den 
famma del af Conſiſtorii Acad. beflut. Den Adie 
och Hoͤgtaͤrade Magiſtraten hade ej få. ſnart ins 
hämtat det famma, fom den af fin wanliga och bes 
sömliga nit för gagneliga wetenſt aper och landets 
upyjelpande firar enbålligt gaf ſit bifall dertil. Så 
ledes blef det Helmfeldiffa Stipendium gifwit 
til deita fdrehafvandeeeee. 
Som Kongl. Wetenſtaps Academien 4 
d måtto redan fått wid Upſala Academie et'uf 
agnat - Stipendierne -hårtil, få kunde Hans 
Excellence , Gref PIPER , ej widare ſam⸗ 
tycka til et af de Piperſta Stipendiers lemnunde 
til ſamma refa 3 .dels emedan det ſyntes wara emot 
Teftaroris wilja, at en ſtulle wid en och ſamma 
Academie njuta 2:ne Magnat-Stipendier , dels 
och för Prejudicater fful i framtiden. '- 

Ar 1747. behagade wår nu warande Allers 
naͤdigſte Konunq, fåfom då Upſala Acade- 
mies Hoͤga CANCELLER , genom nådig 
ſtrifwelſe til Conſiſtorium Academicum dere 
ſtaͤdes foreſtaͤlla om icke 1000 Plåtar af Acade- 
miens Caſſa kimde gifwas til denna Refa: hwil⸗ 
Pen Hoͤga Befallning Herrar Profellorer i 


- Upfala firar werkſoͤlte, och oͤfwerſaͤnde tif 
a Kongl, 


ö——7⸗ — — — 


Kongl: |. MBetenflaps Acadomien en Samma af 
6000 Du. Kant. 

Rikſens Mnufactur- Contolr har födan: 
den tiden gunſtigt behagat ſtaͤnka til Kongl We⸗ 
tenſtaps Academien 1800 Dir. Kopparmynt 
til Denna —3 befraͤmjande. 

har för min del af min loͤn och egit 

t 7 Or. Kaut på famma R 

vdetg tjenft, få ac min beſparing/ at 

ob —— åtta bo med, war ſnart raͤknad. 

d aͤnnu bruftit, har Kongl. Weten⸗ 

ſkade —— maͤſt af egit tuſaͤtta. Mig 

måtte den ſwaͤrighet, at juſt då Reſan börjgoeg, 

war WiårkCourfen på Angland högre - Ån den 

någonfin A förr eller fedan warit, få myctet 

m 

3 Kon Zlenſtope Academiens waͤrda 

BrufgsPatron JOH. CLAS- 

SON, meddelte mig, på Kongl Wetenſtaps 

Academiens begåran, öppet Creditive til fin 

Commiffionair i: London, at lanna mig på. 

fela San alt hwad jag i penningar eller eljeſt hade. 

nåden, och har han defutom wid denna Reſa 

gjort Kongl. Wetenſtaps Academien och mig. 
mångfallig tjenft. 

Ar 1747. om Hoͤſten/ ſedan Hans Kon 
Maj:t, på Hang Excellences , Grefwe TES- 
SINS, fåfom Åbo Academiæ Cancellers, 

ß begaͤran, foͤrundt mi permiſſion 
från min fybla, och tiltånd, ati Kongl. —* 


Söretale 

ſtaps Academiens åtender refa utomlandg, och- 
fedan Hans Kongl. Majꝛt ej allenaſt lemnat mig 
def egit Hoͤga Reſe⸗paß, utan och allernådig 

ifivit befallning til fina Miniſtrar wid Kongl. 
Stanffa, Spanſta och Angelſta Hofwen, famt 
hos General- Staterne i Holland, at utwaͤrka 
foͤr mig deßa Magters Reſe⸗paß, antraͤdde jag 
den 16 Octob. (efter nya ſtylen, fom åfiweralt 
forſtaͤs hår i Foͤretalet) Reſan från Upfala ned 
til Götheborg. Jag hade utwalt fil fåljeflagare 
Traͤgaͤrdsmaͤſiaren Lars Jungſtroͤm, hwilken 
war waͤl hemma i Traͤgaͤrds⸗wetenſt apen och waͤr⸗ 
ternas ans; handflåg, at aftaga allehanda i Me- 
chaniquen, oförtruten på Reſor, och i hoͤgſta 
måtto trogen. Wi förblefivo i Goͤtheborg för 
beftåndig motvind til den 11 Decemb. då wi: 
gingo derifrån til ſjoͤß; men af en förfärlig form 
drefne, nödgades föfa Norrige. Haͤr foͤrblefwo 
wi til den 8 Febr. 1748. då wi derifrån afſegla⸗ 
de til Angland, och ankommo til London den 7 
i ſamma månad. Uti Angland nödgades wi, i 
brift af fartyg, at: komma öfver til: America ,: 
forblifwa aͤnda til den 5 Auguſti, daͤ wi i Gra⸗ 
veſend ſtego om bord, och laͤmnade den Ir, ti 
ſamma månad, Angland ur oͤgnaſigtet. Den 13: 
nåftföljande September fingo wi fe America, ſeo 
dan waͤrt (Pepp natten förut fött på en fand⸗refwel;ʒ 
men genom den Hoͤgſtas biſtaͤnd kommit firart oſtadt 
derifrån ; och dar 15 Sept. ankommo wi lyckeli⸗ 
gen til Philadelphia i Penfylvanier, er De 

| 0 





Soretal. 


ſrdom frdom få Ballade Nya Sweriget. Det fom tvar 
awvar af Hetta året, amvändes, dels at ſamla al 
lehanda woͤrters från, dem wi fånde hem til Swe⸗ 
riget , vels til åtffillig a refor der i landet. Foͤl⸗ 
jande året 1749. geomfer jag en ſtor del af Pen- 
lvanien, Iya Jerfey , Yorck ; få up 
fr Hudfons flod til Albany, widare oͤfwer 
— * Sacrament och hamplain ſamt 
hela det bebodda Cana la, och Pom 
fe SM dlbeta til Nya Sweriget. Hwad 
mwärterg * denna Sommar blifwit famlade, 
famma Winter; hem tä Sweriget. Ar 
17 * * Waͤſtra delen af Penfylvanien, 
| anten i ma Jerfey ; låmnade fes 
dat * brom derma Sommarn qwar i Pen- 
fylvanien a at ſamla allehanda waͤrters frön, mes 
dan — allena genomfor Nya Y orck, reſte oͤfwer 
oh uar a til Albany , få ip för Mohaks 
enom de bekanta grymma Irro- 
. —* —* nåtaligen Mohaketnas, Oneider- 
nas, Taſkarorernas, Onondagernas och Kaju- 
ernas; ſedan oͤfwer den flora fjön eller inlaͤnd⸗ 
Ontario aͤnda fil det maͤrkwaͤrdiga 
ra fall, fom mål får råfnagbland de 
beter i Naturen,  -Derifrån: fedde 
Stefan om Hoͤſten tilbaka oͤfwer en annan del af 
—— tils jag uti October fom åter tif 
Philadel Ar 175 1. den 13 Febr. laͤm⸗ 
nade wi Philadelphia. Den 16 ſtego wi om 
bord wid New Caftle, at gå hem Europa. 
OG 





Boͤreral. 


Den 18 ejusc 18 ejusd. L fåg jag ſiſta gången America, 
och tilſtaͤr at d med en mer ån for five 
day at jag ſtulle få fnart kanna det; emedan der 
war få otaligt mycket aͤnnu i alla 3 Naturfens Riken 
af mig ofedt och obeſt rifwit, fom jag noͤdgades 
lemna åt andra. Efter en ſwaͤr ſjd⸗reſa, omans 
liga formar och margfalliga lifsfaror, fingo wi 
den 23 Martii fe Angland. Den 27 eſusd. 
flötte waͤrt ſtepp wid mynningen af Themie-flos 
den få farkt; at mi med 2me pumpar ej kunde 

utöfa få mycket waéten, fom trångde fig in genom 
Botten på ffeppet, utan nödgades :( dka naͤrmaſte 
land, hwarifraͤn jag reſte landwaͤgen til London, 
dit jag anlände der 29 Martii, och hade den 
fågnad, at några dagar efter ſe waͤrt ſtepp och 
fager anlända dit, ſedan det blifwit botade. Den 
5 Maji lämnade wi London , och ankommo den 
16 ejusd. til: : Götheborg, och den 3 Junii 
til Stockholm. 

Utaf det jag på denna Reſan anmäret, mede 
delas nu den ra Tomen, hwilken innehåller 
—338 obſervationer, gjorda i Norrige 

Angland. Jag har, hwad Ängelffa Landt⸗ 

ningen angår, utefennat. ganſta mycket, 
at werket ej måtte blifiva för widlyftigt 3. men tån 
fer, wil Sud, utgifwa det i Academiffa arbe⸗ 
ten. Naͤr jag talt om; Ang forslag bla 
—— at bruka naͤgra Angelſta och Sud fet - 
Ka det ſtal merẽ tydasimnig sil laſt, aͤn at 

andre bruka Sranſoſta. De aro bock: naͤſtan 
2* 


alle 


Koͤretal. 


alle på et eller flere ſtaͤllen af mig fösflarades til 
exempel få finner man uttydt . 
Boad land p. 184.205. 
: Broad -calt-land p. 210, 
Common field 260. -. 
Farmer 156. 1598. 164. 174. &c. 
Four.thorough land 205 
F our thorough [Bicches 250 
' eman 17 . 
Gravel 147. 148. 180 
Hoinę 231. 23323 
Inclo olure 146. ve 217. 256, 


- 
, PP P 


Loamy ground.f 26 
Pebbleftones 147. 356. 
Ridge 269. | 
Ridge acre land ,. [5 269 
Ridge half acre land I J. 
471. 
Stitches 184. 208s. 
Ten houts land 350. 
hree bouts land 330 
—* —F land PA eh bo - 
cra tyder det AMMA ; om hos o 
Zunan dn År mindre, än sår? 


Söretal. 


haͤllningen hoͤrande ting, fom otvar uwanliga ide måfta 
haͤrtils utfomne NRefesbeffrifningar , då jag undan⸗ 
tager Herr Archiatern och Riddarens LINNÆI. 
ſamt dem, form fölge Hang merhod, och några 
få AR et det — juſt warit afſigten med 
denna Refa, it hufwudgoͤremaͤl /at ſamla 
bb —5 g —2 at wi hade ej allenaſt oͤf⸗ 
hwar Province, utan / ock 

—— ja — Oeconomiffa 
kefebtrifniar vått. AA få ſkulle wi der⸗ 
of * et förtråffeligt hus i wår 
Wi ige då deraf i alt 


—* det baͤſta, och rata det wi finne i wår 
hushållning wara mindre foͤrdelaktigt är andras? 
tvi finge deraf ankdning, at uptaͤnka än båttres 
då fottne fart hushaͤ lwetenrapen rått i gång, 
Imedlertid at aͤfwen tjena dem, fom ej hafwa 
bog för fådana Oeconomiſta Reſe⸗beſtrifningan 
bar jag wid början af hwar F. med annat tryckt 
Bårteligen gifwit tilkaͤnna innehaͤllet af Paragra- 

phen, hwarigenom PN fom ej har finaB för nås 
* wig wetenſkap, fan det förbigå, fom han 
mindre hogad före. . 

| jag brufat det 


de Angeiſt a Länder 
ÅA mil⸗talet. a färder far 5 Franſoſernas; 
det går ungefår 6 Angelſta och a. Franſta mit 





A hafwa de maͤtia mil, utan 
be ofta tagit oc es ingen deraf 


Sdrveral. 
—— ——— —— —⏑— 
ga ät blank åt ibland år der den ena milen dubbelt långre 


den andra, 

Om Matt ⸗ſtaͤck, jag på denna Reſa betjent 
A har warit den Swenſta fot och aln: 
Naͤr jag brufat den Geometriffa tumen, har 
jag altid lagt ordet Geom. til; annars, når det 
ordet år utelemnat, förftåg altid waͤrktumen. 

På hela Reſan har jag hwar dag noga up⸗ 
teknat waͤderleren. Wid Reſan i Swerige, 
Norrigs och Angland har jag wid tryckningen 
lemnat det ut, fåfow mindre nådigt; men få ſnart 

jag fenmar Angland, och kommer til America, 

ſtal Det blifiva infördes emedan det år en mycket 

ſak at tweta, för de Americaniffa wårterg 
ſtoͤtſel ſkul utom aman nytta. 

Den Thernm ametern, jag på reſan betje nt 

af, har warit Salig Prof. AND. CELSH, 

den fålrafte och allmänt antagna oͤfwer hela 
De Thermometrar, ja em med 
IJ på dana Amerieanffa Reſan, jag 


—ã wid Örter citeras någon numer, utan at 

någon Bok nämnes, få förkår jag altid Herr 

NE LINNÆI ara —8 | 

jag blifivit berättade någon ſyn 

—ãAe ſjelf ej Ean kunnat EN Nu 
en naͤmnt min ſagesman 

J mm mödom met den, fom —ã— 

t, och ej gifwa ut för mit, det, fon andra 

dels at det må flå för ſagesmannens 

Agt 


Söretal. 
råfning, i fall det befunnes windre enigt med fans 
ningen. Wid det jag fjelf ej fett, utan maͤſt lita 
på andras beråtfelfer, bar jag deßutom gemenligen 
brufat orden beraͤtt ades eller ſages, eller ſtal; 
men det jag antingen fjelf fett" eller alla med en 
mun beråttat, har jag ſagt, at det är få 
>  Örterd ,. djurs och ſten⸗arters beffrifning 
har jag med flit utelemnat. De maͤſta Låfare 
anfe dem för troͤttſamma; deßutom göra de bos 
Pen frörre.och dyrare; men nyttan af Örter, 
djur och flensarter. har jag altid infört, der jag 
fått weta naͤgon. Weſtrifningarna ſtal jag 
wil Gud, framdeles i et Latinſtt werk meddela. 


Sklifſaͤttet år ingen ting: mindre ån gitv 
ligt. Det aͤr fådant, fom jag den på reſan 
ofta med tröst hand fört. At dagligen hafwa 
upmaͤtkſamhet på hwad en fer; och firar fåtta 
det på papperet ,- utmattar ihland krafterna rått 
få mycket, fom annat arbete. Ofta, fedan 
man. hela dagen haft på refor margfalliga bes 
ſwaͤrligheter/ får man om afton, når andre gå 
til fångs, fåtta fig ned och renförifiva ; hwad 
om dagen blifvit til minnes fördt. 


OMOMQuilda Uttydare Fan jag, ej mera ,- ån 
nagon annan undgå. ſtola och hafwa nås 
got at roa fig med. Ingen förifrbråda frå i 


Foͤretal. 


fatt pennan mig i handen, ntan min kaͤrlek för 
det allmänna , och min fryldighet, at aͤtlyda 
Kongl. Wetenſtaps Academiens befallning; 
har bragt mig haͤrtil. Ingen kan ſaͤja, at jag 
för eller ſoͤker haͤrigenom naͤgon winſt. Om 
det allmaͤnna af denna Reſa tilflyfer någon uta 
ta, har jag winſt nog. Mit omak och omPofte 
ningar Åro då margfalt wäl detalte. 


Om någon foͤrmon igenom de frön, jag 
från Norra America henfört, warder Faͤder⸗ 
neslandet tilfallande, derom ſtal förfarenheten och. 
framtiden büfwa de owäldigafte domare. Jag har. 
gjort, Awad i min förmåga warit. ig ha 
moͤtt den ſwaͤrighet, at jag år wid den Aca- 
demie, fom af alla Swenſta aͤr laͤngſt til Norr, 
> Climatet biftrare, földen om Vintrarna marg⸗ 

falt ſtarkare ån i Upſala, Stockkolm och 
Lund. Uti Upfala: och Lund åro Acade- 
miffa Traͤgaͤrdar och betjening. Hår i Abo 
felas bågge delarna. Af de förfök, jag I min 
egen lilla Hortulo gjort, har jag funnit, af 
Americanffa Mulbaͤrs⸗ trång plantor naͤppeli⸗ 
gen af par tums långd uthaͤrdat koͤlden på de 
rum , der Thermometern fått 20 grader 
under fryfninggs puncten. Naͤppeligen funna 
inhanffa få ſpaͤda plantor tola mera. SÅ 
hafwa Walnoͤt⸗traͤn, Winrankor, Plomon⸗traͤn 
och andre, faſt helt ſpaͤde uthärdat wår Win⸗ 
ter. 


Foͤretal. | 
ter: — Får fe, load de fåja 1 framtite 
men dertil fordras oförtrutenbet och flåndig c 
fame. Tore ivi få lycktige, at och en gå 
bår i Åbo få en a * frågård, få? 
d något mera tilgoͤras. 
Tom 2 
a ÖVER EE 
detta (4 det baͤſta. omge kaß 
| Åbo, den 13 Juli 
| | 1753. 
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År 1747. 
Dett 5 Octob. 


Wag begaf mig i HERrans namn 
efter middagen på refan ifrå Ups 
fala, ſedan jag dagen förut tagit afe 
Na ffed af 2:ne mina huldaſte Gynna⸗ 
te; Den ene, Hofre adet, nu 
lenten i u . 
Ridd. Herr Baron STEN 
CARL BIELKE 8 Herie 4 on i ſu famfålte år 
baft få ſtor omwaͤrdnad och oͤmhet om mig, fon omnås 
son Fader F fr hafwa om fit egit barn, i det han 
- under hela den tiden ej allenaft haft al omfofnad 
oſpard af alt hwad nägonfin kunnat fordras til mit 
> appehålle och mina ſtudiers fortfättande, utan och 
tillifa haͤrtils koſtat allena på alla mina reſor få ins 
fom utoms Riket, famt i alt warit min egen Infor- 
+ Mator. Den andre, wår tids berömde Natur-fåns 
nare Here Archiater CARL INNÆUs, ſom wa⸗ 
sn Pr i alla delar af Hiftoria Natura · 
1 fame 5 —— edt mig med ſtoͤrſta ͤmhet och als . 
tvårdat flin fa Skilnaden war ders 
före fioår > men ägnat dock högeligen, at jag. 
nu fs et —S fået min ſtuide abbocwa 





2 > KEifping, Örebros” SkärB2 512, 
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de bog Defa mina hulda gynnare; ty jag aͤr före 
— at ju ſtoͤrre nytta jag genom denna reſan kun⸗ 

e tilffynda den Lärda werlden, i ſynnerhet mit k. 
Faͤdernesland, defto närmare ſtulle deras omkoſt⸗ 
nad och mångfalliga ynneſt på mig waral betalt. 
Jag fortſatte Då reſan tillika med Jungftråm titSåf- 
va Gaͤſtgifware⸗gaͤrd, der wi för det ſtarka raͤgnet 
noͤdgades taga nattherbårge. 


Den 6 Octob. genom Enköping, Wefterås, 
Stråmsholm, Köping och Arboga. 
Angstufwors afitårande och nyttjande.— 
Wi reſte på et ſtaͤlle förbi en ång, fom war full of 
frora och höga tufwor, få at hoͤ⸗waͤrten derpå ſyntes 
cj warit fårdeleg ſtor. Här ſaͤgo mi.nu en hop dal⸗ 
karlar, hwilka med fina wanliga ſpadar och ſtyff⸗ 
far ſturo af deßa tufwor horizontelt och jämnt wid 
marken, De fade, at deße få afſturne tufwor ſedan 
kulle foͤras til goͤdſel på aͤkern, och der til ſamma 
ndamaͤl huggas ſmaͤrre. 
Den 7? October. et 
Wi fullfoͤlgde ſedan wår reſa genom Ö- 
rebro, der jag giorde min upwaktning hos Herr 
Landshoͤfdingen REUTERHOLM. Den- 
ne Herren gaf icke allenaſt tilkaͤnna ſit ſtora tycke 
för Hiftoria Naturalis och de Oeconomiſta ftu- 
dier, utan förrådde tillifa fin djupa inſigt deruti; 
men wifte i ſynnerhet genom flera exempel, huru 
Natural Hiftorien ej bör franna wid bara curieu- 
fiteter; utan fyfta på nyttan i det Allmaͤnna lefwer⸗ 


Net. 
Den 8 Octob. til Mariæſtad. 
Den 9 dito förbi Kinnekulle, genom Skara, 
ach til Gaͤſtgifware⸗gaͤrden Ljung, F 
oo aͤrr⸗ 


Emellan Skara och Götheborg, « 

Kaͤrr⸗hjul, at bruka på moßar. — På. et 
ſtaͤlle emellan Kinnekulle och Skara blefwo wĩ war⸗ 
fe et par ſynnerliga kaͤrr⸗h jul. Sjelfwa loͤterna eller 
ytterſta peripherien af hjulen woro giorde af et mot 
half alns bredt aſpebraͤde, at hjulet fåg naͤſtan ut 
fom et ſwarfware⸗hjul. Biametern deraf war uns 
efår par alnar. Skråfvetpå kaͤrran war fådant, 
om allmaͤnt brukas i Waͤſtergoͤthland, och Sui 
wes af Herr Archiatern LINNZEUS uti def Waͤſt⸗ 
fm RKefa p. 132.133. Deße kärror, hvars hjul 








afwa få breda låtar, brukas på maͤßar och mycket 
an? mark, at föra fram hd med; emedan hjulen med 
fina mycket breda lötar hindra, at de ej funka djupt 
ned i maͤßan. Folket drager Då deßa kaͤrxor på miss 
fan, emedan maͤßarne merendels aͤro få ſanka, at in⸗ 
ga haͤſtar kunna gå derpå. | 
Den to Octob. fortfattes reſan til Gaͤſtgifwa⸗ 
tegården Sollebrunn J 
De ſtaͤllen, wi denna dag reſte igenom, lik⸗ 
nade ganſta mycket orterna omkring Moſcou 
in uti Ryßland. Hår woro ſtora faͤlt, och ſyn⸗ 
tes naͤſtan ingen ſtog, utan endaſt någon liten 
töfslund här och där wid byarna; men der naͤgon 
Herregaͤrd war, ſtod ſtogen taͤmmeligen behållen, få 
et man långt ifrån kunde haͤraf hafva fom tecken, 
gt nagot Herregods fans i neigden; ty boͤnderne has 
de ej ſtont ſin ſtog. Mon icke menige mans ifwer, 
at gå loͤſt på ſtogen, ſtulle något ſlaͤckas, om hwar 
bonde finge fin egen och afmaͤtta ſtog för fig ſjelf? 
arne mworo hår ganſta ſtora. Jordmon maͤſt 
mylla, med fand under af ſamma roͤdaktiga faͤrg, 
fom oͤfwer alt uti Ryßland, ſaͤ at defe åkrar no 
til jordmon liknade de Ryſta. Diken låto ſallan fe 
ſig; dock woro Maſcken lagda naͤgorlundai kv 
se 2 — 


4 mellan Stare och Görbeberp 


Hoͤgning, fal ej få mycfet, fom i Weſtmanland 
vch Nertbe. Hår war endaſt någon enda, fom brus 
kade litet pöftfäde af våg och hwete; men wårfär 
det, forn Forn, hafra och ärter, brukades oͤfwer 
alt. Deras bröd war och merendels icke annat, 
än forn eller aͤrt⸗broͤd, eler och blandadt af bägge. 
Bonden tykte, at det lönte nog omaket, når han ef⸗ 
Yet en tunna Torns eller hafres utfåde fick 3 tunnor 
igen. Diken hoͤllo de för ſtadeliga på denna orten. 
en wanliga Waͤſtgoͤtha⸗Plogen bruktes hår , 
wilken i denna få lått brukade jorden dock aldrig 
drogs under 2 par dragare. Återstenarne woro få 
eller inga. Harfwen war fådan, fom bruftes up 
i Upland med järnspinnar. VOålt fontes på någor 
faDa frälle, och war aͤfwen til ſtapnaden lif den Ups 
ndſta. | 
CTaorf til braͤnſle. -—— Til bränfle på deße 
fkogsloͤſa orter brukades torf i ſtaͤllet för med. Is 
mellan Gaͤſtgifwaregaͤrdarna Naum och Eſſunga 
reſte tvi förbi et ſtaͤlle, hwareſt folket der I orten to⸗ 
av fin torf. Wi tykte det loͤnte moͤdan, at något nos 
are beſe ſamma ſtaͤlle. På alla ſidor ſyntes ſtora 
jungshedar, fom gemenligen ſtraxt under oͤfra bv 
aͤrpan efter en half alns djup, hade en fin ljus ſand; 
men på detta frället, der denna torfwen graͤfdes, 
war et lågländt och vårt moraß. Torfroen gråfdes 
up i detta moraß til en famns djup, mer eller mins 
dre. Den oͤfwerſta torfwen togs ſaͤllan, emedan den 
ej fal brinna få waͤl, utan den kaſtas gemenligen 
tilbaka i gropen ſedan de tagit bårt den torfroen, fom 
warit derunder. Jag föref med flit up de örter, fom 
waͤrte på denne torfmaͤßa, och woro följande: 
Eriophorum (Linn. Flor. Suec.45.). Har⸗ull. 
Denne waͤrte hår tuftals, och yjmmogare, aͤn 


nåann 











mellan Stars och Görboberg.  £ £ 


- någon annorſtaͤdes. Jag martte at då vagis , at då vagi, 
Nna weklades up, —5* ſpica ned uti endå 
. färdig, få at det altfå ej år under, at den M 
bittida blomſtras om Waren. 
Erica GOR.LY vulg. glabra, C. Ljung jå frog 
en 


Paket mö £ 864-) ramis dellexis, taͤflade i mye⸗ 
kenhet med Ljungen. Lijungen gjorde hår tillikq 
med. Eriophorum tufworna, och Sphagnum 
upfylte rummen emellan tufworng. 
Vaccinium (315.) Trensbår, fiodo haͤr och der. 
Andromeda (335.) nagot enda ſtaͤnd. 
' Erica 1310.) ex rubro nigricans feoparia t C RB 
wvagot enda frånd. 
Lichen (980. 280.) Renmaßa, Hår och där. 
ades graͤfwas up med vada: - 
för id ommaren eller :den tiden om ſommaren, 
når boͤnderne ej — ſyßel atte med aͤker⸗ och aͤngs⸗ 
förfeln. Hon fråres i den ſtorlek och ffapnady fr * 
ſmã tegel⸗ſtenar, baͤres få med ent grep ut på-fåltet, 
der hon bredes ut, och får få ligga wid paß r4 dar 
gar at torka: derefter waͤndes hon om, och lämnad 
u 8 hagar at torka, ſedan koͤres hon hem, lågs. 
ges under faf i en -hög , der hon får widare torkas, 
til des hon behoͤfwes. Hen torfwen, fom låg djupar. 
te, war beck⸗ſwart och fom en gyttja; men DÅ det ſes 
noga tif, finnas rötter och tågor deruti, af hwilka 
5 del fe ut, fom roͤdaktigt hår, eler nårmare, fom 
——— ſfepp diktas. Wi undrade af hwad 
ter detta kommit: men då wi börjar 
- noga ran anſaka, kunde wj.ej annat finna, aͤn af 
deße haͤr⸗lika tågor woro vagina och nederſte delen 
af ofwannaͤmde Eriophorum, hwilka ſedan 5 
nat » Blifwit fom bampstågor. Au djupare defe tås * 
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or låge: nedy ſu meta haͤr⸗like woro He; men naͤr⸗ 
are ip mot dagen kunde mwitydeligen fe; at de 
febtbvagiria oth rötter af Eriophorum; ty der wo⸗ 
ro de endaſt halftutnade Utom ofmannåitide waͤr⸗ 
er fans äfven i denna torfwen ſtjaͤlkar både af N 
rundo od) Scirpus, hwilka waͤrter dock denna tiden 
icke funnos på detta moraßet, uban måte wara Kits 
komne den tid ,-här dehe ålen warit fö eler träff. 
Wid graͤfningen find de och ofta djupt ned träs 
ſtycken, både af Ek och Aſp, ibland och af Furu 
och Gran, faft nu på hela denna trakten. ej fed tecken 
til något få. .Sprdiupare torfwen tages, deſto bäts 
te brinner Hos men då'de graͤfwit til en famns 
djup, möter en fin hwit ſand. Wi fågo ſtycken af 
tort, hwilfa Woro tagne wid betten, der denna hwi⸗ 
ta ſanden taget emot, fom worbo nog fulla af fame 
ma! hwita ſand. De: ſtycken woro och merendels 
tyngte/ aͤn den andra torfwen. Naͤr den torfwen, 
ſonm Haͤr gtaͤfwes, blifwer waͤl torkad, ſitter —* 
mychẽtiſtarkt ihop, vch år Helt Hård. De nyttia, fom 
ſagt aͤr, dennq torfwen til braͤnſle i ſtaͤllet foͤr wed, 
ywarlil den pwißt fått går famma gagn. Men 
wed brukus, dock hälft at elda bakugnar med; eme⸗ 
dan der Fal bättre: waͤrma ſtenarna igenom; eller 
dck blanda de wed dch torf tilhopa. Om torfroens 
oſande hade boͤnderne ſamma beraͤttelſe, fom jag om 
torf infort i min Bohuslaͤndffa Reſa p. 118. den 
fades ock låga få, at de kunna arbeta wid den om 
aftnarna, naͤſtan föm wid annan ſpis⸗etd. Et laß 
vit denna torf ſades vrk. wara få godt, fom wißt 2ne 
Tofi wed, om iife:mera. Det rar dock medynkart 
at fe, huru hår arbetades: på, at göra et Öde. Arut 
bien. Så långt; ſom oͤgonen raͤkte, ſyntes föga nås 
got två: inga hus af fen: ingen början til råg plam 
F eo. (ring 





Emiellau Stars och Görbeborg. ” 


teriag uti en ſc haͤrig jocdmon. Den lila fetaſte 
otden (fule vy fluteligen gå til koſt. Imedlertid, 
wad torfwen agår, mon det ej fan fåjas, at em 
ſtor del of brånnaorfroen härleder fin början från 
riopharum och: Sphagnum;:med ſiera waͤrter? 
Arhuſen på denna orten woro mått af tunna 
—* Jin balk ag Fr — —* med 

ali. ine 1 ul, fom beſtrifwas och afritas i 
nin Bobus UMD Ref p. 260, 


:- .Spjållen woro wid Naum och omfrina den 
often ej ofwanpã Forftenarka ,ej eller på ſadant 
fått: inne i fimgan i korsſtenen, fom oͤfwer maͤſtade⸗ 
Ten af Sverige brukas, utan det roar inne i ſtugan⸗ 
och juft wid fpisbandet, på fäti, fom omtalt år ĩ 
min Bohus-låndffa Reſa ip; 254. men då wi ſedan 
kommo naͤrmare ned åt Gåtheborgs kanten, ſago 
tvi, at de på fomtiga ſtaͤllen hade fina fjäll dfroer 
på korsſtenen, få atde med eri frång fom naſtan lik⸗ 
nade en bruns⸗ wind, lyfte dem af.och pås eller 
hade de ock en Fa at gå up på taket, at taga af 
och · fätta på fjället. nnorſtaͤdes bruttes-fpiåll . 
både oftvanpå korsſtenarna och in uti ſtugan wid 
flutet af fpissåpningen eller murbandet. 
. ARocsfenarne woro på åtftiliga ſtaͤlen, der 
Witefte, Iwerdragne utanpå med braͤder, at föra 
biddEa, detrågn cjmarte Följa bårt Falfsbandet, els 
ke RS Tersbandet, ſamt ftada korsſtenarna och 
ag; 





ne Oh aghatne wors på de flaͤſta 


Spa 
ert Uprinurade eyDaft, af dråften, famt ſtarkt ler⸗ 
te på de frällen, der elden kommer at nåfas dem 
Med et ord: fådante, fom jag nämner om imin Be 
Frk rg a 185: briſten på tegel bår i or⸗ 
ten hav dåre folket I —T fig af graͤſten sil föifaren 
4 


tva 


8 Æmrellan Skare och Götheborg. 


Utthus⸗waͤggarne woro på ganſta många ftåls 
len oͤfwerklaͤdde utanpå antingen med loͤf⸗ gran⸗ 
eller en⸗ris, at derigenom hinira , det raͤgnet ejmåts 
te ſtada waͤggarna, eller trånga ſig genom ſprin⸗ 
gorna och waͤgg⸗aten ·til den ſaͤden, fom lades ilo⸗ 

av och lador. De bade flagit ſpjelor eller ſmala 

nger längs efter råggen., och der under traͤtt 
hͤfwet eller riſet, ſamt ſaͤlunda fåft det famma. Sås 
dant ris fyntes på många fråleir, hwilket fetat på 
waͤggarna få långe, at det nu war helt oͤfwerdra⸗ 
git med ex gul Lichen. Denne plaͤgſeden, at få kläs 

a waͤggar, maͤrktes wara brukelig ända mot. Gå- 


theborg. De ſtola och der ſamma på måns 
ga frållen i Gtåne. baftoa ' p 








Strata terræ. — Emellan Naum oc) Effun- 
woro aͤtſtilliga ſand⸗baͤrg eller kullar, hwilka bes 
—* af ſand, faſt oͤſwerklaͤdde med ex jord⸗ſtaͤrpa 
af ſwart⸗mylla. Wi maͤrkte, ac i ſomliga woro ſtra⸗ 
ua af Hlecebanda flags jord, och dec ibland ſaͤlunda: 
1. Ofwerſt til en twaͤr hand. 
2. (Sand, ibland en aln, ibland 2. alnar. 
3. Swart⸗mylla en twaͤr hand. | 
4. Sand fedan Ända til botten. 


Ibland gick ſtratum N. 3. likaſom paralleltmed 
faperficies af bacfen, ibland ej, ibland war det par 

nar under oͤfwerſta fuperficies. Uti upkaſtade 
diken låg jorden aͤfwen i flera hwarf. Wi mente 
foͤrſt, at detta haͤrledde ſin boͤrjan fraͤn den tid wat⸗ 
net ſtaͤtt hår oͤwer alt; men fingo ſedan fe, at en 
fingsfand warit waͤllande til alt detta. | 


GSoͤnſterna woro ſomligſtaͤds fatte up i taket; 
men ock merendels woro de på waggarua. 


Emcllan Skara och Gösboberg. 9 
ånga ſtaͤllen fade. de förfter både up i iala 
— sl 


Adar af trå funnos få på —8* 
De Der woro af de 
— — — iB 3 


av hwarf, Annorſtads woro or- 
AN fe dat af trå, gardſlen frupadej 
en — ungefär emellan hwart ſtafwer⸗ par. 
illiga ftållen wors gaͤrdesgaͤrdarna afbara mille 
mallar, Då —R et litet dike war utanfoͤre. J⸗ 
brand w deßa mallar en liten låg gårdesgård 
af tråd; je mullsiwallar, fom af den hår 
bfinteliga loͤſa fandiga jorden, frå ej långe bi, utan 
raſa ned efter n org tid, På par ſtaͤlen fågo oe 


Söt —F ma un 1. 2 4 


— —— hᷣwilka SAG är 


" qoikarma ſche och ſiͤdja fig. 
. woͤggar woro på fån 
see 


cf ys Th» 
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fö TrisZaperer, ſadaue ſom jag beſtrifwit i min Bo- 
mus- laͤndſt a Reſa p. sr. ſago tviuti doilebrons gåfta 
FÖRR Ge Waͤggarne woro aldeles ofwerklaͤdde 
deemed Behndemeden — ſpanor gfkan⸗ 
Ten på et brade. Deße Hhöftvelfpånor , fom ſaledes 
alfa woro lika breda, woro trädde korßwis och juft 
mm på et vifel eler fåll , dock tätt tilbopa, få at det 
g' ut, fom hade de ivärit:iväfte. De hade få las 
— är den flåra fioaiaf böfjvelföam, llerden fom 
Yarik-upåt , då mån håffar” Betan bräder; blef 
> wänd utår. Bredden på Håfröälfpön, hwaraf deßa 
Tapeter word twåfne, Lat jag fö må fåja) mar un⸗ 
efår Ba troårfinger: waͤg ne öm med deja 
Tvovd: Sfroerklådde , fågo te) få ta 55 
>» Sfdardoms minne⸗mitken Killar jag ſtenar, 
bår och daͤt ſtodo uhreſte på" påga badar ; is 
And en, ibland och fletté De fågoa adeles ut, förs 
De, hwilka finnas på dylika ſtallen iBohus-lån, och 
vro på fore frållen omordade-isnin Bohus- laͤndſta 
Refa. WBå ct ſtaͤlle emellan Fſlunge och Sollebrun 
woro par fmå: aͤttehoͤgar på'er backe. 
. Den rr October fedde refän från Sollebrun 
il Lahall. — 
Z dotjan foro tvi igenom · en Fog, der woͤ⸗ 
gen war nog eiak, och orten ſtogwaͤrt, backot, ſte⸗ 
Mig öd) moraßig; men ſedan tvi reſt er mil eller nås 








d 
Adbning, ſatdeles hwad alteibrutel wibgar. öd 


— w oe 
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—— AR 
nyan på de Aj 5 fog mot. Akrarnas 
—— rgen, der hettan om — 


es genom Soiſtraͤlarnas tilbakabrytrun. 
fär — 5* — Pärt ſaden hår ſtal fr 
önds pläskd war / at nålar vi bed 

33* Måger, dike di på äte ny ej en öv med twaͤr⸗di 
bir lande fraͤn vaͤrgen på” 3 
—* åa måft jaͤmna eller i ganſta tia 


ppågt ino fat tt på. få at de något lifkade 
3 fs a delen of äter, fo — 


bigger i traͤde, på 
fi ar öm ra 9 4 höften afffuren, 8 
den ej be ig tip om fommaren. Bonde 


vinna alt för mycket derigenom, emes 

oe fenan efter hans fågen, har til en ſtor del 

a om ſommaren af det ogrås, fom waͤrer 
; DA ——— Hoͤſt⸗ſadet fås hår gemeklts 
—F ichels-måfostiden, eller litet förut. De 

: förfo fom få fin Säg rid, Larsmaͤßo⸗tiden. Mås 
| dock fåja, at Larsmaͤße⸗Raͤgen gifwer 
ne 066 lönar. båt ån den. fom 6 wid Mi- 
Sr homdere efre en Stans fontes på föogen omels 

. era en 8 ſyntes ogen emel 
lan SoHebrun och Wriel; men föjutsfarien wißte 
pt nbéning * * wi hwod tikåle Wen 


De 


22 : X  Gåpbeborgs i” eb 3 
—— — —ñ — — e r — 
Den 12 Oftober refte wi om morgonen från 


—— til ——— sn 
DNE äga CC SOC EA 55 
et nå ga t wid det andra/ artani 
aft ütnar —8 Denna dinũoghet af barg 
eiler-dettg baͤrgfulla landet tog Id ſa Martyufom 
wi kommit Sfrer denspag. 10: tilförene HH 
gett, bivilfen börjades:litet efter wi lemnat 
run, Sammaback ga och morahiga war 
denna. kanten, fom en kilnad em 
faͤltet och fa Sy och 
Id; Deje — word meren deis p ud 
branta och liffomratbrutnasimen på: 
a fångfluttandey tvifmels fan, Tom enråminnela | 
f oc bemis på på batmatö. bena brotiing 0 måg 
ep 


Wid middagstid kommo wi äl 
wi ſtraxt fingo förnimma; ar wi hade i 

för alt vårt baftande med reſon; th den 

SN troͤſten mötte, oh, at intet RR aͤnnu Sk * ok 

r eller mer wore färdigt, dt g —0 

don. Bi nödgades fåledes fatta tälarsd,, fan 
ban kunnat anrvändt måg Hd, of wi Hero 
a förut. 


En⸗ris på golf. — Hårt i Götheborg 

på fomliga flålen den plågfeden, at de i” brift . 

granzris, tog — backa e det ſmaͤtt, och: 

de på golfwet. Detta gaf en nog behagelig lukt; J 

faſt dock ej få ljuflig, uf m gran⸗riſet, och lår den des 
. aitom ej wara ohalſofam. Utomlands, der j jag. mv 

bar jag aldrig maͤrkt, at de brukat: broarken 

gtler Ensris.på golfwet, faſt de på fomliga 

daft tilgång til bågge flagen, "ns 





Foͤretal. 
pennan mig i handen, utan min kaͤrlek för 
allmaͤnna/ och min ffyldighet, at aͤtlyda 
Wetenſtaps Academiens befallning; 
bragt mig haͤrtil. Ingen fan fåja, at jag 
eller ſoͤker haͤrigenom någon winſt. Om 
allmänna af denna Reſa tuflyter någon nyt⸗ 
har jag winſt nog. Mit omak oh omfofte 
gar" Åro då margfalt waͤl betalte. 


Om någon förman igenom de frön, jag 
k Itorra America bhemfört, warder Fåders 
landet tilfallande, derom ſtal förfarenheten och. 
nutiden blifipa de owåldigafte domare. Jag har 
wt, ad i min förmåga warit. ig har 
«tt den fivårighet, at jag är wid den Aca- 
mie, fom af alla Swenſta aͤr laͤngſt til Norr, 
matet biftrare, földen om Wintrarna marg⸗ 
tſtarkare ån i Upfala, Stockkolm och 


md. Uti Upfala: och Lund äro Acade- 


ffa Traͤgaͤrdar och betjening. Haͤr i Åbo 
8 baͤgge delarna. Af de förför, jag i min 
n lida Hortulo gjort, har jag funnit, ar 
nericanſta Mulbaͤrs⸗ traͤns plantor nåppelis 
af par tums laͤngd uthaͤrdat koͤlden på de 
u, der Thermometern fått 20 grader 
er fryfninggs pungen. Naͤppeligen unna 
einſta få ſpaͤda plantor tola niera. 

wa Walndt⸗traͤn, Winrankor, Plomon⸗traͤn 
Faudre, faſt helt ſpaͤde uthaͤrdat mår Sw 


+ 
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— * 
fatt lifwet til. Da den ſamme upſtars, fans, ar der 
Hade ſamma inwaͤrtes kaͤnnetecken, fom der: fmits 
tade boffapen. Jag hade detta. af den, ſom ſſelf 
warit befant med famma Herre. ons 


At förvara sg från rutnande oc unkenhet 
foͤrtaͤldes af Herr Naecteuren Gru följande: de 
bade på Danſta Oſt⸗Indie ſteppen inlagt ägg 
Puder⸗ſacker; men fom kaͤrilet, hroaruti aͤgge 

eg blifwit lagde, hade kommit ar förläggas; 

edde, at de foro fram til China och tilbafa, utan 
at de wißte hwar deße ägg tagit waͤgen; men då 
de wid hemkomſten tilKöpenharmn laſtade ut ſkep⸗ 
pet, finna de igen kaͤrillet, deri Äggen laͤgo. Det 
pnades, äggen togos ut och förföktes, då det fans 
at de ej tagit den minſta unkenhet eller röta, faft dé 
woro 2 år gamla, och gått 6 gångor under Linien; 
utan de woro fom de warit Helt faͤrſta och ganſta 
waͤlſmakeliga i mat. Det enda, fom de foͤrgloͤmt 
wid en fådan haͤndelſe, at förföka, war, ar laͤgga 
dem under en höna, och fe efter om och kyklingar 
af dem kunde utklaͤckas. Herr Directeuren GRitt 
mente, at det wore waͤrdt, at utroͤna, om icke froͤn 
af allehanda ſlags waͤrter kunde på detta ſaͤttet före 
waras, at de ej på ſioͤn ſtulle taga ſtada, utan kom⸗ 
må helt friſta fram. e. g. Thée-frön. 


Den 14 October reſte jag med Herr Jacos Ur- 
FALL Ut på 2:ne deß gårdar, at beſe jordmonen och 
belägenbheten wid de ſamma. Denne Herren, fomha 
de warit flere réfor med Oſt⸗Indiſta ſteppen til Chi- 
na, hade nu fatt fig ned i ro, och endaſt tagit fig 
före, at idka fandsfäötfelen. Hans ungdom och dens: 
na tidſens roana hos en del unga Herrar, för och 

haͤuda ſomliga aͤldre, ſtulle laͤtteligen welat förbjur 


.s "QÖ 
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da en, at tro, der hos honom fkulle legat en få diup 
och mogen infigt i alla delar af landehushållninger, 
Men af hans tat ſtalle mången dömt, at han wars 
rit en Sertiosåra aͤkerman, dä han likwaͤl aͤnnn 
maͤſte waͤntg en tid inian han får raͤkna fit 30:de 
ålders år. Onſteligt wore, at wi på flera ſtaͤllen i 
landsorterna kunde raͤka dylifa exempel. Når de, 
fom hafwa et upſtaͤdadt hufwud, lägga handen rid 
landtbruk, eller hwad fom Hålft nyttigt är, gå de 
längre på et år, ån andre på 10, och lämna den 
der omkring boende Allmogen et oͤnſteligt efterdoͤme, 
fom goͤr Fiket mycken nytta, Hå alla påbud om äs 


kerbrukets bättring fåfängt leg för bonden. 


En Srensvoålr gjord afljussrå falkſten, rund 


fom en Cylinder, och hitförd ifrån Angland, låg 


Herr UTFarrs gård: den bruktes av i Traͤgaͤr⸗ 
den göra gångarna jämna med, famt at planera 
grågmallen. Til ſamma åndamäl nyttjas den och 
uti Angland. En fådan har äfven Herr Commer- 
ce-Rådet LagcErstTRÖM på fin gård Clarzbårg. 


Den 15 Octob. 

Harf. — Bland andra inventioner hade 
beat UTrarL en färdeles harf: den war tres 
antig, hade qwarters långa järnspinnar, eller 
något mera; men. alla pinnarna mord kroͤkte, 
och krokarna månde framåt. Han hade ſſelf uptaͤnkt 
den ſamma, at raͤnſa dermed en fin åker, fom warit 


å — hwit⸗rot. Andamalet wardt och wunnit der⸗ 


om; fy hwar gång i foͤrſtone, fom de koͤrt 
med denna harfwen oͤfwer ſtycket, och häften komit 
til renen, war hatfwen få full af hwit⸗rot, at haͤſter 
näppeligen orkade draga henne. Saͤledes ſick han fir 
aker raͤnſad från en få ſtadelig oͤrt. Mig wiſtes ſto⸗ 
W 
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rat OVAN EEE ———⸗ 
ra högar ah, hwit⸗tot, fom på detta ſaͤtt blifvit tas” 


gen från aͤkern. I 
Eftermiddagen ſtedde Reſan tilbaka til Goͤthe⸗ 


borg. 
Den 16 Octob. oo 
Et flags Roͤtter brukeliga til mat 
— Så waͤl Haͤradshoͤfdingen Rausav, ſom 
des broder Capitain Ramsar gaäfwo mig ber 
raͤttelſe om en ört, den de fade waͤxa wid fidor 
af bäckar der de bo, och efter den beffrifning de mig 
nade, tyckes den taͤmmeligen nära wara en art 
af etum. He fade, at denna örten går djupt 
ned. med fina rätter, hwareſt på ändan af roten fal 
nnas åtffilliga koͤrtlar, til noͤtters ſtorlek och mera, 
wilka hånga, (om trådar tilhopa, och likna mycket 
oteter ellev Jord⸗artiſchockor. Så waͤl deras fas 
dec, fom de fielfwe, hafwa ofta laͤtit upgrafwa 
deßa rötter, fom wåra wid baͤckes⸗backar, dock ej i. 
et waͤt mark, gjort dem ſedan rena, kokat dem 
i foppor, då de ej allenaſt gifwit foppan en mycket 
fön ſmak, utan och fjelfva ſmakat ganſta behag⸗ 
ligt. De, fom dem åtit, hafwa aldrig mårkt eller 
kaͤnt den ringaſte olägenhet derefter. Mon det war 
Filipendula vulgaris? men det nekades. De af Herrat 
fuderande, fom bo deromkring, och äro hemma t 
Botaniquen, funna fnart gifroauplyéning haͤrutiũñan. 
| | Den 17 OÅAob, ns 
> Plog. — Herr Utrfarir' berättade, as. 
et man från Skottland, fom haft det namns 
at han warit en kaͤck hushaͤllare, har för nås 
n p —— bår i Göthebo c * frn 
e en nlands plogar, har han före 
= fig en fådan, och fört den hem med fig, med 


foregifwande, at har fant dem bättre, aͤn de av 
s a. 


Emellan Skara och — 

Kaͤrr⸗hjul, at bruka på moßar. 
ſtaͤlle emellan Kinnekulle och Skara blefwo —5 
ſe et par fornerliga kaͤrr⸗ jul. Sjelfwa loͤterna eller 
pttecfta peripherien af hjulen woro gjorde af et mot 
gut alns bredt aſpebraͤde, at hjulet fåg naͤſtan ut 
om et ſwarfware⸗hjul. Diametern deraf war uns 

efar par alnar. Stkråfwetpå kärran war ſaͤdant, 
om allmänt brukas i Waͤſtergoͤthland, och beſtrif⸗ 
wes af Herr Archiatern LINNAEUS uti deß Waͤſt⸗ 
hva 4 p- 132. 133. Deße kaͤrror, hwars hjul 








afwa ſaͤ breda tar, brukas paͤ maͤßar och mycket 

k mark, at föra fram hoͤ med; emedan hjulen med 
fina mycket breda der hindra 48 de e il unfa djupt 
ned i maͤhan. Folket drager då deba Få —5 mis⸗ 
fan, emedan maͤßarne merendels aͤro få ſanka, at in⸗ 
ga båftar funna gå derpaͤ. 

Den to Oftob. fortfattes reſan til Gaͤſtgifwa⸗ 
tegården Sollebrunn. 

De frållen, wi denna dag refte igenom, lik⸗ 
nade ganſta mycket orterna omkring Mofcou 
in uti Ryßland. Haͤr woro ſtora fält, och ſyn⸗ 

tes naͤſtan ingen ſtog, utan endaſt någon liten 
löfkund haͤr — där wid byarna; men der. någon 
Herregaͤrd war, kod ſtogen tåmmeligen behållen, få 
a man långt —2— kunde haͤraf hafwa ſom tecken, 

Herregods fans i neigden; ty boͤnderne has 
dee 338 ſin ſtog. Mon icke menige mans ifwer, 
at gå LÖjt på ſtogen, ſtulle något ſlaͤckas, om hwar 
bonde finge fin egen och afmaͤtta ſto oc för för fig fjelf? 
É arne woro hår ganſta ſtora. Jordmon måft 
mylla, med ſand under af ſamma iödaktiga —* 
fom oͤfwer alt uti Ryßland, ſa at deße åkrar no 
sä — Ra de Ryffa. Diken dad VART 
ekydsna 2 1ag0g nago xwdoð F 
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At mera fift fal Angelſta Doctorn Biacx 
WELL hafwa warit måftare. Foͤrenaͤmde Capi- 
taine, fom warit hans granne, berättade, at BRacx- 
WwELL ofta på en aftonſtund Funnat famlat fig 
par får fulla. Han har icke brukat metmaſtar 
til agn, utan haft åtffilliga artificielt gjorda infe- 
er och flugor. Hans philofophie ſades derwid 
hafwa varit denna: fifarne fe fällan metmaſtar, 
emedan fådana icke finnas i watten, och foͤlgakte⸗ 
ligen icke ſynas wara gjorde af Skaparen til foͤdo 

r deßa kreatur. Men deremot tyckas inſeckerna 
wara ſtapade dem til uppehaͤlle; emedan en ſtor del 
of dem. antingen wiſtas rid watnet, eller daͤde fly⸗ 
ga oͤfwer wamet, af hwarjehanda haͤndelſer falla 

eruti. Haͤraf ſes och, at fiffarne ofta hoppa långa 
ſtycket i waͤdret utur vatnet efter inſecter. BrLacK- 
' WELL trodde altfå til foͤlje häraf, ar en fiſtare tilkom, 
at foͤrſoka med allehanda flags inſecter, och fe ef⸗ 
ter, hwilka hwarje art af fiſf maͤſt tycker om, och fom 
år dembegårligaft. Med de ſamma, antingen in natu- 
ra eller artificielt gjorda , borde en ſedan meta fiſt, 
och då har han trott det Håft ſtulle lyckas. | 


a Den 28 Octob. | 

Enbaͤrsmos tilredes på årffiliga fått. Rad⸗ 
man Anusrxôm i Götheborg, hölt följande fätt 
mycket godt: Enbaͤr tagas, raͤnſas waͤl, läggas få 
heia ſom de aͤro, utan at ſtoͤtas ſoͤnder, uti en gry⸗ 
ta, watten flås derpaͤ, låmnas få, at kokas til des de 
Ifa ſpricka ſoͤnder, hwilket semenligen plågar 

e efter 3 ellev 4 timars kokning ungefår. När det 
edt, lyftes grytan af elden, Enebaͤren ſilas bårt is 
Från ſjelfwa Enebaͤrs⸗ lagen, få at ſamma enebaͤrs⸗ 
Jag blifwer waͤl ven Lagen Mås då uti en ren gry⸗ 
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någon ennorftäder. Jag maͤrkte, at då m 
na weklades up, ſontes ſpica ned uti —8 
— 7 A at det altſaͤ ej år under, at den A 
ittida fomfiras om Waͤren. 
Erica 343. ). valg. glabra, C, B. Sjung, i flog 


a (864) ramis deflexis, tåflade i myca 
* Eme) tiengen. fjungen giorde hår tillika 
Eriophorum tuftporna , och Sphagnum 
. uvfolte rummen emellan tufworna. 
: Vaccinium (315.) Tran⸗baͤt, fiobo hår och der. 
:: Andromeda (33 5. ) något: enda ſtaͤnd. 
; Erica (310.) ex rubro nigricans feoparia € C R 


Mdgot enda frånd. 
> Lichen (380.) Renmåfa, bär och dar. 

T ades gråfivag up med vada. litet 
för mid ommaren, eller den tiden om nmngen 
boͤnderne ej aͤro fobelfatte tned 
eln. Hon fåres i den ſtorlek et oc fe —8 pi 
tegel⸗ſtenar, bäres få med en grep ut på-fåltet, 
des hon bredes ut, och får få ligga wid paß t4 da⸗ 
erat torka: derefter waͤndes hon om, och lämnas 

8 dagar Af torka, fedan koͤres hon hem, laͤg⸗ 
zes under faf i en -hög , der hon får widare torkas 
öl des Hon behoͤfwes. Den torfwen, fom låg djupa⸗ 
MM; mar beck⸗ſwart od) fom en gyttja; men då det fed 
ma til, finnas roͤtier och tågor deruti, af hwiiko 
model fe ut, fom rådatrigt hår, eller naͤrmare, ſom 

hwarmned ffepp diktas. Wi undrade af hwad 
ſags detta kommit; men då ivi börjar 
noga ranſaka, kunde wj ej annat finna, Ån at 
ika tågor. woro vagina och) nederſte delen 
aͤmde Eriophorum, fyvilta —— 
—— bampståsnr. Au Hjuvare HÄR V 


Fer om 
























20 Götheborg. 
— — — — LL 00 — — — — —* 
wid omplanteringen noga tages i akt, hwilken ſida 
af granen förut waͤndt fig mot norr, och ſedan wid 
des plantering på et nytt ſtaͤlle, fåtter den at ſtaͤ i ſam⸗ 
ma waͤderſtrek; få ſtola de naͤſtan aldrig af omplan⸗ 
teringen torkas baͤrt eller gå ut: Han fade, at har 
bade förfölt detta ej en utan flera gängor, och det 
på flera orter. Han lade och dertil, at man utan 
möda fal på granen funna obſervera, hwilken 
fida waͤnder fig mot norr: ty på den ſidan af trås 
det ffal altid finnas, . om ej mer, dock fåkert en 
gvift, fom åt baͤrttorkad: och mente han, at detta 
nnetecken aldrig fal gå felt. 





W Den 2 Novemb. 
Staͤrke⸗baͤrs⸗buſtar (Prunus Spinoſa &c. 
Linn. Flor. Sv. 397.) tvårte i ganſta ſtor mycken⸗ 
bet på ſidorna af baͤrgen utan för Staden, ofta i 
mycket mager jordmon. Bladen woro redan affallne; 
men buffarne lyſte ändock blå långt ifraͤn, åf den 
mer än ſtora ymnoghet af bår; fom de woro laftas 
de med: Jag åt flere gångor nog deraf, utan at kaͤn⸗ 
na någon olaͤgenhet —* De ſmakade ock den⸗ 
na tiden taͤmmeligen goda: ty froſten hade nu baͤrt⸗ 
tagit maͤſt all deras ſtraͤfhet. Ganſta få på 
Denna orten; gjorde någor bruk antingen af bår 
ren ellev buſtarna; dock ſades, at fomliga plåga ins 
folta baͤren med något fört; men i Skåne fos 
laͤ åtffillige (fom D. J. L. mig betåttat,) goͤra win 
af dem, RES ffer på detta fått: Stärcebårett 
plaͤckas, ſedan de blifvit något fröfteditna, ſtoͤtas 
eft waͤl fönder med kaͤrna och alt, ſedan ſlaͤs kok⸗ 
ft watten på dem, eller kokas de litet; Samma 
sparten eller ſpad filas ſedan från dem, lika få mye⸗ 
fer Franfft win, föm ſpadet år, dd VING SÄ 
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teikguti en ſachaͤrlig iocdmon. en lila fetafte 
jorden fule uu futellgen gå til koſt Symedlertid; 
hwad ti ocfven angår, mon det ej fan fåjus, at ex 
for del af brännaorfioen härleder ſin början frå 
Eriophorum od Sphagaum; med flera waͤr 


Arhuſen Ha orten woro maͤſt * tunna 
plättfor med balkar mehan afdelte, ſamt tåfte med 
aln. Sidan I Bie befkrifwas och afritas & 

nin. "Bohus-lår få p. 260, 


Spallen än Naum och omfrina den 
tralten ej 'ofvanpå korſtenarna, ej eller på fådant 
fiina 1. fimgan i forsftenen , fom oͤfwer maͤſtade⸗ 

al Sverige brukas, utan des rear inne i ſtugan, 

Få LE wid fpisbandet , på fått, fom omtalt år i 
ue-fånofla KR Reſap. söt men då wi ſedan 

—* naͤtmare ned åt Gåtheborgs Fante, —9 — 
vi, at de på ſomliga ſtaͤllen Hade fina fjäll åf mh 

Foceftenet, få atde med er frång ſom näftan life 
nabe · en bruns⸗ wind johem, af och på; ellen 

A 








t gå up på taket, at taga of 
et. Annorſtaͤdes bruktes fpiåll 
både ofwanpã stöftertarna o Din mt uti ſtugan wid 


ndet. 
Bersſtenarnẽ woro pa åtfili ”frållen, der 
i tefte IAwerdragne utanpä med br brädet, at föra 
bitipta, detragn emårte Följa bårt kalk⸗bandet, els 
SN — jämt fråda korsſtenarna oh 
—J * RA Seg — Jå ia 
d Gdaft, af gråften, famt ftarktlere 
agne — SIR der elden kommer at  nåfas deny 
+ Med et ord: Sad fom jag nämner om i min 
| Veg jap 185: briften Hå tegel WOxRA su 
jästen a dåre folket. ena fis af grͤſten RR 
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af hus, få i Götheborg, fom i Foͤrſtaden, woro 
tak⸗raͤnnor, genom hwuͤka watnet leddes til någor 
hoͤrn af huſet, der en annan ränna, fom ſtod per⸗ 
pendiculairt, tog emot det. Henna ränna råkte 
naͤſtan Ända til marken, hwilken afförde det raͤgn⸗ 
eller ſnoͤ⸗watten, fom från taken famlat fig i tafs 
raͤnnorna, och fålunda hindrade en fådan ſtupan⸗ 
de ränna, at waͤggen ej tog ſtada af raͤgnet, hwil⸗ 
ket fom ned af taket, fom wid blaͤſt och ſtarkt waͤ⸗ 
der annars plaͤgar ſte, at foͤrtiga, at det nu war 
Prare, af ſamla i et kaͤril alt raͤgn⸗watnet från tar 
et. 


Ngyttan af ——— — Wid Sågsqvarz 
nen, fom drefs af waͤder, ſamlades fågsfpånorne af | 
Saãg⸗qwarns drängarna, hwilka * den til 
ſtadsboerna. Foͤr en tunna haͤraf fingo de gemen⸗ 
ligen ev Half ſtyfwer. Denna ſag⸗ſpaͤn brukades fes 

[dan under mulen på inre tafen i frållet för moßa: 
under nattſtugu⸗gaͤlf til fyllning helt allena, ſamt 
under troßbotnar och andra golf; men wid deße golfs 
twåttning borde obferveras, at ej mycket watten 

nge brukas derwid, utan golfwet ſkulle endaſt gnis 
Has waͤl med waͤta traſor. Ätſtillige brukade och, 
at ffura golf med denna ſaͤg⸗ſpaͤn. 


Tab af Rör. — Qwarnhuſet wid nyßnaͤm⸗ 

de Saͤg⸗qwarn war tåkt utan på med Rör (Arun- 
lp Linn. Flor, Suec. 99.) hvilken war fåftad nås 
ſtan på ſamma fått, om Herr Profeſſor Lecke i 
Kongl. Wetenſtaps Academiens Handlingar för 
år 1746, fjerde quart. ſtrifwer om de Skaͤnſta halm⸗ 
taken, nämligen at på ſtaͤllningen wid waͤggarna och 
talet rundt omkring. woro ſlagne ſpiaͤlor, deu ene 
ef awarter ofwanfoͤr den andra. De hade ſedan Pi 


BOIOEROTg. 2. 


— ———— — — 
dit roͤren i ſmaͤ knippor, hwar knippa ungefår af” 
2 tums Diameter. Den aͤndan af rören, fom par 
nicula år på, bants faft med baft wid ofwannaͤm⸗ 
de Wdber. De begynte at binda ſaͤlunda ned wid 
takfoten, och gingo ſedan upföre. at de oͤfre Roͤr⸗ 
dnipporne altid kommo at tåfa oͤfwer den fra des 
len af de nedersta, der de med baſtet woro laſt⸗ 
bundna; och faft fidorna af qwarnen woro naͤſtan 
perpendiculaira, få ſuto Roͤren ändock armar; eme⸗ 
dan de woro mål faſtbundne. Owarnen fades fråte 
i 20 aͤr; men detta Roͤr⸗taket war redan oͤfwer⸗ 
waͤrt med åtffilige lichenibus. Som ſidorne 
taket ſtod mycket ſtupa; få kunde raͤgn⸗watnet icke 
långe ſtanna hår qwar, utan: rann ſnart baͤrt, at 
ſaͤledes et fådant tak kunde håla nog länge, faſt 
det ej war få koſtſamt. or 

Den 14 Novemb. tvar jag på åtffiliga bårg 
och ſtrander, ända ut mot nya hwarfwet der A- 
miralitets ſteppen låga. | 


Byttelaͤt eller Lichen leprofus candidus; ſeu- 
tellis fuſcis, fargine albo, Linn, Flor, Svec. 942. 
hroarmed de här & orten färga roͤdt, hwars ſaͤtt jag 
beſtrifwit i min Bohus-låndffa Reſa p. 145. Utom 
det, at Herr Archiater LIynaus äfven handlar 
om den ſamma i fin Waͤſtgoͤta Reſa p. 146.) wåra 
te hår på alla bårg i grufwelig myckenhet fat nås 
fan haͤraf kunnat fås til alla Sweriges F gerier. 


Slyg⸗ſand. — Pa ſomliga ſtaͤllen emellan de 
hoͤga — 5— fom lågo litet från Gamla Elfsborgs 
fann, f ans en fin, ljus , dock på rådt ſtoͤtande flygs 





nd, faft i ringa quantitet. Jag kunde fe huru den 
blifwit af waͤdret drifwen omkring; men här war en 
lyda at det mar få liter deraf. =. 





26 Götheborg, 
——— — — — 
Den 10 November. a 
Hummers⸗elor brukas af bönderna uti Upland 
och åt den kanten, til ſnus⸗doſor. Mon ide aͤtſtil⸗ 
ligt annat kunde göras deraf, fåfom kruthorn och 
mera ſaͤdant? En gammal Skeppare berättade, at 
de fattige hår & orten bruka dem ofta, nåftan i ſtaͤl⸗ 
Tet för en lykta, i der en ljus⸗bit fåttes ned i Dem, 
då de wilja gå I fårhus eller någon annorſtaͤds ute. 
Ljuſet lyfer igenom deßa klor, hwilka äro half pellu 
cida, få at en någorlunda Fan fe gåra hwad fom 
behoͤfwes, men waͤdret Fan dock icke ſlaͤcka ut ljuſet. 


Bioͤrn⸗baͤr (Rubus 409.) plåga en del af de 
förnåmare bär på orten låta famla och infolta med 








ſocker, boning eller annat fört. 


Den 11. Novenb. | 
Concha (1333.) tefta oblonga lævi ſubviola- 
'€ea, mytulus, fans hår och der på ſtranden wid ins 
loppet , der ſteppen lågg. På Apothequet i Göthe> 
borg braktes ſtalen haͤraf, at lägga Pomada och 
fkabb⸗ſalvor uti, då någon Föpte för en ſtyfwer. 
å ſtraͤnderna wid och midt mot gamla Elfsborg 
nnos deßa fal i ſtor myckenbet drefne til ſtranden. 
Boͤnderne hår på orten brukte deßa mußlor til. 
gehanda: de ſom bo norr ut, plaͤga med en haͤf, 
hwars ring aͤr af jaͤrn, ſamt hwaß eller med jaͤrn⸗ 
piggar uti, ſamla dem fraͤn Elfs⸗botten, i det de 
et litet ſtycke ifraͤn landet fräna efter Elfs⸗ eller Sjös : 
botnen med ſamma Håf, då mußlorne famlag utt 
den. Djuret fom ligger innom falet , tages och ſaͤt⸗ 
tes til agn på krokar, hwarmed de neta koljor, 
taͤrſe, hwitling, flundror och annan fiſt. Huru 
deße brukas til mat, fan ſes uti Kongl. Weeng 
a J ca 
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Acad. H. för år 1748. p. 196. 197, Uti en Rud⸗dam 
wid faͤrge⸗ſtaden midt mot gamla Elfsborg på Hi- 
fingen, fans. en annan art af mußlor, fom tyktes 
endaft wara en variation af Concha (1332) eller fjös 
mußla. De ſtoͤrſta af dem woro inemot af et quar- 
ters längd, ſamt bredden och tjockleken proportione- 
rad der efter. Nu höllo de til på de djupafte ſtaͤllen af 
dammen ; men om fommaren fades de altid ligga 
up emot braͤdden af den ſidan på dammen, der So⸗ 
len ſticker ſtarkaſt på. Af defa finnes i denna dame 
men en ſtor myckenhet. Faͤrgkarlen beraͤttade, ac 
de tillagas och brukas til mat, paͤ ſamma ſaͤtt, ſom 
den föregående; ſamt at de ej fule wara mindre 
waͤlſmakelige. | 

Ondberet, eller fulflaget,en bekant fjufdom,fas 
des heltmift botas dermed, at den froidande lemmen 
ſaͤttes in i jorden eller mulen , och hålles der få läns 
ge, til def ſſukdomen eller werken går dåre. Herr 
STAF, fade fig här med botat årffillilliga, och bland 
andra en bonde, fom mot et Helt års tid haft dens 


na ſſukdomen i låret. 


Backar fulla med mußelſtal fågo wi på Hi- 
fingen naͤſtan midt mot gamla Elfsborg. Stället der 
de woro, kunde wara en famn oͤfwer matten Hori- 
zonten af det förbi flytande rivieret. Skalen woro 
merendels mycket ſoͤndergaͤngne och lågo i ſmaͤ bis 
tar. Somlige woro dock nåftan hela. De beftodo af 
concha (1339) echinata Rond. famt Concha(1342) 
teſta ſubrotunda, ſtriis transverfis innumeris, mar- 
gine lævi. 


Al⸗ jarn kallades hår et flags ljufter, hwarmed ålar | 
om wintertiden huggas (ſe hosſtaͤende figur. Eiekoa 
Woe 





de raäka. Sedan kaͤnna de åter efter 


29 Götbeborg ved gamla Elfsborg, - 
järnet på aͤndan är 44 tum långtuts = > 
om det, fom fittev bundit til fjelfva 
ſtaftet. Bredden år 4 tum. Bredden 
af hvardera grenen eller udden ären 
tum. Tunheten på järttet är fom er or · 
dinairt knifs⸗blad. Wid A år detmed 
ſtaͤl⸗traͤ lindadt fajt wid fången, och 
mid b år det med en ſpik faͤſt mid den. 
ſamma. Stangen eter ffaftet raͤtter 
fig efter dijupleken på det ſtallet der ås: : 
Fen hugges; den jag fåg war 6 alnar 
fång, Nyttan och bruket af detta ål 
järn är, at om wintern hugges er Hål 
ut på iſen ofwanfoͤre der en tror ålen - 
hålla til, Gemenligen mar det hår et 
litet ſtycke ifrån ſtranden uti aͤfjan. 
Om wintern ſkal han ligga lika fom 
knippetals tilhopa. De kaͤnna då med 
detta aͤlejern på botnen, til des de få 
igen hwar de ligga, hroarpå de hugs: 
ga til med Åljärnet, och draga up dem : 











och hugga å nyo. Det ſades, at ås 
larna då ej fara undan, faſtaͤn mar 
med ljuſtret roͤr wid dem, utan de 
tigga frilla på famma ſtaͤlle. 


Den 14 Novemb. = ': 1 
Denna dag woro wi på aͤtſtilliga baͤrg och wan⸗ 
drade et godt ſtycke utom nya hwarfwet· Hwar wi 
kommo fågo tvi naͤſtan inter annat, än hoͤga baͤrg, 
emellan hroiffa i daͤlderne låga waͤlbelaͤgna åkrar, 
och ångar, fom bägge merendels woro genomſkur⸗ 
ne af någon liten baͤck. Landet mar få aldeles — 
AL 


boͤtheborg wid gamla Elfsborg. 29 
löft, at wi näppeligen fåga en liten En⸗buſta. Wid 
baͤrgs⸗liderne ſtodo dock ſtundom fmå buffar af hag⸗ 
torn; men ån mer af Slon eller något Törne. 

Akrarne word hår ganſta tvål belågne emellan 
boͤrgen, och fluttade merendels någor; men aͤgarene 
handterade dem aldeles waͤrdsloͤſt. Wi fågs på ale 
la aͤkrar naͤppeligen et enda dike: deraf ſtedde och, 
ät wattnet ſtod Och ſyrde nu oͤfwer alt på åkrarna. 
De woro och få fulla med ograͤs, at aͤrswaͤrten af 
korn ej ſpiſte deremot. 

Sten⸗ järdegårdar brukades hår alleftåds til 
haͤgnad omfring åker; äng, kolgaͤrds⸗ taͤppor, och 
årdar. Aldrig föntes någon gärdsgård af trå; Der 
kogloͤſa orten gjorde fådana för dyra, Stenarne 
oro lagde löft på hwarandra til 5 a 6 qwarters 
hoͤgd; men murens fjocflef war ej mera, ån tiockle? 
Fen af ſtenen. En ſaͤdan mur kunde utan fårdeles 
färs et ſtoͤtas omkull. Omkring åkrarna, font 
oͤrde til Landshoͤfdingens ladugaͤrd word dock faſta⸗ 
te murar, fom merendels liknade dem, hwilka Dal? 
katlar plåga upſaͤtta. På et ſtaͤlle af ſamma åker, 
war et dike wid yttra ſidan om muren; men Hå där 
inta låg en myckenhet åf mull, bredewid den ſam⸗ 
trå, fom giorde muren faftare. På denna muren. 
waͤrte nog toͤrne; men om def med flit blifvit dit 
Platiteradt, eller af någon annan haͤndelſe, är mig 
obekant. Imedlertid tyckes en ſadan gaͤrdshaͤrd icke 
wara få oafwen. | | 
Raͤtta fen-gårdesgårdar, ſom ſtola wara dä 
rabla, borde ej upſaͤttas af kullriga, utan of jämna. 
och kantiga frenar, hwilka antingen dd Pdood Ä 
naturen, eller genom fprängning, brännande X. NE 
eV | gning/ VTM — 





30 Görbeborg wid gamla Elfsborg, 


det man tillifa gjorde åkren bättre. Hoͤgden af en 
ſaͤdan myr år 10 qwarter, tjockleken i botten 3 alnar, 
och oͤfwerſt en aln bred. För dem bör graͤfwas få 

bjupt, at fundamentet kommer at låggag på fa 

grund, och om moͤjeligt wore få djupt, at kaͤlen icke 
råkte dit ned. Man kundei ſtaͤllet för Törne plan⸗ 
tera på mullwallen Stärkesbårs buffar, hwilka på 
denna orten Wilja otroligt fort; men foͤraktas oͤfwer 
alt. Jag ſaͤg dock deßa buffar trifwas ganſta waͤl 
i backlidar, och merendels på torra och magraſtaͤl⸗ 
len, der de ſpridde fig ut på alla ſidor. | 


Spartium ramis inerm. angulatis; fol. ternatis 
ſolitariisque. Linn, FL Sv. $89. Geniſta angulo- 
fa & ſcoparia. C. B. waͤrte i taͤmmelig myckenhet 
på det hoͤgſta bårget, fom ligger emellan gamla 
Elfsborg och nya hwarfwet, famt på de backar, 
hwilka lågo på oͤſtra ſidan in wid ſamma baͤrg. Den 
wärte på de ſtaͤllen, fom lågo hoͤgſt, uti den aldra⸗ 

magraſte jordmon emellan ljungen: gif med fina 
rötter til 5 a 6 qwarter ned i ſanden, fom war den 
fana hwari den waͤrte. Uti et hörn på Södra 
idan af ſamma haͤrg i hetaſte Sol⸗badet, waͤrte en 
ganfaftor buſte, goda 2 alnar håg, ſamt nog wid⸗ 
et ſyntes ej, at boſtapen naͤgorſtaͤdes bitit af hos. 

nom, fatt den ſtod ute på betesmarken, ej ell 
hade faͤren roͤrt honom, hwilka nu gingo nog på 
deßa backar i bet; men moͤßen hade taͤmmeligen aͤtit 
aͤrterna fom fallit ned. J Angland brukas den til 
qwaſtar. 

Ljung Erica (309) vulg. glabra C. B. waͤyte 
til ſtor myckenhet, 1ä på backar, forn i daͤldet emel⸗ 

fan baͤrgen. Wi ſaͤgo om bonde, Em wed ert ſkaͤra 
Fat och famfade nog hotok kKos odw —R 


Emellan Skara och Cdtbebery. 9 


många ſtaͤllen bade de fönfrer både up i tafdl och 
I DÅggArna. >: 
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farit 4 gångor från Livorno til Alexandria uti E- 
gypten, en important Wara foͤr Judarna. De up⸗ 

oͤpa i Alexandria en myckenhet af Coffe-Boͤnor, 
föm komma från Arabien; och betala ungefär 12 
a i6 ſtyfwer jar fålpundet; Deße färida de oͤfwer 
til Livorno; hwareſt de aͤfwen koͤpa en myckenhet af 
de Coffe-Bönor, ſom konima från de Franſta To- 


lonierna i Waͤſt⸗Indien, och betald i Livorno un? 
Baͤgge ſlagen få: 


gefaͤr 6 ä 8 ſtyfwer ſtaͤlpundet. 
AR de Arabiſta fom de Waͤſte Indiſta, blandas wal 


kilhopa foͤras ſedan tilbaka til Egypten, hwarifrän 


de widare ſaͤndas SFR tilåtffilliga orter ; få 
innom fom utom Turkiſta Riket / och paſſera då alla 
a Arabiffa Coffe Bönor: Turkarna, ehuru ſtarka 

aͤnnare de äro af Coffe, hinna ej göra någor före 
nad emellan rend Arabiſta, oc de utblandade 


Coffe⸗Boͤnor. Skepparen Her kunde ſaa mycket 


tryggare ſaͤja Hetta; fom han alla reſor warit frak⸗ 


tad of Judar i Livorno, och både fram och tilbakd 


foͤrt en myckenhet Coffe-Boͤnor, ſamt maͤrkt hela 
deras handel; Turkarne ſades tilreda Coffe ans 
norlunda än Européerne, hwilfa af Turkarna bes 
ſtyllas, at de bränna bönorna för mycket, och deri⸗ 
genom ej allenaſt foͤrtaga all deras kraft, utan och 
göra dem ſtadeliga för kroppen, och i ſynnerhet för 


— — — — 


broͤſtet; deremot roſta eller braͤnua Turkarna Co 


fe-Bönorna icke laͤngre i en panna, än de fe, at 
hoͤnorna börja ſwettas, Då de ſtrax taga dem af el⸗ 
den och mala dem ic. 


Den ig Novemb. 


Tecken foͤr tilklommande Waͤder, fäja Sjös | 
från fig bland annat hafva af Delphiner Lin; | 
Fæun. (206); ty deße ſtola altid SÅ Bereotilyrsara 


Emellan Skara — 2 * "n 
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J AN jå ma alt för mycket derigenom, eme⸗ 
offanen, efter hans fågen, har til en ſtor del 
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å frådessåkrarna, Hoͤſt⸗ſaͤdet fås här gemenli⸗ 
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o tuppen 





af hus, få i Götheborg, fom i Foͤrſtaden, woro 


tak⸗raͤnnor, genom hvilka watnet leddes til något 
börn af huſet, der en annan ränna, fom ſtod per 
pendiculairt, tog emot det. Henna ränna rvåkte 
naͤſtan ånda til marker, hwilken afförde det raͤgn⸗ 
eller fndsvatten, fom från taken ſamlat fig i tals 
raͤnnorna, och fålunda hindrade en fådan ſtupan⸗ 
be ränna, at waͤggen ej tog ſtada af raͤgnet, hwil⸗ 
Tet fom ned af taket, fom wid blaͤſt och ſtarkt waͤ⸗ 
ber annars plågar Er at förtiga, at det nu war 


laͤttare, ar famla i et kaͤril alt raͤgn⸗watnet från tas 





Nyttan af Sågfpån. — Wid Saͤg⸗qwar⸗ 


nen, ſom drefs af w 
Saͤg⸗qwarns draͤngarna, hwilka ſaͤlde den til 
ſtadsboerna. Foͤr en tunna haͤraf fingo de gemen⸗ 


ligen en half ſtyfwer. Denna fågsfpån brukades fes 


der, ſamlades fä fpåndene af 


dan under mullen på inre taken i frållet för mofa: 


under nattſtugu⸗gaͤlf til fyllning helt allena, famt 


under troßbotnar och andra golf; men wid deße golfs 
twaͤttñũing borde obferveras, at ej mycket vatten 
finge brukas derwid, utan golfwet ſtulle endaft gnis 
Has waͤl med waͤta traſor. Ätſtillige brukade och, 
at ffura golf med denna ſaͤg⸗ſpaͤn. 


Tel af Roͤr. — Qwarnhuſet wid nyßnaͤm⸗ 


nano mn 


de Sag⸗qwarn war råkt utan på med Rör (Arun- | 


dp Linn, Flor, Suec. 99.) hwilken war fåftad når 
fran på ſamma fått, om Herr Profeſſor Lecke i 
Kongl. Wetenſtaps Academiens Handlingar för 


Är 1746, fjerde quart. ſtrifwer om de Skaͤnſta halm⸗ 


taken, nämligen at på ſtaͤllningen wid waͤggarna och 
taket rundt omkring. woro flagne fpiålor, deu ene 


et awarter ofwanfoͤr den andra. De hade ſedan be 


Sorpegorg. 25. 
bit råren i fmå knippor/ hwar knippa ungefår af” 
2 tums Diameter. Den aͤndan af rören, fom par 
nicula är på, bants faft med Haft mid ofwannaͤm⸗ 
de gfojälot. He begynte ar binda fålunda ned wid 
takfoten, och gingo ſedan upfoͤre, at de oͤfre Roͤr⸗ 
knipporne altid kommo at taͤcka oͤfwer den oͤfra des 
len af de nederſta, der de med baſtet woro fafts 
bundna; och faſt fidorna af qwarnen woro naͤſtan 
perpendiculaira, ſa ſuto Roͤren ändock qwar; eme⸗ 
an de woro waͤl faſtbundne. Owarnen ſades ſtaͤtt 
i 20 År: men detta Roͤr⸗taket war redan oͤfwer⸗ 
waͤrt med ätſtillige lichenibus. Som ſidorne 
tafet ſtod mycket ſtupa; få kunde raͤgn⸗watnet icke 
långe ſtanng hår qwar, utan: rann ſnart baͤrt, at 
ſaͤledes et fådant tak kunde hålla nog länge, faſt 
det ej war få koſtſamt. es 
Den 14 Novemb. war jag på år baͤrg 
och ſtrander, aͤnda ut mot nya hwarfwet der A- 
miralitets ſteppen laͤgo. 


Byttelaͤt eller Lichen leproſus candidus; ſeu- 
tellis fufcis, gargine albo, Linn, Flor, Svec. 942. 
hwarmed de haͤr & orten färga roͤdt, hwars ſaͤtt jag 
beſtrifwit i min Bohus-låndffa Reſa p. 145. Utom 
det, at Herr Archiater LINNauUs åfven handlar 
om den famma i fin Waͤſtgoͤta Reſa p. 146.) waͤr⸗ 
te hår på alla bårg i grufwelig myckenhet, ſa at när 
fan haͤraf kunnat fås til alla Sveriges F gerier. 


Flyg⸗ſand. — Pa ſomliga ſtaͤllen emellan de 
bhoͤga bågen, fom lågo litet från Gamla Elfsborgs 
- Slott, fans en fin, ljus, dock på rådt ſtoͤtande flygs 
| fan, faft i ringa quantitet. Jag kunde fe huru den 
blifwit af waͤdret drifwen omkring; men hår war en. 
lhycka at det mar få litet dergafff. 
| E 








1 er 


Gussbux. 








s 2.) war naͤſtan 
den enda oͤrt , fom waͤrte I denna ſanden. Den git 
ed find tåteer til mer ån en alns djup. ned I deit 
ſamma Tyckes altſa dr denna dre blir en af de tien⸗ 
liga wanter til atfåftå en ſadan lös ſand/ och förs 
ſta början til ſwart⸗ mylla. AF deß djupt nedgåend 
rötter ſter, at den på et få tort och magert ffölletar 
röd ut. Det wore en ſtor formon om wi kunde 
Desto. upfinna någon ſardeles titta af denna 
J 


Btat bats is. (Binpetrum 8 


waͤrt 

Flintg af den wanliga ſwartg fans och hitetals 
i be TRE ar, bivarifrån flgsfanden blåft dårt, 
I 358 trusstol bruktes bår omfring Götheborg 
janfka myucket. Aldrig har jag fett nå - 
Ivaret få mycket tvarit planterat drar. Om det 
ei var mer ; ån en fiten koja, få hade den bredez 
wid fra et fort ſtycke land beſatt med denna krus⸗ 


kol, fom til fårgen mar både blås och brun⸗gktig. 


Hufwud⸗kol aͤr här fållfyntare, Jag frågade efter 
orſaken , hiwarföre denna bär få mycket brukades? 
wig gafs til fiwar; at denna blå eler bruna Eruse 
folett år. haͤlſoſammare, ån den hwita, fom blifwit 
mårEt på många fjufa hwilka merendels mått ike 
da efter hivitz eller hufivudstok, men deremot hafwa 
de: befunnit fig gauka mål , när de fått åta afdens 
grå frusstolen, den de gaſtan anſett, fom en medi- 
cine, Def utom har han och den förmon med ſig, 


at fedan han fent om höften eller i början af roins - 
ern blifwit affkuren och nedra delen af fråckarna eb : 


er fljelfarna lemnade arvar I jorden, fom det plås 


gar ſte med annan hufwud⸗kol, utſpricka altid om : 





it ſtaͤlle, 


våren af ſamma frocfar eller fear moa telningar > 


ler guriones, Det de Hår tala, at 


n flå 
olen fl "be ; 
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piror, och det ofta i ymnoghet. Deße ſpaͤda tele 
ingar eller få kallade ſpiror brukas hår på orten, 
tom waren fora jſtaͤlet för kol, då deraf ſtal blif⸗ 
åa dett haͤtligaſte och waͤiſmakeligaſte mat en nås 
onſin fia fan önffa, Denne flags mat bruka de 
ingt in på fömmaren, Eljeſt inbaͤrga de den pådet 
ft. at fedan kolen fent om hoͤſten eller i början af 
ointern blifwit något: froftebiten, feg efter, når 
ig år tvål torr och aldeles icke fuktig, då de ſtara 
fhonom / och lägga Honom in på en wind eller dy⸗ 
it cum, der han bredes ut på bräder, kaͤppar eiler 
uͤnger, då den häller fig haͤſt: eller lagga de och ho⸗ 
om ber på broarannan , och taga deraf alt ſom de 
oͤfwa. At laͤta den Hela vintern få uti kol⸗lan⸗ 
net, Oh taga deraf alt fom de hafwa af nöden; 
väll de hår på orten icke raͤdeligt, utan föregåfrog 
it fom wintrarne hår äro mycket oftadige, at det is 
dad fryſer, ibland toͤar; få tager denna kolen af 
idantffada, blifwer roisnad, feg eller på annat fått 
nindre god. Til ſurckol ſades denna icke wara hen⸗ 


g eller god, 


£ingon (Vaccinium 314.) bvuttég Sfivev alt 
depå orten, at infoltag.; antingen hela eller i mos 
d med mer eller mindre fött på. Huru haͤlſoſam⸗ 
x deße aͤro i hitfiga ſukdomar / i ſynnerhet at ſwal⸗ 
i och moderera hettan, flutes af Stad en 
jaaaine beraͤttade nämligen, ab då hon för några 
gar warit olaͤgad Af hetſig feber, har hennesman 
å fluret låtit henne få litet lingöriavarcen , brilke 
on på en gång utdruckit, da tillika all hettan o 
ätdemen war lifa fom den blifwit afftruten, fat 
om ej mera kande det ringaſte deraf 


BH Ar 
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Den 10 November. 


Hummercsklor brukas af bönderna uti Upland 
och åt den kauten, til ſnus⸗doſor. Mon icke aͤtſtil⸗ 
ligt annat kunde göras deraf, fåfom kruthorn och 
mera fådant? En gammal Skeppare beraͤttade, ac 
de fattige hår & orten bruka dem ofta, naͤſtan i ſtaͤl⸗ 
Tet för en lykta, i der en ljus⸗bit ſaͤttes ned i dens, 
då de wilja gå i faͤchus eller nagon annorſtaͤds ute. 
Ljuſet lyſer igenom deßa klor, hwilka aͤro half pellu- 
cida, få at en någorlunda Fan fe gåra hwad fom 
behoͤfwes, men waͤdret Fan dock icke ſlaͤcka ut ljuſet. 


Bioͤrnabaͤr (Rubus 409.) plåga en del af de 
förnåmare här på orten låta ſainla och inſylta med 








; 4 


ſocker, boning eller annat fört. 


Den 11. Novenb. | 
Concha (1333.) tefta oblonga lævi ſubviola- 
'£ea, mytulus, fans hår och der på ſtranden wid ins 
loppet, der ſteppen låga. På Apothequet i Göthe- 
borg braktes ffalen häraf, at lägga Pomada och 

abb⸗ſalvor uti, då någon Föpte för en ſtyfwer. 

aͤ ſtraͤnderna wid och midt mot gamla Elfsborg 

nnos deßa ſkal i ſtor myck enbet drefne til ſtranden. 
Boͤnderne Här på orten brukte deßa mußlor unpas 
gehanda: de fom bo norr ut, plåga med en Hår 
hwars ring aͤr af järn, ſamt hwaß eller med jaͤrn⸗ 
piggar uti, ſamla dem fraͤn Elfs⸗botten, i det de 
et litet ſtycke ifraͤn landet ſtrapa efter Elfs⸗ eller Sjoͤ⸗ 
botnen med ſamma haͤf, då mußlorne famlag uti 
den. Djuret fom ligger innom ſtalet, tages och ſaͤt⸗ 
tes til agn på krokar, hwarmed de meta koljor, 
taͤrſt, hwitling, flundror och annan fiff. 


deße brukas til mat, fan ſes uti Kongl. Wetenſt. 
5 Acad. 
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1. H. för år '1748-p. 196. 197, Uti en Rudsdam 
faͤrge⸗ſtaden midt mot gamla Elfsborg på Hi- 
en, fans en annan art af mußlor, fom tyktes 
ſt wara en variation af Concha (1332) eller fjös 
la. De frörfta af dem woro inemot af et quar- 
aͤngd, ſamt bredden och tjockleken proportione- 
der efter. Nu hoͤllo de til på de djupaſte ſtaͤllen af 
men > men om ſommaren ſades de altid ligga 
mot braͤdden af den fidan på dammen, der So⸗ 
ticfer ſtarkaſt på. Af deßa finnes i denna dame 
en ſtor myckenhet/. Faͤrgkarlen berättade, at 
lagas och brukas til mat, på ſamma fått, fom 
föregående; ſamt at de ej fule wara mindre 
ſmakelige. 

Ond⸗betet,eller ful⸗laget, en bekant ſſukdom, fa⸗ 
heltmift botas dermed, at den ſwidande lemmen 
es in i jorden eller mulen , och hålles der få läns 
il def ſukdomen eller werken går baͤrt. Nere 
F, fade fig hår med botat ärfillilliga, och bland 
ta en bonde, fom mot et helt års tid Haft dens 


jukdomen i låret. 


Backar fulla med mußelſtal fågo wi på Hi- 
en naͤſtan midt mot gamla Elfsborg. Stället der 
voro, kunde wara en famn oͤfwer matten Hori- 
en af det förbi flytande rivieret. Salen woro 
mdels mycket ſoͤndergaͤngne och lågo i ſmaͤ bis 
Somlige woro dock naͤſtan Hela. De beftodo af 
>ha (1339) echinata Rond. famt Concha(1342) 
tſubrotunda, flriis transverſis innumeris, mar- 
lævi. | 


Ljaͤrn kallades hår et flags fjufter, bivarmed ålar 
vintertiden huggas (ſe hoståendefigur. Se 
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låt, at tvi nåppeligen fåga en liten En⸗buſta. Wid 


baͤrgs⸗liderne ſtodo dock ſtundom fmå buffar af hage 
torn; men ån mer af Slon eller något Törne. 


Akrarne woro haͤt ganſta waͤl belaͤgne emellan 


baͤrgen, och ſluttade merendels någor: men aͤgarene 


handterade dem aldeles waͤrdsloͤſt. Wi fågs på als 
la aͤkrar naͤppeligen et enda dike: deraf ſtedde och; 
at wattnet ſtod och förde nu oͤfwer alt på åkrarna. 
De woro och få fulla med ograͤs, åt arswaͤrten af 
forn ej ſpiſte deremot. 

Stervgärdsgårdar brufades här alleſtaͤds til 
haͤgnad omkring åker; äng; kolgaͤrds⸗ täppor, och 

årdar. Aldrig ſyntes någon gärdsgård af trå; Der 

ogloͤſa orten giorde fådana för dyra; Stenarne 
woro lagde loͤſt paͤ hwarandra til 5 a 6 qwarters 
hoͤgd; men murens tjocklek tar ej mera, aͤn tjockle⸗ 


ken of ſtenen. En ſaͤdan mur kunde uran fårdeles 


fsårig et ſtoͤtas omkull. Omkring åkrarna; font 
Orde til Landshoͤfdingens lådugård woro dock faſta⸗ 


te murar, fom merendels liknade dem, hwilka Dale 


+ ge — —F 


katlar plåga upſaͤtta. På ec ſtaͤlle af ſamma åker; 
war et dike wid yttra ſidan om muren; men På där 
inta låg en myckenhet af mull, bredewid den fans 
må, fom gjörde muren faftare. På denna muren 
waͤrte nog toͤrne; men om def med flit blifwit dit 


plantetack, eller af någon annan haͤndelſe, år mig 
: obekant. Imedlertid tyckes en födan gärdsgård icke 
vard få oafwen. to . 


Råtta ften-gårdesgårdar, forn ola wara du- 


+ rabla, borde ej upfättas af kullriga, utan af jämna 


och kantiga frenar, hwilka antingen aͤro ſadana af 
naturen, eller genom ſpraͤngning, hraͤnnande 0. od 
/ i Ö UN V 


att wt 
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det man tillika gjorde aͤkren bättre. Hoͤgden af en 
ſaͤdan myrår 10 qwarter, tjockleken i botten 3 alnar; 
och oͤfwerſt en aln bred. För dem bör graͤfwas 
bjupt, at fundamentet kommer at låggas på faft 
grund, och om moͤjeligt wore få djupt, at kaͤlen icke 
raͤkte dit ned. Man kundei ſtaͤllet för Toͤrne plan- 
tera 'på mullwallen Staͤrke⸗baͤrs buffar, hwilka på 
derna orten Wilja otroligt fort; men foͤraktas oͤfwer 
alt. 2300 fåg dock deßa buffar trifwas ganffa waͤl 
i backlidar, och merendels på torra och magra fråls 
fen, der de ſpridde fig ut på alla ſidor. 


Spartium ramis inerm. angulatis; fol. ternatis 
folitariisque. Linn, Fl. $v. 189. Geniſta angulo- 
A & ſcoparia. C. B. waͤrte I taͤmmelig myckenhet 
på det hoͤgſta baͤrget, fom ligger emellan gamla 
Elfsborg och nya hwarfwet, ſamt på de backar, 
hwilka lågo på oͤſtra ſidan in wid ſamma baͤrg. Den 
waͤrte på de ſtaͤllen, fom [ågo högft, uti den aldras 
magraſte jordmon emellan ljungen: gif med fina 
rötter til 5 a 6 qwarter ned I fanden, fom war der 
—X hwari den waͤrte. Uti et hörn på Södra 
idan af ſamma haͤrg i hetaſte Sol⸗badet, waͤrte en 
anfka ſtot buſte, goda 2 alnar hög, ſamt nog wid. 

et ſyntes ej, at boſtapen naͤgorſtaͤdes bitit af hos. 
tom, * ten ſtod ute på betesmarken, ej el 
hade fåren roͤrt honom, hwilka nu gingo nog på 
deßa backar i bet; men möfen hade taͤmmeligen aͤtit 
örterna fom fallit ned. I Angland brukas den til 
qwaſtar. | 


Sjung Erica fröna glabra C. B. waͤrte 








til ſtor myckenhet, få på backar, forn i daͤlder emel⸗ 
lan baͤrgen. Wi ſaͤgo en bonde, fom med en fåra. 
Far och famfade nog häraf; fraͤgades brvartil har 


—  Görbeborg. 2 


vas at jaͤſa. Får deff det ſedan frå någon tid, blir Mu 
färdigt, och behageligt at drickas. GSjelftoa bu 
fen torde funna brukas til Häckar, och år jag ſaͤker, 
atnåppeligen någon boffap wille måga, at tråm 
gå ſig derigenom. 


Hagtorn waͤrte hår oc i ſtor myckenhet. Det 
tar undecligt« at ehuru ſkogloͤs orten år, EF ehu⸗ 
m ſwart de hade här efter gårdessgårdar och håg 
Md famt ehuru åtffilliga från Götheborg warit i 
Ångland oc deras förträffeliga Hagtorns gar⸗ 
desgårdar eller häckar; ſags dock hur ej en enda, fc 
itat fig, at göra haͤckar omkring fin åker o 
ng deal, dåd fag undantager Herr Jacos UTFALL, 
m börjat haͤgna fina ägor dermed, 


Lonicera(191 eller Caj prifoliom German Dod 
waͤrte wid 5: ad fat den war bland demen 
m — xter. 


hoͤgda ſtreck ibaͤrgen, ſadane, ſom jagbo 
—— Bohus-låbnfön Steja ., 52, (ägg, pi 
liga ft I Börge utan för adel, GSirefer 
gingo I Eon — och gjorde hroariehanda. G= 
er, ST woro ofta mot 2 finger hoͤgre OG 
—— På ſomliga frållen word deß⸗ a 
ech ränder. I fädai myckenhet / at vå långt Häl ce 
ånnat fyntes, ån font fullt med rep rvatit utftrå 
eft bårgen. Gementtacn beftodo de af gwaris 
ni — annan ſtenart ibland maͤngde deri 
efte ock, at de mäfta gingo från Öftev til 
ſter, få at eu oc a kunde brufa dem fom 
e& Compafi, 


> Tobokinorr — — Jr unde AR van. 


32 — Görbeborg wid gamla Elfsborg. .” 


farit 4 gångor från Livorno til Alexandria uti E- 
gypten, en important Warafoͤt Judarna. Deup⸗ 
oͤpa i Alexandria en myckenhet af CoffeBoͤnor, 
ſom komma från Arabien; och betala ungefär. 14 
a 16 ſtyfwer för ſtaͤbbundet. Deße färida de oͤfwer 
til Livorno, hwareſt de aͤfwen koͤpa en myckenhet af 
De Coffé-Bönor, fom komma från de Franſta To 
dare i 20 3 — och Betala i no un 
gefaͤr 6 ä 8 ſtyfwer ſkaͤlpundet. Bägge flagen få: 
waͤl de Arabiffå fom de Waͤſt⸗ Indiſt a, blandas wal 
kilhopa foͤrgs ſedan tilbaka til Egypten, hwarifrän 
de widare ſaͤndas SAN DN til aͤtſtilliga orter ; få 
innom fom utom Turkiſta Riket/ och paſſera da ad 
för Arabiſta Coffe Bönor: Turkarna, ehuru ſtarka 
kaͤnnare de äro af Coffé; kunna ej göra någon ſeil⸗ 
nad emellan fena Arabiſta, oc de utblandade 
Coffe⸗Boͤnor. Skepparen Hrus kunde få mycket 
tryggare ſaͤja detta, ſom han alla reſor warit frak⸗ 
tad af Judar i Livorno, och både fram och tilbaka 
fört en myckenhet Coffe-Bönor, ſamt maͤrkt hela 
deras handel. Turkarne ſades tilreda Coffé ans 
norlunda ån Européerne, hwilka af Turkarna bes 
ſtyllas, at de braͤnna boͤnorna foͤr mycket, och deri⸗ 
genom. ej allenaſt foͤrtaga all deras kraft, utan och 
göra dem ſtadeliga för kroppen, och i ſynnerhet för 
bröftet; deremot roſta ellev bräntta Turkarna Cof⸗ 
fe-Bönorna icke längre i en Panna, ån de fe, at 
böriorria börja ſwettas, då de ſtrax taga dem af el⸗ 
den oc) mala dem ic; . 


as omr AD 








J Den i9 Novemb. 

Tecken foͤr tilkommande Waͤder, fäja Sjös 
maͤn fig bland annat hafwa af Delphiner Lin; 
Fauni; (266); ty deße ſtola altid gå deremot,brdare | 


| WIOESOrg. | 25. 


it roͤren i fmå knippor, hwar knippa ungefaͤr af” 
aums Diameter. Hen ändan af rören, fom par 
nicula är på, bants faft med baft wid ofwann 

de ſpjaͤlor. De begynte ar binda fålunda ned wid 
talfoten, och gingo ſedan upfoͤre, at de oͤfre Roͤr⸗ 
dnipporne altid kommo at taͤcka oͤfwer den oͤfra des 
fen of de nederſta, der de med baſtet woro kaſt⸗ 
bundna; och faft fidorna af qwarnen woro naͤſtan 
perpendiculaira, få fön Roͤren ändock qwar; emer 

an 








e woro waͤl faſtbundne. Owarnen ſades ſtaͤtt 
i 20 aͤr; men detta Roͤr⸗taket war redan oͤfwer⸗ 
waͤrt med åtffilige lichenibus. Som ſidorne 
taket ſtod mycket ſtupa; få kunde raͤgn⸗watnet icke 
länge ſtanng hår qwar, utaun rann ſnart baͤrt, ar 
ſaͤledes et ſodant tak kunde hålla nog länge, faſt 
det ej war få koſtſamt. or 

Den 14 Novemb. war jag på —5— baͤrg 
och ſtrander, aͤnda ut mot nya broar et der A- 
miralitets ſteppen laͤgo. | 


Byttelaͤt eller Lichen leproſus candidus; ſeu- 
tellis fufcis, nargine albo, Linn, Flor, Svec. 942. 
hwarmed de haͤr & orten färga roͤdt, hwars fättjag 
beſtrifwit i min Bohus-tåndffa Reſa p. 145. Utom 
det, at Herr Archiater Lrynavs aͤfwen handlar 
sm den ſamma i fin Waͤſtgoͤta Reſa p. 146.) waͤr⸗ 
te hår på alla bårg i grufivelig myckenhet, få at näs 

fan haͤraf kunnat fås til alla Sweriges & gerier. 


Elyg⸗ſand. — Pa ſomliga ſtaͤllen emellan de 

— en, fom lågo litet från Gamla Elfsborgs 
Slott, fans en fin, ljus, dock på rådt ſtoͤtande flygs 
. fand, faft i ringa quantitet. Jag kunde fe huru den 
vlifwit af waͤdret drifwen omkring; men hår war en 
ya at det war få liter deraff. 
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84 Gaͤtheborg void gamla Elfsborg. 


haͤndelſe, eller om fiſten kaͤndt luften af den ſjuka, 
wet jag icke. Eljeſt betaͤttade han en rolig Hiſto⸗ 
tia, fom en Skeppare wid namn Lno, många gåns 

or för honom fårtålt, nämligen. at då han en gång 
fan i Spanſta Sjön, har en af Båtsmånnerna, 

om haft på fig en röd moͤßa, hållit på at laga nås 
got uppå rån, då myßan fallit af honom under ſeg⸗ 
landet ned i fån. Hatt gaf den då förlorad. 4 das 
nu derefter kommer en ſtor Haj och följer ſteppet, 

qaͤtsmaͤnnerna kaſta ut en krok med fött på, hwar⸗ 
igenom de fångade Hajen. Når han Fars up, fun⸗ 
gp de den röda myßan uti hans maga ännu oſtadd, 
hwilken blef tilftåld def Ägare, fom ingen ting 
" mindre förmodade ,- än at.få den igen. Detta war 
altfå et bewis, at Hajen redan för 4 dagar och alt 
ſedan foͤlgt med detta Skeppet. Uti Lasars beférifs 
ning oͤfwer Amerikanſka darna har jag läft naͤſtan 
en dylid beraͤttelſe, endaft, at det tar en hammare, 
fom Hajen upflukte, då han föll i Hafwet. 


200 ÖH 23 Novemb. 


> Gamla Elfsborg låg fivart brede wid och Waͤ⸗ 
fer om klippan, der wi hade wart härbärge. Der 
jade uti forna tider warit. et Slott, fom fades blif⸗ 
svit af de Danffa förftörr: nu fyntes ej mera, ån 
sudera deraf. Naͤgra gamla kaͤllar⸗y walf ſyntes och 
uͤnnu; men woro alt fulla med grus och mull. Slot⸗ 
et har legat på en mycket hög, rund, och på alla 
idor brant backe, fom måft beftår af jord, an⸗ 
ingen af naturen eller med konſt ditförd > men 
gre ned år Hällesbärget. På Norra ſidan fiys 
ter Goͤtha⸗Elf taͤtt förbi den ſamma, få at detta 
Slott varit i frånd, ar beſtjuta Elfwen, och hins 
dra, at inga fartyg kunde mot des wilja gå der för 
"a . l. 


em send 


Gotrhesorę wo gamla tirsvorg. 27 


Acad. H. för år 1748. p. 196. 197, Uti en Rudsdam 
mid faͤrge⸗ſtaden midt mot gamla Eltsborg på Hi- 
fingen, fans en annan art af mußlor, fom tyktes 
endaſt wara en variation af Concha (1332) eller fjös 
mufla. De ſtoͤrſta af dem woro inemot af et quar- 
ters laͤngd, ſamt bredden och tjockleken proportione- 
rad der efter. Nu hoͤllo de tilpå de djupaſte ſtaͤllen af 
dammen >; men om ſommaren ſades de altid ligga 





' upemot braͤdden af den fidan på dammen, der So⸗ 


len ſticker ſtarkaſt på. Af deßa finnes i denna dame 
men en ſtor myckenhet. Faͤrgkarlen berättade, at 
de tillagas och brukas til mat, på ſamma fått, fom 
den föregående; ſamt at de ej fule wara mindre 
waͤlſmakelige. 

Ond⸗betet, eller fulflaget,en bekant ſſukdom, fa⸗ 
des helt wißt botas dermed, at den ſwidande lemmen 
ſaͤttes in i jorden eller mullen, och hålles der få läns 

e, til deß ſſukdomen eller werken går baͤrt. Herr 
TAF, fade fig hår med botat aͤtſtillilliga, och bland 


andra en bonde, fom mot et helt års tid Haft dens 


na fiufdomen i låret. 


Backar fulla med mußelſtal fågo wi på Hi- 
fingen naͤſtan midt mot gamla Elfsborg. Staͤllet der 
de woro, kunde wara en famn oͤfwer marten Hori- 
zonten af det förbi flytande rivieret. Skalen woro 
merendels mycket ſoͤndergaͤngne och lågo i fimå bis 
tar. Somlige woro dock naͤſtan Hela. De beftodo af 
concha (1339) echinata Rond. famt Concha(1342) 
tefta ſubrotunda, ftrus transverfis innumeris, mar- 


. gine lævi. 


Al jaͤrn kallades Hår et flags ljuſter, hwarmed ålar 


nmn wintertiden huggas (ſe Posfråendeägar. Skutan 


5 Nva Llifcbot. 
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brukas til at taͤcka tak med, DÅ ofwan på den låga 


tilbaka infant Ja 
tit 


nt: naͤmligen maffarna aͤto ſaͤup alt grås, och 
et 


one graͤs⸗roten. Hetta Fan på wiſt fått mari 


Nya Elfsborg, 39 
i ſtark Solheta och taͤrka har ſedan kunnat ſtoͤta 
(, hwilken då laͤtteligen kunnat uptaͤrka, foͤrbraͤn⸗ 
a ed) döda den helt bara graͤs⸗ roten, hwaraf 
raͤs⸗ woaͤrten ſedan få anſenligen kommit at mins 
as. Fr Fan läggas, at deße ångar ligga 
nellan de höga bärgen, från Hroilfa Sotftrålars 
a drytas, och hetta foͤljakteligen på aͤngarna an⸗ 
enligi ſtarkare. 


Koͤnſter brukades hos menige man på denne 
ten endaſt på taket, och ej på waͤggarna. Se 
nin Bohus- Laͤhnſta Refa p. 17: ſaq. : 


Al⸗ kupa kallades hår en art fiſt ⸗ kaßar, hwar⸗ 
10d de hår på orten fånga ålar. Den jag fåg, 
var af par alnars laͤngd, gjord 
å ſamma fått , fom en fiff Tage 
ler mjärda , "af fmala wide⸗ 
åtar, hwilka dock woro få 
ått' fammantvridne, at naͤppe⸗ 

en den. minfta: fiſt kunnat 
anga fig derigenom. På tjocs 
ave åndan war den cj rund, 
mm ordinaira fiſt⸗kaßar eller 
tjärdar , utan accurat et trian- — 
ulum æquilaterum, hwar latus 3 qwarter långt. 
deße latera woro dock ej af s fårffilta ſtrcken, 
Han endaſt af 2ne ſtycken; emedan 2 latera gjors 
es af en krok eller rot. Wid deße latera ſato de ſproͤ⸗ 
oxſom gingo laͤngs efter, och om hwilka tvärs 
Abtorna woro ſanmanflaͤtade. J, lilla ändar 
sar en oͤpning, hwarigenom Alen kunde tagas 
it, och agnet-lågges in; men då aͤl⸗kupan laͤgges 
ed i watnet, tåps denna oͤpningen igen med en 
lopp: Inre delen och ſtruten af aͤl⸗kupan, eller 

*8 E4 bWWðe 














intagning blifvit ffuten, och at Ekſtolpen blifwit 
gjord och påriftad i främmande end af fammå dis 
das SN öm fedan föicfat ſtolpen hit, och lås 
tit dek hår upfaͤttas, hwilket alt Fal innehaͤllas i 
ftriften, fom finnes på denna 6 qwarters långa ſtol⸗ 
en. Men wåra Hiftorici funna baͤttre gifwa un⸗ 
aͤttelſe hårsm. Jag bar endaft anfört, hwad 
folket Hår på orten nu berätta, en 


Het 24 November, 


. Reſan ſtedde middags tid från klippan med 
svårt ſtepp ned til Nya Elfsborg, der wi Faftadg 
nkar; emedan få waͤl mår Skeppare Hahne, fot 
tſen, ej hoͤllo för rådeligt, at nu gå längre, för da 
Pnappa och ſwaga winden ful. Om aftonen forå 
wi til lands dit der Lotſarne bodde. 


"Ljus, — Den Lotfen, til hwilken wi komm 
at taga natt⸗haͤrbaͤrge, hade inga ljus; men ha 
wißie likafullt utwaͤg, at i haft göra fig et förd 
fra på det fått: han ſtof med en knif talgen 
helt fmå af et talgsftycke, tog denna ſoͤnderſtafng 
kalgen i fina händer, lade eu ljusweka derpä, och 
weklade laͤnge, til des talgen faſtnat omkring 
wekan. Saͤledes fik han et någorlunda godt ljus 

fom han Åtminstone i nödfall kunde betjena fig afö 


Campor brukas mycket af menige man och 
De fattigare hår i Länet, wid alla deras afton⸗ſyſlor. 
Saͤttet huru. de göras ſamt hwad dertil bru MÅ | 


VNya Fſcin * 


3 tilfoͤrene beſtrifwit i min Bohus- laͤhnſla Re⸗ 
ig. 188. 189. Nu wil wil jag endaſt laͤgga 
; til, fom jag då ei hade mig få waͤl bhekant. 
t fom i dem brukas, taga de, fom.bo i fd 
irden, af de fiffars inåffivor, dem de Helfroa. 
men de andre, fom icke idka ed koͤpa ſin 
fran Götheborg, dit den blifwer förd fraͤn 
en i Norrige. Meningarne om defe bägge 
Tran woro ej enahanda. En del fade, at den 
ffa war baͤttre, än den, fom göres hår på oͤ⸗ 
ſamt at lampor af den ſenare ſtola ofa långe. 
nn. af den förra; men andre mente, at de aͤro 
zoda, och at den Swenſta ej ofar mer, aͤn 
Norrſta. Alle kommo dock deruti oͤfwerens, at 
Norrfke är klarare, an den andra. För en kan⸗ 
orſt Tran betales i Götheborg 4 Dal. kop mt 
ades den funna raͤcka 2 maͤnader, för dem, fom 
nairt göra fina. afton ſyſſor. Kårilen, fom brus 
; til lampor, woro af aͤtſtillig ſtapnad och lyn⸗ 
Zomlige af jaͤrn, andre af ler, giorde af kruk⸗ 
te, någre af koppar. De fläfte fögo ut, forn. 
waͤnne fimå djupa tallrikar ſaͤttas oͤſwer hwar⸗ 
2 med en final fot emellan bågge tallrikarne. 
undre tallrifen war altid naͤgot frörre år. dem: 
Orſaken och nyttan deraf war, ar de qrdi⸗ 
hade Tranen och wekan i den fra tallriken; 
då weken brann, drog fig altid någor Tran wid 
vekan ued från oͤfra tallriken til den-nedva, der 
ick ſamlas; och då deraf blef någon myckenhet, 
de wekan deri och brände dem up. Således: 
e de aͤſwen til nytta använda den Tran, fom 
ned, få ac intet blef foͤrſpilt. Til rockar i lam⸗ 
rukades Juncus, Linn. Flor. Sv. 278. beredd 


in Bohus-Jäbnffa: Lv: | 
its fom i min, Bo : Jäbnfa RA he am 








3& Nya Elfsborg; 


talt aͤr; men merendels ſkedde, at de icke noͤgde fig 
med en, utan hade 2 wekar i Lampan, hwilka laͤgo 
i bredd wid hwarandra; emedan det då brann myck 
Fet ljuſare. Wekarne woro lagde twaͤrs oͤfwer baͤ⸗ 
rilet. Den ändan af wekan, fom brann, låg juſt på 
aͤfta braͤdden af lampan, få at ej någon ſaͤrdeles ins 
raͤttning war foͤr wekan gjord, fom på andra lam⸗ 
por brukas. Maͤſt all den öfriga delen af wekan Tåg 
med.iTJtanen. Alt fom weken hant foͤrtaͤras af elden, 
drog och makade den fig fielf upp. En weka af et 
qwarters längd war nog tilraͤckelig, at bvånna em 
aftost och morgon; få laͤngſamt förtårdes den, Lamp⸗ 
wekar af Juncusſtola äfven brukas öfver alt i Skaͤ⸗ 
st fom erv Profeſſor LEcux mig berättat. 
Tang (Zoftera Linn.) ſades, fom befant år, 
brukas til at täcka tal med, då ofwan på den läg | 
ges torf. Naͤr et fådant tat fått 6'a 10 år, ſades 
Tången ej mera duga; emedan den då fal mwara 
hel rutten > ty måfte annan ny kalas i frålletz men 
den ruttna Tången tillika med torfwen föres ut paͤ 
akren, der den fades gåra en ſtoͤn goͤdſel. Deremot 
anfördes exempel om en man, Lotſens granne, fom 
fört halfruten Taͤng på fin åker i mening at goͤda 
den ſamma; men hart deraf den olägenhet, at hang 


åfer på 3 år derefter ej burit någon fåd. - 


RE Den 25 Novemb, a 
. Graͤswaͤrtens wpinſtning på angarna — : 
Bönderna fade, at för 3 a 5 år tilbaka infant fig : 
hår en-myckenDet af maſt på ängarna, fom aͤtit 

up alt graͤſet: ja de trodde, at han aͤtit up 
fjelfiva graͤs⸗roten. Detta Fan på wiſt fått dara 
ant: naͤmligen maſkarna åro få up alt graͤs, oh 
det groͤna på marken, at graͤs⸗roten blef Helt bår 


X 


Nya Elfsborg. 39 
in ſtark Solheta och taͤrka har ſedan kunnat ſtoͤta 
[, hwilken då laͤtteligen kunnat uptaͤrka, förbråns 
anoch doͤda den helt bara graͤs⸗ roten, hwaraf 
raͤs⸗ waͤrten ſedan få anſenligen kommit at mins 
as. Haͤrtil kan läggas, at deße ängar ligga 
niellan de hoͤga baͤrgen, från hwilka Solſtraͤlar⸗ 
:a brytas, och hetta följatteligen på aͤngarna an⸗ 
enligt ſtarkare. 

Foͤnſter brukades hos menige man på denne 
tten endaft på taket, och ej på waͤggarna. Se 
sin Bohus- Laͤhnſta Reſa p. 17- ſqq. 


Al⸗ kupa kallades hår en art fiſt / kaßar, hwar⸗ 
aed De hår på orten fånga ålar. Den jag fås, 
var af par alnars laͤngd, gjord 
vå ſamma fått , fom en fiſk⸗kaße 
er mjärda , af ſmala wide⸗ 
åtar, hwilka dock woro få 
ätt" fammuntoridne, at naͤppe⸗ 
ger den. minfta fiſt kunnat 
"ånga fig derigenom. På tjocs 
are ändan Mar den H rund, 
m ordinaira fiſt⸗kaßar elle 
ardar , utan accurat ef trian- "= SES 
ulum æquilaterum, hwar latus 3 qwarter långe. 
deße latera woro dock ej af 3 ſaͤrſtilta ſtrcken, 
an endaſt af 2ne ſtycken; emedan 2 latera gjors 
es af en krok eller rot. Wid dee latera ſato de ſproͤ⸗ 
or, . fom gingo lånas efter, och om hwilka twaͤr⸗ 
pedtornia woro fammanflåtade. I tila ändar 
var en Öpning, hwarigenom Alen kunde tagas 
it, vch agnet lägges in; men då ålsFupan laͤgges 
1d i watnet, taͤps denna —A igen med en 
topp: Inre delen och ſtruten af aͤl⸗kupan, eler 
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ingaͤngen, derigenom fiſken — in, raͤckte in emot 
bak⸗ ändan, at derigenom förhindra , det ålen ej 
måtte hitta ut tilbaka. På öfra fidan af denna 
al⸗kupan war faͤſt ect ſmalt tåg eller rep, wid hwil⸗ 
kens andra ända fatt et ſtycke kaͤrk, hwilken floͤt på 
watnet, at dermed utwiſa, hvar aͤl⸗kupan låg. 
Til agn bruktes råke eller inälfroor , fom wid 
raͤnſningen togs utur fif. Ål kupan fånktes med. ' 

en ſten nid til ſjelfwa båtten på de ſtaͤllen , der 

ålen wiſtades. 


Om aftonen rodde wi fraͤn Feppet up til mitt : 
haͤrberge Flippan tilbaka, J 


Den 26 Novemb. 


Tecken til Sunnanwaͤder eller blidt waͤder, 
laͤrde jag F en ung Lots, naͤmligen naͤr Iſen om 
winterens boͤrjan, eller och om wintern, ffiuter ſig 
nd wid fidorna af Götha-GElf, och lå Speri ſig, 
amt om det wid det ſamma riſter och drakar i 
gonom. At han fade ſant, funns rit dag, faſt 

går aftos ej minſta teckn ſyntes dertll. . 


Den 27 Novemb. 


Jaͤrn⸗ ugnar hruktes maͤngaſtaͤdes bnr paͤ or⸗ 
ten I ſtaͤllet för kakel⸗ugnar i kamrar och ſtugor. 
De woro antingen trinda eller fyrkantiga. Stor⸗ 
leken af de fyrkantiga war gemenligen fådan , at 
hoͤgden gick til 5 avarter, laͤngden 4 och bredden | 
24 avarter. De woro tämmeligen tunna. Når . 

det war mot half⸗brunnit, hade han redan blifroit 

' få het , at ingen kunde hålla handen derpå , aͤn 
mindre, når ſpjaͤllet nyß war ſtutit. Men de höls 
lo fig devemot ej långe warma; ty efter 3 a 4 tis 
mar, fedan det war ufbrumni, vw woro de äter I felt 
a. 


Yiya Elfdog, 4 


kalla. Imedlertid mar en födan liten ugn i ſtaͤnd, 
at Hålla et lagom ſtort tum, af 3 a 4 famnars 
längd och bredd, warmt, når han eldades 2.a3 
föga om dagen. De runda woro 5 qwarter 














gå, diametern 3 qwarter. Naͤppeligen woro 
e oͤfwerſt någor ſmalare, än ned mid baſis. Tjock⸗ 
leken af järnet på fidorna war &a3 tum. For⸗ 
dom ſaͤldes de för 24 Daler S:mt; men nu ofta 
de 30 Dlr. och mera dito mynt, Det torde wa⸗ 
ra en ſtor wedſparning, om i ſtaͤllet för ſpiſar el⸗ 
ler kakel⸗ugnar uti fmå rum, ſlika jaͤrn⸗ugnar 
bruktes. At de icke oſa, ſedan en laͤrt at raͤtt 
yomgaͤs med dem, intygas af tilraͤckeliga rön. 


Den 28 Novemb. 


Onm morgonen reſte wi aͤter från klippan ut tl 
ana , fom låg firar ofivanför nya Elfsbogs 
aͤſtning. 
Dett 29 Novemb. 
Saalt kaſtades ut på Däcket af ſteppet, ter nog 
Is låg, til ar ſmaͤlta den ſamma. Det tröddes 
ut. få tjockt, fom når ſand ſtroͤs på et gåf: Waͤ⸗ 
derleken war ganſka taͤrr och Pall; men ultet Hade 
dock efter par timars tid få dragit fubigheten til 
fig, at maͤſta delen af ar war upſmilt, eller åts 
minſtone bloͤt, fom en ſnͤ. SS 
Wi ſeglade om morgonen et ſtycke ut på Rije 
Fjord, ungefår £ mil från det ſtaͤlet, der wi före 
laͤgo; men kaſtade firar ankar, emedan winden 
war knapp. 
Den 30 Novemb. 
Reſan. Middags tid lyfte wi i HERrans 
amn waͤrt ankare och tesofwo of til ſſoͤß. Wan 
5 & 
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för Götheborg hade i 3 weckors tid legat 14 An⸗ 
Faa ſtepp fem nu tillifa gingo til fegelg, Waͤr 
ots tog efter några timars tid afffed ifrån of, och 
mi lemnade ſnart de fåra Swenſta klippor, ſamt 
oͤfwerantwardade oß i den ſtora Gudens behag. 
Reſan fortſattes hela den foͤljande natten. 


Den I Decemb, 
Wi roade oß maͤſt Hela denna dagen, at uns 
der ſeglandet åffåda kuſterne af Jutland, fom nu 


woro hwita af fnoͤn. Men wår ro blef ſnart all: 


ty Bl. 3. eftermiddagen upwaͤrte en fafelig han 
från Sudoſt, fom i en haft få rörde up hafwet, 
ft waͤgorna började så Himmels hoͤgt. Wi has 
de en haͤck full med höns, fom ſtod på daͤcket. En 
fräg kom och ſtoͤlgde oͤfwer hela däcket, ſamt tog 


bäst med fig både Häck och Höns. Detta roade 


mig litet; men faͤgnaden förfivan haſtigt. Stor⸗ 


men hlef foͤrfaͤrlig ſtark. Baͤtsmaͤnnerna ſprungo 


up i naſten, at taga in ſeglen; men innan de mål 
hinte haifwaͤgs up, hade frormen få graſſerat med 
5 de ſtoſta kate , at de refwos mer Än i tuſende 
focken, om hade man med en knif föurit dem i 

ara ſman twaͤrhands breda rimſor från ofwan 
sil nedan, Alla ſeglen woro dock ſpiller nya, 
aldrig tilfoͤrne brukade. Wägorna gingo oͤf⸗ 
wer ſteppet, kunde ej der ringaſte tecken 


nas af daͤcke foͤr watten. Deße böljor fas” 


ade ſteppet få haͤftigt, at råna på oͤmſe ſidor togo 
Hed I watnet. Skeppet war laſtadt med 1800 
ſteppund järn , utom en grufwelig myckenhet af 

lankor och braͤder. Der är låte, at föreftålla fig, 
hurn obehagligt ljud det war för en och hwar 
oß/ når boͤljorna och ſtormen började få ſtaka feg 
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och wraͤnga det få på ſned, ar jaͤrnſtaͤngerna 
ade til en ſida, och gjorde, at ſteppet ej mera 
e flå rått, utan låg ganſta ſnedt. Ned på 
taͤngren laͤgo & ſtycken ſtorg Jaͤrn⸗Canoner, 
med rep woro faftfurrade. Men HERre, 
Ewige GUD! i hwad tilftånd wi Då blefvo, 
rett faſeliga ſtakningen flet dem alla på en gång 
och började med et grufweligt buller kaſta dem 
ffeppet från den ena fidan til den andra, Wi 
tade hwart oͤgnablick ej annat, än at ſtepps⸗ 
af dem ſtulle flåg fönder, och ſteppet ſaͤledes 
ſank. HERrans godhet war det, at folk mar 
edre tilſtaͤdes, når et af deßa ſtycken eller Ca- 
er flog up en af de nedra ſtyck⸗gluggarna, 
wid fſteppets nu ſtarka laſt war en famn uns 
patnet, at watnet genom den kom in, ſom en 
ſteppet: det war et faſeligt tilbod, fom dock, 
ilaͤf! blef botadt. Skeppet tog och af den 
ga ſtakningen och brytningen laͤck, få at wat⸗ 
början flod s-fot högt ned i ſteppet. Bats⸗ 
nerna fingo då ej annat göra , än alt för et 
oid pumpen; men et ſtarkt raͤgn, fom af koͤl⸗ 
genaft blef fl Is, jemte det, at waͤgen ſlog alt 
ige få häftigt Öfrver ſteppet, at de, fom pum⸗ 
7 ftoda I falla watnet up til medjan , gjorde, 
fet omſider blef: utmattade, · Haͤrtil fom, at 
el af Matroſerne aldrig tilförene warit til (186, 
ſaledes woro hel rå:nd) oſtickelige, at göra nås 
Ack! hurudant tilſtaͤnd det war, når en del 
Zaͤtsmaͤnnerna wid alt detta blefwo ſſoͤ⸗ſjuke, 
vr del goͤmde ſig i ſtrymſlor undan ned under 
et, och hade förr låtit ſtiuta fig ihjäl, år at 
riſtat fig up, och de, fom woro wane wid frön, 
Bo af det myekna arbetet få nemartade , ar de 
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pöpligen orkade röra fig. Haͤrtil fom och det, at 
å waͤgen ſlog loͤſt wåra båtar på daͤcket, blefwo 
txenne ſtycken, ſom wille baͤrga dem, foͤrlamade. 
Het ſom oß aͤn tydeligare ſtaͤlde faran för oͤgo⸗ 
nen, war, at en ſtor del af ſoͤ⸗folket, fom tilfoͤ⸗ 
rene föga annat latit hoͤra af fig, än eder och ſwor⸗ 
domar wid hwart ord, woro nu alla Gudfruktige 
och beredde fig til döden, Wi woro i ec ſaͤdant 
tilſtaͤnd ifraͤn kl. 3. e. m. til kl. 5 följande morggs 
nen, och waͤntade under hela den tiden , ac ſtep⸗ 
pet hwart oͤgnablick fule gå i ſank. 8 a 10 gåns 
ger war faran få stor, at wi alla enhålligt ropas 
de: det GUD maͤtte anamma mår anda. Waͤr 
ter Ån gode ffeppare Hanne, war den enda, ſom 
wid alt detta wiſte fig oförfagd. Han fprang med 
oͤgonen fulla af tårar på alla ſtaͤllen, at fåtta alt i 
pedning igen. Han upmuntrade of. Han tilſtaͤr 
nu, at ehuru han 3 gånger förut i fin lifstid blifa 
wit olyckelig med ſtepp, och en gång undkommit 
med blotta lifvet, har han dock aldrig gifwit alt 
få förloradt , fom denna gången. Han bad båtss 
maͤnnerna ardeta och ſtraͤfwa emot, få långe nås 
gonſin görlige war. Jag ſtod usder hela denna 
tiden. ned i Kabifan och hölt mig twehaͤndes faf : 

id en frega eller trappa, och fif nu gunga-mer 

n jag wille; tv ſteppet kaſtades ſtaͤndigt ifrån 
ben ena ſidan til den andra, få haͤftigt, at wid 
hwar ſwaͤngning ſtodo foͤtterna på mig mycket hös 
gore än hufwudet. Den ena waͤgen trängde Fa in 
efter den andra genom luckan rid däcket, och ſtoͤlg⸗ 
de oͤfwer mig, få at jag mar få mwåt, fom ha 
jag warit dragen up utur fjön. Jag driſtade ej 
[öppa ſtaͤllet jag ſtod på; ty kiſtor, fångar, kitt⸗ 
lar 2e. fom alt för et kaſtades ifrån den ena ſidan 
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til den andra, hade laͤtteligen kunnat kroßa armar 
vch ben ſoͤnder på mig. Hår ſtod jag och waͤnta⸗ 
de hwart oͤgnablick, at foͤrfara, huru den ſtunden 
ffulle fe ut, och huru det ſfulle ſmaka, då de förs 
trogne waͤnner, frål och kropp, ſtulle ffiljgs åt. 
and efterfinnade jag , hwilket wore rådeligare 
för mig at goͤra, når ſteppet ffulle gå i ſank, ans 
gent, "at fpringa up och föra fomma i flupen, 
om möjeligt tvors ; eller bli nedre i ſteppet, och der 
unvålja min graf, då jag war någdare med det fes. 
nare, haͤlſt föm ingen i fådan Haft kunnat få lös 
fupen » och om det få ſtedt, Hade den ej kunnat et 
gnaͤblick fått emot en få ſtickande form. Det 
war -altfå der I Dec. den aldrafivärafte dag jag f 
min lefnad Haft, och natten emellan den I och 2 
Dec. den aͤngſligaſte natt jag lefwat. Jag laͤrde 
„huru glad den må wara, fom wid en ſtark 

em får fitta t fin koja på landet, ſamt huru ſtor 
irſak det är för hvar och en på landet, at bedja 
den ſtore Guden tänka på dem, fom då aͤro 
på fj n. | | | | 
Ben 2 Decemb. 1V 


Af den hiſteliga ſtormen, fom raſade foͤrledne 
natt, gingo waͤgorna hela denna dagen grufweli⸗ 
gen hoͤga, få at ſteppet haͤraf ganſta haͤftigt broͤts 
ſlingrade från den ena ſidan til den andra. 

i hade och heta dagen ej up något ſegel, utan 
laͤto waͤdret drifwa fFeppet hwart det wille. Sam⸗ 
ma haͤftiga ſwwallwaͤgor bruſade ännu den följande 
natten , då och en haͤftig waͤderilning fom wid 
midnats tid , ſom fitatt hade före of i ny olycka. 
Waͤgen började gå högt ; och ſlog loͤſt båtarna, 
ſa at baͤtsmangerna näppeligen annat wiſte, Än ar 
| | | —X 
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fåta dem gå dſwer bord : men näft den Hoͤgſte, 
blef flora genom ffeppar Hainexs EA 
Bet förekommit, - 


| Den 3 Deceinb. 
Denng dagen nyttjades maͤſt, at fålla 
ordning, fom af de förra frormar, kommit 
och mot aftonen beghnte ri värld waͤr Eoj 
Norige, fom —— Jå — 
Diupet i hafwet maͤttes på: et. ſtalle 
fans wara 45 famnar. Votnen: war fand, 
utvöka hwad, grund det aͤr, antingen ſand lers 
eller annat, ſter paͤ det ſaͤtt, at ſmoͤr eller talg ſat⸗ 
tes under lodet, ſom på undra ſidan aͤr uthakat 
Det. förra brukas gemenligen om winteren; men 
det fenare om ſommaren. Saledes faftnar. d 
fom fins nid i boenen / wid ſmoͤret eller talgen på - 
iodet, och foͤjer med, då lodet drages upp. 
F Sr 4 Deceril 3 
Reſan ſtaͤltes hela denna dagen til Norige, 
dit — komma, at få bota hwad fom aj 
ſtormen blifivit ſtadadt/ eller fatt i olag. Wi fits 
go feg fem Norſka tvallen-i oͤgnaſigte. Wid 
middags tid, da-wi nalkades närmare til fielfog. 
landet, ſatte mi up fager » til et tecken, at. mi 
längtade efter Lots: · Wi loßade och då et frycke; 
fom tilfånna gaf det ſamma. Sedan voi en fund 
waͤntat, och ej blifvit naͤgon Lots warſe, loßade 
wi a nyo en Canon; och fåledes ända til s:te 
gen, då omſider 3-Farlar kommo ſeglandes . 
landet i en liten båt, War fågnad blef ej ringa 
haͤrdfwer; men tvi kaſtades firart I ny oro, emedau 
wWwinden juft i der famma röred fig, få at han —— 
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ſtarkt från landet trvårt emot of. Wi fruktade, 
at om tvi ej fingo Lotfen om bord, kunde det fe illa 
ut för of, emedan wi gärt för når til landet, haͤlſt 
om en häftig Sunnan⸗ſtorm natten derefter 
ffulle upwaͤra, ſom kunnat kaſta tvärt ſtepp mot 
de. der warande många och of obekanta klippor. 
Men waͤrt qwal blef ſtilladt / då wi efter mycket ar⸗ 
hete mot winden omſider fingo Lotſen om bord. 
ſoͤkte om aftoten ännu föra of i hamn; men 
zwinden war få ganſta knapp, maſte han afs 
dermed, ſamt låta ſteppet hela den foͤljande 
satten gå och kryßa i goͤn. Der: ſom wid dema dar 
gens början nog oroade mig; war, at mår gode:och 
oförtrufne ffeppare Hare fått et få ſtarkt håll och 
fig, åt han hela föregående natten och färga de⸗ 
jen af dagen måtte ſtaͤdſe Hålla ſig i fången, och ofta, 
då det frack haͤrdt, nödgades ropa få mycket Han 
orkade; men ſtyrmannen beförgde imedlertid om 
alt, och waͤr faͤgnad fördfades., då ſtepparen litet 
eftev middagen & nyo boͤrjade wiſtas bland oß 
på däcket. NS ter RE 





| Den 5 Deeemb. | 3 
sl Mot middagen anlände wi omſider lyckeligen 
til. Groͤmſtad i Norrige, der wi:lade of i hamn, 
til def wi fingo reparera waͤrt ſtepp, fom af foͤre⸗ 
nämde ſtormer tagit få mycken ſtada. oh 


Sagtcorn (Cratægus (Liss. Flor, Sv. 399.) 
brukades til pinnar i blaͤck, emedan detta trå aͤt 
ganſka Hårde och ſtarktltt. 

Summer. (Cancer Linz, Faun. Svec. 1248.) 
Wi köpte årffiliga deraf. Folket fade , ar deße 
fångas hår i taͤmmelig myckenhet. Waͤr följeflus > 
| | gare | 
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gare Eric WeTtTeruist berättade, at up i Små 
rige, til exempel i —— bruka en:del 
boͤnder, daͤ boſtapen har blodſot, at gifwa dem in 
Tormentillæ- tot, roͤdt lack, tjära och Libbeſticka 
hopblandade, ſamt tillika hänga ex Hummercklg 


på boſtapens hals, då de tro, at fjufdomen ge⸗ 


nom Sympathie ſtal botas. 
ass. 1 DUN 6 Decemby =. 


I Siften fal nu hår i orten ej fås til den mycken⸗ 


bet, fom i forna tider. Orſaken til deß foͤrminſt⸗ 
ning foͤregifwa de: flaͤſta wara den, at de nu 
få mycket oͤda ut Hummern, hwars rom likwaͤl 
fal wara en ſtor der af fiſtars foͤrnaͤmſta föda, och 
efter den de loͤpa. a de deremot i forna tider 
aldrig tagit deraf mera, aͤn de tarfwat til egit 
hushåll. Nu gå fiera jagter om året Härifrån med 


den til Holland. Men aͤn troligare ſyntes det ſtaͤl 


mig warg, fom en urgammal fiſtare fade, naͤml. at 

på de ſtaͤllen, der wid hafskanten i hans barndom 
odde endaft en fiffare, fitta nu ofta 5 och flere; 

och på de frållen man Då fiffade allenaſt med 


garn, utſaͤttas nu to och flere; haͤrtil fades der : 


och mycket bidraga , ar de utdda fiſten i lek⸗ 
tiden, innan han ſlaͤpt ſin rom. : Mänge trodde; 


at waͤlſignelſen nu wore förfrounnen för follets 


fonder ſtull. | 


Hwad Sjöfogeln angår, få hördes aͤfwen 
— ſamma klagan, at den anſenligen blifwit 


rminſkad emdt hwad den warit i forna tider. 


Til orſak foͤregafs de haͤftiga och owanligt balla 
wintrar, hwaraf de foglar, fom om wintern i 
myckenhet plaͤr wara hår qwar, fruſit ihiaͤl. 


hafwa wid fådana wintrar funnit ex myckenhet 


ſſoͤfoglar 
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fiöfoglar döde på iſen. Med ffjutning ſades de 
och nu mera utoͤdas, Ån tilfoͤrene. a 
Hl (Muræna Linn, Faun. Svec, 290.) ſtal efték 
Peder Crassons beraͤttelſe i deß Noriges beffrifo 
welſe p. 120.008 i5 3. ej åras af Norriges inbyg⸗ 
are; emedan de kalla den ormens broder. Jag 
frågade mår waͤrd: om det Ännu få ſtedde? Han 
warade, at han ånnu ofria hördt eller fett nagon 
, fom icfe gerna åtit ål, då han den kunnat 
bekomma. Laͤrer alcfå denna ſeden warit i forna 
dagar gaͤngſe, eler allenaft någon enda ort hår & 
landet få brukat. 


Den 8. Decemb. 

Islands Waror, fom från Island föras bit, 
ſades wara fött , hwilket ſtal wara ganffa fett och 
godt, talg, ſmoͤr, allehanda ſlags fiſt⸗waror, åts 
ffilliga flags ylle⸗tyger; i ſynnerhet äro deras ylle⸗ 
ſtrumpor och wantar bekanta för fin godhet. 


Dyrheten på alla Waror, fom behoͤfwas, far 
deg nu mwara långt ſtoͤrre hår i Norrige, än fordom⸗ 
dagg. Orſaken föregafs, ar fogarna nu blifwit 
mera uthuggna, få at bonden och timmerkarlen 
ar ſwaͤrare före, at få allahanda flags wirke til 

epp och byggnad, och måfte föra det längre måg, 
då der fåledes Fåftar honom långt mera. | 
måfte derföre ſtegra fit, och då noͤdgas jaͤmwaͤl ans 
dra deremot uphoͤja prifet på fina waror. 

Contraband-Waror haͤr i landet, äro i ſynner⸗ 
bet järn, fåd och papper. 

Bi (Apis Linn. Faun. Sver. 1003.) brukas ej 
här i Norrige; emedan de ffola willas bårt i ſtogar⸗ 
nas men uti Jutland hafwa de dem til myckenhet, 
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hwarifran Hit föres honung, mjoͤd och war. Nås 
gta häftva mn at hålla dem hår; men de hafwa 

icke welat fort. a 
. —* fås icke hår i Waͤſtra delen of Norrige; 
men långre i fer. braͤnnes den til myckenhet, få 
at den och foͤres derifraͤn til Jutland och Holſtein. 
| Den 9 Decenb. 
Swullna foͤtter ſade waͤr waͤrdinna, at hon 
hade faͤtt ſe fin. reſa fidledes til Dannemark. Hon 
wiſte och ſwarta flaͤckar på fina ben, hwareſt ſtogs 
bål of ſig ſielft, och derutur rann mycken materia. 
Hon brukade någon tid en ſalfwa; men hålen tycks 
tes ſnarare deraf blifwa ſtoͤrre. Når hon kom 
hem, har hennes moder curerat henna på det fätt, 
at hon tog det fina ftoftet eller pulvret, fom finnes 
ĩ Lycoperdon (1115.) fubrotundum eller få kalla⸗ 
de Crepitus Lupi, och lade fullt deraf i fåren, 
oͤga woro par dagar förbi, innan hon blef full 
omligen friff i fina fötter. Hon wißte fig aldrig: 
bwarfen förr eller fedan haft ſwullna ben. 


| sc Dett 11 Decembr. J— 
Oſtron fångas nog här på orten. De tagas 
antingen med långa taͤnger, eller med en ſaͤrdeles 
flags haͤf, hwarmed de ffrapas loͤſa från baͤrget, 
och falla i hafwen. Ifrẽn Michaelis til PåjE är 
baͤſta tiden at-fånga dem; men når groͤnſtan kom⸗ 
mer i watnet, aͤro de ej geda. os | 


Haͤgge⸗ bår (Linn, Flor. Svec. 306), DE 
bruka hår på orten, at ſtoͤta dem fönder med Färna 
vch alt, och lägga dem i win euer braͤnwin, hwar⸗ 
af det fal få en god ſmak. ss 
- Oſt 
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iof. Eljeſt göra de hwarken af gets eller faͤr⸗mjoͤll 
aͤr naͤgon oft. 


Smoͤr och oſt goͤres waͤl Mr i orten; men ef 
era, än fil noͤdtorftigt behof för landman ſſelf. 
Derfoͤre noͤdgas ſtadsfolket fövtraffa ig alt detta 
intingen ifrån Jutland, Irland, Island, eller an 
a orter. . 


— Den 14 Decemb. 
Juldagen firades i dag hår i Norrige efter 
va ftylen. 


Hett 15 Decemb. : 

Punch ellev Pounce är en dryck, ſom mycket 
kukas af Angelsman, och plåga Skepps⸗Capi- 
uner od) annat ſioͤfolk ofta låta bereda den ſam⸗ 
md Åt fig, i ſynnerhet då de komma at ligga i nås 
on hamn, och wela hålla fig roliga med fina 
anner. Haͤr i Norrige göres den af + watten, 
ant branwin, något Saͤcker, och + eller es 

t ſtedblad Lemon-ſaft. 


Den 16 Decenb. 
Norrſta Waror, ſom haͤrifran ſteppas ut til. 
aͤmmande orter, aͤro wunerhet allehanda lagg 
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—— bjaͤlkar, maſtar, bräder, tjära. alle⸗ 
nda flags fiſk, järn, koppar, tran. Af deßa 
Waror fas traͤwirket och något tjära, ſamt jaͤrn paͤ 
den ſud⸗oͤſtra ſidan i Norrige, ſom wetter mot 
Categat ;' men fiſt⸗Warorne komma alla från 
Bergen och den delen af Norrige, fom ligger der 
omkring. Ifraͤn Trundhem utſteppas mycket 
koppar: jaͤmwaͤl foͤres och derifraͤn allehanda ſlags 








traͤwirke, jaͤrn och tjaͤra utomlands. 


Saͤd. Landimannen haͤr i Norrige får naͤpligen 
mera ſaͤd, ån han ſſelf til fin noͤdtorft behoͤfwer fö 
at han ganſta ſaͤllan fan aflaͤta något deraf til ft 
derna; utan ffer gemenligen, at, om en bonde 
får något mer, få ſaͤljer han det famma til en an⸗ 
nan bonde oc) landtman, fom deraf ej fått få 
mycket han fjelf kan komma ut med. Staͤderne 
maͤſte koͤpa maͤſt all ſin ſpanmaͤl från Dannemark, 

warifraͤn årligen mycket fåd hit til Norrige dfroers 
ſtyres; men eljeft, utan från Dannemark, får ej 

d från andra orter hitfoͤras, undantagandes til 

e orter, fom ligga Nordan om Fjaͤllen, fom de 
kalla. Naͤr ofta den ena orten här i landet får tilraͤcke⸗ 
ligt fåd , måfte åter den andra, för mißwaͤrt ful, 
koͤpa fåd til egen noͤdtorft, antingen af fina lands⸗ 
mån, eller af den ſpannemaͤl, fom blifwit hitfoͤrd 
kän Dannemark. 







Den 17. Decemb. 

Om morgonen El. 10. reſte jag i följe med Ca- 
pitain HAnz och vår mård CHristtan Månsson 
GRroos, til Arendal. Wi foͤlgde tätt den fafta lands 
fidan åt, fom då war åt waͤnſter. Alla kuſter af 
andet, fom frötte emot hafivet, woro ej Annat ÅR 
», 


NV. 
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höga, branta och ffallota baͤrg, utanför hwilka 
firar braͤdjupet war, ofta til 20 a 30 famnars djup, 
Laͤngs ut med hela ſſoͤ⸗kanten lågo ſtoͤrre och ſmaͤrr 
Hippor ſamt braͤnnigar ſtroͤdde här och där, få 
at det för en främmande nåftan år omoͤjeligt, at 
med fartyg, utan Lots, komma til lands. aͤr 
oc icke underligt, at få många ſtepp på denna 
Redden årligen förolycfas. Knapt ſyntes et enda 
ſtaͤlle, der landet mot hafskanten Hade en. åf 
frand, utan war alt bara ffallota klippor. H 
och der woro hamnar, der ſkepp lågo. På Elips 
porna längs wid hafskanten bodde Fiſtare, Lotfar 
oc) Sjoͤmaͤn, fåfom Matroſer, Skeppare 20. uti 
fina fimå hus. 


Zuſen, fom deße Fiſtare och Sjoͤmaͤn på får 
renaͤmde klippor upbygt, woro alla of trå timrade, 
men utan på beflagne med braͤder. Alla deras tal 
få waͤl på huſen wid hela fjösTanten, fom uppe 

| CK „woro af tak⸗tegel, hwilka hit föras från 
Holland. Et tecken til en Nått hushållning, af 
införa fådana ting, fom likwaͤl med långt minidrg 
 Toftnad kunde göras hemma. I ftället för kakel⸗ 
ugttar bruktes jaͤrn⸗ ugnar, at waͤrma huſen med, 
hwarom widare laͤngre fram ſtal handlas. ocr 








> Hummer —— Svec. 1248) fångas 
. bir på ſamma fått, fom i Bohus-Lån, naͤmligen 
1 med Hummerting, hwari laͤgges agn, fåfom fifsrå? 
+ JR. m. hwilken ſedan ſaͤnkes nid på djupet. Om 
GSommaren fångas Hummer på 6 a 10, men om 
Winteren på 18 a 20, ja J flera famnars Djup. 

f denna Hummern ſamla Fiffare få mycket fom 

- Jan fås , och förvara den i Hummer⸗ſumpar, 
ot D3 — 


* gt 
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utan at den får något til mat. Iwå: gånger: om 
Året, naͤml. fent om Hoͤſten och bittida om Wa⸗ 
ten , komma Fiſtare⸗ fara hit från. Holland; 
hwilka fara laͤngs efter ſjiokanten, och koͤpa 'up-al 
Hummer laͤgga den i hug fartyg, de der do 
gjorda ſom andra fiffes fumpar, med fmå Hål 
et rummet, der Hummern ligger , få ac hate 
watnet Pan fritt löpa både ut och in. Säledes 
föres Hummern utan mat både til Holland och ant- 
dra orter. Genom detta Hummer⸗fiſke lämnas 
waͤl aͤrligen wackra penningar: af Hollaͤndare qwat 
Flandet,- faſt en ganſta ſtor del af de gamla Håll: 
bet för mera. fradeligt än nyttigt; emedan de föres 
gif:va , at fifen genom Hummerens utoͤdning fal 
wiiekit haͤrifraͤn. Ty har och en ftor der anhaͤllit hos 
aͤmbetsmannerna, det de wille få begå, at Hum⸗ 
- merfårtget om) def förfålgning til Utlänningar mår 
fe blifwa foͤrbudit. Sorenſtrifwaren (det är. HV 


emedan den ej ofar, ſaſor e, fom 
fålle at faͤ Rof⸗olja, betjente 
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Tran. Maͤſt oͤfweralt brukades Bomuls⸗wekar. 
elfwa Lampan mar gjord af jaͤrn⸗bleck, til ſtap⸗ 
naͤſtan fom et ſtop, faſt mycket liten, med en eller 
2:ne pipor, de der ſtodo midt emot hwarandra, 
nligen alt fom en wille, at det ſtulle - waͤl. 








kom denna pip låg Bomulls⸗ wekan, hwilken 
golian utur Lampan genom pipan al fig, alt 
efom det brann; men fom det gemenligen för 
sågot Olja eller Iran wid bränningen ſmaͤnin⸗ 
n droppar och flyter ned, utom den , fom förrås 
; få svar firar under foͤrenaͤmde pipor lika ſom 
annan pip, eler rättare ſagt en liten raͤnna, 
arpaͤ oljan, fom floͤt ned, föl, oh rann ned 
mmm. rännan i et litet kaͤrill eller rum, ſom war 
x under den delen af lampan, deri den oljan 
e, hwilken genom pipan fördes til den brinnan⸗ 
wekan. Ty ſaſom ofwanfoͤre år ſagt, war lam⸗ 
af blaͤck, och liknade til ſtapnad naͤgorlunda 
op; men befbod. dock af: arne lådor, eler rättas 
ſagt, dag, "den ena oͤfwer den andra » Urk 
zfra mwanoljan. och wekan, fom brann; men 
den usdra fanilades: oljan, ſom ſmaͤningom droͤp 
från pipan, deri wekan låg; och Då denna ne⸗ 
aſken blef full, mods den deriftaͤn uti den oͤfra 
aka. Saͤledes blef intet foͤrlgradt. Saͤdana 
a ock brukas i Skane. Mot aftonen ſent i ſtym⸗ 
gen kommo wi til Arendal, fom ligger mot 
Swenjfa mil dfter onGrömfad, ov os 
one 7 Den 18 December. 
Bab⸗ugnar och Korßſtenar hår i Norrige 
ro i frådernå of tegel; men på landet hos boͤn⸗ 
ha maͤſt oͤfweralr af gråften;'hroilfen war frack 
D4 fuska 
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öftverfinetad med ler, at den ej måtte ſtadas af 
ed och heta I ; 

Tegelbruk fades ej tara några hår i Norrl⸗ 
ge, utan det Tegel och taktegel, fom hår behöfa 





des, föres alt Hit från Holland. De hade för når 


gra aͤr ſedan upråttat et par Tegelbruk wid Aren- 
dal, forn nu åter woro oͤdelagde, emedan det foͤre⸗ 
gafs, at de ej kunde bära fig, efter ſom utlaͤnnin⸗ 
gen. fålde fit tegel för långt billigare pris, ån de:å 


Arendal: funde goͤra. Jag undrade a haͤr⸗ 
r 


öfver ,..hålft:fom jag trodde mig wara foͤrſaͤkrad, 
at de hår i Norrige hade ſamma, om icke frörre 
ymnighet och förråd på alla de Materialier, font 
til Tegel fordras, ån i Holland; men jag fik rag 
uplysning haͤruti. Ty Soren⸗ſtrifwaren, Herr 
PETTER BrRÖånsporr, hos hwilken jag tilbragte ſtoͤr⸗ 


z 
. — — — — ——— ——— — — nn 


ſta delen af dagen, berättade, at til upfyningss 


och aͤmbets⸗maͤn mid Dea werk bliftvit tagne fådas 
na, fom welat paffera för förnäma , fört ſtor ſtat, 
och flagit frort på. Deßutom hade de i början 


anlagt för ſtora och Eoftbara hus och byggnader, 


— 9 — a. 


broilfet werket ej få lätt kunnat tåla , eller få fnart : 
et 


ala. Men foͤrnaͤmſta orſaken torde frida fig 


deruti, at utlaͤnningen Haft fin Hand i ſaͤdet, oh 


beftucfit betjeningen , hwilken ſedan gjort alt dyrt; 


om ej odugligt oh omoͤjeligt. Haͤrtil kommer ock 
det, ar arbets « folbet på denna kanten år för dyr⸗ 


leat, eftev de genom feglation kunna hafwa få : 


rika inkomſter. 


Skaͤl⸗ſtin brukades oͤfweralt til Tobacks⸗pun⸗ 


car. Andra Tobacks⸗doſor af Metall, Maͤßing 2. 


fontes aldrig i bruk. De woro tik ſtapnad fom de. 
am⸗ eller drefsfoder, hwilka hängas på wågggra. 
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na bod. of. Tobacéen ſades hålla fig mycket mål 
ers J 


Akerbruk. Sorenſtrifwaren Brånspore bes 
wiſte Akerbrukets foͤrdel fram foͤr ſtogen, deraf, at 
på de orter här i Norrige, der bonden har tilraͤcke⸗ 
fig: ſtog, at famla fig penningar af, wanſtoͤtes 
kerbruket; emedan han tycker, at då han hugger 
wirke och ſaͤljer åt utlaͤnningen eller andra hands: 
tande , får han ſtrax penningar derföre, fom dock 
ie går få fort wid aͤkerbruket, der han ſtal waͤnta/ 
til def ſaͤden blifwit mogen och bärgad. - Detta 
oacktadt ſa äro dock bönderna på fådana ställen ges 
mepligen fattiga. Twaͤrt om, der ſtogen blifwit 
ätfugagen , få at bonden ej fer fig winna något der⸗ 
igenom, har han blifvit noͤdgad, at jfdra aͤkren 
haͤttre, och ſter gemenligen, at på ſaͤdang ſtaͤllen 
aͤro de maͤſt waͤlbehaͤllne; et tecken, at aͤkerbru⸗ 
Het här i Norrige fan mycket baͤttras. Hit kan för 
rag Hiftorien om den 102 åra gamla gubben hår i 
Norrige, hwilken af Konung Ciristian V. blef 
tilfrågad » hwarmed han födt och födde fig? Gub⸗ 
ben fivarade: med ſtog, den han ſalde til utlaͤn⸗ 
tingen. Konungen frågade, om han då ej frukta⸗ 
de, at ſtogen en gång julle blifva all, och hwar⸗ 
fred Han då wille FRA a? Ack nej! Eders Maj:t 
ade Gubben, derfoͤre fruktar jag ide; ty då 
börjar folket i Norrige må waͤl, når ſtogen 
rv all. Han pekade på åkerbruker. ; 
BZla⸗kal eler Kruskal brukades hår oͤfweralt, 
Rå farmma fått, fom tilfoͤrene år omtalt wid Gå- 
theborg. : Måft wid alla gårdar woro fmå tåppor 
bei denna fålen mar fådd.  vufoudskål oh 
Rorkaͤl finnes ej på denna orten. Orſaken war, 
TT D 5 (oa 
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ſom —5 ät den icke wil Poininia f fort.” Se Ke 
"dei, at de orta foͤrſoͤkt, at ſaͤ deßa ſenare ſlagen; 
men de hafwa waͤrt få felt» aret warit oaͤndelig 
ſtilnad emeilan dem och den de fatt ifrån Dana 
mark. Herr BRÖNSDORF berattade, at harteodhe 
bem:mwål:tytyawapa haͤrz men ſom sj Far 
Farfar brukat der, få kunna de omoͤjeligen waͤrg 
och trifwas. Samma beſtuffenhet fade han weh 
waͤra med Hwete, Boͤner, Arter ꝛc. Boͤndexna 
becaͤttode mig. dock ſchan, ar de fate. —E | 
mena at den mutan. aldrig wil inyta lig. Th " 


Glasbruk: är et inraͤtladt wid Chrifilå nia 
fivardft wackta glas och annat deraf goͤreg. DR 
t ſtal vck iv: ara det endaſte I Norrige. - 


Sår brutas: föga af menige man; ty aͤrdef un⸗ 
erligt, at de måne koͤpa alla find klaͤder frn 
Angiand och andra utlaͤndſta orter. | 





7 


Miß⸗ ſmoͤr och miß on åre 1109 är oſtin 
—* i landet , til exempel omfetng Chriſtiania 
Hos Herr Sorenferifivarer BrÖNSsDORF. åt jag 
Miß⸗oſt, ſom war ganſta ſtoͤn. ola yt 


" Rongsbårgs Silfwergeufwa ſades fomliga 
är ej, kaſta få mocket af fig, ar def egen — 
deraf fan underhaͤllas; men andra år vetalar 
fig taͤmmeligen. Med. aullgrufmwan. fadesridd 
mer wara bervändt, ej diler arbetas mer. peut 1J— 
efter det aldeles icke lͤnar omaket. lean Bg 


R Arter fås ga: ifa | let nå IRÅ 7— Tait 

Norrige; men på Öftra få mycket mer? 

utom det, at de Ska, "fom ordinairt kokn Pe 
Q 
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meta de HT tunna bröd deraf, dock ej af Ärtor als 
—F utan hopblandade antiugen med Bjugg el⸗ 
fe Haͤfra. De ſade, ar de aldrig riſa dem på 
Agot ftälle i Norrige, ef :efler. hade inbyggarena 
Svut hoͤrdt, at det ſter på ndra ſtaͤllen, foͤrram 
ig berättade derom, a 


* Råde oh: Linne til an förnödenhet:i et fisa 
ll foͤrſtaffar ſig en ſtor del af bönder och ricnige. 
nan i denna Waͤſtra delen åf Norrige, icke ar lane 
i egen fo utan alt hwad karlen behoͤfwer 
* ck bwiten på Norrſta kallas Hjörel) 
Er FRA , Strumpor, (på Norrſtan Hoe 
Da; » Skjorta , Halsduk, TVantar in. in: 
5 Oma —2 tarfwaͤr til FKjortel, (på Nort⸗ 
Kjorel) Tröja, Lintyg, Myßa, Kofta, Förs 
Ride, Strumpor ꝛc. med et ord, alt.hivad de 
afiva af nåden af VYlle eller Linne til hushaͤllet, få 
byes det på de flåfta ſtaͤllen antingen från Anga 
md, Irland, Dannemark, Island eller andra or⸗ 
3 derfoͤre ſes maͤſt oͤfweralt, at bönder och Lot⸗ 
jr då aͤfwen om:hwardagen i Flådesfläder, och 
med Walmar, ſamt deras Huſtrur och Doͤttrar, 
I hemma i huſen, fom ute, i Cattuns-klaͤder oi 
Hdra tyger, hwilka, fom ſades, maͤſta delen tös 
é för veda penningar utifrån; men huru långe 
Beta wil baͤra fig, lemnas til tiden. Hans Kong. 
Raj:t i Danmark har dock redan begynt tänka »å 
ot mot denna för landet få ſkadeliga handel, efter 
um i Dannemark aͤro inraͤttade AtfönligaKlädes:Fa- 
riquer, och dld-font de hinna tilwerka Klaͤdet, blifs 
ser Koͤpmaͤnnerna få i Dannemark, fom och fruns 
om här i Norrige, af Konungen påfagdt ; at mot: 
: bit pris taga af Fabriquerne det ltverende 








Klaͤdet eller Tyget, och dem firay betala; en bes 
roͤmlig inrättning! J Dannemark få och åtföillige 
flags klaͤden och tyger cj mer utifrån föras in, de 
nämligen, fom de tilraͤckeligen af inrikes Fabriquer 
kunna få, eller och alddes funna umbära. Ho 
Lotſarna och deras Huſtrur och Barn fågs ej. am 
nat Kläde, än det de koͤpt utifrån; men en ſtor 
det af Bönderna in i andet bruka dock om Soͤnda⸗ 
garna Walmars Klaͤder, dem deras egna Huftrag 
rinna och förfärdigd. be dd 
; Den 19 Decenb. 
Arendal aͤr en liten flaͤck eller bb, wid pa — 
ſtor fom Enköping i Swerige. Den år bel Si 
på oͤſtra fidan om Arendals floden , fom löper 
förbi, bredewid en liten rit, fom floden gör in på 
oͤſtra ſidan. Stoͤrſta delen af Staden, i fonnere 
per den , fom ligger på norra ſidan om wiken, Är 
ygd paͤ pålar oͤſwer watnet. Huſen äro meren⸗ 
dels 2 waͤningar höga, alleſammans af två, utan⸗ 
på beflagne med braͤder, och målade dels gula, 
dels röda, dels moͤrk⸗blaͤ eller grå: något enda van. 
utan målning. Fönfrersukorna woro färgade ned: 
aͤtſtilliga fårgor och på ätſtilligt ſaͤt. Hustaken 
woro alleſammans af tak⸗tegel, Gatorne irregu⸗ 
laira, ſmala och mycket trånga, få at en mag. 
fivårligen kunde komma fram. De woro alla tage. 
de med bråder, utom naͤgot⸗enda ſtaͤlle, fom war 
ſtenlagt, faſt mycket ojaͤmt. En och annan canal : 
gick in i ſtaden, fom dock war få fmal, at alle 
naſt fmå båtar ſlippa der fram. Stora Fartyg kun⸗ 
de lågga fig tätt in til bryggan, och rvid hufen. På 
No. och S. fidan ligga höga baͤrg rundt omkring⸗ 
Raden; men på W. ſtryker Arendals floden foot. 
om Q 
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så få hus aͤro och bygde mycket högt up mot 
af baͤrgen, få at de funna ſes oͤfwer hela fras 
i ſynnerhet om mörka awållar, då ljus äro 
foͤnſterna. Kyrkan ligger på norra fidan om 
1, bygd af trå; men tornet af ſten. Inutj 
fet måladt; men waͤggarna ej. Atſtilliga 
a maͤßings ljuskronor hängde deri. En ars 
wention war wid bånfarna mot flora gåns 
at folket, fom fatt på gången , behoͤfde ej fös 
lar med fig, utan wid hwart bräde, fom war 
um bänkarna, war en haͤngbaͤnk faͤſt, hwil⸗ 
inde upfaͤſtas z nedfaͤllas, när få behoͤfdes. 
e fraͤmſta qwinfolks⸗baͤnkar woro ej långs 
iw eller ſaͤten, fom i de andra bänkar, utan 
sbdo loͤſa ſtolar, at fitta på. Kyrkan. rar 
iOoch W.; men på oͤſtra fidan war Pen delt 
flyglar, fom grundritnin⸗ 
hosſtaͤende figur utwiſar; ty 
O. fiyglen A war Altaret och 
s⸗ſtolen; wid B. war org⸗ 
t, ſamt der bakom, Kyrko⸗ 
.Wid Oſtod Pkedikſtolen; 
war Funten. Bak i Kyr⸗ 
word 2:ne laͤktare, fom räckte 
dels öfver hela bakdelen af Kyrkan, den 
er den andra: J tornet haͤngde klaͤckor⸗ 
amt deßutom tim⸗klaͤckan, och wiſare på als 
idor. Kyrkan mar utanpå täcke med tak⸗te⸗ 
Tornet lycktades med et litet fpivstorn midt 
amt 4 fpiror, en på hwart hörn. Strax 
rt för Kyrkan på födra fidan låg Apothequet, 
er utanföre et ſtort hwalfiſt⸗ben. Från ſta⸗ 
mar laͤngs ned efter floden til hafwet en fierdes 
pil, Borgarena fåges wara mycket SI 
öl W 
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haͤllne, och en del ganſta rike. De foͤrtjena aldramaͤfſt 


genom ſtkepps⸗byggnad, fom på hela denna trakten 


ſtarkt drifwes, hwilka ſtepp de ſedan bartfrakta til 


handlande paͤ aͤtſtilliga orter ſaͤ in fom utomlands; 


hwarigenom de winna otroligt. De utfteppa 
mycket traͤwirke, braͤder, bjaͤlkar m. m. och drifs 


wa foͤr oͤfrigt god handel med inbyggarena i orten 


medelſt aͤtſtilliga kramwaror och mat⸗ſaker, fom 


hår i landet ej få tilraͤckeligen kunna fåg. Orten 
liknar taͤmmeligen en Stad i alt; men har dock ej 


Stads-⸗ rättighet och förmoner, utan Iyder i får 


dant under Chriſtianſand, dit de och måfte:gå 


med fira twiſter af mera waͤrde, efter: de fiefrvd ef 
hafwa någon Borgmaͤſtare. Hen år ei ſardeles 
gammal; ty för något mer ån 100:de År woro det 
allenaft några få kojor, och maͤſta handelen deefs 
då wid Grömftad.; men ortens beqwäma-låge;j 
wid en ſtor och ganſta djup flod, utfoͤr hwilken als 
lehanda flags ſtepps⸗wirke fan föras ned från lam 
det, har gjort, at denna platſen på kaͤrt tid ta 

lofwen för Gromſtad. Hartil raͤknar en del o 


det, at et ganffa rikt Fepp för lång tid tilbaka rår : 


Fat ſtranda på en O, nedan för Arendal, då fof 
derpå antingen drunknat, eller jag wet ej på H 


fått omkommit, hwarigenom hela den rika ladnim 
gen fallit Arendals daͤ warande inbyggare tilbyte. 


Colbiörnensvig år en by, fom ligger på andra 


fidan om Elfwen midt mot Arendal. Der är en 


ſamling af ätffiliga hus, bygde idland klipporna, 
hts bus til ſtoͤrſta delen bebos af Skeppare och: 
) 


oͤfolk. Orten är af naturen få ojämn och full 
med klippor, at der ej finnes få ſtort flaͤtt ſtycke/ 


fom en liten fruga kunde ſaͤttas på, . . . 
Swal⸗ 


— —“⸗ 
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Bwalfiſteben Fal, efter Sorenffrifwarens 
RÖNsDOReEs bexaͤttelſe, blifvit funnit långt in på 
indet i dälder emellan bårgen:ned i jorden, .sik.et 
cken, at denna orten i fordna. tider ſtuͤtt under 
vatten ; men når, lämnas derhaͤn. 


> Sar fås i taͤmmelig myckenhet i Arendals Elfs 
den. Sorenſtrifwaren Brönsvore berättade, at 
an ſtelf ofta fett, huru: underliger Laren fångas 
vid et högt fall, fom är något ofivanför Arendal 
p hår far en Fart i en båt nedanför — och med 
1 haͤf tager up em myckenhet Lar, fom wiß tid om 
ret i nmnoghet frår nedanför fallet, och wil ſprin⸗ 
a up för. det ſamma; ingen annan fiſt⸗bragd brus 
as bår, utan i oͤpna fårgen fångas laxen med håf 








foͤrenaͤmde fått. .. 
- Den 20 Decemb. 
Om morgonen begofwo wi of fiöredes tilbakas 
i Grömftad, hwarthaͤn mi kommo El, 2. e. m. 
Swullnade kna med waͤrk uti de ſamma / 
ie Chriftian Månffon Groos fig för några år til⸗ 
afa haft. Han hade då haft ſtor ſwaͤrighet at gås 
let i fymterhet gjorde det ganffa ond, når han 
RfQDe friga -mijte eller flinta något, eller eijeſt gů 
& sjämt war. Han brukade deremot åtföiligt , 
nen fant deraf ingen lindring. En gammal Az 
klgsgumma I Arendal, fom war bekant för ſina 
urer, och fåg hans wedermoͤda, bad honom tax 
a blåslera, arbeta den mål fånder oc) mink, laͤg⸗ 
a deraf i ett linklaͤde, och binda få om den fivulls 
ade och värkande delen af låret oc) knaet. Han 
horde få, då waͤrken gått baͤrt, fom hade den 
ned ex hand warit baͤrtſtruken. Han har ſedan a 
a ” [LT 


. 
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och annan gång haft någon kaͤnning af ſamma 
waͤrk; men få ſnart ban brukat foͤrenaͤmde medel, 
bar waͤrken foͤrſwunnit. 


Den 21. Decemb. 
Nyaͤrs⸗dagen firades nu hår i Norrige, k 


hwareſt den nya ſtylen är i bruk. : 


Raͤnnor hade de på et fråle rundt omkring 
byggningen nedanför takfoten, hwari raͤgn⸗wat⸗ 
net fraͤn taket ſamlades. Paͤ en af gafwel⸗waͤg⸗ 
garna leddes detta raͤgn⸗watnet genom nog ſtupan⸗ 
de raͤnnor ned uti en I alns lång och + alns breed 
låda, hwarutur det genom en blaͤckpip floͤt genom 
waͤggen uti et kaͤril eller ſtort kar, ſom ſtod innan⸗ 
foͤre uti huſet. Foͤrenaͤmde iäda, hwaruti manet I 
fraͤn raͤnnorne leddes, war 2 alnar fraͤn marken. 


Rrabbor (in ſpecie haͤr få kallade) war Can⸗ 
cer (Linn. Faun. Svec, 1245.). Denne finnes oc 
nog här på orten, år mycket mindre, än Tafts 
kraͤftorna, och uppehåller fig merendels wid kräm: 
der på grundt watten, fållan på diupet. Dejt I 
Krabbor fångas om Sommaren ej långt från lam: 
det. De Fokas och beredas til mat på ſamma fåt, 
fom Hummer och Kräftor, och ſtola ſmaka ganffa 
mål. De fångas i fmå tinor på en famns djup; 
huggas fedan i fimå ſtycken och brukas jämmå 
agn för ätſtillig flags fif. Hår på orten kallas 
de Små Rrabbor. 


Råkor (Linn. Faun. Svec. 1252.) fåg hår nås 
ot, faſt icke til myckenhet. De Fokas på ſamma 
tt, fom Hummer ellev Kraͤftor, och det tila, 
koͤttet aͤtes, fom finnes i dem, hwilket bålen” 
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ör mycket läckert. Deße ſaͤljas gemenligen på 
sinfällare , der de aͤtas jämte et glas win, naͤſtan 
um en lådfesmat til det ſamma. De brukas fällan 
id måltider, utan deßemellan til tidsfoͤrdrif, får 
nn det plågar ſte med nötter. Hår på orten är 
v ej ſtort Råkor af menige man, utan måft af 
e förnäma.  Fiffare bruka dem merendels til agn 
fter åtffillig flags fiſt, fåfom Flundror, Baͤrggyhl⸗ 
or, Torſt m, m. | 


Dett 24 Decemb. 


Skidor, hwarmed de löpa på ſnoͤn, och fås 
ana, fom Lappar och Finnar bruka, fants aͤf⸗ 
vent på denna orten. Deras längd war 21 aln. 
Bägge woro lifa långa. Bredden war, fom en 
waͤr⸗hand. 


Qwarnſtenar, fådana, fom hår brukas, 
yoro fil ſtoͤrſta delen af et mörkt ſtimmer, ſom 
nt mycket taͤtt til hwartannat, bant tilhopa 
e ſmaͤ ljusgrå qwartz⸗gryn, fom. woro blandade 
eribland. Atffillige ſmaͤ granater oro och ſadde 
eri. På något enda frålle För fig någon rand in 
f'bara awarg. ' Herr Archiatér Linnaeus hat ”i 
n Waͤſtgoͤtha AS p. 115. wiſt deßa qwarnſte⸗ 
ars foͤrmon fram för dem, ſom gemenligen brus 
as i Swerige af bara ſtandſten. Deße ſtenar 
nggas alla wid Trundhem, och föras derifrän 
iballa orter i Norrige. 

ssandfråror brukades hår at måja Porn, 
afra och råg med. En del fades dock äfven brus 
a lig derti. 

Fiſtens minſtning. En gammal gubbe af 
nͤgra och ſextio aͤr, fade, ar det more få ſtor at⸗ 

få 2 E FR. 
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haͤllne, och en del ganſta rike. . De foͤrtjena aldramaͤſt 
venom ſkepps⸗byggnad, fom på hela denna trakrey : 
ſtarkt drifwes, hwilka ſtepp de ſedan bärtfrakta til 
handlande på atſtilliga orter få in fom utomlands; 
hwarigenom de winna otroligt. De utſteppy 
mycket traͤwirke, braͤder, bjaͤlkar m. m. och drifs 
tva för oͤfrigt god handel med inbyggarena i orten I 
medelſt aͤtſtiligg kramwaror och mate fafer, fom « 
hår i landet ej få tilraͤckeligen funna fås. Orten 
liknar taͤmmeligen en Stad i alt; men har dock. ej 
Stadss rättighet och foͤrmoner, utan lyder i får 
dant under Chriftianfand , dit de ock måtte gå. 
med ſina tvifter af mera waͤrde, efter de ſielfwa ef 
hafwa någon Borgmaͤſtare. Den år ei ſardeles 
gammal; ty för något mer ån 100:de År woro der 
allenaft några få kojor, och maͤſta handelen drefs 
då wid Grömftad.; men ortens beqwaͤma laͤge 
wid en ſtor och ganſta djup flod, utför hwilken al 
lehanda flags ſtepps⸗wirke fan föras ned från lan 
det, har gjort, at denna. platſen på Fårt tid ta 
lofwen för Gröomſtad. Härtil raͤknar en del oc 
det; at et ganſka rikt Fepp för lång tid tilbafa rår : 
fat ſtranda på en O, nedan för Arendal, då folket 
derpå antingen drunknat, eller jag wet ej på hroak . 
fått omkommit, hwarigenom heta den rifa ladning 
gen fallit Arendals då svarande inbyggare til. bytes 





led 


Colbiörnensvig år en by, fom ligger på andra 
fidan om Elfwen midt mot Arendal. Der aͤr en 
famling af ätſtilliga hus, bygde idland klipporna, 

wilka hus til ſtoͤrſta delen bebos af Skeppare o 
joͤfolk. Orten är af naturen få vjämn och full 
med klippor, ac der ej finnes få ſtort flaͤtt ſtycke/ 

fom en liten fuga Funde fåttas på, . . - I 
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'ow har i forna tider, efter gubbens beraͤt⸗ 
8 hwilken roi nu wiſtades, warit i ym⸗ 
på denna orten. J hans barndom har wid 
nna ſſoͤkanten oͤfweralt frått ſtora * 











maͤſta delen warit grufweligen tjocka o 
men folket har med alla krafter arbetat p 
a den; ty de hafwa hrvart år fört den ena 
laſten efter den andra med bara Ek⸗plankor 
far m. m. härifrån oͤfwer til Holland, hwar⸗ 
fkogen få blifwit utoͤdd, Ar; der Då frod 
ckraſte Ek⸗ſtog, år nu ej et enda tråd gwar 
Ha 0) ſtallota backar med litet Ris⸗Ek och 
2HUTAL. 


B, Hampa. En del af bönderna berättas 
de få ſjelfwa få mycket Lin och Hampa, ar 
m behoͤfwa tilhandla fig ſaͤdant of utlänning 

sen ſtoͤrſta delen får dock få litet haͤraf, at 
gas koͤpa det måfta, och många alsintet. 
deße ſlagen ſtola dock tånimeligen waͤl trifs 
aͤr. Rofwor kallades Naͤpor, och fås 
bönderna, I ſynnerhet laͤngre up i landet, 
ſtola tvifroas mycker wäl, och blifva anfens 
ora. Moroͤtter och Palſternackor brukas 
bönderna, fom ockfå trifwas ganſta waͤl; 
het Morötter, dem de i fina hushaͤll myc⸗ 
fa; men för ungefär 20 år tilbaka, wißte 
de naͤppeligen, hwad Morot war, eller hus 
; fåg ut. De kalla dem här gula roͤtter. 


Den 25 Decemb, 
fer middagen foͤlgde jag med min waͤrd Chris 
Månflon Groofs til Regements⸗Faͤltſteren, 
dde et liter ſtycke Från Grömfad, och war | 
2 ; 
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en mycket beſtedelig man ſamt en ſaͤrdeles god I 
Hållare. Jag talte med honom om åtffilligt. 





Korn fås hår gemenligen efter utfådet det 
a 6:te, få at, DÅ de få ut en tunna Forn, fö 
gemenligen 5, 6, 6x tunna igen , der åkern är 
gorlunda waͤl omlagad. 


Axerbruket hår på orten. Emedan de ha 
Små åkrar och liten aͤkerjord til hwar bonde⸗ge 
få brukas här måft bara Waͤr⸗ſaͤde, efter fom La 
mannen ide har råd , ar lemna ex del af akren 
Sommaren oſaͤdd och i träde. Derfoͤre, fe 
ſaͤden om Hoͤſten blifwit inbaͤrgad, koͤres ãkren 
menligen ej om Hoͤſten, utan lämnas til n 
Waͤr; > men om det händer, at en jord ⸗aͤgare 
någon fådan åker eller några aͤkerſtycken, hwe 
anycket ograͤs, fom i ſynnerhet Hwitroth (Tritic 
Flor. Svec. 105.) på Norrſta Gwek, mwårer , 
plöjes den äfven up om Hoͤſten. Om War 

utet af April eller i början af Maj, efter nya 

en, alt fom årstiden och waͤderleken fig fo; 
pföjet aͤkren up med den hår brukeliga plogen, 

aft en gaͤng. Twa perfoner följa Då rätt 
plogen, fom med de tilförene omtalte jaͤrn⸗hacko 
fönder alla jord⸗ſtycken eller den på aͤkren fi 
torfwen, fom Ännu åro något ſtora. Om å 
aͤr någorlunda waͤl brukad, hinna par perf 

följa plogen, och Jada fönder de ſtoͤrre ſtycken 

ſom karlen går förut med plogen; men är å 
icke waͤl brukad, eller jordmon elack, få fordra 
—AI — flera perſoner. Naͤr det aͤr beſtaͤlt, 

ningen foͤr ſig, hwilket ſter ſamma dag, ſon 
plöjes, Orſaken dertil ſades, at de gerna wi 
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fåden i jorden, innan jorden hinner dofna bårt, 
och det deßutom är owißt, hwad waͤderlek fom kan 
Tomma. Alt fom ſaͤden hinner utſas, harfwas 
on neder, fom ſter antingen en gång (ån s oͤfwer 
la ſtycket, eller par gaͤngor, naͤmligen föeft efter 
längden af aͤkerſtycket, od fedan ſnedt oͤfwer den 
ſamma. Derpa rakas akren, det är, at han med 
en råffa , fom på Norrfka kallas if, raͤfſas och 
mas, til def han blifwer få låt, fom en krydd⸗ 

g. Widare arbete göres ej derwid. Boͤnder⸗ 

ne goͤda fin aͤker gemenligen hwart tredje eler fjerde 
År; men andre, fom mera förmå och hinna, hwart 
ännat år. De weta ej af någon brodd⸗waͤltning, 
tj eller hafwa de någsnfin hört talas derom, foͤrraͤn 
jag nåmde det. De hafwa och inga wattu fåror 
fina korn⸗ åkrar, utan endaſt något tätt emel⸗ 
diken; men längre uti Oſter, hwareſt de hafs 

wa mycket våta och fumpiga åkrar, brukas ej als 
lenaſt en myckenhet diken på korn⸗aͤkrarna, utan 
och ganſta mycket wattu⸗foror, få at emellan hwar 
År ej mera än I a 2 Sw. alnar. Siden 
ttes få på åkern i ſtylar, eller, fom de hår 
alla, i trefwar. — haͤnges den och på 
ſtaͤnger, och då hon blifvit tårr , foͤres hon in 
t ladan, och troͤſtas alt efter fom de hinna. 
Bönderna fade, at Kornet blir hår altid före 
eget , än Rågen , få ar Rågen ofta kommer 
at frå 14 dagar ellev mera efter Kornet, innan 
n blir få mogen, at han kan ſtaͤras; ja, det 
Händer och ej fällan, at Rågen frår mot en månad 
Skuren, ſedan Kornet år ſturit. Waͤr⸗Raͤg brus 
7 hår måft, oh poker FRAS några få: 
Denna ſenare ser mycket mer än Waͤr⸗Raͤgen i 
Pen ot €3 iteppa; 


F 
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ſteppa; men Waͤr⸗Raͤgen ger åter hwitare mjoͤ 
Saͤden koͤres hem från åkrarna af en del med wag 
med 4 hjul; men af de flåfta med Fårra. En ſtr 
del bruka intetdera, utan föra hem den med Måd: 
Goͤdningen föres ut på åkern wid fifta ſlaͤd⸗foͤre o 
IFBåren, eller och med wagn om Waͤren, då föret é 

rbi. Goͤdſlen lägges då på åkern laßtals, lämnas 
I högar, til deß Snön gått baͤrt, Då den utbrede 
pch något derefter nedkoͤres. War⸗Raͤgen fås roi 
ſamma tid, fom Kornet; men Winter⸗Raͤgen wi 

Michaelis tid, . os 


Til maͤßans utrotande på ångar hade Faͤl 
fåren I flera år med fördel brukat följande: Alde 
aſta, fom han kunnat få af Gran, Tal, Ris oc 
Tärf, den han idland brukar i ſtaͤllet foͤr wed, le 
ter han ſamla. Denna ſprider han om Waͤre 
ut på de ſtaͤllen i fina ängar, der mycket måga aͤ 
Af denna affar utrotas på Fåre tid all måfan $ 
 fammå ſtaͤllen, han får deremot derſammaſti 
des en den haͤrligaſte graͤs⸗waͤrt, få at graͤſet y 
de ſtaͤllen ſedan frår karlen långt åfroer knaͤ, fan 

elt taͤtt, der likwaͤl tilfoͤrene näppeligen ſtaͤtt anm 

n bara måga; men den affan, fom han får efter E 
Björk. och Al, ſamlas och brukas endaft til Twd 
Af den utlakade och qrvarblefne affan wißte ha 
ingen nytta, utan endaft at den kaſtas i dynghi 
gen, fil at der oͤka gödflen. 


oc: -Ävenpris (Linn Fl. Sv. 8.) Veronica mas fup 
fia & vulgatiffima C. B. Pallas af dem, fom I 
bår i Flora fjällen, Buſleik, hwareſt bönde 
na plåga ſamla denſamma, torka och foͤrwar 
Naͤr deras boſtap blifwer ſſuk, lafwgi 
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inder. Buſleiken, famt gifwa den få in åt boffar 


xn, fom deraf föola blifva bättre. 


Angars goͤdning hoͤlt Faͤltſtaͤren får en sans 
a nyttig oc) nödig fak. * den goͤdſel, fom 
aller efter Får och Getter, låter han antingen om 
doͤſten eller Wintern föra på ängarna , ſamt 
Iraj breda ut den famma. Der får den få ligga 
bredd, til def han om Waͤren lycktat alt fit ås 
Sardete med plögning , ſaͤning och nedharfning⸗ 
DÅ låter han med råffor, eller hår få kallade rif⸗ 
vor, raka, det är, raͤnſa och baͤrtraͤfſa all den 
onga, fom ban fört på Ängen , tillifa med alt det 
foch annat afſtrap, fom fedan förra Waͤren blifs 
vit ſamladt på ängen, hvilket alt föres på den 
dda åkern , och der bredas tunt ut. På 
e ſtaͤllen af åfern, der detta afffrapEommer. at 
aſtas, får han långt mera och haͤrligare fåd, åre 
Å de andra frållen, der intet något f kommit 
t utſpridas. Orſaken, hwarfoͤre han om Waͤren 
Vanda låter raͤfſa fina ängar, ſade han wara deny 
t, om han låmnar dyngan der qwar, ſaͤ fer, at 
ßaͤllet ſtulle göra uhtta och foͤroͤka graͤs⸗waͤr⸗ 
em, (rule Hon långt mera braͤnna baͤrt och minſta 
en famma, I ſynnerhet förfta Sommaren. Defs 
wo föulle alt ſadant, fom låg -på Ängen, wid: 
låttertiden komma bland höet, fom ſtulle förorfas 
a, at -boffapen ej gerna wille åta deraf; aͤtmin⸗ 
one ſtulle de då mera ſtraͤda det. Haͤrtil kommer 
en nytta han häraf hafwer, då har låter kaſta 
et på äfern , fom naͤſt ofwanfoͤre är omnaͤmdt. 
vad nytta han elieft på ängarna hafwer af dene 
I4-gådning, år, at på de ångar, der han tilfoͤ⸗ 
ene, innan han började Gula detta, fick litet ie 
ot a 4 — er 
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ler ſaͤ godt fom alsintet Hå, waͤrer nu en ſaͤdan 
ymnoghet, at det får honom längt oͤfwer knaͤ. 
Graͤs⸗waͤrten blir deßutom ganſta taͤtt och haͤr⸗ 
g, faſt bar fielf aldrig fått dit någor graͤs⸗froͤ. 

Han har och af detta fit arbete den foͤrmon, at han 
alla år flår deßa fina Ängar 2 gångor. — 


Til goͤdſlens förökning brukar han, jämte 
andra här på orten omhugſne hushållare, följande: 
Om Hoͤſten upgraͤfwes i moraf od) Fårr den jord 
oc tårf der finnes, hwilken då laͤgges der i högar, 
och lämnas få oͤfwer winteren, då den (fom hau 
och flere här boende trodde) brinner ihop och blifs 
wer mera: tempererad. Om Waͤren foͤres denne 
jorden hem, lågges något deraf eller et hwarf på 
baͤtten i dynghoͤgen, der oͤfwer kaſtas den dynga, 
fom maͤkas utut Faͤhuſet. Deruppaͤ lägges ater et 
warf af denna jorden oͤfwer dyngan, och få forts 
areg widare. Hwarefter den ſedan på manlig tid 
föreg pa akern / och ſtal anſenligen bidraga. tik ex 
ffön: och oͤnſtelig årBsrvårt. De äro mycket måne; 
at: lämpa kaͤrr⸗jordens utwaͤljande efter jorden i 
fina akrar; ty om åkrarna beftå af lera, aͤro de 
ſorgfaͤllige, at få ſaͤdan kaͤrr⸗jord, deri nog ſaud 
finnes. Twaͤrtom, beftå åkrarna af ſand⸗grutd, 
föreg gerna fådan Fåttsjord , ſom til en ſtor del be⸗ 
ſtaͤr af lea. * 
Haͤſt⸗dynga, fom om Wintern fallit vid Rab 
let , har Faͤltſtaͤren om naͤſtfoͤljande Waͤr låris 
utföra på graͤs⸗wallen, och der utbreda til en twaͤr⸗ 
ds tiocklek. Deruti har han fått Hafra, fom. 
edan wuyit ofoͤrlikneligen mål, och gifwit honom: 
en den haͤrligaſte ars⸗waͤrt han ſig kunnat inge 
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rår han om Hoͤſten baͤrgat hafran, och welat fe, 
wu marten fett ut, har han funnit, ac all graͤs⸗ 
allen warit fom baͤrtrutnad och jorden helt låg och 
ör. Han fade, at han maͤſt hwart år får nås 
yt Hafra på detta ſaͤttet. 


" KRappfåd kallades hår på orten den ſaͤdes⸗art, 
mn fålunda tillagas : Om Våren tages lika 
ycfet af Waͤr⸗Raͤg och Hafra, hwilka bägge 
andas waͤl tilſamman. Denna dlandsfåd fås ut 
I åfern, och fortfares om Hoͤſten wid ffärning och 
bſtnning, fom med annan fåd. Af denna kapp⸗ 
den göres flat⸗ bröd , det år, de tunna bröd, de 
aa här på orten, hwilket bröd ſtal ſmaka ofoͤr⸗ 
kneligen waͤl, få ar den, fom ej åtit det famma, 
al ej funna föreftålla fia eller tro, huru behages 
ge och waͤl det ſtal ſmaka; men det fom i ſynner⸗ 
t fades haͤrwid wara maͤrkwaͤrdigt, mar; atom 
jgon eljeſt wil foͤrſoͤla, at blanda Waͤr⸗Raͤg och 
jafra tilſammans, och deraf göra flat⸗broͤd, ſtal 
4 på långt når ej ſmaka få mål, fom af denna 
ps ſaͤden, då Waͤr⸗Raͤg och Hafra wurit tils 
mman på et aͤker⸗ſtycke. Wid kapp⸗ſaͤdens mal⸗ 
ing til mjöl bör maͤrkas, at kapp⸗ſaͤden förut måjte 
ara ganſta wål tårr, innan hon föreg til qwar⸗ 
en, annars låter Hafran aldrig få waͤl mala. fig 
mder och til mjöl, utan at fådor blifwa deruti, 
m och med et ſikt ej ſtola aldeles ſtiljas från mjoͤ⸗ 
t, hwarigenom ffer, at, då ex aͤter af ſaͤdant 
jafiversbråd , ſmakar det något baͤſtt, eller är ag⸗ 
mde; emedan de i mjölet awarblefne fira fådor 
icka både på tungan, i gomen och) annorſtaͤdes, 


de komma ar fåfta fig. 
Es Ligg 
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Faͤrgning. Boͤndernas qwinfolk bruka icke 
ſtort, at farga på denna orten; emedan de meren⸗ 
dels koͤpa fina tlåder och tyger från utrikes orter, 
iſynnerhet fina Hoͤgtids⸗ och Soͤndags⸗klaͤder Nås 
gon enda af dem ſtal dock fårga gult med björkelöf, 
blått med Indigo, brunt med et flags ſten⸗ maͤßa. 

Akrarna up åt fjällen, 12 Norrſta mil unges 
får härifrån , fade Faͤltſteren, fom årligen refer 
Dit up wid Regements⸗moͤten, wara få frenigas 
ar den , fom ei fett ſaͤdana foͤrut, föulle ogoͤrligen 


wela laͤta inbilla fia, at der ſtulle funna wåra nåe 


oc Korn. De beſtaͤ ſnart ſagt af bara Elapurftou : 


ſom hår i Norrige kallas Rampſten, hwilken -p 


deras akrar ſtal ligga få tjockt och tått wid broad | 
annan, ar näppeligen något tecken ſes til jord ellet : 


mull deremellan; men de få likafullt fit Korn och 


 fåd deri, och år näppeligen någon ort i Norrige, 


der de få ymnigare och) härligare Korn, än aͤfwen 
af deße åkrar wid foͤrenaͤmde fjäll, hwarifraͤn det 


foͤres och foͤrſaljes til åtffillige orter uti landet, 
At få god Boſkaps⸗goͤdning. Faͤltſtaͤren 


hoͤlt för baͤttre, at hålla mindre Kor och Boffapi 
men föda dem mal, aͤn at hafwa flera, och fodra 
dem illa. Han ſade fig hafwa foͤrſokt, at, 

han haft 8 a 9 Kor och foͤdt dem waͤl, har han 

dem fatt både få mycket mjölk och få mycken gör 
fel; fom då han hade 12, och föde dem ſparſam⸗ 
mare, nämligen då de 8 Kor om Winteren fingo 
få mycket Hd och foder, fom tilförene alla 12 Kos 


na; få gofwo och deße 8 Kor lifa mycket , om : 
ej mera , både mjöl och goͤdſel, ſom tilfoͤrent 
alla 12. Deßutom mar både deras mjölk fetaré: 
och goͤdſeln kraftigare, ån då de woro flere om. 


Wintern om lika mycket foder. 
———— | Talg⸗ 


— — 
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— Talg: ljus. Faͤltſtaͤrens Kårefta beredde Talg⸗ 
us af en ſaͤrdeles ſtapnad, fom hon mid mår ans 
smft ſatte på bordet. De woro utanpå utgrafne 
ſpiral, eller fågo ut juſt fom. ffrufsftolparna på 
1 bofpråg: Hon fade, at hon tillagade dem fås 
mda: Foͤrſt ſtoͤper hon ljuſen til den ſtorlek och 
ocklek hon. wil; ſedan uthaͤlkar hon dem med en 
nif fpiraliter fom en ſtruf⸗ſtolpe på förenämde fått, 
tvarefter de doppas en eller par gångor ännu i 
aͤrnan, at de må blifva ſlaͤta utanpå och ojaͤmnhe⸗ 
m gå bårt, ſom wid ſtrapningen med knifwen 
unnar foͤrorſakas. 


Wid oͤrters utwaͤljande af Boſtap, fade 
sätfFären fig på fina ängar och betes⸗marker det 
unit, at åtffiliga Örter äro, dem Boſkapen om 
Sommaren ej åter , utan låter frå orörda, faſt 
äm ej frett kaͤnde, hwad för ſlags waͤrter de wo⸗ 
Det hade han dock maͤrkt, ar om Hoͤſten ſent, 
Han foͤrenaͤmde qwarlemnade oͤrter blifwit froſt⸗ 
itne, har Voſtapen aͤtit up dem alleſamman, 
at de deraf haft någon olaͤgenhet; men om 
ffapen om Sommaren laͤmnat deßa oͤrter, ef 
er de hade tilraͤckeligt af dem, ſom daͤ ſmakade 
aͤttre, eller om de om Hoͤſten aͤto dem i drift af 
nat, eller om de förut wid Sommartiden was 
it Boſtapen ſtadelige; men nu mint genom fro⸗ 
let famma deras förgift, der lämnade han alt 
erhaͤn. OK | 
Sentiana, (202.) major lutea C. B. Baggſöta, 
ades waͤra på åtffiliga ſtaͤllen här i orten e⸗ 
baͤrgen, få wäl på faſta landet, fom på 





Genttaua. 
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Gentians, (203. B.) corollis hypocrateri 
fauce barbatis corroll. & calyc. quadrif. kallad 
hår Stang⸗ urt, och beroͤmdes, at han är fö 
traͤffelig mot håll och fring, då hon Fokas täpt 
Spanfſkt win, och det ſamma drickes af Patienter 
Gamma cur och nytta af denna finnes förut ot 
ferverad i min Bohus- laͤhnſta reſa p. 202. dv 
år der dl i ſtaͤllet för win. 


— hwaraf en man wid Chriſtiar 
fand warit ganſta illa plaͤgad, ſaͤrdeles i fina få 
ter och ben, hwarfoͤre han på Faͤltſtaͤrers och Di 
ctorers invådande ſtal hafwa brukt åtföilligt; me 

aft deraf ingen hielp. Anteligen har en kaͤri 

otat honom dermed, at hon tagit blommorna : 

elleborus (Linn. Flor. Svec. 474.) Ranunculh 
mont. aconiti folio, flore globoſo C.B. kokt de 
i matten, och låtit Patienten fåtta fina ben i far 
ma warma watten, hwaraf han aͤnteligen bli 


wit friſt. 


Syra (295.) Acetoſa pratenſis C. B. ſtal röd 
til myckenhet på denna orten, Chriſtian Mån 
fon Grooſs berättade, at längre up i landet ffo 
en del af menige man ſamla bladen deraf, läggg 
en få ellev et kar, flå Palt watten derpå , låta! 
flå en dag eller mera, då ſamma watten drager I 
forlighet til fig.  IVatnet tappas af, alt fom d 
behoͤfwes til dricka. 


Den 28 Deeemb. 


Strar efter midvagen fölgde jag Capitai 
Hane ut til Lotſarna, fom bodde en fierndels röd 
Waͤſter om Groͤmſtad. Den häftiga Rorme 
| 0 
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fe litet derefter tog til, noͤdgade of och flera, ac 

rblifwa der både denna och den följande dagen. 

ae fick då tilfaͤlle, at prata haͤrſtaͤdes med gamla 
tfar och andra Sjoͤmaͤn om aͤtſtilligt. 








Watnets minſtning haͤr på orten. Jag has 
de nu tilfaͤlle, at härom anſtalla aͤtſtilliga frågor 
til forfarna Lotſar, ſom woro haͤr foͤrſamlade, och 
ſomlige oͤfwer 60 år , då ſtoͤrſta delen af deße gamla 
mån gofteD mig det ſwar, at de aldrig maͤrkt, det wat⸗ 
net haͤr på ſamma ſaͤtt aftagit, fom i Oſtereſſoͤn och 
Bohus Laͤhn. Waͤl, ſade de, tager watnet haͤr ibland 
mycket af; men få ſtiger det åter derefter få mycket 
högre, och warar detta hafwets ſtigande och fals 
lande årligen, ja hwar wecka, hvilket alt Hårrös 
ver ej få mycket af Ebb och Flod, fom hår ganſta 
litet eller ſnart fagt icke maͤrkes, aͤtminſtone håller Hår 
ingen wiß gaͤng; utan foͤrnaͤmligaſt af waͤdret och 
winden uti hafwet. Ja en del gamla Lotſar foͤr⸗ 
faͤcktade ifrigt, at klippor, ſom wid medelmaͤttigt 
watten i deras barndom lågo antingen uti eller 
under wattu⸗brynet, ligga aͤfwen denna tiden wid 
medelmaͤttigt watten lika djupt. Det nekade de ej, 
at ſomlige inwikar åro nu grundare, ån fordom; 
men det tilſkrefwo de den myckna gyttja, ſlem, åtfils 
— figa flags fjös graͤs⸗ och hafs⸗waͤrter, med mera, fom 

hafwet med ſtorm zrügen daͤr inkaſtar. Således 
tilſtodo de ock, at hafwet paͤ de ſtaͤllen, daͤr 
ſtora floder falla fraͤn landet uti hafwet, wid 
och naͤſt omkring Elfs⸗mynningen blifwer aͤrli⸗ 
gen grundare; men det ſade de haͤrroͤra af den 
myckna aͤfja, gyttja, fågfpån ꝛt. fom floden el 
ler elfwen daͤr foͤrer med ſig och laͤmnar wid 
utloppet. 
Jag 
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Jag hade få når aͤndrat all min tanka om watt⸗ 
nets aftagande, där ide en del utgamla mån 


berättat mig, buru de erfarit, ar ſmaͤklip⸗ 


por , föl i deras barndom, och då de började 
minnas, antingen ſtodo under eller uti ſſelfwa wat⸗ 
tubrynet, men denta tiden wid medelmaͤttigt wat⸗ 


ten ſtaͤ något litet ofvan för wattu⸗Horizonten, 


hwilket alt de förklarade på det ſaͤttet, at de ſaͤga 


baͤrgen och klipporne 1 hafwet geo, det är, waͤr 
och ſtjuta up. Haͤrtil komma följande Rön: : må 
Då alla dar, ehwar man fom hålft graͤfwer, der 
jord år, finner man på 2 a 3 alnars djup Oſtron⸗ 


Mußel⸗ oc) Snaͤcke⸗ſtal. Samma finnes ut : 


aͤtſtilliga mid hafwet belågna hamnar wid brun⸗ 


nars graͤfwande, ofta til 18 fot ned I jorden, ſamt 


underſtundom lera ſtal, fom ligga hwarftals 
or a2 mil ifrån hafwet uppe i landet hafwa 
bönderne wid brunnars graͤfning funnit Arata af 
Oſtron⸗ och Mufelsftal. n 


Wid en baͤck, fom ſtrayxt Waͤſtan vit Ehtl⸗ 


ſtianſand faller i hafwet/ har jag naͤſtan en half 


Herdedels wåg ifrån hafvet och til par famnars 


hoͤgd oͤfwer hafs⸗ wattensHorizonten funnit unde 
2 ä 4 famnars jord uti Baͤckes⸗backen et ſtratum 


af Mußlor och Snaͤckor, fom beftod af det Cochlea; 


fom i Bohus Laͤhn kallas Kupunge, fe Linnæi 


Waͤſtg. R. p. 169. famt af Conchis 1333. 1339, 


och 1344, utt Herr Archiater Lnnat Faun. Svec. 


— — — —-. — 2 — 


⸗⸗ a as — — —— — — ers 


til et ofelbart tecken, ar hafwet i forna tider ſtaͤtt 


där; emedan alla defa Teſtacea endaſt hafiva fit 
tilhåll i hafwet och falt matten. . 


En hederlig man i Chriftianfand förtålde mid, ” 


at, då hans Swaͤrfader för 20 a 30 År [dan . 
graͤfde 
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raͤfde en brunn uti fin gård i ſtaden belägen 3 
nufquet - (Fått ifrån hafs⸗ ſtranden, har han efter 
a 10 alnars graͤfning funnit et ſtepps⸗Ankare 
ed i jorden, faft nu maͤſt af roſt upaͤtit. 


En gammal man af dem, fom bodde Hår midt 
ti Gråmftad , berättade, at han wid fin gård lås 
gäfma en brunt af 18 fots djup, då hen ända 

otten, fedan han kommit några få fot ned i 
orden , fått ſtrata af lera och —S 
Znaͤcke⸗ſtal ſtiftewis lagda oͤfwer hwarandra, 

t, da det ena ſtratum rar af lera, roar det an⸗ 
ra af fådana flagg ſtal, hwarwid märktes, at 
ran altid war ven och utan blanning med ſtal; 
gen De hwarfwen, fom beſtodo af defa ffal, wo⸗ 
v tillika mycket blandade med ſand, På ätſtilliga 
lållent af ſamma 5, fom Lotſarna bodde vå, fade 
e, at allehanda flags ſaͤdana ſtal, åfmen midt 
å On, ffola finnas wid minſta graͤfning i jorden. 
Kår någon på backarna här omkring Grômſtad, 
wilka ligga mot ſſelfwa fjön , får han fe en mye⸗ 
enhet at adana ſtal bland mullen, ofta til par 
amnars perpendiculair högd ofwer wattu⸗brynet. 
hamla fiffare lade haͤrtil, ar Oſtron⸗ſtal funnits 

& mil up i landet från hafwet, Jä någon graͤfwit 
ar alnar ned i jorden, och ſtal ej wara ovanligt, 
t der finna dem. De trodde, ar Oſtron⸗fkalen 
got der (edan ſynda⸗fſloden. Mårten Groofs bes 

ade det ſamma, at Oſtron⸗ſtal funnos en mil 

i landet ännu hela och offadde, äfven Muß⸗ 
ty. [at han likafullt nekade watnets foͤrminſt⸗ 
ling hår på orten. | 

Orſaken, hwarfoͤre watnets aftagande här på 
eten få litet fan maͤrkas, är twifwelsutan hafe 

. . wets 


it 
il 
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wets fråndiga ſtigande oh fallande, ibland mera, 
ibland mindre. I 


Slutet af de margfalliga Spörsmål jag i den⸗ 
na ſaken haft med ganſta många Fiſkare, Lotſar 
och Sjoͤmaͤn, blir, at hafs⸗watnet hår på or⸗ 
ten waͤl ſmaͤningom aftager; men det ganſta litet, 
och på långt når ej i den proportion, fom wid O 
ſter⸗ſjoͤn. Maͤrkwaͤrdigt ſynes det ock wara, hwad 
en och annan gammal man foͤrſaͤkrrat mig, ar mats 
net i floder och baͤckar hår i Norrige denna tiden 
ej år få mycket, ſom det warit i forna dagar. 


Ängar. På den ån, fom Lotfarne bodde, 
woro några fimå aͤngar emellan baͤrgen. De he 
de til ſtoͤrſta delen tilfoͤrene warit alrar; men woro 
nu alleſamman lagde til ång, emedan denna mare 
ken nu icfe war tilraͤckelig til äfer och ång för 5 
Lotfar , i ſtaͤllet hår tilfoͤrene endaft warit en. Saͤ⸗ 
ledes hoͤllo de för baͤttre, at koͤpa fig fåd, och bruft 
all den lilla jorden fil äng, hroarmed en och Broar 
af dem kunde hafva 2, 4 til 6 Kor för fit Dusbhåll 
Men på det de måtte hafwa defto mer nytta af fina : 
ångar , handtera de dem på det färt, at al den : 
oͤdſel de få af Boffapen, låta de ligga et år at: 
vinna ihop. Sedan föra de den fift i April-mås : 
nad på ängarna, ſprida den ſtrax waͤl och tunt : 
ut, låmna den få at ligga, til def den tiden i Maj- 
månad, då Bofkapen plår tagas af ängarnå, tik 
at lämna gråfet frihet at wåra , då raka eller råffå 
de bårt all denna gödning Af aͤngen, hwarpaͤ den 
ſedan ej brukas til något widare. Angen befridk ! 
för Boffapens widare betande om Waͤren. AF: 
denna gödning fade de årligen wåra en få ſtor vm⸗ 
nighet af graͤs på deßa deras fmå Ängar, at det 











- 
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frår dem til midjan dd) laͤngre, ſamt aͤr helt taͤtt. 
När ſtark torka infaller, år graͤs⸗waͤrten hår , ſom 
på andra ſtaͤllen, nog liten. De bruka ej, at få 
graͤs⸗froͤ på fina ångar. | 





Den 29. Decemb. 


Hummern (fe pag. 47. och 53.) ſades ej 
wilja krypa in i Hummer⸗tinor, når ſtark koͤld 
år, utan endaſt i lindrig waͤderlek. Här i Nors 
rige ſamlas årligen en ſtor hop Hummer, fom 
ſedan koͤpes af Hoklaͤndare och oͤfwerfoͤres i deras 
fs båtar härifrån til Holland, famt andra or⸗ 
ter. am haͤrſtaͤdes foͤrwara dem utarr 
mat i fina Hummer⸗ſumpar, eler fom de hår 
falla Hummer⸗kiſtor, til def de af: Hummer⸗ 
koͤparen blifva afhaͤmtade. Jag frågade af 
de här foͤrſamlade Lotſar och Fiſtare, huru läns 
ge de mente, at en Hummer Fan lefwa utan 
mat? De ſwarade enhaͤlligt, at Hummern i em 
ſadan Hummer⸗tina eller ſump kan baͤrga ſig oͤfa 
wer År och dag utan mat. En gammal Fiſtare 
berättade, at han er gång warit med: fir Fader 
ute, at fiffa eftev Hummer, då de last 9 ſtycken 
Hummrar i en Hummer⸗tina. Kaͤrt derefter doͤd⸗ 
de hans Fader: han fit fom ar wiſtas Hemman 
ifrån en långan tid. Andteligen wid hemkomſten 
fick Han fe, at famma Hummerstina ännu låg qwar, 
utan at nägon under hela hans fraͤnwaro hade rört 
henne. Han drager henne upp, finner deruti ſam⸗ 
; mag Humrar, hwilka efter hans beraͤttelſe woro 
+ fetare och baͤttre, an någon Hummer, fom han 
: mligen fångat, faſtaͤn deße warit i denna Hum⸗ 
mierc⸗tina mer än halft⸗ annat år utan mat. cotlar 
W F g 
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Gentians, (203. B.) corollis hypocraterif. 
fauce barbatis corroll. & calyc. quadrif. kallades 
hår Stang⸗ urt, och beroͤmdes, at han är förs 
träffelig mot håll och ſting, då hon kokas taͤpt i 
Spanſktt min, och det ſamma drickes af Patientens 

Samma cur och nytta af denna finnes förut ob⸗ 
ferverad i min Bohus- laͤhnſta reſa p. 202. dock 





år der dl i ſtaͤllet för win, 


Skoͤrbjugg, hwaraf en man wid Chriftian- 
fand warit —5— illa plaͤgad, ſaͤrdeles i ſina foͤt⸗ 
ter och ben, hwarfoͤre han på Faͤltſtaͤrers och Do⸗ 
ctorers invådande ſtal hafwa brukt aͤtſtilligt; men 
aft deraf ingen hielp. Anteligen har en kaͤrir 
otat honom dermed, at hon tagit blommorna 
elleborus (Linn. Flor. Fvec. 474.) Ranuncul 
mont. aconiti folio, flore globoſo C. B. kokt der 
i matten, och låtit Patienten fåtta fina ben i ſam 
ma warma watten, hwaraf han änteligen blift 
Syra ( 295.) Acetoſa pratenſis C. B. ſtal töårå 
til myckenhet på denna orten. Chriſtian Måns 
fon Grooſs berättade, at långre up i landet föok 
en del af menige man ſamla bladen deraf, lägga 
en få eller et Far, flå Palt vatten derpå , låta få 
flå en dag eller mera, då ſamma watten drager em 
forlighet til ſtg. Watnet tappas af, alt fom det 
behoͤfwes til dricka. 
Den 28 Decemb. 
Strax efter middagen foͤlgde jag Capitain 


Hane ut til Lotſarna, fom bodde en fjerndels måg 
Låter om Grômſtad. Den Håkttsa formen 
* X 
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dd; men ſedan Solen gått upp, år ej moͤjeligt, 
få honom; ty han bidar då icke det ringaſte. 
m han då ligger på botten, och någon wil med 
kaͤpp ellev annat röra wid honom, föjuter han 
waͤgs få fort, fom en blixt, juft I det ſam⸗ 
r en "mättar med något år honom. Med 
ammer brukg Fifare hår; at fiſta allehanda 
igs fiſt, då de förut hugga Hummerens koͤtt I 
cken och ſaͤtta deraf til agn på kroken. 


Stor wartu⸗flod. De talte om twenne 
Mana hår på denna orten, hwilkas like ej tilfoͤre⸗ 
eller åtminftone i manna⸗minne varit fedd ; den 
a År 1717. om ſſelfwa Juldagen efter nya ſty⸗ 
i3 den andra år 1740. ungefår wid 20:de dags 
an, då wattnet i Groͤmſtad ſtigit upp i de naͤr⸗ 
iſt fjön belaͤgna hus, ända midt på Pakelzugs 
1. Waͤdret har då Wwarit helt frilla och lugnt: 
en ſenare warade en half dag. eller litet mer. 


Sjoͤ⸗baͤllar. Så kallades här af Lotſar och 
Fare det hafs⸗diur, fom Herr Archiater Lin- 
ius uti def Faun. Svec. 1289. nämner Echinus 
yglobofus 3. vertice plano. Swenſta ſſoͤmaͤn 
la dem Sjoͤ⸗ aͤpplen, hwilket namn dem ſades 
gifwas wid Berget. Deße finnas ſaͤllan wid 
inder, utan merendels på 16 417 famnars djup, 
areſt de ofta krypa in i Hummer⸗tinorna; men 
a der för oͤfrigt ingen ſtada. Merendels fås 
på Flunder⸗garn. Det koͤttaktiga, fom ſitter 
detta djuret, aͤtes ej, ej eller wißte någon, om 
Fan brukas til något; men ſtalet fants i Lotſar⸗ 
6 frugor uphaͤngt oͤfwer bordet och paͤſaͤng⸗krant⸗ 
tabietter ſamt hyllor. De woro då antingen 
J ” F 2 J barg; 
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bara, endaſt at koͤttet blifvit tagit utur ſtalet, eller 
fom maͤſt brukades, oͤfwerklaͤdde på ſaͤrdeles fått, med 
ſidentygs lappar och medulla af Juncus (Linn. Flor. 
Svec. 278.) lævis panicula non ſparſa C. B. nåme 
ligen juft det ſamma, fom de i Bohus- laͤn bruka 
til wekar i lampor. Pigorna haͤr på orten gjorde fig 
ynnerhet den mödan, at kruſa deßa Sjödållar eller 
plen, hwilket ſtedde på der ſaͤtt, at, fedan koͤt⸗ 
tet war uttagit och ſtalet waͤl torkat, finetade de 
ſiden⸗lappar af grön, röd, gul, blå, ſwart eller 
annan få, fatt mid Sjösbållen med aͤgge⸗hwita. 
Med ofwannaͤmde hwita medulla af Juncus gjot 
de de allehanda figurer deromkring, fåfom hjärtan, : 
runda tallrikar, trehoͤrningar och många andra 
figurer, mer eller mindre kruſade, få nämligen; 
at fjelfroa botten elev corpus och fuperficies af. 
figuren beſtod af ſiden⸗lappar; men periphe-: 
rien omkring af medulla utaf Juncus , hwil⸗ 
Fen få waͤl fom ſiden⸗lapparna, war med äg 
hwita faſtkliſtrad. Deße Sjoͤ⸗ äpplen fågo 
lun da ganſta tvål ut. 


Fiſkens minſkning på denna orten mot det der 
waris i forna dagar, war hår en afgiord fat, fom: 
alla wißte tala om. Gamle mån fade, at, hwat 
de fom haſ i ſin barndom ſatt ut ſin fiffesbragd 
fiva de fått en ganſta ſtor HERrans twälfignels 
er då de deremot på ſamma ſtaͤllen nu för tiden 
få föga eller aldeles inter. Jag frågade efter orſa⸗ 
Fen haͤrtil? då en del gaf ſamma ſwar, fom ofwan⸗ 
före år omtalt, at Hummerens utddning woro förs 
naͤmligaſt waͤllande dertil: andre, ar HERren tai 
git baͤrt fin waͤlſignelſe för landets ſynders ſtul 
Men Lots Aldermannen, en gubbe om 64 år, M 
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och hållne dermed finnas oͤfwertaͤckte. Det 
33 &u 
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wets fråndiga ſtigande och fallande, idland mera, 


idland mindre. 


Slutet af de margfaliga Spörsmål jag i detta: 


na ſaken haft med ganſta många Fiſtare, Lotſar 


och Sjoͤmaͤn, blir, ar hafs⸗watnet haͤr på or⸗ 


ten waͤl ſmaͤningom aftager; men det ganſta litet, 


och på långt när ej i den proportion, fom wid O 


ſter⸗ſjoͤn. Maͤrkwaͤrdigt fynes det och rara, hrvad . 


en och annan gammal man förfåfrat mig, at mats 
net i foder och baͤckar hår i Norrige denna tiden 


ej är få mycket, fom det warit i forna dagar. 


Ängar. Pa den ån , fom Lotſarne bodde, 


woro några fmå aͤngar emellan bårgen. De has 


Lä 
Le 


de til ſtoͤrſta delen tilfoͤrene warit åkrar > men mord > 


nu alleſamman lagde til ång, emedan denna mare . 
Fen nu icfe war tilraͤckelig til åker och ång för & 


Lotfar , i ſtaͤllet hår tilförene endaft warit ex. S 
ledes hoͤllo de för båttre , at Föpa fig ſaͤd, och bruff 
all den lilla jorden til aͤng, hwarmed en och H 

af dem kunde hafwa 2, 4 til 6 Kor får fit hush 
Men på det de måtte hafwa deſto mer nytta af fina 
ängar , handtera de dem på det fätt, ar all d 
gödtel de få af Boffapen, låta de ligga et år 


vinna ihop. Sedan föra de den fiſt i April-mås 
nad på ängarna, ſprida den ſtrax waͤl och tunt 


ut, lämna den få at ligga, til def den tiden i Maj- 


månad, då Bofkapen plår tagas af ängarna, til | 


at lämna gråfet frihet at waͤra, då rafa eller r 
de bårt all denna gödning af aͤngen, hroarpå den 


ſedan ej brukas til något widare. Angen befriad 


för Boſtapens widare betande om Waͤren. AF 
denna gödning fade de årligen wåra en få for ym⸗ 


Mohet af gras på deßa deras (må ångar, at det 


- af järn, wid c. en 
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b. foͤnſtret på dorwagen Wid d. ſtaͤr kakel⸗ugnen 
parlakans ſaͤng, wid ee. aͤr 

en ſaͤrdeles art af ſaͤng, ſom haͤr paͤ orten brukas 
oͤfweralt, naͤmligen paͤ waͤggen emellan finan och) 
koͤket år et hål få fore och långt, fom fången är, 
hwaraf fer, at halfparten af fången är innne i 
ſtugan och den andra uti koͤket, få at, då 2 ligga 
der tilhopa i en fång, ligger den ena uti koͤket, och 
den andra i frugan. Deße ſaͤngar aͤro ej oͤpna, 
utan bygda ut omkring med bräder, at de fe aldes 
leg ut, fom et långt och hva klaͤd⸗ſtaͤp, få I ſtu⸗ 
gan, fom i koͤket, och år äfven på bägge å llen doͤ⸗ 
rar på ſaͤngen, at en Fan ſtiga dit in få waͤl uti 


koͤket fom i frugan , och få tåppa igen dårarna efter 


i Således tager denna fången icke fort runs 
» broarfen i Föfet eller i frugan. På ſomliga 
ſtaͤlen hafwa de, utom denna art af fång, Äfven 
et annat flag, fom likaledes liknar et ſtort ſtap, 
men år få gjord, at den dfra delen aldeles år et 
fråp , deri de hafva mat, Färil ꝛc. men nedra des 


ten ären faͤll⸗baͤnk, fom om aftonen flåppes ned 
; oc) om morgonen hakas up, at då ej annat Fan 


v 


ſes, än fom wore det altſammans et Fåp. i. och k. 
äro dårarna til wiſt⸗-huſet, f. är ſtaͤllet, der koͤks⸗ 


- frifen frår. Laͤngs efter gafwel⸗waͤggen och dåre 


waͤggen aͤro gemenligen baͤnkar ellev fåten. Et 


laͤngt bord ſtaͤr wid gafwel⸗waͤggen twaͤrt oͤfwer 
ſtugan paͤ ſamma ſaͤtt, ſom hos boͤnderna i Swe⸗ 
rige: karm⸗ſtolar haͤr och der. Omkring waͤggar⸗ 
na, I ſynnerhet dem, fom icke hafwa foͤnſter, aͤro 
en eller par långa hyllor, hwarpaͤ de ſaͤtta Ten⸗ 
vch Porcellins-kaͤril. Gemenligen får en fe mycs 


ket Ten⸗kaͤril hos hwar Lots, ſamt Silf⸗ſtedar, 


dem de dock ej oftare aa , ätt DÅ de hafwa fraͤm⸗ 
- : | 4 . 


mande. 


88 orrige. Gr Grömfad: ; 
mande. På de ve tvåggar , fo ggar, fom fi fönfterna aͤro, flå 


gemenligen ärftliga må taflor med arofiva måls 
ningar på. J bords⸗wran år merendels et litet 
Kp eller "i ablette, hrvarpå de hafiva fina böcker, 
ec Pſalm-boͤcker, ſamt merendels hos en och 
vat en Dan Poſtilla. Somligſtaͤds woro hus 
fen inuti Crådflagne: fönftersfarmar och doͤrar wo⸗ 
ro måft ' arnißade.  Ofwanvå förftugan: mar en 
naitſtuga, med eller utan SM deri främmande 
cm naͤtterna fiago ligga. Spiſen i koͤket mar af 
tegel, koͤpt från Helland. In uti rummen. år oͤf⸗ 
werait ſparretak eller horizontela; ingenſtaͤdes aͤs⸗ 


— — ⸗ 


RR 


tak eller uphoͤgde. En ſtor del of bönderna up i 


at kaſta en kaäpa oͤfwer fig, ſwart, randig eller af ans 


landet brukade fpis och ej jaͤrn⸗ ugn i find ſtugor. 
Spjaͤllen woro få giorde, fom på de flåfta frållen i 


Swerige, , dels och fom i Bohus-lån in uti ſtugan; 


men aldrig utanfoͤre på korſtenen. 


Owinfolken hår på orten bruka allefammand; J 


nan faͤrg, då de så ut, at göra viſite. Afwen brus 


ka de och mycket fivarta hufwor. I dfrigt wors 


de klaͤdde, ſom qwinfolken i Swerige 


Spaͤn⸗raͤck med hjul bruktes äf Lotſarnas i 
qwinfolk, Hivarpå de ſpunno Lin och Hampa, fom | 


de af de haͤrliggande ſtepp fig tilhandlat. 


Peruqver af hwita lam⸗ſtin brukades af mans 
folken til en ftor del här i Norrige, Då de om win⸗ 
teren woro på reſor. Det ludng af lamſtinnet 
waͤndes ut, och war kaͤrt⸗haͤrigt, aft kruſat. Ine 
uti woro de fodrade med faͤr⸗ſtin eler annat warmt. 
De woro få ſtora, at de Helt waͤl oͤfwertaͤckte bår” 
de nacka, oͤron, kinben ac, de kunde ock knaͤppas 
tilhopa under hakan. —8* 
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Litot för. middagen fölgde jag dem hem, fom 
bodde i Grömftad, . 


Den 31 Decemb. - 
Afp (Liss. Flor. Svec. 819.) Populus tremul 
JB. brufades hår på orten ofta i ſtaͤllet för Gran⸗ 
dy Furu til timmer , at bygga hus af. J waͤrt 
warter hos Chriftian Måntfon Groofs wars alla 
vaͤgg⸗ſtaͤckarna i den ena ſtugan af bara Aſp. 


ANNO 1748, 
Den 2. Januar, 


Jaͤrn⸗ugnar brukades oͤfweralt hår i Norrige 

i frållet för kakel⸗ ugnar i ſtugor och kamrar, at 
ra dem warma med. På alla ſtaͤllen jag war 

i landet, både hos förnäma och gemena, fåg 
ag ej någon ugn af kakel, utan endaſt af järn, 
aft der dock fal finnas några af de förnäma, fom 
ruka ugn af kakel. Ej war, ſnart ſagt, någon 
Jonde, fom icke, årminftone i den frugan han wi⸗ 
ſtades och låg, Hade en fådan jaͤrn⸗ ugn. Laͤn⸗ 
gre up i landet Hade och en ſtor del bönder fpis, men 
ej jaͤrn⸗ugn i fin fuga. Deße järn ugnar woro 
alla fyrkantiga, och til ſtapnaden lifa med dem, 
fom tilfoͤrene p. 40. äro beſtrifne. Hela ugnen bes 
ſtod fåledes af ex fyrkant, fom hade 6 ſtycken, 
nämligen 4 ſidor, famt en botten under, och en 
ofwanpaͤ. Deßa ſtycker word af gutit iårn , mot 
en Swenſt tum tjocka. Hoͤgden af en fådan järns 
ugn war gemenligen 5 Swenſta arvarter, laͤngden 
en aln, bredden 2 qwarter och I a 2 tum. Den 
war lika mid och bred ofvan, fom nedan tik 
ne ös Im 
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Ingen mellan «botten roar inuti, De ſtycken, 
hwaraf ugnen beſtod, woro taͤtt ihopſatte, och fog⸗ 
ningarna med Falk tilſmetade. Öfre botten war 
å hvardera fidan ungefär 2 tum bredare, än 
jelfwa ſidorna, få at denna kranſen ſtod på hwar⸗ 
dera af alla 4 ſidor, et par tum utom det andra. * 
ſidorna word aͤtſtilliga figurer giutne, fom gå 
—5 under hwilkens waͤlde och regering de 
lifwit foͤrfaͤrdigade, e. g. ibland ſtod på hroardes : 
ra laͤngſidan Danſta Konunga⸗ wapnet med en 
Sol derofivanpå, ſamt defa ord: Deo & Populo; 
aͤ twar⸗ſidan den Danſka Konungens namn ine 
undit, med en Krona oͤfwer, ſom regerat, den ti⸗ 
den ugnen blifwit guten, e. g. ane indundna-G : 
eller 2:ne inbundna F. Andra ugnar hade på 
laͤngſidan den Konungens broͤſt-bild, fom regerat; : 
då ugnen gjordes, jaͤmte en Krona och def namg 
öfver , men Vanſka wapnen på trvärfidorna, : 
Ibland ſtod och på hwarje långfida både Drott .; 
ningen? och Konungens bråöftebild tätt mid hwar⸗ 
andra. På några woro andra figurer, fom Py» : 
ramider, Fruntimmer m. m. Veße jaͤrn⸗ ugnat 
ſtodo altid I ec hörn på huſet, och woro gemenlie 
ge paralela med waͤggarna och ad angulum res 7 


* 


tum. På något enda ſtaͤlle fåg jag dem ad an» 
pulum acutum med waͤggarna. Diſtancen emels 
n waͤggen och Ugnen mar ef godt qwarter; men 
waͤggen lämnades hår mot kakel⸗ugnen ej bar , u⸗ 
fon war på bågge fidor i wraͤn til lika hoͤgd och 
widd med kakel⸗ugnen oͤfwerklaͤdd eller oͤwermurad 
med hwit Hollaͤndſt flis⸗ſten, eller den hwita med : 
blå figurer oͤfwerdragna flåta Hollaͤndſta ſten, 
hwaraf Hollaͤndſta krus aͤro gjorda. De fom ide | 
förmått ſtaffa fig ſadant, hade i det frålet — | 
: ragit 





D. 
d blyarts utanpå faͤrgadt eller ofwergnidit. Wid 
cjan af korſtens⸗pipan ofwanfoͤr ugnen mar ec 
RA fom kunde dragas up och ſtjutas igen. 
r ugnsedoͤren wid def bafis gick och botten 
got ut til et quarters laͤngd och lika bredd med 
nen, och formerade der en botten til ſtapnad 
n en ſten⸗ panna, hwari kolen och affan ſamka⸗ 
och kunde ſaͤledes ej falla på gaͤlfwet. Lang⸗ 
orne woro få gutne, at de wid hwart hoͤrn på 
nen woro tjockare, och formerade der fåfom en 
lpe. Eljeſt gick botten och på alla fidor par tum 
om ſidſtyckerna. En del ugnar woro litet ſtoͤr⸗ 
andre naͤgot mindre. Med en fådan ugn wo⸗ 
de i ſtaͤnd, at hålla et ſtort rum om tallafte 
zintern warmt, då de eldade 3 gängor om das 
När de i fmårre rum eldade 3 sånn 
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Norrſta kallades Wriſt. Fiſkare wille helt wißt 
foͤrſakra, ar Sillen altid går i ſtora hopar tätt til⸗ 
famman , och då ſtufwar den ena fjällen af den ans 
dra , hwilket fjäll firar ätes up af den Sill, ſom 
förft kommer efteråt. Eljeſt ſades Sillen tjena til 
föda för allehanda flagg fiſt, och den aldrabaͤſta 
til agn på krok. Taͤrſtens förnåmfta föda, ſades 
af aͤtſftilliga wara Hummer⸗raͤmm, den tiden han 
Fan få den, ſamt deremellan ſſoͤ⸗loͤß, lår en art af 
onifcus) fom ſtola wara bruna, af en nagels längd, 
och liten grand ſmalare, maͤngfotade; ffola finnas - 
i myckenhet på fjöbotten, och jaͤmwaͤl mångfaldigt i 
Taͤrſtens mage ; då han raͤnſas. Hwitling fades 
ör fig maͤſt af Sill oc Räkor: Flundror af 
Sill. | | 


Oſtrons generation åt en fat, fort ingen aͤnnu 
uptaͤckt. Jag frågade af gamla Fiſtare, fom hes 
la fin lifstid idkat Oſtron⸗fiſteri, hwad de trodde : 
om denna ſaken? Mig lämnades af dem detta 
far: Om Waͤr och Hoͤſt på en wiß tid kommer 
ullt med lika fom fmå gryn eller ſand flytandes i 
hafs⸗watnet. Naͤr detta råkar mot baͤrg eller klip⸗ 
por, ſjunker det ned, faͤſter fig wid baͤrgs⸗ſidan, 
och blir få deraf Antingen Oſtron eller Mußlor, 
då nämligen, når det råkar en ſadan botten ; font 
det wil gro på; men i annor haͤndelſe drifs det ut 
til hafs, eller eljeſt förgås. : se 





Den 5 Januari. 

De Tecken, fom de hår på orten boende haf⸗ 

wa til inſtundande waͤderlek, har jag fökt goͤra 
mig underkunnig om, och aͤro i ſynnerhet deße: 
Når wid Hoͤſten eller Wintern watnet vid fidors 
Ha af floder och aͤlfwer ſnart ifar fig, och det då 
N 
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det ſamma ſtarkt brakar och riſter i ſamma is, 
tecfen til Sunnan⸗ och Toͤwaͤder. Naͤr Nord⸗ 
ep frå mycket Högt, ſtal det betyda form; men 
de lågt och ibland likaſom låga eller lamma up, 
>; det betyda. en jämn och ſtadig waͤderlek. Naͤr 
aftar fig på watnet i wikar och floder wid lins 
waͤderlek, Är det bland de ſaͤkraſte tecken til 
inan⸗waͤder. Når et flags Snaͤckor, fom 
kallas Kaungar, och i Bohus- fån Kupunae, 
Herr Arch. Linner W. R. P. 169.) om Somma⸗ 
krypa up efter baͤrg, ofta til par famnars hoͤgd, 
man ſaͤker, at Oſtan⸗waͤder kommer. När 
net om Sommaren wid ſtilla waͤder om mor⸗ 
ert och ſedan hela dagen faller ut; men om af⸗ 
en, efter Solens nedgång , tiger en eller par 
höger, waͤntas ſaͤkert Oſtan⸗ wind. Naͤr mats 
börjar ſtigg mer och mer, waͤntas Mas 
ervåder. Naͤr Himmelen ſynes mycket ſwart 
Solens nedgaͤng, följer ſtorm ſtraxt derpå. 
r hår wid ſtranden aͤr medelmaͤttigt och ordi- 
rt watten, få år antingen lungt eller mycket 
kert waͤder utt hafvet; winden blaͤſer der då 
gemenligen ifrån den kanten, fom den blåfer 
på landet , til exempel: år winden hår på : 
et Nordan, få år den likaledes i ſjͤn. Naͤr 
net hår wid ſtranden ſtiger ganſta mycket, få 
relt fäfert Waͤſtan wind och frorm uti hafwet. 
högre watnet friger, ju ſtarkare år ſtormen uti 
vet. Orſaken, hrsarföre watnet hår tiger, 
8 enhålligt af alla vara Waͤſtan⸗ waͤdret, fom 
Bar in watnet utur Nordsfjön i den ſtora hafs⸗ 
ert, fom Är emellan Norrige och Jutland. Til 
haͤraf löper ingen förfaren Norrſt Sjöman, 
; Arnar fig til Angland, Hollavdd FÄR TÅR 


q 
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mande. På de waͤggar, fom fi fönfterna aͤro, flå 
gemenligen ätfilliga må taflor med grofwa mål 
ningar på. J bords⸗wran år merendels et litet 
ffåp eller "Fablette, hrvarpå de hafwa fina böcker , 
E. g. Pſalm⸗hoͤcker, ſamt merendels hos en och: 
or cr Daufk Poſtilla. Somligſtaͤds woro hu, 
ſen inuti hraͤdſlagne: fönftersfarmar och doͤrar wo⸗ 
ro maͤſt aͤrnißade. Ofwanpa foͤrſtugan mar em; 
naitſtuga wed eller utan ſpis, deri främmande: 
pm naͤtterna fiago ligga. Spiſen i koͤket mar af 
tegel, koͤpt från Heand. In uti rummen är dfe: 
werait ſparr⸗tak eller horizontela, ingenſtaͤdes äs⸗ 
tak eller uphoͤgde. En ſtor del of bönderna up i: 
landet brukade fpis och ej jaͤrn⸗ ugn i find: ſtugor. 
Spjaͤllen woro få gjorde, fompå de flaͤſta ſtaͤllen F 
Swerige, dels och fom i Bohus-lån in uti fugan 3. 
men aldrig utanföre på korſtenen. RATE 


Qwinfolken hår på orten bruka allefammand; Ä. 
at kaſta en kaͤpa oͤfwer fig, ſwart, randig eller af ati 
nan faͤrg, då de gå ut, at göra viſite. Afwen brus 
ka de och mycket ſwarta hufwor. J dfrigt woro 
de klaͤdde, ſom qwinfolken i Swerige J 
Spaͤn ⸗raͤck med hjul bruktes äf Lotſarnas 
qwinfolk, Hivarpå de ſpunno Lin och Hampa, fom 
de af de haͤrliggande ſtepp fig tilhandlat. 
Perugver af hwita lam⸗ſtin brufades af man⸗ 
folken til en ſtor del här i Norrige, Då de om win⸗ 
teren woro på reſor. Bet udng af lamſtinnet 
waͤndes ut, och war kaͤrt⸗haͤrigt, ft kruſat. In⸗ 
uti woro de fodrade med faͤr⸗ſtin eller annat warmt. 
De woro få ſtora, at de Helt waͤl oͤfwertaͤckte bår 
de nacka, oͤron, kinben 2, De kunde ock knaͤppas 
tilbopa under bafans HA 
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Bohus.Laͤn, ſtryker den laͤngs utan för ſtranden 
ungefaͤr fran S. til N.; men uti wikar kan dock 
ſte haͤr wid landet, at ſtroͤmen gaͤr annorlunda. 


on Sill fås taͤmmeligen på denna orten. Når 
Wintrarna aͤro ſtraͤnga, ſoker den ut på djupet, 
dä det händer, at de den följande Sommaren ges 
genigen faͤ mindre deraf, aͤn eljeſt. Twaͤrt om, 
då Wintrarna aͤro mycket lindriga, fås om Some 
maren derefter yvmnogt. Den hålles för en föda 
naͤſtan för allehanda Jags fiſt, och hwart den går 
följer altid fiſten, fålom Taͤrſt, for Sill 2. efs 
ter. Om Waͤr⸗tiden leker den Här på orten, hwar⸗ 
af ſedan blir en oaͤndelig myckenhet med fimå Sill, 
m i början äro få fmå, at de näppeligen funna 
es med bara Ögon; men waͤra mer och mer til 
Deße fimå foͤrblifwa hår på redden tils mot Mi- 
chaelis tid, då de följa med ſtroͤmen, fom hår 
wid Norrſta wallen gemenligen går åt Waͤſter, 
och faͤrdas få denna fmå Sillen widare til Bergen 
i Norrige. Deraf ſtal det för, ac fent om Hoͤſten 
och Waintern fångas omkring kuſterna wid Bergen 
en ſaͤdan myckenhet af allehanda lags fiſt; ty fom 
denna fimå Sillen gått härifrån dit, få följer och 
allehanda flags fit efter Honom, hwilket och nog 
oͤnjes deraf, at 3 ſnart denna. (må Sillen gått 
ͤrifraͤn, få lifa fom förfivinnerv Torſt 2 åtffils 
g annan flags fiſt, dem de dock fedan få til ftor 
ymnighet något derefter wid Bergen. | 








—e 


—⸗ 


Ben 6 Januarii. 
. Spbagnum ramis deflexis ( Linn, Flor. Svec. 
864.) brukades här oͤfweralt i frållet för annan 
. måga, at lägga emellan Fwarna Uti VÄN Ma 


1 
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at myfja dem med: aͤfwen fom jag pock fåg i Ryß⸗ 
land, at Sphagnum derſtaͤdes til ſamma nytta 
brukades. Ingenſtaͤdes blef jag. warſe, at de hår 
omkring bruka Hypnum dertil. Och fom Hypnum, 
ålft under Enebuffar tagit, när det i waͤggarna 
rukas, wil mångaftådes i Swerige ſeyllas före, 
at hafva — med fig i foͤlje, 1å torde Spha- 
grum aͤfwen I det affeende warg raͤdeligare, -at 
tufa i traͤrwaͤggar, haͤlſt det och ſenare rutnar, 
ån de flåfta andra flags Mopar. 
. Den 7 Januari 

Folket hår i Norrige långs efter hela Sjös 
kuſten gofwo fig måft til fjöfart och ſeglation. 
Hade en af de der boende någon Son, få drog fas 
dren ſtrax omſorg, at gåfen, få fnart han hunnit 
til 14 a 15 år, och ofta förr, fick tilfaͤlle, at blifs 
wa antagen til Matros, kocks⸗mat eller dylikt p 
något Coffardie-ſtepp, at dymedelft i tid lära foͤr⸗ 
tjena fin föda. Orfaken , fom förmådde folket, at 
få mycket lägga fig derpå, war den goda förtjenft, 
om de haͤrigenom hade. Laͤngs efter hela denna 
ſten hade nu på många år i rad blifvit ganſta 
många [ep bygde af Ek. Mig förfåkrades, at 
förleden Winter hade hår ivid fösfanter, innom 
AE Norefé mils diſtrict, blifvit byggde 14 ſtepp. 
Huru Ek⸗ſtogen genom alt fådant blifwer uthug⸗ 
gen, År ej ſwaͤrt at finna, och der det få wil cons 
tinuera', låra barnen efter so år mångfaldigt 
ſucka oͤfwer fina fäders waͤrdsloͤshet, fom få litet 
taͤnkt på deras waͤlfaͤrd och utkomſt. Imeh⸗ 
lertid må de nu haͤraf waͤl; ty ſedan de byggt fig 
ffepp, foͤrfrakta de dem få til handlande hår I lans 
bet, fom til utlänningar, hwarigenom de förtjend 
| Wo⸗ 
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otroligt. Derfoͤre fes och hår atſtillige, fom aͤga 
3, 4 och 5 ffepp, eller och del i få många. Når 
Lotſar tagas undan, få finnas efter hela fjöstanter 
naͤſtan inga andra hus; än de fom höra til Steps 
pare, Styrmaͤn, Baͤtsmaͤn och Matroſer, hwil⸗ 





. Få alla på fådant fått foͤrwaͤrfwa fig anſenlig egen⸗ 
; dom. Haͤraf Fer och, at Då en någon tid warit 


Skeppare elev Styrman, gör han ſammanſtott 


; med andra, och bygger et ſtepp, hwarigenom 


winſten dFes. Ar lyckan honom blid, få kan hau 
ſaͤledes komma i ſtaͤnd, at bygga det ena ſteppet 
efter det andra, antingen enſam eller i ſaͤllſtap med 
andra, och få låta det gå för frakt på och från åts 


ſeilliga orter. Deraf at nu få många —I 


på ſeglation, haͤnder jaͤmwaͤl, at ſiſkeriet hår 
orten icke få ſtarkt idkas, fom för några år tilba⸗ 


ka. Inbyggarena hafiwa frihet, at bygga, få måns 


ga Ek⸗ſtepp de milja; men de må ej fålja dem til 


. utlänningar, innan de ſielfwer brukat dem waͤl i 
" 10år. Ekewirket år aldeles, förbudit at utföras; 


—X 


faſt det likwaͤl otxoligt mycket ſter i loͤndom. Med 


hjaͤlkar, braͤder, maſter och annat traͤewirke ut⸗ 
ſteppas härifrån årligen en grufwelig myckenhet; 
men det wore artigt at weta, huru tilftåndet hår 


Rorrige laͤrer bli på adertonhundrade talet, om 
werlden ſtaͤr få långe, och huru Norrige då laͤrer 
fe ut, i fall folfet får alt framgent få leka med (for 


gen, fom de ajort hår intil. 


Stor brukades hår oͤfweralt ſadana, fom i 

werige, nämligen af läder med klackar under: 
men når boͤnderne om Wintern koͤrde i ſtogen 
hade de utom ffona et flags Snösfåckar, hw 
fa woro af ylle⸗tpg, färgadt:eier Roxgokk. II 
vs | G 2 Rð 


— 
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hade de få warmt, fom de wille fig oͤnſta; m 
war rummet ej deſto bättre timradt och mysja 
fingo de ofta wid haͤftig winter hålla eld i ugn 
måjt hela dagen. Deße ugnar ſades blifwa out 
på ätſtillige ſtaͤlen wid jaͤrn⸗werken Hſter ut i lg 
det, och betalas för en fådan 12 Danſta Riks 
ker, utom dörr och ſpjaͤll, fom betales ſaͤrſtil 
På fomliga ſtaͤllen ſtodo 2 a 3 fådana oͤfwer hiv 
andra, men hade allenaſt en dåre nederſt. of w 
ma ſtarkare, och tros få wara en beſparning för w 
När en jaͤrn⸗ ugn rått handteras, och ej eldas 
ſtarkt, få at den ſpricker, fan han hårda ut 2 a 
ja fiera mans åldrar. SS 


Tackfåjelfe « Såften för Norriges befri 
firades i dag oͤfwer hela Norrige, til en aͤminne 
at detra landet genom hoͤgſtſalig Konung CA 
ex XII:tes dÖdgfall mid Friedrichshall undgi 
ac blifwa ryckt från” Dannemarks Herrawaͤl 
Sh erheten har fåledes befallt; at en hoͤgtid, 
en ſtor Bönes och Tackſaͤjelſe⸗faͤſt, på denna I 
ſtal beads i hela Norriget. Den lycka —— 








laͤnt wåra forna Konundars raͤttmaͤtiga — 


mer gifwit anledning til flera fådana årliga 

der, både i Ryßland och Norrige. De Guds o 
fom blifvit utvalde, at förklaras wid detta tilfäl 
woro följande : Ottefångsse Texten Pfalm « 
12,13,14,16,17. Hoͤgmaͤßo⸗Texten Ifalm: 
428. Aftonfångss Texten Pfalm 95: 124." 


Makrill (Scomber Linn. Faun. Svec, 29 


fångas hår på orten Årligen. til myckenhet; d 


hafwa de det ena Året fått mera än det. ant 


MFiffare beråttade, ar Här uu ej fås Hera Qruwe 
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"deras barndom. 14 dagar för Michaölis tid 
den wara aldrafetaft. Den fångas både 
not Och krok. De foͤrſaͤkrade får helt wißt, 
akrillen ſtrax efter Michaelis tid får en hinna 
oͤgonen och blir blind, ger ſig ner til bottnen, 
gger i detta tilſtaͤndet dvala hela Wintern, 
til Waͤren, då hinnan på ögonen foͤrſwin⸗ 
och han från fin dwala kommer up i wattu⸗ 
bt: Hiraf ſades och ffe, at de aldrig om 
eten, eller ganſta ſaͤllan ſtolg med fiſtande 
gon Makrill, och at den de Då få, bar en hin⸗ 
iver: Ögonen. Mårten Groofs fade , at åts 
a:Fiffare hafiva föregående beraͤttelſe; men 
wtbiföll han hällre deras mening, fom faia, 
zakrilen wid Michaélis tid går hår ifrån ge⸗ 
sGanalen til Spanſta frön , det de ſlu⸗ 






un 


ii ymnoghet emot Canalen, fedan i Cana- 

widare i Spanſta ſſoͤn. Den tages 
om Sommaren ut på djupet fålunda 
jaréft de blifiva honom warſe, kaſtas ut på 
Vv några fmå Sillar, daͤ den ſamlas omkring 


mt, at något efter Michaélis-måfan fångas: 


cil tufendetals, ar åta deße Sillar. Pa 


Hfättes då antingen ct ſtycke af en Sill, eller 
$ af en Makrill, och få fnrart kroken kaſtas 
"båten, nappar Makrillen genaſt derpå, at 
hinna annat, när lyckan år god, ån kaſta 
ken och draga up. Saäledes funna 3 Pers 
pfta i en timas tid få baͤten full med Makrill. 
F efter not, brukas, når Makrillen löper efter 
hå Sillen in i någon wik, då den der oms 









* 
Bars föda fades wara ätſtillig. SWew 
Bverbet föda fig af fitta egna föll, 88 W 
—WW WO 


SN 
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Ingen mellan⸗botten war inuti, De ſtycken, 
hwaraf ugnen beſtod, woro taͤtt ihopſatte, och fog⸗ 
ningarna med kalk tilſmetade. fe botten war 
på hvardera fidan ungefär 2 tum bredare, än 
ſjelfwa ſidorna, få at denna kranſen ſtod på hwar⸗ 
dera af alla 4 ſidor, et par tum utom det andra. oc 
ſidorna woro åtföilliga figurer giutne, fom gaͤfwo 
——— under hwilkens waͤlde och regering de 
lifwit foͤrfaͤrdigade, e. g. ibland ſtod på hwarde⸗ 
ra laͤngſidan Danſta Konunga⸗ wapnet med en 
Sol derofwanpä, ſamt defa ord: Deo & Populo; 
å tivårsfidan den DHanffa Konungens namn in⸗ 
undit, ned en Krona öfwer, fom regerat, den tis 
den ugnen blifwit guten, e. g. 2:ne inbundna C. 
-ellev 2:ne inbundna F. Andra ugnar hade på 
långfidan den Konungens bröft-dild, fom regerat, 
då ugnen gjordes, jämte en Krona och def namn 
oͤfwer, men Vanſka wapnen på trvärfidorna, 
Ibland fiod och på hwarje långfida både Drott⸗ 
ningen? och Konungens bröftsbild rått mid hwar⸗ 
andra. På några woro andra figurer, fom Py- 
ramider, Fruntimmer m. m. Veße jaͤrn⸗ugnar 
ſtodo altid I ec hoͤrn på huſet, och woro gemenli⸗ 
gen paralela med waͤggarna och ad angulum re- 

tum. På något enda frålle fåg jag dem ad an= 
pulum acutum med waͤggarna. Diſtancen emels 
lan waͤggen och ugnen mar et godt qwarter; men 
waͤggen lämnades hår mot Fakelstgnen ej bar, us 
fan war på bägge fidor i wraͤn til lika högd och 
widd med kakel⸗ugnen oͤfwerklaͤdd eller oͤwermurad 
med hwit Hollaͤndſt flis⸗ſten, eller den hwita med 
blå figurer oͤfwerdragna flåta Hollaͤndſta ſten, 
hwaraf Hollaͤndſta krus aͤro giorda. De fom icke 
förmått ſraffa fig ſaͤdant, hade i det ſtaͤllet dwe 

ragi 


fr rst 





—A laͤrft, ſom war faſtlimat wid pipan, vch 
me 


Wintern warmt, Då de eldade 3 gängor om das 
gen. Når de i ſmaͤrre rum eldade 3 gångonz 


— 
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AA 
hade de få mwarmt, fom de wille fig oͤnſta; men 
war rummet ej defto båttre timrade oc) mysjadt, 
fingo de ofta wid Häftig inter Hålla eld i ugnen 
måjt hela dagen. Deße ugnar fades blifwa gutna 
på atſtulige frållen wid jarn⸗werken Öfter ut i lans 
det, och betalas för en fådan 12 Danſta Riksda⸗ 
fer, utom dörr och ſpjaͤll, fom betales ſaͤrſtildt. 
På ſomliga ſtaͤllen ſtodo 2 a 3 fådana oͤfwer hwar⸗ 
andra, men hade allenaſt en doͤrr nederſt. Deße waͤr⸗ 
ma ſtarkare, och tros få wara en beſparning för med: 
När en jaͤrn⸗ugn raͤtt handteras, och ej eldas för 
ſtarkt, få at den ſpricker, fan han hårda ut 2 a 3, 
ja fiera mans åldrar. SS 





Tackſaͤjelſe⸗Faͤſten för Norriges befriel 
firades i dag oͤfwer hela Norrige, til en åminnelfe, 
at detta landet genom hoͤgſtſalig Konung CARL 
en XII:tes dödsfall mid Friedrichshall undgick, 


ät blifwa ryckt från” Dannemarks Herrawaͤlde. 


Ofwerheten har fåledes befallt; at en högtid, fom 
en ſtor Boͤne⸗ och Tackſaͤjelſe⸗faͤſt, på denna dag 
ſtal begås i hela Norriget. Den lycka Gud förs 


laͤnt waͤra forna Konungars raͤttmaͤtiga wapn, haf⸗ 


iver gifwit anledning til flera fådana årliga hoͤgti⸗ 
der, både i Ryßland och Norrige. De Guds ord, 
fom blifvit utwalde, at förklaras wid detta tilfaͤllet, 
worn följande : Oitefångsse Texten Pfalm 66: 
12,13,14,16,17. Hoͤgmaͤßo⸗Texten Pſalm75: 
448. Aftonſaͤngs⸗Texten Pſalm 95: 1-4. 


Makrill (Scomber Linn. Faun. Svec. 287.) 


fångas hår på orten årligen. til myckenhet; doc 


hafwa de det ena Året fått mera än det. andra. 
Fiſtar e berättade, at här nu ej. fås deraf få mycetr 
| sm 
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fom i deras barndom. 14 dagar för Michaelis tid 
fades den wara aldrafetaſt. Den fångas bådr 
med not och krok. De foͤrſaͤkrade för helt wißt, 
at Makrillen ſtrax efter Michaélis tid får en hinna 
oͤfwer Ögonen och blir blind, ger fig ner til boitnep, 
och ligger i detta tilſtaͤndet dvala Hela Wintern, 
Ända. til Waͤren, då hinnan på ögonen foͤrſwin⸗ 
ner, och han från fir dwala kommer up i wattu⸗ 
brynet. Haͤraf ſades och fe, at de aldrig om 
Winteten, eller ganſta fällan ſtola med fiſtande 
få någon Makrill, och at den de då få, har en hin⸗ 
RA öfiver ögonen. Mårten Groofs fade , at åts 
ffilliga Fiſtare hafwa föregående beraͤttelſe; men 
deremot biföll han haͤllre deras mening, fom ſaja, 
at Makrillen wid Michaelis tid går hår ifrån ge⸗ 
nom Canalen fil Spanſta ſſoͤn, det de flus 
tå deraf, at något efter Michaélis-måfan fångas: 
Makrill.i ymnoghet emot Canalen, fedan i Cana- 
len, få 'mwidare i Spanſta ſſoͤn. Den tages 
med krok om Sommaren ut på djupet fålunda 
at hwareſt de blifva honom warſe, kaſtas ut på 
watnet några ſmaͤ Sillar, daͤ den ſamlas omkring 
båten til tuſendetals, ar åta deße Sillar. På 
kroken fåttes då antingen et ſtycke af en Sill, eller 
magen af en Makrill, och få fnart kroken Faftas 
utom båten, nappar Makrillen genaſt derpå, at: 
de ej hinna annat, när lyckan år god, än kaſta 
ut kroken och draga up. Således funna 3 Pers 
oner ofta i en timas tid få båten full med Makrill. 
a, eller not, brukas, når Makrillen loͤper efter 
den fimå Sillen in i nägon wik, Då den der oms 
ringus. 
Siſtkars föda ſades wara aͤtſtillig. Sillen 
Fal ĩ ſynnerhet föda fig af fia egna fjäll, fom på 
—* | Noxxc 
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Oſtrons generation Åt eh fat, fom ingen aͤnnu 
uptaͤckt. Jag frågade af gamla Fiffare , fom hes 
la fin lifstid idkat Oſtron⸗fiſteri, hwad de trodde 
om denna ſaken? Mig lämnades af dem detta 
far Om Waͤr och Hoͤſt på en wiß tid kommer 
ullt med lifa fom fmå gryn eller ſand flytandes i 
hafs⸗watnet. Naͤr detta råkar mot bärg eler lips 
por, ſjunker det ned, faͤſter fig wid baͤrgs⸗ſidan, 
och bliv få deraf antingen Oſtron eller Mußlor, 
då nämligen, når det råkar en ſadan botten ; font 
det wil gro på; men i annor haͤndelſe drifs det ut 
til hafs, eller eljeſt förgås. es 
Den 5 Januari. | 
De Teckent ; fom de hår på orten boende haf⸗ 
wa til inſtundande waͤderlek, har jag fökt våra 
mig underkunnig om, och åro i ſynnerhet defe: 
Når wid Hoͤſten elev Wintern watnet wid fidors 
na af floder och aͤlfwer ſnart ifar fig, och det Då 
| 
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det ſamma ſtarkt brakar och riſter i ſamma is, 
ecken til Sunnan⸗ och Toͤwaͤder. Naͤr Nord⸗ 
ep frå mycket Högt, ſtal det betyda form; men 
)e lågt och ibland likaſom låga eller amma up, 
det betyda en jaͤmn och ſtadig waͤderlek. Naͤr 
iftar fig på watnet i wikar och floder wid lins 
waͤderlek, är det bland de ſaͤkraſte tecken til 
nnan⸗waͤder. Når et flags Snaͤckor, fom 
kallas Kåungar, och i Bohus- fån Kupunae, 
derr Arch. Linne W. R. p: 169.) om Somma⸗ 
krypa up efter bårg, ofta til par famnars hoͤgd, 
nan fäler, at Oſtan⸗ waͤder kommer. När 
net om Sommarxen mid frilla waͤder om mor⸗ 
en och fedan hela Hager faller ut; men om afs 
n, efter Solens nedgång » tiger om eller par 
)Sgre, waͤntas ſaͤkert Ojtans mind. Naͤr mats 
börjar ftiga mer och mer, waͤntas Woaͤ⸗ 
stoåder. Naͤr Himmelen ſynes mycket ſwart 
Solens nedgång, följer ſtorm ſtraxt derpå. 
p hår wid ſtranden År medelmaͤttigt och ordi- 
t watten, få år antingen lungt eller mycket 
kert waͤder utt hafwet; winden blåfer der då 
gemenligen ifrån den kanten, fom den blåfer 
på landet , tik exempel: år tvinden hår på : 
et Nordan, få är: den likaledes i fjön. Naͤr 
et hår wid ſtranden ſtiger ganſta mycket, få 
elt fåfert Waͤſtan wind och frorm uti hafwet. 
högre watnet ſtiger, ju ſtarkare är ſtormen uti 
vet. Orſaken, hwarfoͤre watnet haͤr ſtiger, 
; enhålligt af alla wara Waͤſtan⸗ waͤdret, fom 
jar in watnet utur Nord⸗ſjoͤn I den ſtora hafs⸗ 
at, fom år emellan Norrige och Jutland. Til 
haͤraf löper ingen förfaren Nortſt Sjöman, 

nar fig til Angland, Holland eller SR 


⁊ 
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S. W. belaͤgne orter, ut hår ifrån Norrige, få 
långe, fom watnet friger hår wid ſtranden, faft 
han och wid landet hade den baͤſta Oſtan⸗wind, 
emedan han är foͤrwißad, ac han uti hafwet ffulle 
faͤ motwind och Waͤſtan⸗waͤder. Stiger watnet 
endaſt laͤngſamt och litet i ſaͤnder, få är Waͤſtan⸗ 
winden i hafwet fogelig. Mår watnet Hår wid 
ſtranden faller ut, år fåkert Oſtan⸗ wind uti hafs 
wet; faller det laͤngſamt och ſagta ut, är fogelig 
wind i ſſoͤn; men faller det mycket och ſtarkt ut, 
då är man ſaͤker, at i hafwet år Oſtan wind och 
ſtorm. Orſaken til watnets fallande ſades enhaͤl⸗ 
ligt af alla wara, ar Oſtan ⸗waͤdret drifwer wat⸗ 
net ur wiken emellan Danmark och Norrige uti 
Norr⸗ſjoͤn. Anmaͤrkning: Deße 3 ita anförda 
tecken hålles här för de aldrawifafte. Når Nords 
ffenen arbeta fig långt på himmelen, at de komma 
up mer och laͤngre, an midt på den ſamma, (eler 
högre up fraͤn Norden, , än til Zenith) ß plaͤr ger⸗ 
na Sunnan ⸗wind och ruſkogt waͤder följa derpå; 
faſt det och ej ſtulle ſte, förr ån tredje dagen der⸗ 
efter. När watnet om Sommaren wid wackert 
waͤder hela efter⸗middagen faller ut, waͤntas Waͤe⸗ 
ſtan⸗wind följande dagen. När Korpen, fom på 
Norrſta kallas Ramnen, ropar mycket ,. plår. det : 
Berna wara et ſaͤkert tecken til blidt waͤder. Derifraͤn, 
fom om Sommaren ſtaͤr en molnbank, och om 
Wintern en glaͤmma eler oͤpning i ſtyn och mol⸗ 
nen, waͤntas winden. Hwad hafs⸗ſtroͤmen 
widkommer, få går den, efter alla Lotſars, Fi⸗ 
ſkares och Sjeͤfolks beraͤttelſe Hår på orten, rid 
Norrſtka mallen nåftan altid ifrån O. til W. Men ' 
deremot wid Jutland ſtal den naͤſtan altid löpa 
ifrån W. til O. då den kommer til "Hallagd 0 
un ORUusS-"' : 
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— ymnighet något derefter wid Bergen. 


Bohus-Laͤn, ſtryker den laͤngs utan för ſtranden 
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ungeför från S. til N.; men uti wikar Fan dock 
fe här wid landet, ar frrömen går annorlunda. 


Sill faͤs taͤmmeligen på denna orten. Naͤr 
Wintrarna aͤro ſtraͤnga, ſoͤker den ut på djupet, 
dä det haͤnder, at de den följande Sommaren ges 


ngn få mindre deraf, An eljeſt. Twaͤrt om, 


Då Wintrarna aͤro niycket lindriga, fås om Some 
maren derefter ymnogt. Den hålles för en föda 
naͤſtan för allehanda Jags fl , och hwart den går 
följer altid fiſten, ſaͤſom Taͤrſt, ſtor Sill x. efs 
ter." Om Waͤr⸗tiden leker den Här -på orten, hvars 
af fedan blir en vändelig myckenhet med fmå Sill, 

m i början äro få fimå, at de näppeligen kunna 
ſes med bara oͤgon; men wåra mer och mer til. 
Deße finå fördlifva hår på redden tils mot Mi- 
chaéölis tid, då de följa med ſtroͤmen, fom hår 
wid Norrſta wallen gemenligen går åt Waͤſter, 
SA få denna fmå Sillen vidare til Bergen 
i Vorrige. Deraf Fal det ſte, at fet om Hoͤſten 
och Wmntern fångas omkring kuſterna wid Bergen 
en fådan myckenhet af allehanda flags fiſt; ty fom 
denna fmå Sillen gått härifrån dit, få följer och 
allehanda flags fiſt efter Honom, hwilket och nog 

oͤnjes deraf, at 3 ſnart denna. fmå Sillen gått 

rifraͤn, få lika fom förfivinner Torſt 2 atſtil⸗ 


ig annan flags fiſt, dem de dock ſedan få tilftor 


Den « 6 Januari, 
Spbagnum ramis deflexis ( Linn, Flor. Svec, 


| 864.) brukades här öfrveralt i ſtaͤllet för annan 


oj 
LÄ 


j 


. måga, at lägga emellan (ockarna uti huſen, * 
— “ a 
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at myfja dem med: aͤfwen fom jag ock fåg i Ryß⸗ 
land, at Sphagnum derſtaͤdes til ſamma nytta 
brukades. Ingenſtaͤdes bief jag warſe, at de haͤr 
omkring bruka Hypnum dertil. Och fom Hypnum, 
aͤlſt under Enebuſtar tagit, naͤr det i waͤggarna 
rukas, wil maͤngaſtaͤdes i Swerige ſeyllas före, 
at hafwa —8 med fig i foͤlje, 1å torde Spha- 
um aͤfwen I det afſeende warg rådeligare, at 
ruka i traͤrwaͤggar, haͤlſt det och ſenare rutnar, 
aͤn de flaͤſta andra ſlags Moßar. | 
Den 7 Januarii. 
Folket hår i Norrige långs efter hela Sjös 
 Fuften gofwo ſig maͤſt til fjöfart och feglation. 
Hade en af de der boende någon Son, få drog fas 
dren ſtrax omſorg, at gåfen, få ſnart han hunnit 
til 14 a 15 år, och ofta förr, fick tilfålle, at blifs 
wa antagen til Matros, kocks⸗mat eller dylikt 
något Coffardie-ſtepp, at dymedelft i tid lära förs 
tjena fin föda. Orſaken, fom förmådde folket, at 
få mycket lägga fig derpå, war den goda förtjenft, 
fm de härigenom hade. Långs efter hela denna . 
ſten hade nu på många år i rad blifvit ganffa 
många Kepp bygde af Ek. Mig foͤrſaͤkrades, at 
förleden Winter hade här wid fjöskanten , innom . 
a Norrſt mils diſtrict, blifvit byggde 14 ſtepp. 
Huru Ek⸗ſtogen genom alt fådant blifwer uthug⸗ 
gen, Är ej ſwaͤrt at finna, och der det få wil cons 
tinuera', låra barnen efter so år mångfaldigt 
ſucka oͤfwer fina fåders waͤrdsloͤshet, fom få litet 
taͤnkt på deras waͤlfaͤrd och utfomft.  Imeds 
lertid må de nu häraf waͤl; ty fedan de byggt fig 
ffepp, foͤrfrakta de dem få til handlande hår i lan⸗ 
der, fom til utlaͤnningar, hwarigenom de förtjena 
s Otro⸗ 


” AM 
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otroligt. Derfoͤre ſes och hår atſtillige, fom äga 
3 ,-4. och 5 ffepp, eller och del i få många. N 

Lotſar tagas undan, få finnas efter hela fjösfanter 
naͤſtan inga andra hus, än de fom höra til Skep⸗ 
pare, Styrmaͤn, Baͤtsmaͤn och Matrofer , hwil⸗ 
fa alla på fådant fått foͤrwaͤrfwa fig anſenlig egen⸗ 
dom. Haͤraf fer och, ar Då en någon tid warit 
Skeppare eler Styrman, gör han ſammanſtott 





wed andra, och bygger ct ſtepp, hwarigenom 
winſten dfes. Ar lyckan honom blid, få fan hau 
ſaledes komma i ſtaͤnd, at bygga det ena ſteppet 


efter det andra, antingen enſam eller i ſaͤllſtap med 
andra, och få låta det gå för frakt på och från Åts 
filliga orter. Deraf at nu få många —I 
på ſeglation, haͤnder jaͤmwaͤl, ar fiſteriet. hår 

orten icke få ſtarkt idkas, fom för några år tilba⸗ 
ka. Inbyggarena hafwa frihet, at bygga få måns 
ga Ek⸗ſtepp de milja; men de må ej fålja dem til 


utlänningar, innan de fielfipe: brukat dem waͤl iĩ 


10.år- Ek⸗wirket år aldeles. foͤrbudit at utfoͤras, 
faſt det likwaͤl otxoligt mycker ſter i londom. Med 
bjaͤlkar, braͤder, maſter och annat traͤ⸗wirke ut⸗ 


ſteppas haͤrifrän Årligen en grufwelig myckenhet; 


men det wore. artigt at weta, huru tilſtaͤndet häri 
Norrige lärer bli på adertonhundrade talet, om 
werlden frår få länge, och huru Norrige då lärer 
fe ut, i fall folket får alt framgent få leka med för 
gen, fom de gjort hår intil. 


Stor brukades Hår oͤfweralt ſadana, fom i 
werige, nämligen af låder med flacfar under: 
men når bönderne om Wintern koͤrde i ſtogen 
hade de utom ſtona et flags Sndsfåckar, hw 
fa woro af: vllestyg , Färgade eller ofaͤrgadt. 3 . 
G2 e 
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- TES 


Zoo 


ICO Norrige. Eromſtad. 
taͤckte oͤfra delen. af ſtona få, at ingen ſnoͤ kun⸗ 
de komma in i dem; men raͤckte ej up til knaͤ, 
ſom i Swerige brukeligt aͤr, utan endaſt ungefår . 
et quarter ofvan för ſton, der de bundos tif 
om benet. RR 
Pihraͤl item Pilor kallades hår på orten em 
ſaͤrdeles art of KT, fom ofta gör Fiſtare ſtor ſta⸗ 
da; och ingen wet aͤnnu, om den aͤr nyttig til nås 
gon ting. Det beraͤttades endaſt, at den aͤr mye⸗ 
et ſtadelig. En Fiſtare hade i dag hem 3:ne fer 
Pen med fig, dem han wille wiſa ät mig. Den 
finnes ( fom jag tror) ej beſtrifwen hwarken i ArR- ' 
erepDr werk eller i Herr Archiater Linna ſtrifter; 
dur Är en art· af Petromyzon eller Neinoͤgon, utan 











fjäll; fårgen violet; men under buken år han hwit. 


Af de flaͤſta Fallades den Ingeris Pilt, af ſomli⸗ 
si Sugare, aͤfwen af en Del snfebuxoier. När 
jag lade honom uti et ſtort baͤcken med frifft hafss . 
watten, och han legat deri en rima, blef watnet 
Hjelt fullt of et hwitt och ſegt ſlem, eller vårtare:ge- 
lée , hwilket fåg ut ſom et tjuft och pellucidt 
fitnm , få at, når en: penna, pinna eler an⸗ 
gat ſattes deri, och drogs fedan upp, fölgde 
detin fega hwita pellucida limmet med Ända fraͤn 
vaͤckenet til pennan. Naͤr denna pennan rock 
wades några gaͤngor omkring i manet oc 


Drogs få upp —5 detta gelee med, til en tums 


tjocklek, och haͤngde då från pennan, ſamt fåg als : 

deles lift ut den klaraſte dropp⸗is eller is⸗pigg. Det 
blef på flutet få fegt, at når jag drog up det, foͤlg⸗ 
de fiffen aͤfwen med. Jag Faftade bårt detta limm⸗ 
Tifa watnet, och lade fiffen i nytt hafs⸗watten. 
DÅ han legat deri tima, war det watnet lika⸗ 


dDant, ſom det förta , nämligen fom et 88 | 
vñ je s 


Norrige. Grimfad: IOE 


Chriftian Månsfon Groofs berättade, at om bås 
fett frår mer ån half af watten, och en fådan fif 
blifvit lämnad deri, ſtal efter några timars förs 
lopp alt watnet i båten blifwa fullt af et fådans 
limm. Detta djur gör ſtor ſtada; ty då Eros 
kar eller naͤt ſaͤttas ut, och ät ita flags fiſt, fom 
Taͤrſt, Koljor ꝛc. faſtnar derpaͤ, komma deßa 
RIE AS och fäfta fig faſt i Taͤrſten eller 
i — fit fom der haͤlſt aͤr, ſugg ſedan få baͤrt koͤt⸗ 
a tet på fiſten, at endaſt innom få timar ej mera år 
qwar, aͤn ſtinn och ben. Merendels bita de Hål 
på een „och krypa in i honom, då de på fätt 
fom agt år, fuga honom upp; men Flundror och . 
Raͤckor få wara i frid Fr. eb Ron Orſaken 
efter deras mening war, ar Flundrorna gerna 
wouaͤlta fig ned i gyttjan, och Raͤckor åro ſa hwaßa, 
"pc de cj funna få Hål på dem. De aͤro för denna 
: fin oart ganffa förhatliga för Fiſtare; emedan de 
: igenom fit ſugande tilfoga dem ofta ganſta ſtor 
kada. Naͤr jag lyfte dem utur watnet, fick 
ag tydeligen fe, at de ſlaͤpte denna ſlemmen från 
» fig, få genom nares och munnen, fom per anum. 
Likaledes når jag handterade dem emellan fingren, 
kryſtades utur ſidorna en hwit faft lik mjölk. De 
voro af FÖR half ſtela, när jag fik dem; men. 
; få ſnart de blifwit flaͤpte i friſtt hatssrvatten, qwick⸗ 
nade de wid, efter en liten ſtund, ſlingrade fig i 
watnet omkring fom en Al af och til; men efter 3 
a 4 timar blefwo de dock döde. Det foͤrenaͤmde 
' limmet låt draga fig Hel långt, blef omfider få fint, 
fom det finafte filfe, war och nog feat och ſtarkt. 
. Mon ej detta kunde användas til någon nytta, fom 
til limm 2c.? Mon denna år Petromyzon corpore 
annulofo &c. Art. Gen. Pift, 64. ? U 
ee G 3 But 
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hwaruti ſteppen om Winteren laͤggas. Af detta 
faͤrſta matten hafwa ſteppen den foͤrmon, ar, om 
under på ſteppet ſutte af allehanda flags teſtaceis och 
matkar til en twaͤrhands tjocklek od) mera, då. de 
läggas dit, ſa falla de dock innan Waͤren ſa alde⸗ 
ks loͤſa och bårt, at ſkeppet bliv helt ſlaͤtt under och 
utan någon fådan ohyra. AN 


Zafs⸗ſtroͤmmen. På Öftra fidan af Chri- 
ſtianfand [öpa 2:ne tåmmeligen ſtora floder utt: 
Hafwet; den ena, eller Torridals Elfwen, ſtry 
taͤtt wid ſtaden förbi, och den andra, eler Toftdale 
Elfwen, litet längre nedanföre , der hon aͤfwen 
faller i ſamma inwik, fom gör. Chriftianfands 
hann. Baͤgge loͤpa med taͤmmelig ſtark ſtroͤm, 
få at alt hwad fom flyter paͤ watnet, drifwes Ut 
til hafwet, ja bätar, fom färdas från ſtaden, 
drifwas ofta af den ſtarka ſtroͤmmen, fom af defe 
floder foͤrorſakas, hela 3 fijerdedels våg ned 
Saͤdan aͤr altfå ſtroͤmen ofwan på watnet och i 
wattubrynet; men ned wid botnen ſades rara ex 
hel annan ſtroͤm, fom foͤrorſakas af hafs⸗watnet, 
och går ned wid bottnen från hafwet up til ſtaden, 
hwilken ſtroͤm förer med fig en myckenhet Maniet⸗ 
ter aͤnda up til ſtranden wid ſtaden. 








Den 17 Januarii. 
Boſtaps⸗Foder. Efter middagen fyråkade 
jag med Conrettorn i Chriſtianſand, Mag. Mon- : 
TAN, fom war barnfödd i Trundheim, om hus⸗ 
haͤllningen och tilſtaͤndet der på orten. Han fade, 
at Norr om Trondheim wid hafskanten taga de 
Tång (Zoftera Linn.) ur fjön , breda den på AA 
sor at torta, laͤgga den: få i ſtackar at lrwarge 


. 
nd 
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ljus. Ingen ſaͤrdeles waͤrma blir qwar i deßa frus 
gor, fom i ſynnerhet aͤro brukelige up mot fjällen. 
Deribland finnas ſtugor, fom äro ganſta gamla, 
hwilka äro byggde af Furu⸗timmer; men få ftora, 
at waͤggen beftår endaft af 4 frågar; taken inuti 
åro ej ſparr⸗tak eller horizontela, utan äs⸗tak, els 
ler uphögde från baͤgge fidor, ad angulum acutum. 


Den 12 Januarii, 
Grömflad år en liten by, belägen wid hafs⸗ 
nden 2 mil Waͤſter om Arendal, och 5 mil 
ſter om Chriſtianſand. Hafwet goͤr hår en lis 
tent inwik emellan klipporna, rid hwilken den ligs 
gec , och har på Soͤdra fidan hafvet, på Waͤſtra 
och Öftra höga daͤrg, åt Norra fidan fimå tåppor 
på en mot fjön litet fluttande backe. Bredden och 
längden af byen fan wara ungefår et godt mus- 
quet-ffott. . Huſen äro kringſtroͤdde emellan och 
å fimå klippor här och der, byggde på det hår wid 
 fjöskanten wanliga fåttet, naͤmligen alla af trå 
utarpå braͤdſlagne, fomlige , faſt få, roͤdmaͤ⸗ 
lade, ſomlige tjärade utanpå Gemenligen par 
wåningar höga ; alla huſen taͤckte med takter 
gel. De, fom hår bodde, woro maͤßa delen 
Skeppare och Styrmaͤn, eller annat ſſoͤfolk, nås 
gra få handtwerkare, fåfom en Skraͤddare, 3 Sme⸗ 
dar, en Skomakare, Snickare, Gullſmed 2c. 
Någon enda födde fig med fifferie, allenaſt 2:ne 
ſmaͤ Koͤpmaͤn, fom dock fades äga ſtora Capitaler. 
En del woro Redare i ſtepp, antingen at de ägs 
de det allena, eller woro i Compagnie med andra. 
Den foͤrnaͤmſta Köpmannen war Åågare af 5 ſtycken 
taͤmmeligen flora ſtepp, nämligen få, at han ågs 
de allena några, uti andra war ban deltagande. 
os G 4 Deße 
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Deße gingo få ins fom utomlands för frackt. Or⸗ 
ten bar i forna tider haft Stads⸗frihet, och DÅ war 
Arendal at raͤkna fom alsintet haͤremot; men fes 
dan Arendal har börjat tiltaga, har Grömftad 
mift fina Stads friheter, faft der aͤnnu drifwes 
handel med aͤtſkilligt ſmaͤtt. Hamnen haͤrwid aͤr 
mycket gyd, få at ſtora ſtepp kunna laͤgga naͤſtan 
intil ſjelfwa ſſoͤbodarna. Den är och 10 a 16 
famnar djup, På W. N. och O. ſidan ſtyla de hoͤ⸗ 
ga bargen foͤre, at ſteppen af ſtorm fraͤn den kan⸗ 
tent ej kunna taga den ringaſte ſtada. På S. es 
ler hafs⸗ſidan ligga en ſtor hop klippor, don aldes 
les hindra hafs⸗waägens inbrytuing, och åfroen från 
ben kanten göra hamnen trygg för ſtorm. Det 

al wara en mycket Hård och ſtraͤng winter, når 

s fan lägga fig i hamnen, och fer det fållan före 

n wid flutet af Januärii-månad, eller oc , efter 
deras beraͤttelſe, fom här bodde, då det fallit mye⸗ 
Bet Snoͤ, fom minffat hafs⸗watnets fålta , at jag 
må införa deras egna ord, och kylt watnet, få at 
det fedan ſnarare fryſer. Således år denna ham⸗ 
nen en af de baͤſta, fom Fan gifwas. Hår war 
ingen kyrka i byn, utan de betjente fig af Socken⸗ 
kyrkan, fom ligger en fierdedels mil haͤrifraͤn, och 
är af ſten. Denna orten år mycket ädre än A-- 
rendal. De fom hår bodde, ägde hwarken åker 
eller ång, utan de Föpte al fin föda af andra, fås 
fom of hd, wed ꝛc. Wid ſomliga gårdar fants 
någon [liten krydgaͤrds⸗taͤppa, deri de hade blå 
eler brun krus⸗kaͤl, ſamt litet Perſilia och dylikt 


Dent 13 Januvaru. 


Til at inhämta kunſtap om landets beſtaffen⸗ 
bet och hushållning, med mera, företog jag migt 
| ag 
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dag en reſa til Chriſtianſand, fom är belågen W. 
om Groͤmſtad, 5 mil fjöledes och 7 dito til lands. 
ramreſan til Chriſtianſand ſtedde fjöledes med 
t. Ii lämnade altfå Groͤmſtad kl. half 12, 
f. m, och hade hela denna dagen ſtark motvind, 
få at tvi ſtaͤndigt måfte med loverande hjelpa of 
fram och ibland med roende. Klockan i. ce. "a 
woro tvi en ſtund uppe i Hamborgsſund, fom. år 
en bekant hamn för fjöfarande, belägen I mil W. 
om Grömftad. Följande natten lågo wi i Bråcke- 
NS, fom aͤfwen Är en hamn, 2 mil W. om 
Grömſtad. | 
Den 14 Januarii. | 
Onm morgonen forifattes reſan, och wi Hade 
hela waͤgen få gode fom fram mot, få at wi alt 
med loverande måfte hjelpa of fram. Om afton 
H. 7. anlände wi lyckeligen til Chriſtianſand, och 
togo waͤrt herbaͤrge Ros en gammal Skeppare wid 
namn Jöns Gregerſon, et mycket godt folk. 


Hummer⸗tina. Pa et ſtaͤlle, der wi ſpiſade 
middag, fingo wi fe en art af Hummer⸗tinor. Hon 
war hel och hållen af trå, giord af ſmala bjoͤrk⸗ 
cwiſtar: ſtapnaden fom en cylinder; laͤngden 6 
qivarter, diametern mot en aln, hade ingång i 
baͤtgge aͤndar aͤfwen af trå, och et haͤl på ſidan, 

at taga ut Hummern derigenom, 

Baͤts⸗Ankare. Fifare och Lotſar Hade alles 

eg ut med hela fröskanten fmå ankare i deras 
tar, —8 woro ſaͤledes giorda, at de huggit ſtam⸗ 
men af en medelmaͤttig Tall eller gran tillika med 
3 a 4 af de ſtora qwiſtar, fom ga från ſtammen, 
hwilka qwiſtar tjente i free för ankar⸗klor eller lik⸗ 
| 5 om 
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fonrhånder, at gripa faſt i botten med. Strap 
d ofivanför qwiſtarna war mid 
ſtammen en hålla eller ſten 
faſtbunden, af ſtoͤrre eller 
mindre ſtorlek, alt ſom /be⸗ 
hoͤfdes. Längden på ſtam⸗ 
men eller ankar⸗laͤggen war 
a 5 quarter, oc) af qwi⸗ 
fatna 2a 24 quarter. Af 
deßa ankare betjena de fig 
då de ligga ute i hafroet på 
grund at fiſta. Herr Profeffor LecHe har i äns 
ledning haͤraf lämnat mig en gar på de bãts⸗ 
ankare, fom brukas wid de Skaͤnſta fiffeslågen , 
hwilka jaͤmwaͤl åro af trå, med en aflång ſten midt 
uti. Se hosftående figur. : 


Saͤngar. På fomliga ſtaͤllen woro fångar 
gjorda, fom fåp, bivilka hel och fälne ſtodo i 
frugan, och ej, fom hår gemenligen brufas , half⸗ 
parten uti det ena och halfparten i det andra rum⸗ 
met. På deßa ffåpslifa fångar woro dörrar, 
igenom hwilka de krupo in ifängen , at lågga fig: 
men om dagen. ſtodo de igentåpte. Sådana fos 
la och brufas på ſomliga ſtaͤlen i Swerige; men 
de åro mycket oſunda; ty ångan blifwer om das 
gen inneſtaͤngd. 


Hafs⸗ſtroͤmmen. At wid blaͤs⸗waͤder mårs 
Ta; . huru: strömmen går, hafwa de för et tecken, 
at om det år Waͤſtan⸗ waͤder och ſnnn 
per AB. ut, blifwa wãgorna hel ſmaͤ och Fårs 
ta; och lika fom afbrutna; men är vinden: 
firömmen, enahanda , då aͤro waͤgorna långa. 
fröres och icke få afbrutne. ör 
21 n 
















Kl 





Den 15 Januarii. | 
Smoͤr. En delaf bönderna här på orten fas 
des hafwa gult ſmoͤr hela wintern, hwilket de lik⸗ 
mål kaͤrna ſamma aͤrs⸗tid. Waͤr waͤrdinna, fom 
war hemina up ifrån landet, foͤrſaͤkrade, at de bes 
komma det gult om Winteren fålunda: Då de 
af grädda kaͤrna ſmoͤr, få, i ſtaͤllet at ljumt wat⸗ 
ten eljeft plågar flås deri, få Nå de ljum ſoͤtmjoͤlk 
i kaͤrnan. Haͤraf blifwer fmöret , efter hennes bes 
raͤttelſe, åfroen om Winteren gult.  Eljeft-deråte 
tade ſamma wår waͤrdinna, at, då en del bönder 
om Winteren ej hafiva mjölf , och endaſt litet 
ſmoͤr qwar fedan Sommaren ; taga de eg. ' en 
mar? af gult Sommar -fmör, flå det i en tärna 
full med ljumt watten, och fårna, då de i ſtaͤllet 
för en mark få mot 2 mar? ſmoͤr, men är nu hwitt, 
grynigt och nåftan utan def ordinaira fetma. 








Den 16. Januarii. 

Maniet. Manietter (Meduſa Linn. Faun. 
Svec. 1286.) finnes om Sommaren til prmnigbet 
dar i Hafwet; men om Wintertiden doͤ de alla 
aͤrt. Om Woaͤren tidigt, då ale ting börja gro, 
taga deße jaͤmwaͤl på wåra. De aͤro i början Hel 
ſmaͤ, fom en hafelsnåt och mindre; men tiltaga 
alt mer och mer tils in mor Hoͤſten, då de ofta 
blifva af en alns diameter och mera. Om Wa⸗ 
ren, få länge de åro hel finå, aͤtas de af Taͤrſt, 
Hwitling och annan fik ; men. fedan de blifroit 
litet ſtoͤrre, wil ingen fiſt Hår hafwa dem til mat. 
Hamnens förmon i Cbriſtianſaud. Uti H⸗ 
fira hamnen wid Chriſtianſand, der Torridals 
floden har ſit utlopp i hafwet, år faͤrſtt watten, 
| hwaruti 
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hwaruti fenpen om Winteren laͤggas. Af detta 
faͤrſta watten hafwa ſteppen den foͤrmon, at, om 
under på ſteppet ſutte af allehanda ſlags teſtaceis och 
mattar til en twoͤrhands tjocklek och mera, då de 
laͤggas dit, ſa falla de dock innan Waͤren få aldes 
bes loͤſa och bårt, at ſteppet blir helt lätt under och 
utan någon fådan ohyra. 


Hafs⸗ſtroͤmmen. På Hſtra fidan af Chri- 
ſtianſand loͤpa 2:ne taͤmmeligen ſtora floder uti 
Hafwet; den ena, eller Torridals Elfwen, ſtryker 
taͤtt wid ſtaden foͤrbi, och den andra, eller Toftdals 

lfwen, litet längre nedanfoͤre, der hon Äfven 
aller i famma inwik, fom. går. Chriſtianſands 
hamn. Baͤgge löpa med taͤmmelig ſtark ſtroͤm, 
få at alt hwad fom flyter på watnet, drifwes ut 
til hafwet, ja båtar, fom faͤrdas från ſtaden, 
drifwas ofta af den ſtarka ſtroͤmmen, fom af deße 
floder förorfafas, hela 3 fierdedels våg ned åt. 
Saͤdan aͤr altfå ſtroͤmen ofwan på watinet och i 
wattubrynet; men ned wid botnen ſades wara en 
hel annan ſtroͤm, fom foͤrorſakas af hafs⸗watnet, 
och går ned wid bottnen från hafwet up til ſtaden, 
hwilken ſtroͤm foͤrer med fig en myckenhet Maniet⸗ 
ter aͤnda up tif ſtranden wid ſtaden. å 








. Den 17 Januarii. J 
Beoſtaps⸗Foder. Efter middagen ſpräkade 
jag med Conrectorn i Chriſtianſand, Mag. Mox- 
TAN, fom war barnfödd i Trundheim, om hus⸗ 
haͤllningen och tilſtaͤndet der på orten. Han fade, 
at Norr om Trondheim wid hafskanten taga de 
Tång (Zoftera Linn.) ur fjön , breda den på ſte⸗ 

nar at torba, laͤgga den: få i ſtackar at förroaege; 
m 
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Om Winteren blandas denna Taͤng ut med hoͤ eller 
halm, och ges åt boſtapen, fom ffola begårligt Äta 
den. Han fade, at han ofta på ſin ſoͤdelſe⸗ ort 
wid Trundheim fett Kor om Sommaren wada 
aut i hafs⸗watnet under halſen, endaſt ar få denn 

Tangen. Deßutom beraͤttade han, ar de p 

många ſtaͤllen, Norr om Trundheim wid fö 
kanten, famla fiſtehufwuden, blöta dem i watten, 
ge dem Ät Boſtapen, och fåledes dermed föda dem 
om Wintern; men mjölken ſtal likwaͤl deraf få 
nagon ſaͤrdeles och föga behagelig fmak. Upp mot 
de der belaͤgna fjällen ſamla bönderna haͤſt⸗dynga, 
blanda den ut med litet ſmaͤtt Hö, och dermed fås 
da ſin Boſtap om Vintern. | 


| Bark⸗broͤd. Folket Norr om Trundheim 
Up mot fiaͤllen ſtola i dyr tid, efter Conreltorns 
Mag. Moxraxi beråttelfe , bruka bark⸗broͤd af Fu⸗ 
ru⸗bark til fit uppehaͤlle. Ja, hivart Är, faſt och 
fädessrvårten wore tilraͤckelig, utblandas Hafran 
eller Bjuggen med Furu⸗bark, och deraf baka de fig 
bråd, hwaraf de åra, hwilket fer endaſt för dur 
ocfafen ful, at ej afwaͤnja fig från ſaͤdan födan 
der mißwaͤrt ffulle infalla. J 


t 
Foder för Haͤſtar. Fiaͤll⸗boͤnderne der på 
orten taga. famma Furu bark, hwaraf de plåga. 
baka fit broͤd, mala den fimå, blanda Hafra der 
ibland, flå marmt marten derpå, och ge åt fina 
Haͤſtar. Conrectorn fade, at, ehuruwaͤl de koͤ⸗ 
ra hela Wintern ſtarkt med dem, aͤro de aͤndock 
om Waͤren hel feta och waͤlmaͤende. 


Foder för Får. Dertil ſkala de derſamma⸗ 
ſtaͤdes barken af Bioͤrkar och Aſpar, ligga den 
Mi 
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uti et aͤmbare eller Sä, få hett watten derpaͤ, Dh 
gifwa få Faͤren at åta. 


., Alm⸗barks nytta. Alm⸗bark Pola et del 
bär i Norrige i dyr tid bruka i ſtaͤllet för Furu⸗ 
are, at baka bröd af. Den fom åter af ſaͤdaut 
bröd, ffal waͤl blifwa fet > men benen i kroppen far 
des blifva lifa fom utmattade. — - 








Den 18 Januarii. 


Wiåslupen mark. De ängar och utmarker, 
ſom ligga emellan baͤrgen, ehuru de wore taͤmme⸗ 
ligen hoͤglaͤndte, och fågo ganſta haͤrliga ur til. fin 
belågenbet ; woro dock få oͤfwertaͤckte med Hypnis 
Bryis, ellev Maͤs⸗arter, at det war ynkan waͤrdt, 
hwilket lårer komma af boffapens fena betning om 

Hoͤſten, famt tidiga gnagning och trampning 
om Waͤren. 


Den 19 ſanuarii. 
Sbkarfwen beffrefs rara en ſoͤ⸗oogel, til fåt 
gen beck⸗ſwart: ſtal hafva endaſt en tarm: 
an flufa en ſtor fiſt i ſig; men ger den och ſtray 
ån fig igen. — Fjaͤdrarna duga ej, at bruka til 
fängsflåder , mera än af Höns. Wid hans fjäs: 
r fades och det wara maͤrkeligt, at om de laͤg⸗ 
gas i et bolſter⸗war, traͤnga de ſi 3 dock altid BL 

nom waret, ehuru tiockt det och more. 
Carbo Aquaticus Auttorum? men a ndecligt vn / 
en ſſoͤ⸗fogel fan hafwa odugeſig fjäder. 


Krakor ſades aͤtas af en del hår på orten. 


Fiſt⸗mas (Linn, Paun. Svec. 125.) kallas if 
weralt hår i landet ATåga. Deras Dun Fal 
wara 
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wara mycket ſtoͤnt tif baͤlſter ac. Deras koͤtt håls 
les foͤr mycket laͤckert at aͤtas, i ſynnerhet broͤſtet. 


Gaul aͤr en ſaͤrdeles art: af fjöfogel, Se bes 
förefs wara ſtor nåftan fom en Gås, och Henne 
nog lif, til färger arå. Den kommer om Waͤr⸗ 
tiden ifrån de Södra orter, och flyger här förbi. 
: Skal oc wid ſin flyckt hafwa den ſynnerliga egen⸗ 
ſtap, at de flyga alla i en rad, den ena efter den 
andra, och fan ibland raden räcka til 5 a & fjerdes 
dels mil. När den, fom flyger fraͤmſt, blir trött, 
begifwer den fig bak efter de andra, eller ſiſt, och 
få waͤrelwis. De ſes haͤr på orten naͤſtan aldrig 
nedre på marken, utan de ſtjutas altid i flygten, 
om någon annors wil få dem. Deras fört hålles 
fär för den ſtoͤrſta raritet eller låcbersbit. Det år . 
tt, och lika fom ſmaͤlter munnen. De fåjas 
fortfätta fin flygt Norr ut ända til den få kallade 
Gaul⸗maͤſan, fom ligger emellan Trundheim och 
Bergen, hwareſt de hafwa fit tilhåll om Sommar 
ren, och lägga fia ungar. De, fom bo der på 
orten, hafwa fin foͤrnaͤmſta inkomſt af deßa fog⸗ 
lar; ty Då de waͤrpt en Fulla aͤgg, gå bönderna 
Åftad och taga bårt alla äggen, ſamt dunen, fom 
Uligger i boet, -hroarpå Gaulerne å nyo börja at 
waͤrpa. Deße aͤgg lämnas oroͤrda, få at faͤgelen 
får utklaͤcka dem; men få ſnart bönderna maͤrka 

at ungarna blifva utblåckte, gå de ärer aͤſtad, och 
benta det ytterſta på det ena wing⸗benet af eller förs 
der på alla ungar i hwart bo, undantagandes på 
2:Re, en hanne och en hona, i hwar Full; på 
hwilka de lämna wingarna oſtadde. Når ungars 
na blifwa fullwaͤrte, flyga de 2:ne bårt, hwars 
wingar ej blifvit ſoͤnderbrutne; men de andra loͤ⸗ 
. | PA 
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pa endaſt och flaͤckta omkring med wingarna, daͤ 
boͤnderna med fina hundars tilhjelp utan ſwaͤrighet 
få dem faſt. De taga och då tillifa baͤrt med fig 
det dunet, fom nu efter den ſenare kullen finnes 
qwar i boer. Deßa foglars Före bereeds til mat. 
på åtföilligt fått: antingen aͤtes det faͤrſtt, eller 
torkas det, eller och ſaltas det in a. och brukas ſe⸗ 
dan i deras Hushåll... -En stor del deraf förfändes 
och —* til andra orter, få in⸗ ſom utomlands. 
Af fjaͤdrarna hafwa de och ett ſtor profit. Denna : 
margfalliga nytta har förorfafar, at om Waͤren, 
då tiden inſtundar, ar deße foglar ſtola komma die 
Åt vrten, håller Praͤſten på Predik⸗ſtolen en offen⸗ 
telig boͤn, deri han beder, der Gud wille få laga, 
at deße foglar måtte i ymnoghet utrvålja fit hem⸗ 
wiſt och göra fit naͤſte på deras "måfar och ägor. 


Sbkata. (Linn, Faun. 16.) Ofweralt finnes 
en myckenhet Skator wid byar och gårdar Här i 
Norriget, fom och der göra ſina naͤſten uti traͤden 
firar wid huſen och ofta rått bredewid och utamfår: 
foͤnſtren. Deras fött aͤtes här af en. ſtor del jaͤm⸗ 
mål foͤrnaͤmt folk. En ung drång, fom bor hår,” 
men aͤr kommen från Finland, plågar famla denna: 
fågelens , få waͤl fom åtffilliga andra fåglars ,. fås 
ſom Anders, Tjaͤdrars 2. fjädrar, fom hafwa de 
föönafte och maͤſt prålande fårgor , hwaraf han fåds 
faͤrdigar Palatiner, fom Fruntimmer bruka om 
fit hals. Likaledes Muffar, fom ſtola fe ganſta 

waͤl ut. 'Acffilige Flickor hår i ſtaden bruka. 
och andra fåglars ſtoͤna och af ſielfwa naturen fårs . 
gade fjädrar til der famma, och hafwa deßa mufs 
ar m. m. foͤretraͤdet för den, fom utifraͤn hitfoͤres; 
emedan de ſamma, fom här på orten förfårdigas , 
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äro til faͤrgen naturelle; men de utifrån faͤrgade 
mied konſt. 





AOEP. (Linn. Faun. 69.) Korpar kallades oͤf⸗ 
weralt hår på orten Ramnar. Def fjädrar eller 
pennor brukas at ſtrifwa med; men i fonnerhes: 
ålleg de för de baͤſta til Spinetter, faſt och Orn⸗ 

. fjädrar äro ännu båttre dertil. På en och annan 
> oct hår i landet nyttjas gerp tterna, med en 
del of benet, til fot för et ſaͤrdeles flagg Poca- 
; ler, hwilta åro gjorda af Maſur, fom på Norrffa 
> talas Wahlbjoͤrk. Korpfoten fåftes under denna 
> Pocal eller baͤgare, och klorna utbredas, få at Po- 
calen fan frå och frådja fig på denna fot, hwilket 
: far nog roligt ut. På fomliga fäller ſtola de 
| —* rne⸗klor och fötter i ſtaͤllet för Korpa⸗ 
fitter. | 
é Warners aftagning och uplandningar. C") 
i Fend⸗ intygar om Tillandningen wid Chriftian- 
. land. Handelsmannen Thônnes Paulsfon, af 
hwilken jag inhämtat alt föregående under ofs 
- manftående dato, (una conſentientibus aliis) bes 
rattade, 1:0 at Hafwet utanföre wid ſtormwaͤ⸗ 
der kaſtar up til ſtaden en myckenhet ſand, hwil⸗ 
Nken Årligen få oͤkes, at efter nägra är få de flytta 
huſen laͤngre ned mot ſtranden. Fa defå ſale⸗ 
des en Hel ny gata och et qwarter längre ned mer 
ſtranden. 2:20 då nu warande Proſten Jöns 
Chriftian Spidbergs Swaͤrfader för 20 a 30 år 
wilbaka låtit upgraͤfwa en brunn i fin gård, fom 
| dock af alla gårdar iftaden ligger laͤngſt från stranden 
"1 oc ſtrar nedan för bårget N. W. om ſtaden; få 
» + bar-ban efter 8 a 10 alnats gräfning ned i jorden 
Vv | funnit 


| "= (6) Såmför p2g.77. 
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funnit et helt ankare, faft det af raͤſt war mycket 








> Ma medfarit, til et tydeligit bewis, at på det fråls 


let warit fjö i forna tider. 
Brunnar. I denna fraden hafwa de i fore 
nerhet den foͤrmon, at de aͤga en brunn måft i 
hvar gård , fom gifwer et waͤlſmakande watten. 
Haͤrwid förtjenar det at maͤrkas, at de brunnar; 
om ligga längre up mot bårget och midt i ſtaden, 
gifwa om Hoͤſt, Winter oh Waͤr mera ymnigt 
watten, aͤn de, fom åro belågne längre mot firas 
den, hvilket tros komma deraf, ar watnet NN 
fs til defa brunnar genom underjordiſta ådror från 
de ſtora bårg, fom ligga ofwanfoͤre; men deremot 
finnes, at då torra Somrar. infalla, aftager och 
minſtas watnet långt mera i deßa brunngr, än i 
dem, fom ligga längre nid til ſtranden. 
od 


Den 20 Januarii. 

Akrarne äro ganſta ſtenige på årffilliga ſtaͤl⸗ 
len haͤr i Norrige, ſa at de beftå naͤſtan af bas 
bara klapur⸗ſten; ide defto mindre waͤxer på dem 
det utwaldaſte Korn i hela Norrige, fom i gods 
bet altid taͤflar med der, fom kommer från Angland. 
Det berättades, at då boͤnderne plaͤckat bårt Har 
pur⸗ſtenarna från åferen, har kornet ſedan der icke 
tvifivits få waͤl fom förr, hwarfoͤre de med beſwaͤr 
mäjt kaſta dem tilbaka på åkern igen, daͤ de fira 
wid foͤrſta förd derefter maͤrkt ändring i aͤrs⸗ waͤrten. 


Bohwete: Haͤr Waͤſter på landet fåg wid 
Naͤs något litet Bohwete: aͤfwenledes id Jiders 
: men wid Chriftiania Sſter i laridet fra det fås.1 
myckenhet, hwadan och de haͤrligaſte Bohwets⸗ 
gryn ſtola koömma. oo 

- Cbbriſtiqu- 
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J Chrifliag/and år en af de 4 Hufwud⸗ eler Stifts⸗ 
| ſtaͤder i Norrige, til ſtorlek naͤſtan fådan fom Up- 
ala, belaͤgen på en wacker ort wid dem delen af 
- Nordsfjön, fan ligger emellan Jutland och Nors: 
tige, s& mil Öfter om Nås, hwauket aͤr den ytter 
ſta udden i Norrige mor Waͤſter. Staden har 
dafioet på S. W.och S. O. fidan, Torridals-Elfs. 
wen på O. och N. O., den der och at gammalt kallas 
 Otterå-Elf, hwilken på Oſtra fidan ſtryker taͤtt 
I förbi ſtaden, och der ce fig i Hafwet: på N. 
och N. IG. fidan ligga höga baͤrg taͤtt wid ſtaden: 
' på AV. några ſma aͤker⸗ och aͤngs⸗taͤppor emellan 
baͤrgen, dem en liten båck genomſkaͤr, fom på AV. 
ſidan flyter tätt förbi ſtaden, och der faller uti Hafa 
wet. Staden är anlagd år 1641. af Konung 
Chriſtian IV. på det frållet han nu ligger. Har 
berömmer fig deraf, at Högftbemålte Konung 
ſſelf utſtakat gatorna och ſtadſens widd, wid der 
ilfaͤllet, då han låg med ſin flotta utanföre, och 
wille hindra den Angelſta och Hollaͤndſta flottans 
foͤrening med den Swenſta. I detta krig har Ko⸗ 
nung Chriftian i fjösdrabbningen af en traͤ⸗ ſpillra 
miſt fit eta Åga. På famma ort der Staden me 
ligger , har tilförene warit en ſand⸗hed, oͤfwerwaͤrt 
med Furu⸗ſtog, af hwilken nu ej mera år qwar, 
aͤn en enda ſtor Tal, fm får på Soͤdra ſidan 
rkan, och år derföre maͤrkwaͤrdig, at Stas 

ven af. den famma tagit ſit wapen. Jordmaͤnen 
hwarpaͤ Staden är byggd, år bara Sand, och 
det fom här i Norrige wid hafß⸗kanten år —7 / 
tal planen, der Staden ligger pä, är Hel jaͤmn 
vch flaͤt. Gatorna 5 jömna och räta. 
—— 19 ſtycken, de der löpa från S. O. 
til N. VG, in linea resta och parallelt med hwar⸗ 
Hen andra. 
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andra. Twaͤr⸗gatorna aͤro 7 ſtycken, och gå twaͤrt 
öfver in linea recta och åro parallela med hvars 
andra. Således fåra de af långsgasorna perpen⸗ 
diculairt eflev ad angulum rectum: bägge, både 
laͤng⸗ och tvårsgatorna, äro bredare, ån jag i nås 
son Stad i Swerige tilförene fett. Somlige af 
dem woro ſtenlagde; men de flaͤſte ej, utan folket 
gick i bara ſand. Haͤraf flyter den foͤrmon, at 
om det och raͤgnade en hel månad , och derefter 
wore endaſt en timas Solſten, få blifva gatorna 
ſtraxt torra och rena. Deremot ffola de om Som⸗ 
maren hafva den olågenhet, at ſanden, då det 
blaͤſer ſtarkt från hafvet, yrer omkring och faͤſter 
fig i oͤgonen. Kyrkan, Scholan, Hofpitalet, 
Commendantens hus, ſamt et par eller tre andra 
rivate hus aͤro allena af ſten: alla de oͤfrige hu⸗ 
en af trå nog wackert byggde, merendels 2 mås 
ningar , faft en ſtor del är allenaft en waͤning hös 
ga. tan alla äro utanpå braͤdſlagne och målas 
de på atſtilligt fått, de flåfta med en ſtoͤn roͤd, ans 
dra med en gul eller blå, grå. färg. På fomliga 
äro de brädflagne knutar målade med ſaͤrſtild fårg 
från den öfriga delen af waͤggen. Fönfrertukorne, 
aͤro och på magfalligt fätt målade med enahanda el⸗ 
ler åtffilda faͤrgor. Taken äro antingen efter Swen⸗ 
fka eller Italienffa fåttet byggde och taͤckte alla med 
tak⸗tegel, koͤpt från Holland. Utom den ordinaira 
porten för hwar gård, är gemenligen en annan dör, 
påbyggningen ut ät gatan, med trappor derwid/ hög. 
Sh fn laͤgre, på åtfilligt och artigt fått — 
ta⸗ 





ſomliga ſtaͤllen, i ſynnerhet i den delen arc 

den , fom fifta gången undgick branden, äro här 
och der låfptrån planterade på gåtorna. En bd. 
annan liten trågåtd ſes och i ſtaͤden. Kyrkan dr 
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ville, på hwilken arm kittlar och grytor haͤng⸗ 
Ofwan foͤr eld⸗ſtaden war ec fyrkantigt båt 
up taket wid kropp⸗aͤſen, ſomligſtaͤds af en 
aͤngd och en half alns bredd; annorſtaͤds af 
arters laͤngd och lika bredd. Hetta Hål tjente 
til kaͤrſten och foͤnſter; ty dä de eldade, ſtod 
ppit, få at all roͤken gick der igenom ut. När 
gen. war förbi, taͤptes det igen, antingen 
ec bråde, i hwars centro fatten fång, hwar⸗ 
braͤdet lyftes dit up, eller med en-lift, uti 
ken ſatt en utſpaͤnd hinna giord af en fomage, 
ledes war i frållet för dl » och hindras 
RÅ waͤrman icke git ut. Detta war likale⸗ 
t wid en ſtaͤng, hwarmed det ſattes up i 
Sbid en af waͤggarna war et ſtort faͤllbord. 
kgärna ſtodo wid ſidorna. Laͤngre mot fjåls 
föfa de fomligftåds hafwa fäfom lafwar up uns 
nee; . Waͤggarna woro Fål sfivarta af roͤk; 
öm en dör och a up i taket fants ej naͤ⸗ 
bpning på hela huſet. 


Spanmåls «bodar woro alleſtaͤds bygde wid 
arna ;. på det fått, at de ſtodo på 4 ſtycken til 
ins eller 5 a 6 quarters höga frålpar. Hwar 
—  frålpa war mot oͤfra aͤndan rundt oms 
| Fring inffuren twaͤrt, på fått fom hoss 
ſtaͤende figur utwiſar, då alt traͤdet of⸗ 
wanfoͤr ſtaͤrningen eller ſaͤgningen laͤm⸗ 
nas oroͤrt; men ſtrax under ſaͤgningen 
ſtaͤrs en del haͤrt. Hetta hindrade moͤß 
Woch annan dylik ohyra at kunna Forms 
ma up efter ſtaͤlparna i boden; emedan 
'Sfca kanten af frålpen tog emot , NBuok VE Te 
Mföruma laͤngre. Bron Mer VAYIKA V 
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Winteren, för det fårffa watnet ſkul, Hroarc 
hafwa den förmen, ſom tilförene är omtalt. < 
ne Oſtra hamnen de då långt nät icke få djup, 
de andra, hwarfore ftova-laftade ſkepp ei hår 
na lågga til; utan daft lind fartyg, eller oc 
ra» fom förut a friade "ifrån in måftå 
S; oh SI ida om fraden ligga 2:n 
ler, effev ſind låga tutida torn, bågge ib: 
dock det eta litet från dd Andra, hwardera p 
Hippa uti fjelfiva hafs ſön hwilka dock broar 
enom broar haftha communication med fl 
Deße Caftell; fom fäledes ligga i FR inb 
til ſiaden, göra -orrin ſaker "för fiendteligt 
från fjöfidan. Eheſt ligger ſtrar Söder om 
i ganfd hoͤgt bärg, hwaraf en fiende kunde & 
få baͤ € beba Cafteller; at förtiga flera håga 
beromfring , från hwilka en fiende kunde ti 
Caftellerne och ſtaden ſtada. J oͤfrigt år 
omkring ſtaden ingen mur, ja ej naͤgot ſtac 
utan han är på alla ſidor Sppen. Ej eller bli 
man uti den warſe någon Stads⸗ eller Tull⸗ 
denna Staden år en. Stifts-Amtman , fon 
i Norrige är det famma , ſom en Landshöft 
hos of. Der är och en Bilbop; en General 
jor 2 Hrvitfer år. ——— Så Fa 
thedral-Schola, en hop rigg: 
ga i Guarniſon. Staden driftver waͤl änn 
meligen handel, ſaſom den der ligger ganffa 
til; men efter allas beraͤttelſe Fal ban på lång 
ej ſpiſa mot det den warit för 30 a 40 år fedat 
en anfenlig del af Borgarena warit ſtora Ca 
lister, Orſakerna til Stadens aftagande ſades 
7 bland annat följande: 1:0 Borgarena I 
Achlattat Landtmannen för mycket genya för te 
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; ſtinnande, i det de sa om Hoͤſten koͤpt af Landis 
mannen en tunna Bjugg för en Rolr.; men om 
Waͤren och Sommaren, då Landtmannen trångt 
til, har han fått betala 24 a 3 Rolr. för ſamma 
tunna Bjugg igen. 220 Nu på några år hafwa⸗ 
de lidit en obotelig ſtada af många ſtepps baͤrtmi⸗ 
ſtande genom ſkeppsbraͤtt, få at de förlorat 7 til 
: "10 ſtepp på et enda år. 3:0 år 1734. den 6 Maj. 
nov. ſtyl. lade en häftig waͤdeld 2 tredjedelar a 
ſtaden, jämte Kyrka och Rådhus, i affa, d 
mången wid den olyckeliga händelfen miſte ſnart 
—5 — ſin egendom. Konungen i Danmark 
faͤnkte wål då 24000 Rdlr. til Stadens upbyg⸗ 
gande; men det ſamma war juſt en olycka för måns 
; ty fom ſamma ſtaͤnk war gifwen under det föra 
haͤld/ at ju förre och ziratligare hus en bpgde , 
deſto ſtoͤrre ſumma ffulle honom tilſtaͤllas af beroͤr⸗ 
de 24000 Rolr., få bedrog der många, fom ej ef⸗ 
terſinnade, ac utgifierne tillifa blefwo proportio- 
nwaliter ſtoͤrre utur deras egen pung, ar få ganſta 
et til med fina hus och gårdars.upbyggande,. 
wilket de ſedan ångrat, eller och derigenom kom⸗ 
mit få på kneken, at de maͤſt lemna huſen halfhyg⸗ 
da, eller oc blifwit noͤdſakade, at omſider ſaͤlja 
dem åt andra för deras halfwa waͤrde. 4:0 En 
oſed, fom nu ritat fig in, at en del af Stadens. 
Foͤreſtaͤndare o —— få mycket til med 
måltider och tracteringar, Jå ingen deruti wil gifs 
wa den andra efter, hvarigenom fer, at mången 
Borgare tradterar få långe , til def han fitter i 
gen och ſtuld oͤfwer Öronen.  5:o Hafwa en del af 
orgerſlapet fatt fig i miß⸗ eredit hos fina Credi- 
torer utomlands, i der de tagit det ena efter det 
andra på credit, men stall; UA DÅ DE Ser 
KARNA A 
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at Utlaͤnningen wille med lag och raͤtt utfordra 
betalning, hafwa de genom fina waͤnner få fp 
at man gjorde beſlag och fördud på deras egend 
under foͤrewaͤnning, fom ſtodo de i ſtor gåld 
ſtuld hos den, fom dref detta ſpelet, då Utlaͤnt 
gen ſaͤledes gått mifte om fit. Detta har gjort 
mycket, at andre, faſt årlige och helt offyhige, fel 
icke fått något på credit: At förtiga flera orfare 
Stadſens aftagande, hwad handelen angår. 
jeft år orten em god mat⸗ort; ty från hela ſſoͤ⸗k 
ten föres dageligen til Staden en myckenhet af 
lehanda flags ſtoͤn och faͤrſt Fiſt, Sidsfogel, M 
2c. och up ifrån landet en rik waͤlſignelſe af Sp 
mål, Skogs sfogel „Smoͤr, Oſt 2. hwilket 
hår ſaͤledes Fan fås för et taͤmmeligen billigt p 
Norriges indelning beftår nu för tiden 
delar , efter de 4 StiftssStåder, fom äro Berg 
7 eim, Chriſtiania och Chriſtianſand. 
wardera af deßa ſtaͤder är en Stifts⸗Amtm 
ant en Biſtop. Eljeſt hvad handelen widk 
mer , få hålles hår få före, at Bergen drifwer 
arkaſte handel hår i Norrige, och är den I 
er de rikaſte och måft förmögne Koͤpmaͤn finn 
Dernaͤſt aͤro Trundheim oc) Chriftiania, fö 
handel taͤfla med hwarandra om företvådet. CI 
ſtianſand Fan i handel och rikedom få mycket n 
dre liknas mot foͤrenaͤmde 3 Städer, fom det n 
as at erfänna aͤtſtilliga af de mindre Städer 
ina oͤfwermaͤn haͤrutinnan, fåfom Arend 
Drammen, Langefund med flera. 


Den 21 Januarii. 
Om morgonen begaf jag mig i På 
n fe 
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fand til Gromſtad. Jag utvalde hälft landtwaͤ⸗ 

n, på det jag tillika måtte hafwa tilfaͤlle, at få 
fe landets folkets heſtaffenhet på denna orten. 
Wi låto altfå fåtta of med båt öfver Torridals- 
Elfwen. Ben tycktes på det ſtaͤllet wi foro åfiver, 
j svara denna tiden oͤfwer en famn djup. Wi 
ortfatte widare wår teſa til haͤſt förbi den Kyrkan, 
fom ligger på andra fidan om Elfwen midt emot 
(hriſtianſand, hwilken år af fen, med torn på. 


Sedan foro vi öfver en ganffa baͤrgig ort, hwareſt 
jag med förundran fåg, huru behändigt de finå Norr⸗ 


a Haͤſtarna kunde baͤra oß ofta up⸗ och utfoͤre få 
a frållen, at mången ſtolat trott fig med ſwaͤrig⸗ 


het til fors funna der komma fram. Wi hade fedan 
taͤſt, finå åkrar, aͤngs⸗taͤppor, baͤrgiga frållen, 
- morag, Ljiung⸗moar, alt ſtiftewis. alla fidor 
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utes grufweligen höga baͤrg, hwars fidor woro 
—* zrvcket branta, ibland någor mer långs 
ande. 


De Akrar, fom wi fors förbi, woro fins, 


: bade få diken, fom och woro finala: braͤddarna 


twaͤrdjupa: fimå åfersrenar af 3 quarters bredd es 
mellan aͤker⸗ſtyckena: inga wattn⸗färor; ty haͤr fåds 
des måft bara Biugg. Dyngan låg på några få 
ſtaͤllen utförd i ſmaͤ högar. 
Hus. De hus och flugor, fom på de KÄR 
ſtaͤllen haͤr brukades, woro merendels i alt fådas 


na, fom tilfoͤrene p. 53. aͤro beſtrefne. Af uthus 


n oro ſomliga braͤdſlagne. Taken dels af braͤ⸗ 
er, dels af torf med naͤfwer under: ſomlige med 


— naͤgra med bräder och naͤfwer under, 


taͤckte med halm. 
95 RR 
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. Boͤrſtugor. De ſtugor, fom merendels Hår 
nedre på-landet wid ſoͤ⸗ kanten brukas, aͤro antin⸗ 
sen ſaͤdana, fom tilfoͤrene ps. 33 och 68. eller lik⸗ 
nade de aldeles de Sweuſta bonde⸗ſtugor, med dylik 
ſpis och ugn; men laͤngre up i landet och wid fjäls 
fen: brukas ej annut, aͤn fådana roͤk⸗ſtugor, fom 
tilfoͤrene p. 102. aͤrs beffrefne, efter den beraͤttelſe 
Faltſtaͤren Heins lämnade mig; mer fom jag nu 
på denra reſan war få ncbelig och fick fe-:2:ne fås 
dana, få wil jag gifwa haͤr en naͤgot nogare be⸗ 
ſtrifning derpaͤ. Roͤkſtugan är timrad af trå, fom. 
er annan fruga; taket inuti år et as⸗tak, hwars fis: 
dor luta fig mot hwarandra ad angulum conve-⸗ 
xum acutum, På waͤggarna finnas inga fönfrer, 
ej ellet år på dem någon annan oͤpning, aͤn doͤren 
hvarigenom de gå in i frugan. Midt uppå gaͤlf⸗ 
wet i frugan är eld⸗ſtaden, upmurad af ſtora 
tjocka haͤllar, ſom ligga horizontela eller parallela 
med gaͤlfwet. Hoͤgden af en fådan eld⸗ſtad war 
ibland 2, ibland 3 quarter ofvan om gaͤlfwet. 
Längden 2 alnar a 10 quarter. "Bredden 6'a 7 
—5 Wid ſidorna war ingen mur, ſom gick 





e 


oͤgre up, ån ſſelfwa de horizontelt liggande haͤl⸗ 
larna af eld⸗ſtaden, undantagandes på den ſidan, 
fom wette mot dören , der en tjock Hålla war upreſt 
på kant ad angulum reétam med planen af eld⸗ 
ſtaden, ſamt af 3 a 4 quarters hoͤgd oͤfwer den 
ſamma. Den ſtoͤrſta elden gjordes och i den an- 
el, fom den upreſte haͤllan ſtod. Laͤngden af eld⸗ 
ſtaden gick I ſamma ſituation, fom Längden paͤſtu⸗ 
gan. Bakom denna ‚a Fant ſtaͤende haͤllan war 
en perpendiculairt ftående ſtaͤck, fraͤn hwilken ad 
angulum rectum gick en lång arm , fom kunde 
soridas ofivan för eld⸗ſtaden, och etkän alt ſom 
Do vd, 
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en wille, paͤ hwilken arm kittlar och grytor ånga 
des. Ofwan foͤr eld⸗ſtaden war et fyrkantigt Hål 
midt up i taket wid kropp⸗aͤſen, ſomligſtaͤds af en 
alns laͤngd och en Half alns bredd; annorſtaͤds 
ẽ uarters laͤngd och lika bredd. Detta Hål tjente 
aͤde til kaͤrſten och foͤnſter; ty Dä de eldade, ſtod 
det oͤppit, få at all roͤken gick der igenom ut. När 
eldningen war förbi, tåptes det igen, antingen 
med et bräde, i hwars centro fatt en ſtaͤng, hwar⸗ 
med brädet lyftes dit up, eller med en lift; uti 
hwilken fatt en utfpånd hinna giord af en ko⸗mage, 
hwilken fåledes war i ſtaͤllet för glas, och hindras 
de, at waͤrman icke gick ut. Hetta mar likale⸗ 
des fåftadt wid en frång, hwarmed det ſattes up.i 
bålet. Wid en af waͤggarna war et ſtort fållbord. 
Sängarna ſtodo wid ſidorna. Längre mot fjäls 
fen. ſtola de ſomligſtaͤds hafwa fåfom lafwar up uns: 
der taket. Waͤggarna woro kaͤl⸗ſwarta af roͤk; 
ty utom en dör och bene up i taket fants ej naͤ⸗ 
von dpning på hela huſet. 


Spanmåls «bodar woro alleſtaͤds bygde wid 
gardarna, på det fått, at de ſtodo på 4 ſtycken til 
en alns eller 5 a 6 quarters höga ſtaͤlpar. Hwar 

| frålpa war mot oͤfra aͤndan rundt oms 
kring inſturen twaͤrt, på fått fom hos⸗ 
ſtaͤende figur utwiſar, då alt traͤdet of⸗ 
wanfoͤr ſtaͤrningen eller ſaͤgningen laͤm⸗ 
nas oroͤrt; men ſtrax under ſaͤgningen 
ſtaͤrs en del baͤtt. Hetta hindrade mg 
oc) annan dylik ohyra ac funna Forms 
ma up efter ſtaͤlparna i boden; emedan 
den oͤfra kanten af frålpen tog emot, få at de ie 
bunde komma långre. Bron Wxe UAYOKA VÄ We 
VW 
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den ſtod et godt feg från ſielfwa boden. Under 
boden hade de fin aͤker⸗redſtap. 


Badſtugur. Merendels wid hwar gaͤrd bas 
de de en Badſtuga, fom doek ej ſtod tätt wid de 
andra huſen, utan altid ec godt ſtycke från gården, 
för eldewaͤda ful. Deße Badſtugor brukades ens 
daft at torfa Spanmaͤl och annat uti, men ej til 
badning, hwilket bönderna hår i Norrige ſnart 
ſagt aldrig bruka. J 

Atte⸗ hoͤgar. På åtfiliga ſtaͤlen, der wi i 
dag reſte, blefwo wi warſe Atte⸗hoͤgar, fom mes 
rendels woro af en famns perpendiculair hoͤgd, 
ſamt ungefaͤr 3 famnars diameter wid baſin. 
ſtor del af dem woro nu oͤfwerwaͤrte med hög ſtog. 
Gemenligen funnos fådana på backar och hoͤg⸗ 
laͤndta ſtaͤllen. Boͤnderna ſade, at Kaͤmpar ka⸗ 
ſtat dem i forna dagar tilhopa, hwarfoͤre de ock 
kallade dem Kaͤnwe⸗hoͤgar. 


Landets beſtaffenhet. Wi fortſatte hela 
denna dagen mår reſa, och förde et långt flycke up . 
efter Toftdals- Elfwoen. Naͤr tvi hunnit & mil 
från Chriſtianſand, fingo tvi bruka flåda. Elf⸗ 
wen war nu belagd med Is, faft ſomligſtaͤds 
ſwag, at Häften, fom lopp för min flåda , på par 

ållen flog igenom. Denna Elfwens backar eller 
dor woro mycket branta, ibland af 3 a 4 famnars 
perpendiculair hoͤgd: alla fidor af ſand⸗mark, fom 
på många frållen war taͤckt med tog. Wi refte 
denna afton förbi 2:ne Kyrkor af ſten, den ena på 
Toftdals-ElfssbacFen med et litet torn på: den andra 

i en (und utan torn. Hela mågen gaf ej annan 
Acſtot, ån ſom en kaͤdja af fateliger Håga ära 
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hwars ſidor ofta woro ganſta branta. Hwart 
baſtade oͤgonen, wiſte fig naͤſtan ej annat. 8 
många ſtaͤllen lågo nedanfoͤre de hoͤgſta baͤrgen ex 
grufwelig ſamling af loͤſa — både ſtoͤrre och 
mindre, hwilka fallit och rafat ned från ſidorna 
baͤrgen. Detta maͤrkte jag vid många bärg 
denna fom den följande dagen. Eljeſt woro deras 
tullar oͤfwerwaͤrte nu med ſtoͤrre nu med mindre 
Tall⸗ſkog. Maͤrkwaͤrdigt war, at jag på Hela dens 
na reſan från Chriftianfand til Grömftad ej funs 
de blifva warſe mera ån par fmå Granar, ehus 
vu jag med flit fåg derefter. Sidorna på Baͤrgen 
woro oͤfwertaͤckte med aͤtſtilliga loͤfetraͤn, fom Afp, 
jaͤmwaͤl haͤr och der finå Skogar. 


Getter. Sår. Som jorden och marken af 
det förelupna fösmådret mar merendels bar, få has 
de boͤnderna hår och der flåpt ut fina Får och Gets 
ter, at föfa fin föda på marken omkring gårdars 
na. IVi märkte och på denna reſan, at de hade 
Getter i hwar gård, dem de om dagen flåpte ut 
på gården, at gnaga barken af åtffiliga hemförda 
traͤn, och woro Ef, Tal, AF och Alm. När 
Getterna gnagit af baren , brukades träden ſedan 
antingen til brånfle eler något annat. 


Aktar. AÄker⸗ſtyckerna woro på hela denna 
octen ej aldeles jämna och plana, utan midt ups 
på något högre, dock få, at der nåppeligen kunde 
märkas. Ibland woro deße aͤker⸗ ſtycken Helt ſma⸗ 
fa, wid paß af par famnars bredd, ibland dck 
dubbelt bredare. | 


Landers Utfeende, ÄtTiliga vedoxe W 
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av emellan bårgen , hwuta fågo nog 
ſig der och hwar emellan baͤrgen, 
tådfa ut. Haͤr och der ſtod någon Ek; då och då 
ffar någon bäck igenom lunderna, fom gjorde myc⸗ 
Fet höga bräddar, af hwilka kunde feg, at jords 
mon hår war ſand. På et och annat frålle ſtego 
höga jord⸗backar up, emellan hwilka lågo djupa 
och trånga daͤlder. Når någor ifrån en fådan hoͤgd 
ned i daͤlderna deremellan, kunde han juft 
faſa derwid. a 


Dyngoe⸗ frack. Et fel maͤrkte jag måft oͤfwer⸗ 
alt här på orten, fom beſtod deri, at de lade dyn⸗ 
gan wid Faͤ⸗hus⸗waͤggen, utan at några ſtaͤckar, 
plankor eller braͤder woro emellan dyng⸗ſtacken och 
och ſjelfwa waͤggen, hwarigenom dyngan lämnas 
des frihet at baͤrtroͤta den ſamma. 


Boſtaps fållor. Qwier kallades hår det, 
fom i Waͤſtergyllen kallas Faͤllekedir. Se mir 
Bohus-låhnffa R. p. 284. od) år den flagg haͤgnad, 
hwarmed Boffapen om Sommar⸗naͤtterna inſtaͤn⸗ 
ges på något wißt ſtaͤlle. Här bruktes de på äns 
garna, fedan graͤſet blifwit flagit, at låta Boſta⸗ 
pen ligga ute om nätterna, hwarmed de forn fort, . 
til def nätterna började blifwa få kalla, at de icke 
widare kunde hafwa Boſtapen ute. | 


Lax⸗fiſte. Lar fåg årligen til myckenhet i 
Torridals-'nd) Toftdals-Elfwer; dock har Torri- 
dals·Elfs Laxen foͤretraͤdet fram för andra. 


Korn. Zug år den maͤſta ſaͤdes⸗art, fom 
fås Här på orten. Boͤnderne uti den gården, der wi 
togo waͤrt natt⸗laͤger, fade enhaͤlligt, at efter en 
tunnas utſaͤde få de gemenligen i medelmaͤttiga ar 

324 tunnor igen, oc at aͤkern borde wara waͤl 
| | WVaoNdxe⸗ 
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handterad, om de ſtulle få 4 tunnor; men på et 
annet frålle, der jag war följande dagen , förfår 
krades/ at de få 4, 6, ja 10 tunnor efter en tuns 
nas utfäde, ja idland och mera. J 


Aker⸗bruk. Alern handterades hår på det 
fött, at då de fått den en tid, lämnas den til at 
goa i linda 233 är, och under hela den tiden 
koͤres den ej up, utan det tros wara en winning, 
at Boſtapen om Sommaren får fin föda af de der⸗ 
3. waͤrta oͤrter. Derefter koͤres äkren up, och 
med Winter⸗Raͤg. Eljeſt war åker sbrufet 
maͤſt enahanda med det, fom tilförene p. 68. år ber 
ſtrifwit. Här maͤrkes endaſt, at de aldrig plöja 
up aͤkern mer ån en gång, innan de få Biugg deri, 
hwarefter de harfiva ned ſaͤden, klappa fönder Pos 
. Torna och med rifwa göra åkern flår. En del fö 
da under, en del på ſaͤden: det år, en del föra goͤd⸗ 
ningen på åkern, breda den ut, plöja den ned, och . 
få fedan derpå, andre få förft åkern, ſedan föra 
De goͤdningen derpå, och breda den ut ofwan på 
aͤkern, fedan de förut harfwat ned ſaͤden och rakat 
akern. Fraͤgades: hwilket dera år bättre? fivas 
rades, at om raͤgn kommer firar, fedan de fåre , 
År då det bättre, fom blifivit gödt på ſaͤdet; men 
kommer ſtrax torka, år det baͤttre, fom blifwit 
go under ſaͤdet; ty den ofwanpå liggande goͤdſeln 
bränner wid ſtark torka baͤrt fåden. Sedan få 
mål Rågen fom Kornet blifwit ſturit, hwilket alt 
haͤr på orten Fer endaft med hand⸗ſtaͤra och ej med 
lia, bindes Saͤden i band, och tvådes firar på 
ſtoͤrar at torkas, på hwilka den haͤnger ungefär i 
8 dagars tid, alt fom waͤderleken är til, hwaref⸗ 
ter hon föres in i ladan, och HÖRA År WT 
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å ſand⸗jord fades det båfta och ſtridaſte Korn 
tr waͤra, faft det i oͤfrigt ej gffwer få mycket. - 


Waͤgg⸗maſa. Pa aͤtſtilliga ſtaͤllen woro 
waͤggarna mysjade med Uypnum caule ſubpinna- 
to, foliis fecundis recurvis apice fubulatis (Linn. 
Flor. Svec. 880.); men eljeft bruktes hår oͤfweralt 
Sphagnum ramis deflexis (Linn. Flor. Svec. 864.) 
dertil, hwarom tilfoͤrene är nämt p. 97. : 


Moraſers uptagande ril åker. Ofweralt 
berättades, at de nu börjat Här i landet at uptaga 
myror och moraß til. aker, och derwid funnit mål 
fin våfning. Wi reſte på et ſtaͤlle fördi et ſadant 
moraß, fom nyligen. blifvit til aker uptagit. 
hade genom maͤnga och taͤta diken ſturit det ſoͤn⸗ 
der, och med aflops⸗diken afledt watnet. Seder⸗ 
mera hade de och upgraͤfwit jorden på de fmå ſtye⸗ 
fen emellan ſamma diken, och gjort Henne få fin . 
fom en aͤker⸗jord. 

Hus. Ofwan yã ſtugan war gemenligen et 
loft eller kammare, ibland med, ibland utan ſpis, 
dit reſande och fraͤmmande blefwo wiſte at ligga 
om naͤtterna. J I 

Soöͤ⸗lada. Maͤſt på alla ängar, i ſymerhet 
ſtogs⸗ ångar, bruktes hoͤ⸗lador, dit hoͤet ſamlades 
om Sommaren, emedan de foͤr moraßer och baͤrg 
daͤ ej kunde få der hem til gården. Hoͤet koͤres 
in om Sommaren maͤſt med ſlaͤda. Så fnart - 
Winter⸗foͤret blir, Föreg det från ladorna hem 


til gården. | 
| Den 22 Januarü. ka 
Om morgonen fortſattes reſan oͤfwer ffog⸗be⸗ 
maͤrta och vågorlunda jämna orter, taft-då — 
WW 
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någon brant och hög backa tår fig fe. Skogen 
war maͤſt alt af bn » faſt Er igfråne liter 
Bioͤrk. Jordmon ſyntes wara ſand, och landet 
Ljung⸗ mo, oͤfwerwaͤrt med Tal, Sederme⸗ 
ra reſte wi foͤtbi en hopſtarfwad Kyrka; ty med⸗ 
lerſta delen war af ſten, men det Oſtra och Waͤ⸗ 
ſtra af trå. Den hade dock et litet tocn. Wida⸗ 
re oͤfwer aͤtſtilliga hafs⸗wikar, backar, traͤſt, fmå 
akrar, Ljung⸗ moar, ſamt omſider förbi en Sien⸗ 
Kyrka. i ſagh och Hela. denna mågen här o 
der höga baͤrg. ändteligen anommo wi ſtrax ef⸗ 
ter middagen hem til Gröomſtad . 
Ätreshögar. Litet fraͤn den gården, der wi 
låga om natten, woro på en backa en myckenhet 
af Atte⸗hoͤgar, nog oͤfwer 30 ſtycken, mäst alle 
lika ſtore, wid paß til en famn petpendiculair 
högd, ſamt 3 famnars diameter wid baſis. Alla 
lago nog fått wid hwarandra. Skjuts⸗bonden 
fade, ar då mullen litet kaſtas af dein, beſtä de 
; derunder af bara ſammankaſtade küller⸗ſtenat. 
De hade funnit penningar, aͤtſtiligg de gamlas 
: 2 r, krukor fulla med aſta och ben m. m. 
uti dem. | 
Beak⸗ugn. Maͤſt i alla gårdar hade de bak⸗ 
ugn, deri de plåga graͤdda limpor pch annat tjockt 
broͤd, —* antingen brukas om Jule ⸗tiden, eler 
eljeft ſattes fram för fraͤmmande; men hwad deras 
flat⸗broͤd widkommer, få graͤddas det ei i ugnar, 
utan på en jaͤrn⸗haͤlla fatt ofwanpaͤ glöd uti ſpiſen. 
Akbrarna woro på alla ſtaͤllen emellan Chri- 
ſtianſand och Grômſtad ganffa ſmaͤ. Aldrig ſyn⸗ 
tes något aͤker⸗giaͤrde, ſom war 400 famnar 
laͤngt. De fuaaͤſte "og NÄPLÄGEN 200 — 


” 
2 
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nar långa. Somligſtaͤds, nämligen åt Grörn- 
ftad - ſidan, war fullt med diken på åkrarna, taͤm⸗ 
meligen breda >: men ſidorna ej branta, utan 
Jångflutta. Akerſtyckena emellan. deßa diken ſyn⸗ 
tes wara 3,4a 5 famnar breda. Aker⸗renarne mot 
diket af 3 a.4 quarters bredd. Aker⸗ſtyckena nå 
ſtan jämna, eller ganffa litet uphögde midt på. .; 








Gaͤrdesgaͤrdarna hår på orten aͤro af äte 


ffilliga flag. : Der ymnig ſtog fants, hade de frångs 
ſel af gaͤrdſel. Der någon flod rann förbi, hwari 
Saͤg⸗qwarnar funnos, woro gaͤrdes⸗gaͤrdarna ges 
menligen af Saͤg⸗bakar. Der de ei hade tilraͤcke⸗ 
lig ſtog, ſyntes maͤſt gaͤrdes⸗gaͤrdar af ris omkrin 

åkrarna ; faft Het och hår ej war owanligt, at aͤſ⸗ 
wen på de ſtogrika orter fe ris⸗gaͤrds⸗gaͤrdar. Der 
ſtogen aldeles war uthuggen , hade de uprejt går 
Oeszgårdar af kuller⸗ſten, juft på famma ſaͤtt, fom 
i Bohus-lån brufag, och, jag i min Bohus-laͤnſta 
Reſa p. 146. och 241. bejr 

war maͤſt altid 5 quarter, ibland gick den och til 
6. Man fik ej mycket komma wid en ſaͤdan gårs 
des⸗gaͤrd, innan den ramlade omkull. 9 


ifwit. Hoͤgden af deja 


Gödning på åter. Til gödfelens förmering 


bruktes här oͤfweralt ac fåra up p 


backar, baͤtg 
moraß och marker den graͤs⸗torf der and. Si 


corf, fom togs: der Ljung waͤrte, och kallades uf 
"bönderna Ljungs torf, hoͤlts af dem för en af den 
baͤſta. Denna upffurna torfwen fördes Hem til 


| 


gårdarna och blandades hwarftals bland den dyn⸗ 


ga, fom ffåttades utur Faͤ⸗huſet, få at när de bade 


et hwarf torf nederft utt dyng⸗ſtacken, bars utur 


Fåhufet et hwurf faͤrſt dynga derpå, widare abwa 


J 
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totf, och få widare ſtiftewis. Denna få tillas 
gade goͤdſel fördes ſedan, antingen om Hoͤſten els 
ler Waͤren, ut på aͤkern, och lades der i fmå lag. 
Wi ſaͤgo på hela denna refa hår ee där af denna 
flags utblandade goͤdſel, fom doc fallit om Som⸗ 
maren, men war förleden Hoͤſt förd på åkern, och 
der lagd i fimå laf på aͤker⸗ſtyckerna, ſamt aͤnnu 
outbredd. Wid Faͤ⸗huſen blefwo tvi på aͤtſtil⸗ 
liga ſtaͤllen warſe hoͤgar af omtalte taͤrf, ſom war 
3 litet fraͤn dyng⸗ſtacken, bivaraf De togo, 

blandade bland dyngan, alt fom de Hade 
of nöden, 





r rp" - prireqepr gt me = 


Sommar: Fåshus. Om Sommaren: hade 
: de här måft på alla ſtaͤllen, der wĩ reſte fram, ſin 
Boſtap ej hemma om nätterna wid gården , utan 
de hade byggt fina Fähus på betessmarken ,. ſom 
i hår merendels är ſtogs⸗ mark, deri Boffopen låg 

om nätterna. Orſaken, hwarfoͤre de ej drefwo 
: fin Boſkap hem til gårdarna om Sommar⸗aſtnar⸗ 
ua, war, at deras fmå åkrar woro merendels bes 
laͤgne emellan betes⸗marken och gårdarna ,. utom 
det ,- at betes⸗marken ofta ligger et anfenligt ſtycke 
an gården: då de ej wille lämna Kreaturen fris 
et, at drifwa genom åkrarna , emedan de låttelis 
— kunde ſaͤledes komma at ſkada ſaͤden. Qwin⸗ 


—— —— pro > 


a Fre ” 
Bibenan., SAS — YE 


Fen gå hwar morgon och afton til defa Faͤ⸗bo⸗ 

, och mjölfa Korna derſtaͤdes, båra ſedan mjöls 

Fen ſtrax hem til gården. Den dynga, fom Bo⸗ 
ffapen om nätterna fälla efter fig i Färhufet, mås 
as dageligen ut, ah blandas på foͤreſtrefne ſaͤtt 
med torf, hwilket alt fedan om Höften eller Win⸗ 
tern foͤres utpå aͤlenn. 
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| Den 23 Januari 
Macſwin. (Liss, Faun. 266.) Wid dr 
en åf Fiſtarena i dag war ute, at wittja fina? 
der⸗garn, fick han i dem et litet Marſwin, h 
Hår i Norrige kallas Iſer. Denna räknade 
en bland de minfta af det ſlaget, icke defto n 
war han från ytterſta näbben til ſtjaͤrt⸗/ ände 
quarter lång: tjockleken midt igenom (lat 
transverfalis & perpendicularis) der den 
tjocfaft , war litet mera ån 2 quarter. E 
under flinnet hade han ganſta mycket iſter. 
tan, fom folket hår på orten går fig af denn 
är , at de Åå eter ffåra först finner af honon 
dan ffåra de baͤrt alt ſpecket, det de dela för 
långa ſmala rimſor, lägga det ſedan antinge 
gammal gryta at kokas ungefår £ a I tima,' i 
jan eller Tranen ſaͤtter fig ofwanpä och bu 
Har; men det grofwa ſſunker til botnen. T 
klara oljan ſilas derifrån och förvaras til fe 
bruk, fom annan Tran. Eller kaſta de ſpeck 
kaͤrill, låta det få få i et varmt rum i 141 
eller en månad, då ſpecket rutnar och foͤrwa 
fig til én god Har Tran eler olja. Ingen a 
nytta wißte de ar göra fig af denna fiſt. Fas 
gade: om den icke ſtulle duga at åra? Mig 
sades af alla enhälligt, det de ej Hade fig be 
at någon naͤgonſin aͤtit den, utan ſedan de 
ſpecket af honom, kaſta de bart det oͤfriga. 


lunder⸗ naͤten woro färgade bruna, 
ket Fiſtare fade ſte med EFs och Als bar 
* kokade. Foͤrmon deraf ſades mwara t 
gehanda: 1:0 blifwa naͤten mycket ſtarkare 
emot roͤta, 2;0 ſtyr filen ide Guwyecet d 
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de garnen, fom om de wore hvita och us 
rgade. | 


Wlrabbe i Mußlor. if Sifare koͤptes i dag 
en. hop af Concha (1333.) fubviolacea, dem man 
beredde til mat på 2:ne fått. 1:.0 Kokades de, och 
frunda aͤtos. Köttet kokadt, war gult oh ſma⸗ 
de tämmeligen waͤl. 2:do lades Falen på glöd 
; oh laͤmnades at ſtekas i def egen faft, fom war 
: inne i ffalet, daͤ de i min ſmak ännu woro baͤttre, 
ån da de koktes. Wid det en — of Pom at oͤpna 
en af dem , fant han in uti den ſamma en Hel liters 
Krabba, fom ej war frörre ån en ſtor Spinnel, 
eler fom en liten Haßel⸗noͤt. Eljeſt maͤrkes 
wid denna Concha fubviolacea , at fådana ſom 
oftaſt funnos på djupet, på hwilka Oſtron woro 
ſaſtwaͤrte. 
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Den 25 Januarü. 


, Uthuſen, fåfom loga, lada ꝛc. woro utanpå 
gſtede oͤfwerklaͤdde med loͤf⸗qwiſtar af EF och 
Blioͤrk, hwilket ſtedde at förekomma, det waͤggar⸗ 
dna ej maͤtte taga någon ſtada af raͤgn, ſamt at det 
måtte flå igenom ägs fpringorna in på fåden. 
! De bytte hwart annat är om deßa loͤf⸗qwiſtar; 
> emedan de icfe längre dugde, emedan loͤfwen efs 
ter Den tiden började affalla. Detta bruktes ens 
daſt af fattige, fom ej hade råd, at beflå fina bus 
: utanpå med råder. Loͤf⸗ qwiſtarna woro faͤſte 

wid waͤggen på der fått, at längs efter waͤggen 
voro flagne ſpjaͤlor, derunder qwiſtarna traͤddes, 
dao boͤrjan ſtedde nederſt. 


Woaͤderlekens foͤrandring från forna tider. 
Jag tilfporde en gammal man , om han GT Lä 
| I 3 —XX 
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waͤderleken denna tiden wore ſtild från. det du 
warit i forna dagar ? Han fivarade : J min barg 
dom woro Wintrarna kallare än nu. Deßutom föl 
om Wintern otaligt mera frå ån nus men der 
woro Somrarna dä mycket varmare ån: i 
fider. Stormarna warade ock i den tiden på Lå 
när ej få långe, fom nu, utan ffedde gemenfig 
at då de rafat i 24 timar, ſaktade de af. 
om hålla de nu ut hela 8 dagar och ibland 
Maͤſt alleſtaͤdes, hwar jag i mina dagar reſt, 
jag af gammalt folk fått ſaͤdant ſwar om waͤd 
en i deras barndom och nu.  IVÄderkekerr 
tvål aͤndock warit måft enahanda; men at 
den beſtaͤr uti det, at de daͤ haft er ung och nu 
gammal kropp. 54 
Logga och Lada. Saͤdes⸗ladorna Hår: gp 
orten woro aldeles byggde på ſamma fått, — 














Bohus - laͤn, naͤmligen Logan war midt un och⸗ 
hwardera aͤndan en lada. Logsgålfiver mar hö 
aͤn gaͤlfwen i ladorna. Pa hwardera ſidan ofT 
en utåt gick en EO bro eller Progg up til 
warmedelſt de Hade den beqwaͤmlighet, at de. 
ena fidan förde up med ſaͤdes⸗laßet in på NN 
och ſedan laßet blifvit på logen Fullftjålpe 
de med toma kaͤrran eller wagnen ut på den ä 
dra ſidan. Slagorna, hwarmed Saͤden tt 
ſtas, kallades haͤr Floͤzel. Skaftet war 2 
nar långe. Klubbens lång 6 quarter, def 
meter i ſtoraͤndan 13 tum; Den mar eljeft get tvål 
och med baft faſtbunden wid ſtaftet. Troͤfkn 
och kaſtningen ſtedde på ſamma färt, fom hos & 
—2 Taken på logar och lador wors di 
of bråder , dels af halm; men (ÄnAre Uv F 


XY 


| 
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— fföla de — nåfiverstat nr på uthus, 
på fina roͤk⸗ ſtugun 


—— i forna ridet 
innes Paulſon och andre få i Chriftianfa 
ſom på andra frållen, berättade, at i forna rd 
bönderne här i landet warit grufweligen bes 
a til flagsmål;i fynnerhet wid gåftebod, graf⸗dl, 
äv andra famgiv då de blifvit drucdne, 
kar leben ſaͤlau flöts, innan någon fatt lifwet 
til Den fom då fom at ſaã ihjäl den andra, hade 
at el nt böter — ig, och ſaͤledes ungaͤ alt 
Haͤraf ſtedde, at ofta, då naͤgon 
fule rela til ömma fåmamwåm, låt han tillika fös 
tå med fig både ſwep⸗ klaͤder och KiEskifta, hwati 
un kunde laͤggas, om hans contrapart blefive 
oͤfwerman, och) toge honom af daga. - 
10080. Oc Oftd få bångftyrige, at dã Krono⸗F —8* 
Tom och wille inkraͤfwa af dem Kronans rånta, och 
bat ej AA alt talte dem få til lags, at de då, om 
Mar Iinter, förde honom ut på Iſen, och 
D hör ned under den ſamma, utan at bes 
Imra fig. deroͤfwer, åt han fatte lifvet til; eller 
kx — fade de hans dagar på annat fått. Naͤr 
kom dem i hufvudet, torde de och ej draga 
—9 sera a fin pråft raͤſt ſamma wis. Men 
fdatr. Konung C Norrſte Log⸗bok Tom 
it, fom utan nåde befaller, at mandråpare ſtola 
as, hafwa de ſmaͤningom nödgats glömma 
dee denna fedroanan. — 


Jåresgennor. Atfilige of dem , fom bodde 


—* orien — * ttåde, at fådana Jatt⸗ grytor 


: Km * 


en finnas SÅ wid ÄLTA, DE 
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tilſtrefwo deras uphof någon ſten, font kommit at 

ligga på de frållen deße nu äro, hwilken af hafs⸗ 

8 iens ANAR om 5 — tue jÅ och 
s bar få frenen fom H gen hulpits åt 

— atutäta och baͤrtnoͤta hälledärget.' oh 


Den 27 Januarii. oe 
Knutarna på huſen woro få hophuggne, at 
t ej gick perpendiculairt ned i ſtaͤcken, utan 
gge ſidor nog oblikt inåt emot hwartannat 
fluttande, få at den fidan eller planum af knuten, 
fom war inhuggen, ajorde en obtus-angel med det 
planum on i ſtäcken, fom låg horizontelt 
antingen på oͤfra eler nedra fidan af ſtaͤcken. Det⸗ 
få hade den foͤrmon, at knutarna ej ſa laͤtt ſpjaͤlk⸗ 
tes ſoͤnder; emedan depem denna huggningen 
blefwo ſtadigare och ſtarkare. Eljeſt woro knutar⸗ 
na äl ej få länga, fom hos of i Swerige, 








hu 
på bå 


utan nåftan halfparten kaͤrtare. In uti hufen wo⸗ 
to i fjelfroa hörnen af knutarna 2:ne perpendict 
hirt frående braͤder, af en tums tjocklek och et 
damen bredd, inhuggne i waͤggen til den djupa 
et, fom tjockleken af brådet war. Det eka bi 

det war inhuggit i Hörnet på den ena waͤggen, och 
det andea i ſamma hörn, men på den andra waͤg⸗ 
gen, få at bågge plana af deße bräder gjorde ex 
angulum planum rectum. Braͤdernas latera 
contigua gingo helt taͤtt tilhopa. Nyttan deruf 
mar , dels:at ſtyla uthuggningarna i Enutarna 
dels at göra rummet warmare genom det, at (s 
den hindrades, at tränga fig genom knutarna. 


Peder Claußon, fom för något mer ån ros 
Ar tilbaka utgaf den .deanta boken: Norriges oc 
| . > oms 
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omliggende Sers fanfårdige Beſcriffuelſe 2: 
har varit en namnkunnig man i fin tids Hans 
delsmannen Thönnes Paulfon i Chriftianfand gaf 
mig följande underrättelfe, at han warit Sogne⸗ 
Praͤſt (det är Kyrkoherde; i Undal, fom ligaer 7 
mil feån Chriſtianſand. En af.hans anhoͤrige 





och ſlaͤgtingar hafwer ännu hang Portrait, om 


—5* ban är ganſta rädd, och håller det fom en 
eligdom. Målningen wiſar, at Peder Claußon 


| Daft et ganſta långt — ſamt at han ſedt nog 
ar 


aff och biſter ut. Han har paͤ en gång och tillika 


warit Sogne⸗Praͤſt, Krono⸗Fougde, Tullare, 
Mantals⸗Coinmiſſarius, utom andra fmå aͤmbe⸗ 


* 


ten, fom ham beklaͤdt. 


Til ſſut, hwad Norrſta Narion betraͤffar, få 
år den maͤſt i alt lif den Swenſta. Uti ſpraͤk år 
emellan bågge få ringa ffilnad, at ofta det år 
förre afbrytning uti fomliga Provincier i Swe⸗ 
rige från den rätta Swenſkan, , än det fpråk, 
om i Norrige talas. Folket är ſtort, ſtarkt, 

ärdigt , och af den gamla ärlighet och upricks 
tighet , fom Norden ifrån urminnes tider warit 
4 allmänt berömd oc utropad foͤre. Fraͤmman⸗ 

e, fom komma dit, blifwa aͤlſtade, och all hielp 
betedd. Större och ofoͤrtrutnare Sjoͤ⸗maͤn funna 
aldrig gifwas. Jag har fett Lotfar från Norrige 
fara ut til hafs emot ſtepp med en liten bär i en 
ſtickande ſtorm, når wagorna gått himmels⸗hoͤgt, 
oc då det warit fivårt i ec ſtort ſtepp at baͤrga fig. 
Samma omdåme om de Norrfka gifwa alla Swen⸗ 
ſte, Angelſte och andre Skeppare, fom blifrvit 
iwungne, at föfa hamn i Norrige. Maͤnge wela 
beſtylla dem, ſom haludede icke aldeles waͤtwaror; 
- oe $ NR 





men jag tilſtaͤr, at jag ej fett denna nation wara 
henaͤgnare dertil, An någon annan. Qwinfolken 
haͤr ſe waͤl ut, aͤro kyſta, ſediga, luftiga, ſamt få 
kaͤcka hushaͤllerſtor, fom på någon ort fan finnas. 


Den 28 Januaric | 
Klockan 10. f. m. begaͤfwo wi oß i HERrans 
namn til fjöf ifrån Groͤmſtad i Norrige til Ang⸗ 
land. Waͤdert war wackert och inden fogelig, 
ych foͤljgkteligen reſan lycklig, få at wi den 4 Febr. 
fingo Augelſta wallen i oͤgnaſigte. På reſan fös 
refoͤll intet ſynnerligen maͤrkwaͤrdigt, mer, aͤn at 
tvi den 30 Jan. El. 4. e. m. fingo fe en ganſta ſtor 
fiſk, fom en lång ſtund gick framför ſteppet i wat⸗ 
tu⸗brynet. HÅ rygg⸗ fenorna ſtodo oͤfwer watnet, 
ſaͤgo de på långt Hål ut fåfom ſegel. 


Den 4 Februari 


ee RR tvi figte af Angelſta wallen ſamt Fore- 
lands Fyrbaͤken, och om natten kaſtade wi ankare 
vid Margate. F 
Thermometriſfa Obſorvationer anſtaͤltes denna 
dagen få i luften fom i hafs⸗watnet. J luften el⸗ 
ler i fuggan. på Södra fidan om ſteppet rar 
Celſii Thermometer fl. 10. f. m. 44 grad oöfwer 
o. Daͤ jag den ena gången efter den andra lät tas 
gå up matten utur hafvet, hela aͤmbare, och fatte 
Thermometern fitay deri, lopp arvicé sfilfret fort 
fm en pil up til 8 åfiver o, alla gångor, hwareſt 
et ſtaͤndigt ſtannade, och gick hwarken Högre eller 
laͤgre; men då jag tog den utur watnet och Hål 
den i fria luften , ön den inom 2 a 3 minuter igen 
ned til 4a 3 oͤfwer 0. Ätſtilliga anmärkningar 
om Thermometerns ändringar uti ratten , i få 


ia 
J 
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luften firar derpaͤrc. ſtola framdeles på flera frållen 
omtalas, i ſynnerhet wid obfervationerna gjorda 
i krit⸗brotten uti ſtarkaſte Solſten m. m. 
Den 5 Februari. 
Onm morgonen wid Solens upgång fingo tvi 
Lots om bord, då wi firar började at ſegla up åt 
Themſe-floden, wid och uti hwilkens utlopp i 
hafwet ligga oåndeligen många bankar. På måns 
a handen fontes nu ſtaͤdſe Angelſta wallen, fom 
eſtod af hwita krit⸗baͤrg, hwilka mid watnet naͤ⸗ 
ſtan ſtodo — och liknade detta lan⸗ 
det på långt Häll nog kuſterna af Eſtland från haf⸗ 
wet, faft ſten⸗ſlaget hår war helt annat. Watnet 
war hwitaktigt, fom fom af krit⸗botnen; ty då wi 
drogo np ankaret, war alt, fom fr på ankar⸗ 
flyet, bara hwit krita, maͤſt uplöft och mjuk, 
fom en tjock gyttja; dock fans deribland ſmaͤ ſtycken 
af hård krita; men inga flint⸗ſtenar eller teſtacea blef⸗ 
wo mi warſe deri. På landet wiſte fig den ena Kyr⸗ 
Fan efter den andra med torn på, alt af ſten, likaledes 
vackra gårdar, mådersqwarnar ꝛc. Bankarna wid 
ſegelleden aͤro utmärkte med ſwarta eller hwita tun⸗ 
nor, fom flyta på iwaner. I denna floden är Ebb och 
Flod, fom går långt up om London. De fjötas 
rande betjena fig deraf på det fått, at når det floͤ⸗ 
dar upföre , följa de ſtepp och fartyg med, fom års 
na fig up til London; men få ſnart Ebben börjar 
gå, kaſta alle defe fina ankare och ligga frilla; då 
deremot de, fom wilja från London, lyfta ankare 
och drifwas med Ebben utföre , hwarmed de con- 
- tinuera få långe Ebben raͤcker, och då der ſtan⸗ 
nar, fålla de fit ankare. På detta fåret Eomma 
fartygen både til och från London, BRA MIL W 
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deles bry fig om winden, fom blaͤſer, få framt den 
ej aͤr för ſtark. Het frår ej at utfåja, hwad otalig 
myckenhet af ſtepp och fartyg, fom på detta rivieret 
ſegla up och ned dageligen, i ſynnerhet om Som⸗ 
mar⸗tiden, då fartygen på ſomliga fmalare ſtaͤllen 
likaſom måfte trånga fig fram, och ofta mid det 
ſamma tilfoga hwarannan ſtor ſtada. ——— 

Den 6 Februaru. 
Onm morgonen fortſatte wi reſan. Wid mid⸗ 
dags⸗tiden ſeglade wi förbi ſtaden Graveſand; på 
waͤnſtra handen, midt oͤfwer hwilken ligger et litet 
faͤſtnings⸗ werk. Elfwens bredd, en mil vid paß 
ofwanfor Graveſand, war ungefaͤr 3 a 4 mus- 
quet-föott. = J 


Baͤtars ſtyren. På fomliga båtar hade de 
hår inraͤttat ſtyret få, at en kunde fitta fram I bås 
tent, och ſtyra honom. På Sfra åndan af ſtyret 

war fate ct alns långt bräde twaͤrsfoͤre, hwilket, 
då ſtyret waͤnde fig ända bak åt eller i lInea recta 
med bårsskölen , war parallelt med bak⸗ſpegeln af 
båten. Pa baͤgge aͤndarna mar fåfradt ct ſmalt 
tåg , hwarmed de waͤnde frycet hwart de svile. 
Således kunde cn binda repet wid armen och ſty⸗ 
ra, men likafullt med handen göra hvad han wille. 


Landets beſtaffenhet omkring Themſen, 
der wi ſeglade, war noͤjſamt och et af de taͤckaſte 
jag aͤnnu någonfin ſett. Iheomſen war merendels 

3 a4 musquet-ffott bredd. PÅ oͤmſe ſidor woro 
ſtraͤnderna ibland något hoͤga och branta, i förr 
nerhet långre ned mot Graveſand, ibland helt fås 
sa, enkannerligen långre up mot London. Naͤſt 
sosd Elfwen lågs merendels Ängar. Längee 38 ⸗ 
a 
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fraͤn ſtranden war landet ſluttande från hoͤgder⸗ 
na ned mot Elfwen, hwareſt ſyntes aͤkrar, 
ſom ſaͤledes woro ganſta waͤl belaͤgne. In⸗ 
ga diken kunde wi maͤrka; men i ſtaͤllet foͤr gaͤrdes⸗ 

aͤrdar woro maͤſt haͤckar af atſtilliga flags buſkare 
* a bygningar maͤſt af ſten praͤlade alleſtaͤds; 
dock fågo wi nägra fmå hus hår och der af korß⸗ 
wirke, Flådde med bräder. En myckenhet Kyrs 
For prydde landet på flera frållen längs wid Elfwen, 
alla at fen och med torn, högre och lägre. ' En 
ſtor del Kyrkozs torn woro byggde på det ſaͤtt, ſom⸗ 
ſtads⸗ portarna i Mofcou., nämligen muren litet 
ofwanfoͤr Kyrkan lika fom tvärt affkuren, med 
fyrkantiga Hål alleſtaͤds oͤfwerſt ꝛc. Eljeſt ſyntes 
landet ibland kullrigt, dock utan baͤrg, undantas 
gandes Krit⸗baͤrgen. På hoͤgderna, och aͤfwen 
på många andra frållen, ſyntes föf «fog, och för 
na lundar, hwars traͤn woro på fomliga ſtaͤllen nog 
Tånga. Krit⸗ brott maͤrktes jaͤmwaͤl här och der 
mid Elfs⸗ſtranden. | 

Sår och Haͤſtar wiſte fig alleſtaͤds på åkrar och 
— betesmarker til ſtor myckenhet, faſt waͤderleken åns 
nu roar nog kulen. Marken war oͤfweralt bar, få at 
ej det ringafte tecken ſyntes til ſnoͤ; utan fälten börs 
jade på ſomliga ſtaͤllen wiſa fig taͤmmeligen groͤng. 

Arundo (99.) vulg. waͤrte i myckenhet wid Elfs⸗ 
breddarna. Wi ſaͤgo och den ſamma uptagen, i 
knippor bunden och lagd i ſtora hoͤgar på Etfssbac 
karna. Dermed woro och traͤ⸗huſen på många 
ſtaͤllen taͤckte. 

Wallar woro i brynet af Elfs⸗braͤdden, emel⸗ 
lan Elfwen och de derwid belaͤgne ängar och aͤkrar; 
ungefär 2 alnar höga, och beftoda af mul, CCX 
bräder uranföre emot Elfwen, til: ar SANNA » DX 


—RXX 
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Elfwen ej måtte floͤda oͤfwer åkrar och aͤngar, 
på ſtor flod inföll; ty på ſomliga ſtaͤllen och 
wid det floden war på det hoͤgſta, ſtod watnet hoͤ⸗ 
gre ån ſielfwa aͤkrarna och aͤngarna. Somligs 
ſtaͤds woro deßa wallar af bara jord. Framdeles 
fkola de utfoͤrligen beſtrifwas. 


Om aftonen wid Solens nedgång kommo wi 


til London. 


Strax wid ankomſten addreſſerade jag mig, 
efter. den af Kongl Wetenſtaps Academien 
mig gifna inftrudtion, til Herr Abraham Spal- 
ding, Swenſt Handelsman derftådes, hwilken 
ſedan, under hela mit wiſtande i Angland, gaf mig 
all uptaͤnkelig underwiſning, hjelp, råd och ljus i 
hwarjehanda, recommenderade mig dels fjelf, dels 
genom ſing waͤnner, på alla de ſtaͤllen jag hade 
noͤdigt at färdas, eller något maͤrkwaͤrdigt wore at 
fe, lämnade mig under hela min utrikes reſa alt 
rodd jag i penningar hade af nöden, fame deßutom 

ewiſte mig margfallig ynneſt, 








Hett 9 Februari. a 
Mot Librornar berättades följande fåfonr en 
fåfer bot: Man lagar, at man får en fårfé Con- 
cha ( 1333.) fubviol. utur den tages Förtet och 
lägges på liktorn några timar, dÅ den hel ſaͤkert 


Den ir Februari, 9 

At goͤra uͤrter ännu haͤlſsſammare och ſmake⸗ 
ligare, brukas en qwarn, ar mala dem på, få at 
de brytas midt i fu, och den tunna hbinnan eller 
ſtalet, hwilket är omkring dem, loßas. DE 
bekant, 
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bekaut, at alla aͤrter, få ſnart yttre hinnan går 
från dem, ſtiljas eller ga af natuven i två delar: 
Sedan tages en wanna ellev dryfta, med hwilken 
det loͤsgaͤngna ffalet aͤn widare wannas bårt, 


Gurkor inſyltas haͤrda, groͤna och nog waͤl⸗ 
ſmakeliga på följande fått: Sedan en ſtaffat fig 
em faͤrſka och groͤna, hälft finå, goͤres en Salt⸗ 
laka få ſtark, at et hoͤns⸗aͤgg deri fan flyta: häri 
laͤggas Gurkorna uti 48 timar. Derefter tagas de up, 
laͤggas få til, at Salt⸗lgken waͤl får. rinna af dem, 
Deruppå tages winaͤttika, hwaruti Muſtot⸗blom⸗ 
ma, Neglikor, Ingefaͤra, Laͤngpeppar, Peppar, ſamt 
andra fpecener blandas. Detta ſaͤttes få på elden, 
at kokas ſtarkt up, lyftes ſedan af, ſlaͤs 1å kokhet der 
är oͤwer gurkorna, fom äro lagda i et tilredt kaͤril, 
då tillika litet dill lägges deri, och laͤmnas at frå i åtta 
dagar, då man fer til, om gurkorna då hafva fin groͤ⸗ 
na faͤrg och åro nog hårda. Om de ej få äro, fåttas 
detilifa med den ſaucen eller lakan de ligga uti; 
öfver en ſagta eld, ar å nya blifwa fjuma eller 
något warme, i hvilken ſauce då laͤgges litet 
alun, ſtort fom en haßel⸗ nött, hwilket går, at 
gurkorna framgent hålla fig både hårda och gröna, 
utan at mjukna. De tagas fedan af elden, låga 
gas tillifa med den proparerade aͤttikan, fpece- 
riterna 2. i en glas⸗burk eller kruka, hwaruti de 
835 foͤrwaras, til def de behoͤfwas. De funna 
edes hålla fig hårda och groͤna oͤfwer tu år, 
Skulle det maͤrkas, at gurkorna, fedan de fått I 
8 dagar, ej mifta ſin gröna fårg eler mjukna, är 
ej af nåden, at lägga något alun deri. . 


Ben 15 Februari. 
Tvermometriſta Obfervationer anſtaͤltes i sår. 
oo Runs 
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Rummen, fom folket bodde uti, eldades hela dagen 
från morgonen intil aftonen, faſt maͤſta waͤrman 
gict bart genom korſtenen; emedan de i London 
bivarken bruka, eller weta, hwad ſpiaͤll är, hwar⸗ 
före och ej något namn finnes derpå i hela An⸗ 
gelffa Språket. Thermometern fattes förft wid 
fidan af foͤnſtret, då den beſtaͤndigt blef frående wid 
10 oͤfwero; ſedan på en waͤgg, dock ej når ſpiſen, 
hwareſt den och i början ſtod frilla wid 10 ofwer o 
men fedan jag för roͤken ſtul en ſtund haft up doͤ⸗ 
ten, föll han ned til 8 öfver 0. Wid mit wiſtan⸗ 
de.i-ITorrige gjorde jag och fädara obſervationer 
I den ſtora falen , fom mi bodde uti, hwilken ens 
daft waͤrmdes af en liten jaͤrn⸗ ugn, och det fällan 
öfiver 2 gängor om dagen. Naͤr det war nog 
warmt inne, ſtod Thermometern wid 19 a io 
grader oͤfwer 03 men då den föll til. 15; 14 och 
13, tydte wi, at det war taͤmmeligen ſwalt och 
Falt. Obſervationerne fortſattes både då koͤlden 
war ſtark och lindrig, ute i fria luften. d dag 











hängde Thermometern från morgonen til aftoneü 
i famma tum, midt på waͤggen, emellan foͤnſtret 
och fpifen , då han hela dagen ömfade emellan 
; grader ofiver 0. I ipifen brändes dock. alt 
för et bara ſten⸗kol; men den följande dagen dm 
fade han fändigt emellan 7 och 4 öfiver o. Si 
ledes förhölt han fig fårmvål alla de oͤfriga daog 
na, och gick aldrig. Öfver 10 gr. oͤfwer o. 4 
Swerige eldas gemenligen, få frart Thermome- 
tern får få lågt, fom 10 oͤfwer o. 15 oͤfwer o hål 
les för lagom warmt; men 20 år för ſtark waͤtma 
för de måsta, mål förftåendes, når Thermome-⸗ 
tern hänger på foͤnſter⸗ farmen. od 
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a [Hen 19 Februari. 
Koͤks⸗kryddgardar ſagos på årföilliga ſtaͤllen, 
tillika med hela ſtora faͤlten, dem Traͤgaͤrds⸗ maͤ⸗ 
ſtare arrenderat och befått med alt hwad i koͤket 
tarfwas. Saͤngarnas laͤngd och bredd war fom 
i feyddgårdar wanligt år; ſomlige med tunna plans 
for omkring. De ſiuttade, faſt ganſta litet, mot 
Middags⸗Solen. Maͤſta delen woro på denna tis 
den oͤfwertaͤckte med. glas⸗ooͤnſter, fom kunde bårts 
tagas efter behag. De hade derunder fått Bloms 
td, fom redan war upkommit til en tvärs 


hands längd. Kaͤlen ſtod i jämna rader twaͤrt oͤf⸗ 


wer ſaͤngen, ungefår quarter emellan hwar rad 


och hwar planta. Efter koͤld och ſnoͤ infunnit gu 
a 


— få hade de lagt glaſen åfiver fångarna, fedan Ry 


mattor deruppå, famt halm deroͤfwer til en tvärs 
band. Gåledes hade de frått tild i dag wid mid⸗ 


, bagsstiden eler litet före, då ſnoͤn, halmen och 


"2 PP Ng 


ve NL Sr 


mattorne kaſtades af, och foͤnſterna reftes aldeles 
up, at Solen och luften fingo fritt ſpela deroͤf⸗ 


wer. På ſomliga af deße fångar ſyntes inga mats 


tor oͤfwer foͤnſtren, utan bara halmen låg på gla⸗ 


fen.  Eljeft woro fångarna inuti tillagade på fått, 


med drifs bänkar wanligt är, nämligen haͤſt⸗ 
nga nederſt, och fin god mull ofwanpaͤ. J oͤf⸗ 
rigt war en ſtor del af detta faͤlt upfylt med ſtora 
låcfor , derunder aͤfwen Blomkaͤls⸗plantor 


woro ſatte, 3 a 4 under hwar klaͤcka. Utom foͤre⸗ 


naͤmde ſaͤngar, woro här långa Sparss-fängar. 


Hoöͤgden af dem ofvan jorden mar en aln. De 


bade på fidorna antingen bråder eller endaſt halm. 
Ofwanpa woro de likaledes räckte med glas, mats. - 
tor och halm , fom nu tid middagsetiden aft blifs 
wit aftagit. Spariſen derunder war til en tums 

K SN 
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laͤngd och anſenligen tjock. På fältet ſtod en w 
Eerihet glas⸗klaͤckor med Sparis under. Alla 
ſe glasklaͤckor hade foͤr koͤlden och ſnoͤn ſtu 
någon halm, mattor eller annat oͤfwer fig, u 
ſtodo aldeles bara. De woro alle af et enda ſty 
Raͤdiſorne woro oc fådde på fångar, ſom nåf 
lågo horizontelt med marken. Uti ſnoͤ⸗wadret 
de de warit oͤfwertaͤckte endaſt med en matta; | 
om middags⸗tiden togs baͤrt. De hade nu boͤ 
komma up. Til ſtaͤrm mot Nordanewaͤdreter 
wid ſomliga ſaͤngar på faͤltet upſatt finå hagne 
af Arundo vulg. fråld perpendiculait, ſamt 
en half twaͤrhands tjocklek. 


Den 28 Februatii. 
Om morgonen refte jag ut på landet til on 
benåmd Woodford, 10 Angelſta mil från Lond 
uti Eſſex. I 


Profpetten af Landet emellan London i 
Mobdford, der wi nu reſte, war merendels får 
gående endaft i fmå uphögningar. Hela vå 
år ej annat, ån et omſtifte af wackra hus, fe 
ſamma åfrar, gtoͤnſtande ängar m.m. Gen 
ligen tåg en trågård wid alla hus, fullſatt med 
Finiga wackra traͤn. Waͤggarna på bufen w 

fwerdragne antingen med Syringer, Caprifolu 
Hedera, eller Meſpilus pyri foho ſempervirt 
eller och någon annan. På några ſtaͤllen wa 
planf, utan haͤckar omkring tvrågårdarna of Tas 
Alm, Hagtorn eler någor annat tråd. Ait La 
mar indelt i inclofures, eller taͤppor och täck 
fom alla omgaͤrdades med häckar. af alleha 
planterade traͤn, enkannerligen af fyagforn, = 
L 


Ejex: Word, 147 

Toͤrne, Bjoͤrnbaͤrs⸗buſkar, Agrifolium » jämte 

| en bop andra traͤn, hwilka fommit at waͤra i håcs 
ken. Somligſtaͤds, enkannerligen naͤrmare til 
London, woro hoͤga mull⸗wallar upfaftade af par 
 alnard högd, i ſtaͤlle för haͤck, omkring åkern. 
De beſtodo af den här manliga tegelfaͤrgade leran, 
—8 med en m mocfenbet rus och fmå ſlaͤta flint⸗ 
[enar (Gravel and Pebbleftones), Deße gaͤrdes⸗ 





| 

| aͤrdar eler mullpattar behoͤfwa Årlig omlagning. 
hade mullen på manga ſtaͤllen raſat ned och 
sjort en oͤpning, få ar Kreatuten kunde gå detige⸗ 
fom. Men de äro ej Här få frvåra at ålla wid 
magt; emedan wintrarna ſallan äro hår få 
farpa at det blir någon tjäla i jorden, fom 
annars år i frånd at ſtada en jord⸗wall ſnara⸗ 
te ån eljeft. Landets taͤcka : Btfeende måfte altſam⸗ 
mans tilſtrifwas flit och arbete, Det liknar en bes 
ändig trå elle? luftgård, för de många lefwande 
aͤckat Här alleſtaͤds finnas. Londons många tora 
yntes långt ifrån, och ehuru klar luften är, fy 
neg dock altid fom en töcken få oͤfwer ſtaden, hwil⸗ 
Pet kommet af ſtenkols⸗roͤken, fom i myckenhet fris 
je np af de draͤkneliga ſpiſar, hwareſt elden ſtaͤn⸗ 
digt brinner. Waͤgarne aͤto fulla af refande, både 
til fot, med håft, wagnar och kaͤrror aͤr⸗ 
das fan och tilbaka , at en ofta lifafom måtte 
trånga fi ig fram, På fomliga ſtaͤllen fyneg Them- 
fen lånat ifraͤn, På de der ut⸗ och upfoͤre 

—48 — maͤnga ſtepp oh fartyg. Haͤr o 

löpa canaler, ſomlige gjorde med flit o 

sk: longt , från Themſen up åt landet, at på 
dem — upfoͤra Stenkäl 0 annat , 

; fom beb oͤfwes. 
på 
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Den 4 Martii. 


Beot foͤr —— Bland bot mot B 
neſaͤr räknas och det för mycket godt, at få I 
en har bråndt fig, beſtrykes det brända f 
med bleck, hwilket ej allenaſt foͤrhindrar 

at upfomma , utan och tillika helar, fom 
titſtrifwes Victrillen i blecket. ee 


Den 7 Martii, 


Straxt Norr och Öfter om Woodford fi 
en wacker löfsffog. Jordmon år, fom. på 
denna orten, en grof roͤdaktig eler tegelfaͤrgad 
fom hår kalias Gravel, blandad med en fix 
famt en mycfenhet ordinair Iwartatdig. fl 
Skogen aͤr hoͤglaͤndig. Kaniner och Radju 
bes i myckenhet finnas deruti, faſt wi icke bl 
några warſe, då roi foro derigenom. Icke 
kunde vi finna någon ört i denna ſtogen frå i b 
ma , undantagandes de traͤn, fom neda 
nämnas. Eljeft war marken oͤfweralt groͤn. 
den hade ej fått måra långa, utan fedan del 
nit til 13 a 2 famnars hoͤgd, hade de Quoatt 
dem, til wed eller annat. Hwaruppaͤ de fi 

ſlagit ut många grenar, och gjort fåfom en Kr 


Tråden , fom funnos i denna fog, + 
jande: | 


. ILEX foliis ovatis acutis fpinofis, (Linn, I 
Upf. 32.) Agrifolium &c. Raj. kallas på Angꝗ 
Holly, war här maͤſt af alla traͤn. Den i 
maͤſt i buffar, dock idland til traͤn af par fam 
längd. ' Orſaken til def Fårta waͤrt war, at 

af de der omfring boende afhdgs il od: De 


k 


; 
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fom hela Wintern qwarhallit fina groͤna ð taͤcka 
loͤf, war en prydnad i deßa ſtogar. nſteligt 
wore, om den kunde komma fort i Swerige. 

CARPINUS (Linn. Flor. Svec. 786.) Afwen⸗- 
bok på Swenſta, kallades af Angelsmaͤnnerna 
Hornbeam, och ans til anſenlig myckenhet: hade 
til en del fina loͤf af förra aͤret qwar, faſt nog 








foͤrwißnade. På fomliga woro de aldeles affalne. 


CRAT/EGUS, 83 torn, i anſenlig mycken⸗ 
—J— fat helt ſmaͤ far Loͤfwen woro alde⸗ 
. | 


FAGUS, Bokb, ganſta mycket, hade aͤnnu 
maͤſt alla fina loͤf från förra året garvar ,faft alde⸗ 
8 aͤrkade. Barken war helt lår och liknade 

nn. | | 


UERCUS, sEt, här oh der tåmmeligen 
mycker. På de gamla woro löven merendels af⸗ 
fallne; men futo til ſtoͤrſta delen qwar på de 
unga. : | z 

 ULEX (Linn. Hort. Upfal, 212.) Genifta fpi- 
nofa major, longioribus aculeis, Raj. /yn. 475. 
kallas på Angelſta Furze, tvärte på ſomliga ſtaͤl⸗ 


len, i ſynnerhet i ſtogs⸗brynet, i ſtor myckenhet. 


Den ſtod nu fom baͤſt i blomma och praͤlade med 
fina gula blomfter. Mr. Richard Warner beråts 
tade mig, at den blomſtrar maͤſt hela året, undan⸗ 


tagandes par månader midt uti Wintern. Som 


denna wårt är ganſta full af taggar, få år ſwaͤrt 
at 3 am utan fréflor, der han i myckenhet finnes. 
långt Håll ſkulle mången trott, at der warit 


"Hara Enbuffar; ty def blan fe få ut, och warer 


"aldeles på ſamma eler dylika ſtaͤlen. Om def ſto⸗ 
| K 3 —8 
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ra nytta tif haͤckar acc fal framdeles före 
målas ; 


aͤlas. 

ROSA vulg. ſamt flera andra varieteter deraf, 
waͤrte Här och der. De hade uu inga töf. 
KuBsus., Björnbåresbuffar, waͤrte här och 
der, i ſynnerhet wid. gärdessgårdar. Stjälkarna 
woro ofta 3 famnar långa , och deroͤfwer; men de 

do ej raka, utan når de wärt mot en fan i 
oͤgden, bågde de fig ned til marken, och fedan 
kroͤpo de långg efter den famma. Det war ej godt 
at komma fram, der deße i myckenhet wärte ; för 
deras långa taggar. Til häckar woro de ef få 
daͤfne. Bladen woro på de måfta affalne; men 
på några få woro de aͤnnu qroare. fas 

HEDERA(L,F.S.190.) arborea C. R. Raj: /Yn, 
459. fallades af Angelsmaͤnnerna Ivy: waͤrte ån 
ſtor del af traͤna, på hwilka den klaͤngt fig upp. 3 forte 
nerhet hade den tagit fig hemwiſt uti Kronar ; fem 
blifvit formerad, ſedan Carpmus, Boͤk och EP 
blifivit afhuggne; men ſtjelken gick från Kronan 
stått wid traͤdet ned fil marken. Den hade groͤna, 
friſta och taͤcka loͤf. 

SPARTIMM &c. Linn, Flor. Suec. 589. toårte 
bår och der i ſtogs⸗brynet. | |; 

RUSCUS C. B. wårte på några ftållen i fos 
gen; war hel liten. Bladen friffa och groͤna, 
ſom ock hela Wintern fetat på Blomman, hwilken 
"började nu ſpricka ut. Bladen ſloͤtos med en tagg: 
örten war taͤck ac hafiva i kanten på Trågårdbr. 
ſaͤngar, der Buxbom nu eljeft brukas, ; 

DAPHNE floribus racemofis &e. Lima, Hort... 
W 94. waͤrte hår och der i ſtogen, dock på få 
en. ” rs 


Cli⸗ 
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Efex, Wedfard, 151. 
— — — 
Climatet i Angland aͤr helt annorlunda, aͤn i 
Swerige, fom Inwaͤnarena få tilſtrifwa dels lans 
dets belägenhet mera i Soͤder, dels och foͤrnaͤmli⸗ 
gaſt det rundt omkring, liggande Hafwet. Marken 
war här oͤfweralt nu helt grön och bar. Endaſt 
wid någon enda gårdesgård ſyntes litet ſnoͤ ligga 
awar, fom kommit af den för :4 dagar fallna os 
wanliga myckna ſnoͤn. Al Boſtapen gif ute på 
marken i bet. utan at Landtmannen Hade af nödens 

at tånfa på deras föda: ja ofta gå Haͤſtar, Kor 
Far, Swin, Gaͤß, Hoͤns ꝛc. ute och föka fjelfa 
wa ſin föda på marken hela Wintern. För Korna 
bafiva de dock hus ; at fätta dem ſtundom uti mid 
elakt waͤder om naͤtterna, ſamt en hoͤ⸗ſtack der bre⸗ 
dervid i nödfall; men Faͤren beſtaͤs aldeles intet 
hus, utan de så ſtaͤdſe under oͤppen Himmel, Soma 
mar och Winter, Natt och Dag. Det är endaſt 
för de må lammen, fom de göra fig liter befivår, - 
at de ibland hållag under tak. Wid den fift falina 
myckna ſnoͤn, fom låg mycket långe, haͤlios Faͤren 
inqwarterade allenaſt wid en hoͤſtack, at der haf⸗ 
tva fin föda få länge marten låg oͤfwerhoͤlgd med 
Moͤ. Het år altfå på denna orten ingen ſwaͤrig⸗ 
et, at hålla er myckenhet Boſtap. En landtman 
fliyper och det omaket, at göra fig mycket befivår 
dch ord för Boſtaps⸗fodrets ſamlande tik Winte⸗ 
gen. Uti huſen, der folket 7— „brinner el⸗ 
den i ſpiſen hela dagen, och ſpjaͤll år et aldeles 
ebefant ting , fåfom redan år ſagt. Derfoͤre, når 
Det år Falt , fitter folket rundt omkring ſpiſen, då 
ofta den ena ſidan aͤr warm, och den andra fryſer. 
FVorden och marken tager Hår få ringa ffada af koͤld 
och froſt, at man bela Vintern. igenom Fart 
plöja, och år naͤſtan ingen månad i året, fom ej 
NM K4 någon 








152 Effex.  Woodford. 
någon fädessart plågar fåg, Waͤr⸗Räg, Korn 
om Arter woro redan ſadde på åkrarna. Bönor, i 
Arter och annan kryddgaͤrds⸗frukt mar ſadd til em 
ſtor del redan I flutet af Februarii- månad, ja mide 
uti och i början af den famma. Sjöar, Flod: 
pc baͤckar woro oͤpna, endaſt någon fiſt⸗dam 
liter puß hade ännu i ſlutet af Februario Is, da 
den här owanlige koͤlden war; men nu woro de 
alla uptinade. Het anfes fom en mycket owanlig 
ting, då Themfe-floden i London blir oͤfwerdra⸗ 
gen med Is. En, fom der bor, får ej den förs I 
mon, at många gångor i fin lefnad råkna der nås 
jet. Hår faller waͤl idland om Wintern litet fnås : 
men den bli ſaͤllan längre liggande Än i 3 dagat, 
och när det ſter, anfes det fom för något orvanligty . 
—5 de haͤr omkring London ej eller weta 
wad ſlaͤda aͤr. 
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Doceen 8 AMartii. el 
J blomma ftående oͤrter denna tiden funnos ej 
andra, ån deßa följande , fom dels aͤrd bland : 
Anglands wilda, dels planterade i deras trägårs- 
dar. Jag undantager hår Genifta ſpinoſa och 
Rufcus, fom aͤfwen nu ſtodo i blomma; emedan : 
jag litet tilförene nämt om dem. Wi wandrade 
vida omkring, och upteknade noga, dem wi-fåge , 
frå i blomma. | . 
CROCUS (Lim. H. C. 18.2.) vernus latifo- 
lius C. B. war planterad i trågårdar wid kanten AS 
öres fångar , och beſynnerligen på Smfe fidor al 
gångar, der den med fin gula blomma denna tis ' 
den gjorde en ſtor prydnad. Den fants och mel 
hwit, blå och blåsgrå blomma , faft fällam 
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GALANTHUS (Linu. H. C. 134.) war plan» 
terad i traͤgaͤrdar på dylika ſtaͤllen, fom Crocus. 
Af wåra I Swerige wilda waͤrande woro foͤljande 
i blomma, hwaraf endaſt numern utur Linn. Flor. 
Svec. anfoͤres: Alſine 369. Lamium 494. Sene- 
eio 690. Bellis 707. Corylus 787. Primula verit 








61. Chelidonium minus 460. 


Den 9. Martii. i 
Voͤr middagén gingo wi omkring på de Ågor, 
fom hörde til denna byen. 5 


BSaͤckar woro hår planterade omkring alla 
aͤkrar, Ängar, beteshagar, trås och krydd⸗gaͤrdar, 
ſamt ofta omkring den ordinaira mans och faͤ⸗ gårs 
den. J ſtaͤllet för annat plont omkring åkrar, äns 
gar och betegsbagar hade de aldrafoͤrſt oråd 
wit up et dike, och kaſtat mullen bredewid på dikss 
braͤdden. Uti ſamma upfaftade muil planterades 
ſedan ſma telningar antingen af Hagtorn, (L. F. F. 
399.) Bioͤrnbaͤrs⸗buſte (409. ) ellev Törne, (406) 
blandade hvar om annan. Enkannerligen beſtodo 
—— maͤſt af Hagtorn; dock war Bioͤrnbaͤrs⸗ 
uffar och Törne hår och der inmaͤngt. Hagtorn 
war mål s gångor få mycket, om ej mera, fom 
de bägge andra tilhopa, och Björnbårssbujfar 
woro mål 3 gångor mycket, fom Toͤrnet. J 
början , få långe deße telningar aͤnnu woro ſmaͤ, 
hade de SÖN bredewid dem cn doͤd Häck, fom 
war en art af gårdesgård, deri qwiſtarna af föres 
nämde taggiga traͤn woro i frållet för ſtaͤngſel. In⸗ 
nan den gaͤrdesgaͤrden hant blifwa gammal, woro 
de planterade tråden redan få upwaͤrte, at de fer 
dan kunde uteſtaͤnga al Voſtap och goͤra fullom⸗ 
5 OS 
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üg tienſt. Hoͤgden af deßa haͤckar war gemenligen 


1 art, ibland. och af 2 famnar, ibhland och ene 


daſt i: a 2 alnar... Tjockleken mar från en aln til 


—8 


sen famn och mera. Uti deßa haͤckar har ſederme⸗ 


ra böndelfen, fåfom waͤder, foglar, mög ꝛc. plan: 
terad atſtilliga andra traͤn, fom Ear och Aſtar 

aͤfwen Boͤkar, (786, Fläder, (250.) Almar, (2 19.3 
Agrifolium, ( Raj. fyn. 466.) Hedera (190.) ſamt 
andra loͤf⸗traͤn. Eken hade - ej fått wåra bhös 
gre, aͤn til ungefär par famnars hoͤgd, da ben blifa 
wit afhuggen antingen til bränfle eler annat be⸗ 
hof, hwaraf den ſedermera utſlagit från det 
afhuggna ſtaͤllet en myckenhet qwiſtar, ſom der ute 


"bredde fig ſaſom en Krona, och war ec godt ſtyggd 


för Boſtapen wid ſtark Solſten eller ſtorm. Alla 
awiſtar i denna Kronan blefwo fom oftaft afhug 
och hemförde til braͤnſle, da gemenligen andra ſtott 
å nyo ſlogo fram. Ibland, då haͤcken hade myo⸗ 
ket widgat fig ut på ſidorna, hoͤggs den aldeles ned. 
En död häck upſattes i frållet. Efter en kaͤrt rid 


bade de afhuggne frammar utſtutit ev myckenhet 


telningar, fom ſedan formerade-en-den wackraſte 


haͤck någon kunde begaͤra. Den oſeden fåg jag, 
ebaͤrs⸗ 


at deße traͤn, nämligen. Hagtorn, Biörn 


duſtat och Toͤrne hade, at de gerna krypa med 
ſina rötter widt omkring ut mot åfern eller Rona : 


dereſt de ej med et litet dike firar utanför haͤcken foͤre⸗ 
kommit fådant. Om de få fått krypa, bade ins 
gett med fia kommit til der graͤs, fom mar naͤrmaſt 


intil haͤcken och wid den ſidan. Utom der marg⸗ . 


falliga nytta , fom deße haͤckar foͤrorſaka, år bland 
annat den, 1:0 at mycken fog, fom eljeft 


ulle 
behoͤfwas til gaͤrdſel, haͤrigenom blifwer fa. 
| xz— 


2:0 Undwikes dec beſwaͤr, at årligen omlaga 


— 


Eſav. Woidföck 5 


irdar; emedan defe en gång planterade uthåre 
a ſnart ſagt beſtaͤndigt. 3:0 når någon wil hugs 
FA ned en gammal ; har ban en myckenhet bränfle, 
och en up upkommer i ſtaͤllet innom en liten tid. 
4:00 bar Boffapen et ganſta godt ſtjul och ſtyggd af 
dem emot formar och annat owaͤder. so år det 
et makaloͤſt beſtaͤrm för åker och ång, emedan ſtor⸗ 
men och audra Faa waͤder haͤrigenom blifwa mee 
tade, fom eljeft på ſtorg åpsa faͤlt ofta bårtryna 
ch foͤrdaͤrfwa waͤrten, ſamt aͤſtadkomma for fas 
"PA  6:0 åre de til en otrolig prydnad för landets 
emedan, hwart ex waͤnder Ögonen, ej annat före 
Tommer, ån fom hela kandet more en tåck och anges 
nån traͤgard. Framdeles ſtal jag utfoͤrligen bes 
Frifiva , huru deße haͤckar aldeles nya anläggas, 
"eller af gamla förnyas och anſas, med flera oms 
ſtaͤndigheter derwid. 


Hoͤet war lagdt i ſtackar gemenligen invid fås 
huſet, fom hår på orten merendels war helaͤgit ut 
"Någon of ängarna "eller betesmarken. Ofwer hoͤ⸗ 
ſtacken war intet fkiul, utan litet halm. Den ſtod 
under har Himmel, endaſt ar den war omgaͤrdad. 
Wi tilbragte en lång ſtund wid den ſamma, at 
noga efterte af hwad för ſlags waͤrter höst här 
beſtod, och befunno dem vara följande utaf Flor. 
Svec. Anthoxanthum (29.) Phleum (50.) Agro= 
ſtis (62.) Aira(67.) Poa (77.) Cynofurus (81.) 
: Cynofurus (83.) Avena £96.) Lolium (104.) 
Plantago (123.) Rumex (292.) Rumex (296. ) 
Ceraſtium (379.) Ranunculus (466.) Trifolium 
(12.) Trifolium (615.) Carduus (658.) Chry- 
 fanthemum (700.) Achillea (705. Af 62. oh 

67. war det maͤſta, fame taͤmmeligen af 81. D 
X 
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- Den 10 Martii. | | 
Traͤns plantering. Medan jag wiſtades i 
Woodford, umgicks jag ofta med Mr. Richard 
Warner, en Angelſt Gentleman. Af ſina Foͤraͤl⸗ 
drar hade han aͤrft wackra gods, dem han på An⸗ 

gelſka fåttet arrenderat bårt til Farmers eller Ar- 
rendatorer, och lefde nu af fit arrende hår ute på 
fin gård, fer från all oco och moͤdoſamt bekymmer. 
Få kunna liknas wid Honom i.en ſynnerlig böjelfe 
at wara allom til tjenft, både inländningar och 
främmande, Han hade wackert reſt, ägde djup 
ainſigt maͤſt i alla ictenffaper , men jårdeles i Hor- 
ticulturen, hwari hans foͤrnaͤmſta noͤje beſtod. I 
hans Traͤgaͤrd woro naͤſtan alla de traͤn och bu⸗ 
far, fom kunde taͤla Anglands Climat, och ſtodo 
hela aͤret uti fri luft och under öppen Himmel. De 
woro planterade i Labyrinther och på margfallis 
ga andra ſaͤtt. Man Fan fe en förtekning på fås 
dana traͤn, fom tåla Anglands Climat, uti Mr. 
Millers Gardeners DiEtionary wid flutet af den 
famma. Jag roade mig idland om dagarna, at 
wara tilftådes och fe, huru han planterade alles 
handa flags trån. "Han brukade ej mycket kink dere . 
wid. orden i trågården beſtod af en gulroͤd 
mull, blandad med fand. En liten grop graͤfdes 
för det traͤdet, fom ſtulle planteras, hwilket ibland 
endaft war af 3 eller 4 quarters, men ibland til 3, 
4 eller 5 alnars hoͤgd. Gropen pafades då efter 
rotens ſtorlek. Han beflitade fig gerna derom, 
wid det trädet blef uptagit utur traͤ⸗ſeholan eller 
fria faͤltet, at nog jord foͤlgde omkring och med ros 
ten; men få ſtedde och ofta, at rötterna woro helt 
bara. När de nu fattes i gropen, lades ej någon 

goͤdning under eller omkring rötterna, utan ent | 
| jord, 
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ford , fom blifwit upkaſtad, då gropen graͤfdes, 
aftades på och omkring rötterna, fom ſedan trams 
pades til; men der maͤrkte jag ibland brukas, at 
ſedan roten på frådet mar fatt ned i gropen, togos 
par ſpad⸗blad fulla af den oͤfwerſta jorden, fom 
låg under de 2 a3 år tilförene planterade löfe 
traͤn, hwilken jord lades naͤrmaſt omkring roten, 
ſamt ibland litet under den ſamma, innan den oͤfre 
jorden oͤſtes derpå. Roͤtterna af Agrifoliam ſturos 
ej af wid det de ſattes nid; men på Taxus afffars 
darna på fibrerne rundt omkring. Wid Barr⸗ 
tråden, fåfom Taxus, Gran och Tall, maͤrkte jag, 
at oanſedt det war raͤngaktigt waͤder dagen efter; 
fedan de blifwit planterade , blefwo de doc om 
aftonen nog ſtarkt watnade omkring och oͤfwer des 
rag rot. Orſaken fades wara den, at de deriges 
nom ſnarare taga rot och fåfta fig. Wid fomliga 
traͤn, fom om Hoͤſten förut blifwit planterade, 








Wwar graͤs eller torkadt Hd, lagdt på mullen eller jords 


aldeles baͤrtſmaͤlt. 


kupan, hwilket ſades wara ſtedt, ac förvara roͤt⸗ 


tera foͤrſta Wintern foͤr koͤld. 


Den 11 Martii. 


J går och i dag, ſamt några af de följande 
dagar , föl taͤmmeligen Snoͤ, faft det rar at 
räfna fom intet mot den Snoͤ, fom hwar mår 
nad om Wintertiden faller hos of i Sverige. 


Imedlertid fade maͤſt alla Angelsmaͤn, at på 


ganſta många års tid ej warit få mycket Snd 
här i Angland fom nu. Denna Snoͤn låg oc 
ej qwar ſtort Öfver en wecka, innan den mar 


FOSS 
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Hwad foͤrmon en Angelſt Bonde wid fir 
landibruk bar framför en Swenſt. Det år 
bekant, at Wintrarna i Anglaud (jag talar Hår 
enkannerligen om den Soͤdre delen och omfring 
London; ty längre til Norr, äfven i Angland, 
äro de ſtarpare) funna på intet fått liknas med 
waͤre Swenſta. Snoͤn KSM fällan oͤwer 2 a 3 
bagar på marken. Kor, Håftar, Får och ändra 
Kregtur gå hår ute hela Wintern och föda fig af 
graͤſet, fom ſtaͤr grönt och waͤrande hela. året ige⸗ 
nom. Ingen maͤnad är om året, på hvilken de 
ej kuña plöja och få åkrarna. November, Decem- 
ker, Januarius, Februarius och Martius äro ſal⸗ 
lan få falla, at någon tjäla fule hindra at bruka 
jorden > derföre finnes och i Angelſta hushaͤlds⸗ 
böcker för en och hwar af deßa månader urfatt, 
hwad plöjande och aͤker⸗ſyſlor de i dem hafwa at 
förrätta. Ingen är Hår, fom met hwad Slaͤde 
år; emedan Snoͤn fällan ligger få långe qroat, 
at någon ſtulle kunne betjena fig deraf. Sledge, 
fom Lexicographi göra i Angelſtan til ſamma, 
fam Slåda i Swenſtan, aͤr ej annat än en 
Slaͤpa. Huru det år längre til Norr, lämnar ja 

derhaͤn. Wintern kommer här mycket ſent, o 
går ganſta tidigt baͤrt, om jag eljeft får kalla der 
inter; ty Angelſta Wintrarne äro gemenligen 
fådaite, fom September i Oſterbotten och October 
i Stockholm. Af et fådant Climat och få milda 
Wintrar tilflyter en Angelſt Farmer eller Landt⸗ 
man maͤnga foͤrmondr, ſom en Swenſt Bonde ej 
får faͤgna ſig af. En Angelſt Farmer ſlipper ſtoͤr⸗ 
a delen af waͤra Winter⸗koͤrſſer. De milda 
intrar göra, at han fan betjena fig af Rist 
Aullet för wed til brånfle, och ej dor a råder, at 
URDÄNE 
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anwaͤnda en ſtor del af Wintern til weds koͤrning. 
Hans braͤnſle aͤr af hans haͤckar, ſom gemenligen 
ej äro lånat från Gården, utan fan baͤtas eller 
koͤras Hem, alt efter fom det —8— Aldrig 
må har förfpilla någon tid med gaͤrdſels bugoning, 
Förning och kiyfning, ſamt fafrvars heinfoͤrning 
emedan han har omfring fina aͤkrar lefwande gaͤr⸗ 
desgaͤrdar, hwilka långt från at rutna ned, ſna⸗ 
rare wåra til, der de vårt anſas, och förfe Honor 
fåleded årligen med tilraͤckeligt drånfle, icke allenaſt 
til egit behof, utan och ar fålja åt andra. Huſen, 
fn aͤro bygde af ſten, defria Honom från timmers 
oͤrning, och taken af tak⸗tegel, fom Aldrig rut⸗ 
nar, från naͤfwers, tak⸗tradens, tak⸗hraͤders och 
takſpaͤns huggning och hemſtaffande. Den oͤfwer 
hela Wintern bara vch groͤnſtande jorden, ſom 
vifwer Kreaturen merendels deras foͤdo tilraͤckeli⸗ 
gen, goͤr, at han på långt når ej har af nåden, 
at famla den myckenhet af Hå och foder, fom ex 
Swenſt Bonde måjte göra, om han annors wil 
komma fort. Afwen aͤr det ſtor foͤtmon, at få 
ploͤja orh handtera jorden naͤr han wil och har be⸗ 
waͤmlighet, utan ar behoͤfwa få braͤſtg dch haſta, 
fom werige, dereſt alla ſyßlor til foͤdans ſtaf⸗ 








ande foͤr folk och Kreatur komma lika ſom pa en 
gång. At få föda Faͤren på Roflanden med Rof⸗ 
wor hela Wintertiden, ar ſlippa Faͤ⸗ och Fat⸗hus⸗ 
byggnad, at hafwa grönt utur koͤts⸗ kryddgarden 
faoͤr ſtoͤrſta delen af, året. Fa, ar aldrig behoͤfe 
; ma frakta, at lida ſtada til ſin Boſtap af ILars 
; går och Björnar, fom der ej finnag, 


Den 12 Marti 
Sackar i Craͤgardar brutaded här ð& NI] 
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sa flags trån, fom dels waͤra wildt i Angland, 
dels aͤro ditfoͤrde från andra orter; men äro nu få 
wande wid Climatet, at de tåla frå ute hela året, 
och uthärda merendels Wintrarna waͤl. Herr 
Warner bade fig ei bekant, om naͤgorſtaͤds i 
Angland brukades några Americanſta loͤf⸗traͤn til 
haͤckar, eller och några andrat Americanffa traͤn 
dertil. Jag wil indela deßa til haͤckar brukeliga 
traͤn i 2 delar, naͤmligen: 
1. Traͤn til haͤckar, fom altid hafwa groͤ⸗ 

na loſ. 

TAXUS (Linn. Flor. Svec. 825.) brukas mycs 

Pet haͤrſtaͤdes, låter waͤl klippa fig, och fer mycket 
wacker ut. Fag fåg icke af något trå få många 
haͤckar i tvågärddr fom af denna, hvilken deßutom 
war klipt i Pyramider od hundrade flagg andra 
former. . 
ILEX (Lion. Hort. Upfal. 32.) Agrifolium 
(Raj. /yn. 406.) Af denna brukades flera variete- 
ter få med fom utan taggar, ſamt med foliis ex 
albo variegatis, jämte flera. Af denna kunde 
man få haͤck til par famnars hoͤgd och mera. Em 
—9 haͤraf war en af de taͤckaſte en naͤgonſin wille 
fe, och wore at önffa, ar detta trå kunde tåla waͤ⸗ 
ra Wintrar. 

VULEX (Linn, Hort. Upſal. 212.) Geniſta 
fpinofa vulg. (Raj. Syn. 475.) Som denna blom⸗ 
ſtrar merendels hela året, få är den för fina wackra 
. gula blommor rått wacker. 

PADUS (Linn, Hort. Upſal. 126.) Lauro-Ce- 
raſus. Cluſ. Henne fans måft i alla Traͤgaͤrdar. 
Somligſtaͤds brukades den til HÄ, fom mar myc 
Fet wacker. | 

VINSS- 


Eſſex. Xoodford. 161 
VIBURNUM (Linn, Hort. Upſal. 69. fp. 2.) 
Tinus Clw/. Lauro-tinus vulgo, brukades på nås: 
gra frållen fil haͤckar; men de äro ej färdeles ben 
qwaͤma dertil Se Millers Gard. Diction. 
.,/PHILLYREA , måft alla forter deraf hafwa 
blifwit brukade til haͤckar; men då hårda Wintrat 
infalla, gå de ut, utom andra ſwaͤrigheter. 
QUERCHS (Linn. Hort. Clif. 448: 2.) Ilex 
folio oblongo ferrato C. B. jämte åtfbilliga varie- 
teter häraf, brukades alla til häckar omkring Wil- 
derneffer eller Labyrinther och irrgångar , fame 
andra quarter. Deße haͤckar woro ganffa täta, 
laͤto tvål klippa fig, och fågo mycket wackra ut. 


> MESPILUS fpinofa: foliis lanceolato-ovatis , 
erenatis &c. Lien. Hort, Clif. 189: 2. Pyracantha 
quibusdam J. B. hrukades på många ftållen til 
haͤckar, och fåg waͤl ut. Enkannerligen hade de 
. — den * mot ſtenhus⸗ waͤggarna på 
v fidan af huſen, fom waͤnde fig mot — 





der den klaͤngde ſig laͤngs up efter waͤggen, 
med fina groͤna blan hela året igenom gjorde waͤg⸗ 
sen behagelig. L 
BUXUS arborefcens C. B. brukades på atſtilli⸗ 
gå ſtaͤllen tir haͤck, få uti, fom omkring traͤgaͤrdar 
ordinaira gårdar: låt klippa fig mycket waͤl 
gjorde en af de taͤtaſte och wackraſte håcfar. 


2. Trån til hoͤckar, fom hwar Hoͤſt fålla 
fina Iof. 
 ULMUS (Lins. Flor. Svec. 219.) Alm, bruka⸗ 
deg nog til häckar, och waͤxte anſenligen håg. De 
bade i ſynnerhet af denna 2:16 lag, en Kra<oijtr 
2 QLS 
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anſta * och brukades til haͤckar på någondera 
an at kraͤgaͤrden, ar afwaͤrja blaͤſt; en; fom 
war mindre, hwilken brukades til ſmaͤrre Häckar. 
TILIO Dod, (Linn. Flor. Svec. 432.) Lind. 
nmte andra varieteter deraf; brukades på dylika 
- flållen, fom Alm, och tvärte nog hög. 
. CARPINUS( Linn. Flor. Sueci 786.) war ibland 
dem, fom ganſka mycket brukades til häckar uti 
(vå irdar. Den Hlipptes merendels af, at den ej 
fick waͤra högre > aͤn til ungefär 2 alnars hoͤgd. 
"" ROSA fylv. foliis odoratisC.B. The fweet Briar 
ör Eglantine. Henne brufades nog til baͤckar, 
fåg ganſta täck och taͤt ut, när den war grän 
och blad⸗full. J. 
MaALUs, Appletraͤd af åtffilliga flag. Deße 
gjorde ej några ordinaira haͤckar, utan brukades 
äl det, fom kallas Eſpaliers, hwilka ändock gåra 
ſamma nytta, fom en håck. 
CRATAGUS, Hagtorn. Denne brukades 
på många frållen til haͤckar i två och kryddgaͤrdar; 
men enkannerligen rundt omkring fmå koͤks⸗krydd⸗ 
gårdar, ſamt idland rundt omkring innangården; 
emedan den waͤrte ganffa tätt, war taggig, och 
genom klippning kunde göras mycket wacker. 
CORVYLUS, Haßel, brukades mångaftåde. 
til haͤckar. | 
. PRUNUS fylveftris C. B. Slaͤn, brufades 
på många ſtaͤllen til haͤckar, men maͤſt omkring 
koͤks⸗kryddgaͤrden och mangärden, på famma fött 
fom Hagtorn. TA 
 RIBES (Linn. Fler, Svec. 195.) Uva crifpa 
Grodularia J. B. Rrusburs⸗buſtat, brukades på ' 
oo Ämnet 
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fomliga ſtallen uti trågårdar til haͤck, war både . 
wacker och nyttg. 

. SAMBUCUS (Linn. Flor. Svec, 250.) $lådgr, 
brukades ganſta mycket til Häckar omkring koͤks⸗ 
fryddgårdarna wid London. 


Den 13 Martii. F 
Stenkols nytta 2c. Det braͤnſſe, fom ſnart 
| fog! endaſt och allenaſt brukas i London, år Sten 
l. På de orter, fe lågo naͤrmaſt rundt omkring 

London , war och Stenkol deras maͤſta braͤnſle, 
faſt de der och fpådde under med risqwiſtar, hugga 
ne'i haͤckarna; men par Swenſta mil från Lon- 
don, och dit de ej hade något flytande watten, at 
föra baͤtar laſtade med Stenkol up efter, brukas 
des merendels bara wed, antingen af de kraͤn, de 
huggit ned, wid haͤckars omlagning, eler af ups 
Bona traͤrroͤtter, ellev af annat, fom Ormbun⸗ 

b, Geniſta fpinofa, m.m. Tennz od) Silfwer⸗ 
foͤrgyllningat togo ſnart en fivart fårg af Stenkols⸗ 
röPen, om de ej ofta blefwo ſturade eller rengjors : 
de. Upreſte floder efter forna Konungar, ſaͤſom 
fa Kung Carl I. Kung Carl IL Kung Jacob II. 
ä 


190 ut juft fom hade en Morians eler Korſtens⸗ 
åjares bild blifvit upſatt, endaſt i Konungflig 
draͤgt. När Snoͤn legat par dagar på taken, 
började han få en ſwart färg. Huſen woro alla 
antingen ſwartaktiga eller grå af Stenkols⸗ roͤken. 

ör en främmande och owan war denna Stenkols⸗ 
roͤben mycket beſwaͤrlig; ty den lade fig alt för 
mycket på broͤſtet, i fonnerhet om nattetid. Jag 
fant hos mig fjelf, at eburu fri jag mar ft YNar 
HÄ jag då ochdå for in q (London från una V 
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den altid, få ſnart jag warit der en dag, hw 
aldrig flog felt, ål laͤngre in på Gonm 
. fen, då luften war marin, och det ej eldades fia 
4 Staden; men få ſnart jag fom från Londo 
och warit par dagar ute på landet, miſte 
äta amma tal hade alla , 
ingelsmån, fom bodde långt ut på landet za 
ej woro wane tid Stenkolssrök, då de 
fre för fina angelaͤgen heter kommo in til ] 
en når någon warit ex tidi London, hat 
icke mer få mycken uppenbar kaͤnning åra 
är jag icke aldeles obenaͤgen, at tro, at demia 
ERA år Ka — af de Fr 
vålla, at få många i Angland plågas 
och Hestique. Siftan ät GStenfol blandad n 
ler btvaraf egel flåg, ffal göra Teglet my 
faftare och ſtarkare, aͤn eljeſt. Samma affa 
på lergrundssåkrar, är ew maralds goͤdſe 
mers ellerLandtmån, fom bo många mil från La 
don, koͤpa och föra den hem en lång to 
Da fina åfrar dermed. Uti trågårdar fades. 
ock wara ganſta god och af förtvåffelig nhttq. 
Den 14 Martii oo 
AGRIFOLIUM Raj. (78. 466. ge tå, f 
i —A— i ſtogarna uti Angland 







1 
med fina beſtaͤndigt gröna blan går dem taͤcka 
wen midt i Wintern. Trädet — til jet 
Fer för barn: likaledes til kniffkaft emedan der 
bårdr, Kuſtarnas pitrectaft beftå merendels h 
af; ty det år tillika boͤjeligt. SSrnåmfta nytta 
fm de gåra fig af detta trå, är til bi — 

både taͤta och wackra, ſamt wara naͤſtan eri; 
Mr. Warner beraͤttade fig fånna ex, wars fat 
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8 År et gode ſtjul för Får oc) annan 
Boſtap wid blaͤſt och daft waͤder. 8 gå 


til braͤnſle. 
Den 15 Martü. 


Faren i Angland tyckas naͤſtan wara mere 
baͤrdade, at utſtaͤ elakt råder, aͤn hos of i Swe⸗ 
rige. Hela denna tiden war ſnoͤglopp, kalt och o⸗ 
—— waͤder hwar dag. Celfii Thermometer 
ſtod och ibland uti fria luften ända til 3 under oc 
Haͤrtil kan jag lågga det, at ſamma Thermometer 
idet rum der jag låg, fom ej blef eldadt, ſtod 
maͤſt Hela dagen i går I grad under o, och i dag 
morgon fl. 7. 2 grader under o eller fryſnings⸗ 
puntten, hwaraf fan flutas, huru kalt det Då 

t ute på fria faͤltet. Icke defto mindre, och 
fd Snoͤn nu oͤfwertaͤckte marken nåftan til en 
twaͤrhands högd, gingo dock Fåren natt och dag 
ute i taͤckterna eller de fmå inſtaͤngda betesmarker 
under öppen Himmel, utan ar hafwa något hus 
eller ffjul, at gå under. Jag undantager fmå 
Jam och deras mödrar , fam blefwo fatte under tal. 
Den förmon hade dock Faͤren, at Snön låg fäls 
lan hela dagen oͤfwer all marken , utan et och ans 
nat ſtaͤlle blef ſnart bart , der de kunde ſoka fin för 
da. Den myckna ullen de nu hade 9å fs, VER 
ock taͤmmeligen kunna bemara Dem yt VAR, Pe 
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hade de frihet, at natt och dag loͤpa omkring betes⸗ 
markerna; men på ganffa många ſtaͤllen brukas 
och , at låta Faͤren om dagarna gå ue autin⸗ 
gen på aͤkrar, ångrar eller. betssmarker, at beta; 
men hwar natt ſaͤttas de i faͤllor på någor aͤker⸗ 
ſtycke, der de ej allenaſt med fin dynga och urin 
goͤda aͤkren, utan och komma at få i fällan helt 
fått och nåra bredewid hvarandra, emedan fållan 
med flit war gjord få trång , at de ſaͤledes måte 
waͤrma hwarandra. Efter par dagar wid paß 
oͤmſades fållan til ef annat rum, på det all akern 
måtte blifwa lika goͤdd. 
Den 16 Martii. ON 
Om morgonen reſte jag in til London, at få 
wiß underraͤttelſe, huru hart något fFepp Fullt gå 
decifrån til Norra America, a TA 
Huſens byggnad. På ala fråken, der jag 
for fram uti Edeéx, brukades Stenhus. De wo⸗ 
ro alla murade of tegel; men hos. en del Farmers 
war teslet murade emellau korßwerk af trå, fom 
war upreft både ad angulos rectos & acutos. 
Något enda uthus, fom Lador och Logar, at trös 
fa fåd uti, haͤſt ⸗ſtall m. m. war få wida af trå, 
at waͤggarna woro byggde af⸗braͤder, Magne hori- 
rontaliter öfiver hvarandra. De ordinaira hus 
fit, hwari folket wiſtades, beſtodo ofta af a.3: 
waͤningar, ſaͤllan af bara en enda. Jag talar 
bår om Farmers eller Bonde⸗gaͤrdar. Taken på 
hnſen woro alla of tak⸗tegel, både af det fyrkanti⸗ 
ga och flata ſlaget och af det, fom likna? rännor, 
eller fådant ,. fom hos of i Sverige brukas. Det 
förra eller det fyrkantiga och flata ſlaget brukades 
ad. Detta tycktes Hafa företräde. för, det 
. CAONPS 
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concava eller raͤnnor liknande; emedan, om en 
eller flere ſtenar af detta ſprack ſonder, kunde wattnet 
aͤndock ej rinna ned derigenom, ſom maͤſt altid ſter 
på det concava. På ſomliga ſtaͤllen hade de wid 
takets låggnig af ſadant fyrkantigt och flatt tak⸗tey 
gel fmetat ler under ſtenarna, hvarigenom -hins 
drades, ac hwarken raͤgn eller ſnoͤ kunde af waͤder 
och blaͤſt drifwas in på ſtullen. Korßſtenarna wo⸗ 
ro gemenligen byggde wid naͤgondera gafwel⸗waͤg⸗ 
n, ofta få långt ut, at gafwel⸗waͤggen gjorde ev 

ja af korſten, och de 3 andra woro aldeles utom 

yggningen. Detta hade den foͤrmon, at om for 
tet fom at brinna i korſtenen, och Porften forac 
fönder, war dock fällan någor fara af eld i byggs 
Ringen. oo | 

Den 17 Marti. 

Zuru Haͤſtar fpånnas före, köras 2c. De 
Åk don »,. fom hår i Angland brukades, aͤro 
Wagnar och kaͤrror. Slåda weta de, fom före 
aͤr ſagt, ej af; emedan Snoͤn, fom fållan ligger 

& marken oͤfwer par dagar, icke lämnar dem den 
oͤrmon, at nyttja den ſamma. För ordinaira Kuſt⸗ 
wagnar fpånnes et par haͤſtar i bredd, fom hos 
i Swerige, eller, der de äro tyngre , tu, try o 
flere par efter hroarandra; men för andra wagnar, 
hivarpå allehanda ſaker föras, famt för kaͤrror, 
der de äro ſtora, ſpaͤnnes haͤſtarna på et helt färs 
deles fått, nämligen ej i partals eller i bredd, fom 
för Tuffemagnarna , utav alla i en en rad, den ena 
efter den andra. Jag har en gång fett ända til g fås 
dang haͤſtar ſpaͤnda alla i en rad efter hwarandra; 
dock är rart, atfå fe få många. Geruenllgea Swe 
Jas 5 a 6 håftar för en af de fora URNA 
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c68 — London, 
RA i rad. De äro bunnda wid och ef 
ter hvarandra med ſtarka järns Fådjor , hwaraf 
en går på hwardera fidan om Häften, och der den 
kommer ibland at röra wid Haͤſtens fida, Är 
den oͤfwerdragen med låder, at den ej må gner 
* ſten. Tyngden och tiockleken af deße Fådjo 
n, at andre, ån Angelſta häftar, ſwaͤrli⸗ 
gen ffulle funna hårda ut dermed; ty de haͤſtar, 
om hår i Angland brukas för defa tvagnar, ård 
om de aldraſtoͤrſta Ryttare⸗haͤſtar i Swerige 
ta och af en ogemen ſtyrka. Med lokarna drogi 
ſtarna laßet eller wagnen, fom år faͤſtad efter 
defa järnfådjor, och meb trvårhands breda remmar; 
fom ligga troårt öfver haͤſtryggen, bäras fanima 
kaͤdijor up. Saͤllan brukas några toͤmmor ˖ til hela 
denna långa haͤſt⸗raden, uran de aͤro wande, at 
endaſt med Kuffens hwarjehanda och ſaͤrſtildta rop 
fyras hwart han wil, ſtanna eller gå fortare m. m. 
Man fer och aldrig mer än en enda kark följa och 
föra en tvagn med: 6 håftar , ſpaͤnda alla i ex 
rad. Alla Angelſta håftar, få många jag fett, : 
a haft ſwantſen afhuggen wid paß et qwarter 
ån ſwants⸗roten, ar hela ſwants⸗ſtumpens längd, 
endaſt tvarit en twaͤrhand eller et litet qwarter. Pi 
win tilfraͤgan om orſaken härtit , hafwa en dif 
Angelsmaͤn gifwit til ſwar, ar det år tandfens 
bruk, at hafva haͤſtarna få ſtumpſwantſiga; men 
monne ej det får raͤknas för et äl, at froantfen blifs 
wit afhuggen, på det, når de ſpaͤnnas ala i vad och 
taͤtt bat efter hwarandra, den föregående AJ— 
ej må flå med fin orena och oyttjofulla ſwants 
andra i ögonen, eller full med orenlighet. De 
twagrar ; fom hår brukad, åro fafeligen ſtora, med 
fana boga bjut, och) büſwa takoke B8 
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undrans⸗waͤrd tyngd. roaraf fer, at inga tvås 
gar hår i landet FrRa faen de ſtora och 
tunga tvagnss och I —D fåra fig djupt ncd É 
* pa fått, fom det ſter på waͤgarna wid waͤ⸗ 
gslagor i —A— 








Den 18 
Pafoglars nytta. * del el Ängelffe Gentle- 
men bella mma hos fig en for Paͤfoglar, 
— om i ſynner — hwilket De gior⸗ 
dels efter deße Foglar aͤro mycket ſtoͤna och 
— ande, dels och foͤrnaͤmligaſt derfoͤre, at deras 
ungar äro en bland de waͤlſmaleligaſte ſtekar, fom 
kan oͤnſtas. De föddes om Wintertiden med ſaͤd 
på ſamma fått, fom Hoͤns. 


Rena —— 20. Gemenligen hafwa Angelſka 
fed n egenſtapen, at hålla gaͤlf, traps 
por och dylikt ganſta rent. De tycka ej färdeles 
om, at någon fommer in med orena ſtor, och ſoͤlar 
ned deras granna gaͤlf, utan bör han förut ganſta 
bön ſtryka ffor och fötter rena, om han annorg 
wil hafva frid med dem. år, at utan 
port Bär et faftflagit järn , hwarpaͤ man 
« Fen ſtryka mulen oh annan orenliobet Få —* 
innan de friga i in. Qwinfolken lämna i fö [rugan 
ſina Pattins, det år en art af tråsffor, fom ſtaͤ på 
en hoͤg jaͤrn⸗ring, i hwilka traͤ⸗ſtor de tråda fina 
ordinaira laͤder⸗ eller tyg⸗ ſtor, och gå få dermed 
fria feån all orenlighet in i rummen. 
foͤrſtugan, och ſedan wid hwar dör , om der 
a minga innanför hwarandra, ligger 
en matta, taͤcke eller annat, at ännu ſtryka nos 
da —5 — 4 — Föne, få at det fars Ve IRA 
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Den 19 Marti. oc 

Zuret ſom haͤr i Angland maͤſt oͤfweralt 
brukades af de foͤtmoͤgnare, war, at dricka Thée, 
Dock ej på det fått, fom hos oß i Swerige, at mi 
tage til of en hop warmt marten på nyckter mas 
ga , förutan något annat dertil, utan det Angels 
ſta ſaͤttet war naͤgot -mera naturligt; ty de aͤto tils 
tifa en eller flera ſtifwor af Hwete⸗broͤd, fom de 
först halfſtekt wid eden, och, når det warit fom 
mwarmaft , bredt Smör derpå, ſamt ſedan ſtaͤldt 
det litet från elden i filen, ar Smöret måtte waͤl 
badda in i brödet. Om Sommaren bruka de ej 
at ſteka hwete⸗broͤdet, utan breda endaſt Smoͤret 
derpä, innan de åta det. De falla rummen hår 
iAugiand om Wintern, ſamt at Smoͤret af koͤl⸗ 
den Då aͤr bårdt och icke låter få wal breda fig på 
bröd, hafwa til ätrventyrs gifwit dem anledning, 
at ſaͤledes ſteka brödet och breda Smoͤr derpå, mes 
dan der ännu aͤr warmt. Maͤſta delen bruka, at 
få litet grädda eller för mjölk i Thee-kuppen, då 
de ſtola dricka deraf. Tjenſtefolket i London få 
och gemenligen fidan frukoſt; men på tandet få 
de låta nåja fig med hwad annat, fom fan wankas. 


mMiddags e måltiden beftöd ej mera hår, ån 
hos andre folkſlag, af enahanda mar; men få has 
de dock Angelſta Nationen deruti något fynnetligt 
från andra, at koͤtt⸗ mat gjorde hos dem fara Des 
len och de förnåmfta rätter. Koͤttet tilreddes på 
atſtilligt fått; dock i gemen at fåja, war det ans 
tingen kokadt eller ſtekt. Naͤr jag nämner, at Het 
mar kokadt, må ingen inbilla fig, at det mar lagt 
i fåppas ty hwad wii Swerige kalle fyparsmat, 

ſes naͤſtan aldrig tvara I rut hes Angelsmaͤn 
J SÅRA 
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Saͤledes äro allehanda flags ſoppor, de må haf⸗ 
wa hvad namn de wela, likaledes gröt, waͤlling, 
naͤſtan all flags mjölfemat ec. hos de flaͤſta Angels⸗ 
mån en aldeles obekant fat. Deraf kommer, at 
—R wid maͤltiderna naͤſtan aldrig bruka 
ed til annat, aͤn at oͤſa ſaueen på ſtek, taga rofe 
wor, Poteter, Morötter 2c. från fatet och lågga 
dem på tallvifen med. Det aͤr waͤl ſant, at man 
ibland får et flags koͤtt⸗ſpppa eller få kallad Broth; 
men det år närmare et koͤtt⸗ſpad, än en Förtsfops 
; utan kokadt fört brukas hår på ſamma fött» 
om tvi hos of bruke en kokadt ſkinka, bringſtycke 2. 
Oxkoͤtt kallas Boef, Kalfkoͤtt Veal, JFårkött Mut- 
ton, Flaͤſt Pork. Inga Ragouer, Frecafeer, 
Plaͤckfink 2c. får en fe hos dem, utan koͤttet kokas 
i ftora ſtycken. Stef är Angelsmaͤnnernas delice 
och foͤrnaͤmſta rätt, hwilken dock ej altid dlifver 
ſtekt til den hårdhet, fom hos of i Swerige. De 
Angelſte ſtekarne äro i ſynnerhet för twaͤnne ting 
maͤrkwaͤrdige. 1. Har alt Angelfft fött, ware fig 
af Ore, Kalf, Får eler Swin, en fetma och en 
behagelig ſmak, antingen at det förtråffeliga betet ; 
fom beftår af få kraftiga och waͤlluktande hoͤ⸗ſlag 
och waͤrter i detta land, der aͤngsſtoͤtſeln blifwit 
drifwen til få ſtor hoͤgd, eller något Slaktarena 
auena bekant ſaͤtt, at goͤda Kregturen, eller något 
annat, aͤr orſaken dertil. 2. Foͤrſtaͤ Angelsmaͤn⸗ 
nerna naͤſtan baͤttre konſten, at waͤl ſteka en ſtek, 
aͤn andra folkſlag, ſom ock ej aͤr underligt; eme⸗ 
ban de ftaͤſte Angelsmaͤns koͤks⸗wetenſkap icke ſtraͤc⸗ 
ker ſig til ſtort annat, aͤn ſtek och Pudding. Pud- 
ding brukas likaledes ganſta mycket af Angels⸗ 
maͤn, dock ej få ofta, fom koͤtt⸗ mat; ty wöcsoð 

måltid fer utan Pudding, IR tj IV + NS 
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gon ÄAngelsman, fom rår fig ſſelf, ännu aͤtit nås 
gon middagsmåltid utan oͤtt. Pu bere⸗ 
8 hår på margfalligt fått, med eller utan Rußin 
Corinther och dylikt uti; men alla förtjena doc 
bet laͤford, at de åro mål tillagade. Poteter brus 
Pas nu ganſta mycket tillika med freden. De åre 
kokade fom wi koke Rofwor, och antingen Ia 
på farma fat, fom ſteken, eller på et färffildt. 
En kupp med finålt Smör får bredewid, at få 
på dem. Når de hafwa kokadt Före, lägges hela 
Moroͤtter wid ſidorna på fatet. Gurkor brukas 
mycfet wid deras ſtek, inſyltade på fått, fom til⸗ 
förene år omtalt; aͤfwen aͤtſtilliga flags groͤna fas 
Fer, fom Lactuc, Sallat, gröns Kål oh annan 
KA, beredd merendels fom Lactue eller Spinatrc, 
Roftvor brukas hår likaledes på famma fått, fom 
Poteter. Afwen aͤtes mycket groͤna Arter, når de 
funna, faͤs; men eljeſt, utom, groͤna, aͤtes Böner 
och Arter mycket ſaͤllan. l⸗mos brukas och 
ofta wid ſtek. Deras Pies, fom maͤſt aͤro en art 
af Tårtor och Paftey, ſes och ſtundom. Of ſluter 
maͤſt altid måltiden. Gemenligen ſaͤttes fram en 
hel, ſtor oc waͤldig Oſt, då hwar efter behag 
ffår deraf. Moͤlk⸗mat ſes nåftan aldrig wid der 
ras måltider , hwarken middag eller afton , utom 
hvad deraf tages til Puddingar, famt i Thée om 
morgonen. Smoͤr ſaͤttes ſaͤllan fram på bor⸗ 
det. Deras dryck år aͤtſtillig. De, fom 
förmå , bruka måft vin andre dl, Cyder, | 
Wagdricka; men alla Angelsmaͤns lifdryck aͤt 
Punch, Efter måltiden  fittev man gemenligen 
ännu en ſtund qwar wid border, årminftone 
få långe, til def wißa ſtaͤlar af alla aͤro druck⸗ 
zee, fom gemenligen aͤtro KOrungvas, Prien. 
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af Wallis, den Kongl, Familiens, de fråmvar 
rande waͤnners xc. 


iodagen blifroit. öfver, Qom Singelomé 
—— jent Faton fä Middag, få behåfe 


Den 20 Martii. 

Om morgonen refte jag ut til Woodford. 

SPARTIUM ramis inermibus &c. (Linz. Fler. 
Svec, 589.) kallades på Angelſta Broom, och waͤr⸗ 
te i ymnoghet på hoͤglaͤndtare betesmarker, det 
jordmon beftod af en grof ſand. Maͤſt alla qwa⸗ 
far, fom ute på landet brukades, at fopa huſen 
med, woro deraf gjorde. DÅ hon war faͤrſt, has 
de hon en ſynnerlig ej ſaͤrdeles behagelig lukt. Ef⸗ 
rer Herr Warners beråttelfe tages denna af en def 
Bryggare, och brukas i ſtaͤllet för Humla , da 
drickat, fom brygges dermed, blir mycket ſtarkt, 
vch gör dem, fom dricka deraf, ſnart druckna. 


Den 21 Marti. 

Stemwaͤltar brukades hår mycket i Traͤe och 
Krydd⸗gardar. Sielfwa Waͤlten beftod af ex 
art hwit kalk⸗ſten eler grof Marmor- art; men det 
Sfriga, hwarmed den drogs, war merendels af 

n. Storleken aͤtſtillig, alt fom en wille bruka. 
dem til. En af dem, fom låg UtMz. Warners — 
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Bård, war 4 qwarter lang; diametern 3 33 
ter; ſomlige derſammaſtaͤdes woro mindre. De 
brukades, at draga laͤngs efter gångarne i i traͤgaͤr⸗ 
den; fom hår på orten woro beſtroͤdde med grus 
och. grof fandy at dymedeljt trycka ned Npbögnin 
Kena. af grufet och gåra gången jämn och flaͤt. 
Detta sv flere refor om Sommaren ; alt fom 
— sångarna. af bro oa tiljåner, 
aſkats graͤfi Ar x. poͤſte up; men tik dr 
—* eller graͤſets zͤmnande betjente de fi i ide 
of ſten⸗waͤltar, utan endaſt af träsvältar. : :5 war 


Den 22 Martii zz 

Rokor i myckenhet Radeliga r åkrar, 
och buru de utrotas. AND alla byar hår på orten 
fa en grufwelig myckenhet af ie ſlags rajon 

m af Zoologis kallas Cornix fru Rena och 

—— — Boka” i Linn. EF 

Svec. 70.) De hade byggt fis bo up J— 
ffatan af Almat, Ekar och andra höga ld —— 
dit ingen kunde "fomma til dem.” GK ſhutes 
- anda trå ofwer 107 12, 16, 20 och fiera fådara 
on, alla gjorde detta år. Det war derfdre beſtan⸗ 
igt, men i ſynnerhet om mornarna bittida, et fås 
Hänt förik i deße traͤn, at den ena haͤppeligen kunde 
höra, om en wiſtades der när wid / hwad den andré 

fade. Deße Kreatur gjorde åt Katmerne ellet 

Landtmannen en otrolig ſtada; ty ſaͤ ſaart Hwete, 
Oct, Hafra, AÄrter, med et ocd , hwad flagg 
fåd fom hälft svar ſadd, oͤfwertaͤckte debe ern / 
och plgckade up, få mycket de kunde fomma ån 
När Årterna fåddes, fom ſtedde maͤſt alt i drill 
eller i vader , och började titta up, ſamlades Roksts 
na dir i frov inyckenhet, började fälla L 8 de 
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iga, at bygga fina naͤſten i fådana traͤn, fom 
do utanför Gentlemens och Herre⸗folks gårdar, 
h hörde de ſamma til, få woro de från alt fiendtes 
it anfall befriade; emedan fällan någon Gentle- 
an tålde, at någon fick ffjuta eller röra dem i 
ms traͤn, utan tyckte fig likaſom wara befogad, 
födda dem; emedan de tagit fin tilflyckt til ho⸗ 
m, och likaſom anhöllv om hans förfivar. En 
entleman kunde få mycket lättare göra det, fom 
här i Angland gemenligen aldrig ſjelfwe bruka 
ta Åfrar och landtgods, utan arrendera dem bårt 
Farmers, oc) lefva på de deraf inflytande pen⸗ 
ngar. Farmerne utrota waͤl deßa Raͤkor mes 
(ft ffjurning, då de träffa dem på åkern, eler 
taga de Raͤf⸗kakor, kokade i watten, bloͤta får 
n eller Arterna, fom Fal fås, deri, kaſta DIN. 
ut. Da Rokorna aͤta haͤraf, Müeoo Pe MAN 
ING 
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hufwudet, at de firar, då de flyga up, falla m 
tilbaka , och antingen doͤ, eler ät Farmernes fö 
ſlas ihjäl utan al barmhertighet. Saͤden fd 

icke taga någon ſtada af denna ſtoͤpning. J te 
den wid. Farmernas gårdar fyntes inga fådana bu 











; Den 23 Martii. 
Om morgonen r he jag til London, bd 
kom ut tilbaka til W efter middagen fan 


ma dag. 


Orenligheten på gator 2c. weta de uti För 
land at göra nytta af. pos fåg få waͤl alleftädd 
London, fom i de frörec dyarna emellan Woodfor 
od) London, kaͤrror endaft gjorda dertil, at bär 
föra den orenlighet, fom af folk, haͤſtar, 
da flagg boſtap, ſamt mångfalliga andra tilfållg 

amlas på gatorna. Hwad fopor och annat d 
rap, fom i London ſamlas i huſen, k | 
tjenſtefolket ut på gatan ,» der de fedan af Park 
ſtaͤttas tilhopa i hoͤgar, och laͤggas i dyngs roa 
natna, at föras utom ſtaden til någon wiß or 
der de afftjälpas. En fådan wagn eller färn 
fom brukas til ſtadens rening, har den⸗foͤrm 
at han ej för på gatan ur waͤgen foͤr hwem ſom Hål 
honom möter. Når Farmers och andre föra i 
naͤgon ting til ſtaden at fåljas, Föra de fällan nm 
toma laß hem, utan de taga merendels wagn 
full' af denna goͤdſeln ut med fig från de N 
len , der den är famlad. Somlige af deßa ſtaͤl 
äro fådane, at grunden, der orenligheten lågge 
hoͤrer andra til, fom arrendera den ut åt en Mm 
nan, hwilken ej tillåter någon taga -et'[ 
derifraͤn, fom ej betalar något wißt Def 
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på akern. Qwiſtarna brukas mycket, at tända 
up eld med; emedan de hafwa famma egenffaper , 


fom Enris eller halm, nåmligen, at de ſiaddra tik, 


och haſtigt fatta eld, ſamt ſtiga upi en flor och tjus 
låga. På många ſtaͤnen jordes haͤraf MER 


och liders⸗waͤggar, på det fått, at lider⸗taket ſtod 
på frålpar: emellan hwar frålpe woro frörar up⸗ 


rätte, en half aln eller litet mera från hroarandra; 
emellan dem wreds Geniſta fpinofa på ſamma fått, 
fom ſproͤtorna uti en kol⸗ſtrinda äro flätade i 
ormlifa frökningar. Far åta def telningar , 
Då de nyß uprunnit; men det fer endaft af hunger: 
ych i briſt af annan båttre föda, Kaniner ſtola 


mycfet äta den famma. Det aͤr ſtada, ar den ej 
fal tåla wart Climat. Ho wet dock, om den icke 


torde funna wåra ned i Skåne? 

Den ar Martii. . 
Om morgonen foͤretog jag mig, på Herr Vice- 

Præſidenten Baron Bjerxes toſtnad och anmodan, 

en refa til Mr. Wizriam Erris, fom bodde uti 

Little Gaddesden i Hertfordfhire. Mr. William 

Ellis war en man $ fom hade et frort beröm för fin 


Praétiqué i Landthushaͤllningen; men ånnu mera 


för fina många ſtrifter i ſamma wetenſtap, dem 
an i deßa fenare tider årligen utgifwit. Jag gaf 


g på refan kl. 9. f. m. tilllfa med Jungſtr | 


en man, fom mar mår waͤgwiſare. 
De foͤrnaͤmſta byar pch ſtaͤder, wi denna. das 
gen fore igenom, woro foͤljandet — 
" "WALTHAM ABBEY , belågen 6 pod 
mil ifrån Woodford, är nu en liten Std 
Bar i'forna tiider warit mydet Kåre, - Huͤſen o 


Na 
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taͤmmeligen goda; Kyrkan bygd på et gammalmo⸗ 
digt fått. När in til henne war et gammalt Klös: 
ſter. IF denna Staden fågo wi uti en Herres traͤ⸗ 
gård et det ſtoͤrſta Tulipan-trå , fom finnes i 
Angland, hwilket taͤflade med de ſtoͤrſta Almar i. 
hoͤgd. Frukten hinner dock icke blifwa få mogen, 
at den Fan duga at få. 

WALTHAM CROSS, en wacker By, belås 
gen en Angelſt mil från ſiſtnaͤmde ort, ſamt wid 
början af Hertfordſhire; ty haͤrtils hade wi warit. 
uti Effex. Här fågo wi en af Anglands antiqui- 
teter, en ſaͤrdeles uthuggen pelare , upreft i forna. 
tider til en Drottnings åminnelfe = | 


CHESHUNT, en liten, men taͤck By, belås 
en en Angelſt mil fråm Waltham Crofs. Hår. 
o wi aͤtſtilliga haͤrliga och kaͤſtſamma trågårs 
dar. En bäck, fom war med konſt grafwen mot 
60 Angelſta mil genom landet, Rdr igenom denna 
byen ned åt London. Het år til en del från dens 
na baͤck, fom watnet ledes genom underjordiſta 
Canaler och pipor in i hus, koͤk och kaͤllare i 
London. 

St. ALBANS, en tåmmelig ftor och taͤck Stad 
belägen 12 Angelſta mil från Chechunt, od 20 
från London. Den bhar i forna tider warit eg 
Fet ſtor, och raͤknas för en af Anglands älfta Stå 
der, ſamt år maͤrkwaͤrdig för fina många antiqui- 
teter. En der warande Kyrkas fårdeles byggnad 
wiſar, at hon måfte wara mycket gammal. Naͤſt 
wid ſamma Kyrka frår ännu en port qwar, farm 

al wara upbyggd af de Romare, den tiden, de 


—— Detta oh una 6 Deren x VA RS > 
ingbygd, och ſamma hus HDruTad MÅ INNE PIF. 
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3 Student åro 4 Kyrkor; men en af dem. nyttjas 
nu til marknads⸗ plats. . 
HEMPSTEAD, belaͤgen 5 Angelſka mil fraͤn 
St. Albans, och 25 från London. GStaden aͤr li⸗ 
ren; men taͤmmelig wacker: ligger ned uti en daͤld, 
bar en Kyrka med et Högt torn, | 
LITTLE GADDESDEN år en laͤng by, belår 
en 30 Angelſta mil från London, Wi fommo 
3 klockan 6. e m. Jag får framdeles mera tils 
lle, at beſtrifwa denna ort. Nu wil jag anfoͤ⸗ 
ra åtffiliga anmaͤrkningar, dem jag i dag gjorde på 

veſan emellan Woodford och Little Gaddesden. 
Utſigten af landet, fom wi i dag reſt ige 
nom, tvar rätt wackert. Der fants ej det ringaſte 
tecken hwarken til baͤrg eller gråften. Det ar ej 
alldeles jaͤmt och fått, utan gick i continuerliga buk⸗ 
ter up och ned, få ar det war fika fom en famling 

af högder och daͤlder; dock woro hoͤgderna merens 
dels på alla fidor mycket laͤngſluttande hed I däb 
derna. Emellan deße uphoͤgningar floͤt ibland näs 
gon liten baͤck. Jord⸗mon war här den ſamma, font 
uti Eſſex od) Herifordſhire, nàmligen öfrverft fivarts : 
nivå, men ſtrax derunder en rödgul eler Ocher⸗ 
faͤrgad lera, utblandad med en ymnoghet af flints 
ſtycken, famt på negden wid Eſſex af en lika förs 
aͤd gravel eller groft grus. Omkring Hempftéad 
Hertfordfhire beſtodo en del backar åf é ed Kri⸗ 
tå. Alla deßa högder och daͤlder ord indelte k 
fkrar, aͤngar, betesmarker, rum för ſtaͤder elet 
byar med traͤe och krydd⸗gaͤrdar der bredewid, ſamt 
hår och der fönd parker af allehanda flags tråk; 
. vilka til ſtoͤrſta delen woro omgärdade medelef⸗ 
mwanbe haͤckar af Broarjehanda IS -trin, Min ju 
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menligen beſtodo af —5 — bopblandad. med 
Bioͤrn⸗baͤrs⸗buſtar/ k, Agrifo- 
" Lum, Alm, m.m. Deße ——— hade meren⸗ 
dels af åtfilliga .bändelfer , fom af foalar 2c. blifs 
wit ditforde. Jag fåg ej, det ringaſte sön til hd 
an gaͤrdesgard, fom i Swerige brukas 
ide de öda Dixfar,. fom eefag up på De flålen, 
der en gammal lefwande haͤck blifvit nedhuggen, at 
få en ny at waͤya I ſtallet funna kallas ex art af 
desgard. Herre⸗ och Bonde⸗gardar roord ſtroͤdde 
barna ch daͤt. Huſen wid de förra Jooro pråcftigt 
« byggde, och wid de fenare ganſta wackert alla af 
en. Med et ord: hela landet, få i Effex fom 
lertfordfhire, der tvi forg fram, liknade oͤfwer⸗ 
alt en trigård, få at hwarken Naturen eller 
konſt och mn hår ſpart äger. fom til et lands. bea 
bagelighet fordras. 


Suſen, fom wi på denna reſan ſago. woro 

maͤſt alla af ſten; dock ej —2 idea ) bäle 

deraf, utan på några ſtaͤllen woro Eg 

rr t. oa —— 3 ningar 
a. Wid den byggnaden märk 

at ar im gemenligen äro få bygda, at dfiven Of Sfa 





uttar taͤtt detta rumet utan at fedan 
någon Skulle eller Wind år derdfiver. IRåggarna 
i de oͤfra waͤningarna beftå ofta af tunna bräder och 
ſpjalor , Sfwerfteuken få på utan fom innan⸗ſidan 
med ler och Falk, at det ſynes, fom de woro af 
ſten. Sådana tunna braͤdewaͤggar kunna idete& 
landet så an, Der Wingura ded —X 
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fen utanpå hufen aͤro måft af taktegel, h 
dock ej år concavt, eller har lika raͤnnor, fo 
vf i Sverige, Utan gemenligen helt flatt och 
"fyrkantigt och aflaͤngt. De äro fåftade 
fåttet, at på undra reſningen af taket, hwil 
år af upreſta ſpiror, aͤro ſlagne hörizontek 
Ior af trå hwartſtals laͤngs efter taket, den « 
liten grand oͤfwer den andra, eller wid paß 3 
finger emellan hwar fpjåla. På deßa jä 
tumstjocka, dock fyrkantiga ſproͤten Häng 
flata tak⸗teglet, da boͤrjan ſter ned wid tak⸗ 
och går ß upåt imbricatim. Uti deße tak 
aͤro rid oͤfra ändan tu Hål i bredd; i hwilka 
traͤrpinnar, fom på nedra eller inra fidan I 
3 eller 4 tum långa; men på öfee ſidan afffå 
jämt med oͤfra fuperficies eller ytan af tals 
Altid finnas tu Hål i hwart tak⸗tegel, faſt d 
ej fåtta mer ån en pinne i etdera af hålen ; 
dan en fådan pinne tyckes göra tilfyleft. — 
watnet Fan ej röta baͤrt deßa pinnar, emed 
altid äre mid öfra ändan af det tak⸗teglet oͤfw 
te, fom laͤgges nåft derofivanpå. Taken h 
des fe fördenfful utanpå aldeles ut, fom $ 
och andra tak hos of i Sverige, täckta me 
kantig fpån , endaſt at färgen gör någon ſt 
På en ſtor del af utshufen och på ert del af de 
gares flugor (hwilka dock woro af fren) Må 
Pen endaft af halm. Tak⸗reſningen war 
hög och mycket brant, at ſnarare affdra råg 
net , då och taken mindre roͤtas. Somli 
ſontes något ut⸗hus af trå, hwars waͤggar b 
af Eke⸗braͤder. Gaͤlfwen i huſen woro mer 
gf Furu⸗ eler Gran⸗braͤder, dem de koͤpt i Lo 
FJ den nederſta waͤningen brukodes ofta tede 
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annan fen til gaͤff. Korßſtenarna woro ofta bygs 
de (fom förr aͤr aumaͤrkt) i ſſelfwa gafweln på hus 
ſet, och det ſtundom få, at maͤſt hela korßſten ſtod 
utanfoͤr hus⸗gafwelen, dock at gafweln gjorde en 
ſida of korßſtenen. Uti et få blidt Climat, fom 
Angland har , war detta gode, i fal elden vågon 
gån faftnade i ſforſtens⸗ſotet; men eljeft tycktes 
et föga duga, at bakſidan af ſyiſen, hwaremot mås 
ſta elden ſpelar, Fal få utanför byggningen. 


Abrarna woro oͤfweralt, der tvi reſte, ganſta 
waͤl belaͤgne. Jag har naͤmnt foͤrut, at landet 
beſtaͤr af dara hoͤgder, ſom ſlutta på alla ſidor. A⸗ 
krarna ligga derfoͤre få til, at de hafwa fårs 
dels gagn af morgon⸗ middags⸗ eller aftonsfi 
len, emot hwilken de ligga. Ibland finnas och 
krar på Norra ſidan om hoͤgderng; dock war me⸗ 
rendels brukeligt, ar laͤmna den ſidan antingen tik. 
betesmark, aͤng eller andra Parker. Jord⸗ mor 
war hår oweralt den med ſand utblandade tegel⸗ 
färgade feta leran, fom omkring London aͤr nog 
allmän. På aͤkrarna låg en myckenhet af: or- 
dinaira flintsftycfen , ſomligſtaͤds få tiockt, ar måns 
gen ffulle undra, huru fäden kunde der få något: 
» tum, at rota fig. Jag blef aldrig warſe något: 
dike på åkrarna, utom dem, fom ſtundom fun⸗ 
nos wid de häckar , hwilka woro planterade rundt 
omkring aͤkern. Men de maͤngfalliga wattu⸗ faͤror 
på aͤkern gjorde bär gagn för diken; ty måft alla 
krar woro få lagde, at det ide mar mera än en 
aln emellan hwar wattu⸗faͤr. Bredden på en fås 
dan wattu⸗fãr mar 11 a 2 qwarter ibland, fame 
dju ara a arten DÅ —8 maͤſt altid drag⸗ 
na från hoͤgden på aͤkern utfoͤre, At MORA KÄNS. 
MA WD 
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afwa fritt aflopp; men der aͤkern ſtupade för möts 
"Pet, woro de dragne parallelt med daͤlden, och ej 
Ända ned til den ſamma, på det en ſtor watten⸗ 
fed ej måtte baͤrtſtoͤlja jorden och ſaͤden. Inga 
Ater⸗renar midt på åkern, utan endaſt rundt oms 
Fring på fidorna wid haͤckarna; men deha renar 
morp maͤſt altid aldeles oͤfwerlupne af måga, ſom de 
waͤrſta waͤra maͤßlupne aͤngar. På fomliga ſtaͤllen 
war ej få tätt med wattu⸗faͤrar, utan. aͤkern roar 
lagd i broad land, det år, i jämna och breda ftycs 
ken ungefår 10 alnar emellan broar får. Rummen 
emellan twvattusfåraärna woro lagde i fmå ryggar, 
> fom hår kallades fisches, hwilka woro högft midt 
"på, och fluttade på bägge fidor mot roattusfären. 
(Således ſyntes hår inga balkar af jord, fom fule 


"hindra watnet, at flyta ned i fåren, 


Magra orter finnag och i Angland. Wi fås ' 
go i dag emellan Chefhunt och Bell Barr et ſtort 
Fält, dock ej jåmne, utan hade uphoͤgninggr, fom 
gingo up och ned, hiwilket war föga baͤttre Än wåra 
magra Ljung⸗hedar i Swerige. Detta fält väckte 
mot 42ngelffa mil twaͤrt åfiver fart widden propor⸗ 
tionerad derefter. Jord⸗mon war tegelfaͤrgad tera. 
| myckenhet af den allmänna Ljungen wuͤrte der⸗ 
på, Eljeſt mar faltet åfroerrårt med Ljung⸗tuf⸗ 
wor, emellan hwilka fans en myckenhet både af 
Ormbunkar och måga; men endaſt någor enda 
grågsfirå. Faͤren gingo nu hår i bet. På forms 
Tiga ſtaͤllen waͤrte nog Afwen⸗bok, af en famn 
längd, taͤmmeligen hjock. Skatarna woro gf⸗ 
busgna til brånfe. 3 öfrigt mar det af ingen förs 
deles nytta, Hetta war et Common land, tiler 
kimannigng , och lärge Derföm: blifvit: lämnas ÅR 
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födan vårdslöshet, uran at någon bättring des 
wid blifwit giord. 
Ganiner finnas på många ſtaͤllen willa här i 
Tander. Wi ſaͤgo på foͤrenamde hed några af dem 
wid en backa; til färgen gräͤ. Nu nudt om dagen 
woro endaſt naͤgre få NR men den ſtora mycken⸗ 
bet af. Hål, fom ſyntes oͤfweralt der i bäcken , jaͤmte 
wåra folieſlagares heraͤttelſe, at Dei ſynnerhet åra 
framme om naͤtterna, foͤrſakrade oß, at der lärer warit 
en ganffa ſtor myckenhet af dem ; faft de hå hoͤl⸗ 
lo fig ned i jorden, De fades höra en Herte tif, 
ſom ej bodde långt derifrån , ſamt ar ingen. utom 


ans tilſtaͤnd hade lof, at töra dem. 


år gingo maͤſt aleftådg i bet på hoͤgderna, 
der betesmarker funnos. På fomliga frållen , .der 
hoͤgderna woro långflutte , ſyntes wattu⸗faͤrar 
dragne med plog laͤngs ned efter och iblandt ſnedt 
oͤfwer ſidorna. Orſaken ſades wara, at dymedelſt 
laga: åt wattnet ct fritt aflopp, at det ci måtte 
ſtanna och ſyra, och dymedelſt såra graͤs⸗waͤrten 
ohaͤlſoſam foͤr Ffaͤrren. 


RKtrrita ſyntes på många ſtoͤllen emellan St. 
Albans och. Hempſtead utſpridd på åkrarna 
til: goͤdning. Abkerſtyckena woro deraf maͤſt Frits 
hwita; emedan den ſomligſtaͤds mar lagd i tåme 
melig ymnoghet. De tänkte nu wid foͤrſta tilfaͤlle plöja 
ned henne. Jord⸗mon, på hwilken hon tar ut⸗ 
lagd, mar den ofta förr omnaͤmda grofwa roͤdgu⸗ 
la ſanden, utblandad med en rödgul Tetra och flint⸗ 
foder Naͤr wid "Hemphtead fåge mi en hel 
aͤcke, ſom endaſt beſtod af kritga. 
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Boodynga låg på naͤgra ſtaͤllen utförd på a⸗ 
kern, laftals bredewid hwarandra; men Ännu 
ej utſpridd. 
Maͤßa, både af Bryum od Hypnum, wårte 
i grufwelig myckenhet på alla utmarker, ångar, 
dun åfersrenar , fom lågo wid haͤckarna. Den 
"hade på deßa ſtaͤllen merendels ſtarkt inrotat fig; 
många af deras ängar och utmarker liknade der⸗ 
utinnan de måft måsluphe aͤngar hos of. 
+ > fElösvoåda i London. J dag Fedde eljeſt d 
fyra mäveden i London, oå oͤſwer 100 hus told 
örfien brunno up. Bet hölts allmaͤnt före, at 
i London icfe warit få ſtor brand. fedan den fora 
waͤdelden 1666. Wid der eldsvådan , ſom i dag 
timade, war maͤrkwaͤrdigt, at, ehuru ſtor den 
war, funnos dock ganffa många i London, få af 
mina bekanta , fom andre, hwilka icke ens wißte 
af någon waͤdeld, förr ån om aftonen fent, ſedan 
"alt war ſlaͤckt, eller fingo de först reta det om foͤl⸗ 
jande dagen af de Aviſor, ſom i London dagelis 
gen utkomma, hwilket dels härrörde af Londans 
ofanteliga ftorleb, dels och af den myckna och tiocs 
Fa ſtenkols⸗roͤken, fom i ſynnerhet denna tiden på 
året ſwaͤfwar öfver Staden. Wi blefwo ej på 





wår reſa warſe någon roͤk af denna branden: & 


eller wißte wi gifwa akt derefter, 


Den 26 Marti. SS 
Om morgonen gick jag at bålfa på Mr. Erie; 
men han war då redan utgången på fina åkrar. 
Derfoͤre tog jag tilifa med Jungflröm mig före 
en ſpatſer⸗gaͤng ut be åkrarna omkring Little Gad- 
desden , at beſe ſamma » HÄ (om anegåne 


W 
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haͤlles före, at i Hertfordfhire och på denna. Barts 
ten ſtola wara de båfta åfermån i i Angland. Wi 
funno nu hår en del åkrar ganſta waͤl omlagade, 
at de maͤſt lågo fom kryddgaͤrds⸗ſaͤngar, andra 
igen nog waͤrdsloͤſt handterade. Gamma beffafs 
fenhet war merendels med de inclofurer eller taͤp⸗ 
por, ſom woro lagde til aͤngs⸗mark, at en del war 
mycket waͤl fört, graͤsewaͤrten ganffa tät, icke et 
tecken til maͤßa derpa. Andre ſtodo haͤrlige af Wauͤp⸗ 
ling, St. Foin och dylika hoͤ⸗lag; men få worn och 

naͤgre, fom förtjänte mår medömkan. Maͤßen 
hade der få tagit oͤfwerhanden, at den utrotat 
maͤſt I grund de hårliga hisflag, fom fordom blifs 
wit ditſadde. De liknade, med ec ord, waͤra 
maͤſt maͤßlupna aͤngar. Efter en ſtund raͤkade wi 
en gammal Farmer, och tilſporde honom: hwem 
den åkern tilhörde, fom roar med få mycken flit 
upbrukad? Sw. Det år mål min, om jag får 
- lof at fåja. Fr. Hwem råder om denna incloſu- 
ren eller tåppan, fom frår få groͤn och frodig af waͤp⸗ 
Ting, och hwarpaͤ icke finnes et måfsfrrå? Sw. 
Den år min; den år Mr. Williams, Fr. Hwem år 
ägare til denna aͤkern, fom til en ſtor del ſtaͤr uns 
"der watten, och år få illa Häfdad? Sw. En få: 
kallad Mr. Ellis. = Mr. Ellis, ſwarade jag? Ri 
maͤſte hafva förfagt Eder; eller år hår mera, än 
en Ellis? Nej, fömade mannen, det är ej mer 
än en Ellis hår; och honom hoͤrer åkern til. Fr. 
An hwem rår om den täppan der baͤrta, der 
maͤßen färt få graͤſeligen taga oͤfwerhand? Sw. 
Gamma Mr. Ellis; Jag hade af ſadana ſaͤllſam⸗ 
ma ſwar fnart förlorat all min Latin; frågade der⸗ 
före, om det år den Mr. Ellis, fom år (& uanwas 
kunnig för de många wackra wect ox WENT 
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Landthushaͤllningen? Mannen ſwarade, at det 
aͤr aldeles der ſamme, och hwad Mr. Ellis hårliga 
böcfer i hushållningen angår, dem laͤmnade han i 
fit waͤrde; men det fade ban fig wara fåker om, 
at om Mr. Ellis icfe förtjente mera genom det han 
fitter och iFriftver böcker, och fåljer Manuſcripterne åt 
Bobtryckare, AN det han förtjenar med fit Landt⸗ 
bruk, ffuke ban ſnart få gå och tigga; ty Mr. Ellis 
fire måft -heminå i: fir kammare, och förifiver 

oͤcker, och går ibland hela weckan ej en gång ut 
på fin åker elicv ång; at ſe efter arbetet, utan litar 
maͤſt Pa fit dräng och unga Son, fom ännu är 
en gåfe. - Jag: fruftade, at Farmern fade detta 
"af afund, och lämnade derfoͤre en ſaͤdan kaͤttare, 
ſedan han twungit mig, at åtminftone i mit finne. 
tilftå, det han hade cn ganſta ſtor foͤrfarenhet i 
Landet Wi hade nu wandrat genom en 
ſtor del af deras aͤrcar, ångar och incloſurer, 
och aͤndteligen kommit in .på Kyrkogaͤrden, at defe 
Kyrkan, når Mr. Ellis fjelf fom of til mötes. 
- Han hade af någon fårt höra, at främmande män 
"från utrikes orter woro komne, at beföfa honom. . 
Wi gjorde Då, på hans begaͤran, honom följe 
hem, at fe de inventioner han upfunnit til Lande⸗ 
hushaͤllningens baͤttring. Han wiſte of en blan 
ning af en ſaͤrdeles goͤdfel, den han hade under et 
halmtak. Han fade, at denna goͤdſel ej ſtulle h 
tea fin like, at aſtadkomma en maͤngfaldig 
dens foͤroͤkelſe; men wi kunde ej foͤrma honom, at 
uptaͤcka, hwaraf denna goͤdſel war ſammanſatt. 
Han wiſte of: ſedan fin fyrhjulta drill⸗pſog, -den 
ban hoͤlt af det waͤrde, at. den ej med gun kunde 
upwaͤgas. Denne finnes mu afritad uti Mr. V- 
liſes Farmers Inſtructor, wid Titul-bladet.. Ce 
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dan den dubbla Hertfordfhire-plogen , på hwilken 
finnes baͤde ritning och beſtrifning i Mr. Ellis Agri- 
culture improv'd. Item et Saͤll med frålstrå, at 
ränfa de fmå Hwete⸗ och Bjugg⸗kornen från de 
groͤfſta, at derigenom erhålla utwaldt och frride 
Saͤdes⸗korn; 3:ne fmå Tractater, fom lågo fårs 
dige och renſtrefne, at Innas til trycket, de der 
handlade om Faͤrens ſtoͤtſel och Faͤraherdens ſyßla. 
Deße Tractater waͤnte på der Boktryckaren, 
fom wille betala maͤſt för dem. De aͤro ſedan 
tryckte under namn af The Shepherd's Sure 
Guide, jämte en hop bref til honom, ſamt atſtilli⸗ 
ga, dem han ſſelf ſtrifwit. | 


3 fraͤgade Mr. Fllie, om han hade hemma 
hos fig alla de ſſags Plogar, fom han talar om i 
fina ſtrifter, och i fonnerhet dem ; hwilka han bes 
tömde få hoͤgeligen för deras nytta? Han ſwara⸗ 
de nej, ddy föregaf til orſak, at om han Hade dem 
hemma , fick han icfe hafwa dem t fred, emedan 
dels Gentlemen toge bart dem, dels blefwe de 
baͤrtſtulne of andra. Jag frågade, om han då ej 
hade hemma de nyttiga plogar oh andra flags 
werktyg, ſom Om ſjelf upfunnit? Han fivårade: 
Nej, öd) gaf ſamma oͤrſak dertil: Fag frägade: 
öm någon aͤſtundade dem, huru en kunde få Dem 

jorda, och öm någon more hår på orten, fom 
örfärdigade dem? Hin ſwarade, at ingen Fan 
göra dem här? ty der fordras et enkom förs 

aͤndigt hufwud dertil; utan han hade en man, 

om bodde 30 a 40 Angelſta mil från Little Gäd- 
desden, hos hwilken han lår goͤra alla fådana år 
ett och hwar af foͤrnaͤma och andra, (Ort BURNS 
dem. Detaͤr då deras fFyldighet, Tan VA oa 
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en födan. plog eller werktyg, at betala omkoſt⸗ 
naden få för def förfel från Snickacen til Mr. El- 
lis, fom derifrån til London, eller til hwad ort, fom 
haͤlſt någon aͤſtundade dem. - 


Wid mitt wiſtande i Littte Gaddesden frågas 
de jag, wid aͤtſtilliga tilfaͤllen, ej en, utan ganſta 
maͤnga af dem, fom här bodde, Farmers och ans 
dre mån , hwareſt och hos hwilken de trodde, at 
Mr. Ellis låt goͤra ſina werktyg, plogar ꝛc. De 
fivarade, at alla: werktyg, fom Gentlemen och 
andra, hwilka läft hans ffrifter, beſtaͤlla af hos 
nom, blifma förfårdigade af Plogmakaren, fom 
bodde uti Little Gaddesden juſt bredewid gården , 
der jag logerade ; ty Mr. Ellis gifwer och beſtrifwer 
för honom modellet derpaͤ, famt tingar med honom, 
hwad han fal hafva för traͤ⸗ werket; men Sme⸗ 
den förfårdigar järnen, fom bodde ſtrax mid pars 
ken, efter det modell od) beſtrifning Mr. Ellis fos 
nom laͤmnat, ſamt at han får af Mr. Ellis den bes 
talning, fom de kommit oͤfwerens om. Sckan 
ſaͤtter Mr. Ellis ſſeff hwad price han wil på plo⸗ 
garna eller de werktyg, ſom af honom blifwit be⸗ 
fåra. Deße Farmers nekade aldeles, at Mr. Elis 
åter goͤra ſina werktyg hag någon annan man läns 
gre haͤrifraͤn, fom han dock ſſelf berättade. | 
Annu foͤreſtaͤlte jag ej en, utan flere gångor, 
. dem, fom hår bodde, följande frågor: MA 
Sr. Om Mr. Ellis brukar eller har brukat på 
fina åfrar andra flags werktyg, ån de andre Far- 
merne haͤr i Parifhen eller Byen? Sw. Ala ſwa⸗ 
rade: enhälligt, at han aldrig brukat andra eller 
flera, ån de, och at de plogar, fom hun brukar, 
aro de ſamma, fom de hrukat från urminues tider: 
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men det ſade de, at han naͤgon enda gaͤng foͤr ſit 

noͤje ſtul brukat naͤgra andra, toͤr haͤnda en tima. 
De intygade enhaͤlligt, at Han ſaͤljer en ymnoghet 
af ſamma werktyg, fom han beffrifivit i fina boͤc⸗ 
Fer, åt ätſtilliga Gentlemen. | 


Fr. Om Mr. Ellis brukar på ſina åPrar någon 
annan: flags goͤdſel, ån de andre Farmerne i Little 
Gaddesden? Gw. Abfolut ingen annan. 


Fr. Om Mr. Ellis får årligen af fina åkrar. 
ymnigare förd, Ån de andre Farmerne ? Sw. 
Aldrig mera ån andre; ty om han ffulle få mera 
på fin Åker en gång, få de mera en annan. 

tr. Om Mr. Ellis brufar föra och handtera 
fina åfrar på annat fått, än de andre Farmerne 
härftådes? Sw. Aldrig, utan aldeles på ſam⸗ 

Sr. Om han har förre myckenhet af Får? 
Sv. Ej mer, än de andre Farmerne, utan firas 
tare mindre. 

$r. Om han har en myckenhet af Kor? Sw⸗ 
Par ſtycken; ty i hela Little —E finnes 
näppeligen 20 Kor in alles. W 


Fr. Om han bar en myckenhet af tjenſtefolk? 
Sw. En enda piga och en gaͤße, utom fin Son 
och Dotter; ty hår på orten år den ſeden, at en 
Farmer ej håller mycfet tjenftehjon , utan brukar 
altid dagswerks⸗folk, för hwilken orſak i hwar by 
bor en myckenhet af fattiga, fom låta lega ſig, at 
arbeta för penningar. De gofwo har 8 a 10 
pence om dagen åt en karl, fom derföre är före 
plicktad, ar arbeta från klockan 6. om moraox 
til El, 6. om aftonen. Det beröm (ade De IOsan 

RN 
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lemna Ellis, at han aldrig låter någon arbets⸗karl 
waͤnta på betalning, fom eljeft Är mycket gaͤngſe, 
utan ban gifwer dem hwar afton ſin dags⸗peuning. 
På famma fått betalar och han ſtraxt hwem fom 
arbetar någor åt honom. 


Farmerne paſtodo, åt Mr. Ellis FRA gås 
römål beftår i; at ſtrifwa Böcker ; ſamt ar fålja åt. 
Gentlemen de Plogar och werktyg, ſom Han ders 
uti berömt, faſt han fällan foͤrſoͤkt dem ſſelf. 


Han har eljeft warit en tid Tulsbetjenr: äfs 
wen en lång tid hos Bryggare i London. Dett 
Tractat han ſtrifwit om Bryggning, berömdes 
af ätſtilliga i Angland, fårom den båfta af alla 
hans ſtrifter; emedan han talar deri af egen förfas 
renhet. Naͤr Han först kommit til Little Gaddes- 
den, har han warit nog ofunnig i Landthushåls 
ningen. Han hade laͤrt der måfta der; dock wille 
hans grannar, ej äunn erkanug honom för fi god 
Landtman, ſom många of dem, dun fade, ac 
han ef brukar fina Åkrar och ängar få mål, fom 
de andre. Med ſin nu warande och andra Huſtru 
har han fått et vift gifte, och med Hennes pennins 
går koͤpt den gården, han nu ſitter på. J börs 
ſan bar han anſtaͤlt atſtilliga förfök i gandthuehålls 
ningen och annat; men har ejivarit ſardeles lyckelig 
derwid, uran maͤſta delen, hwad han haft oͤfrigt 
af det han faͤtt med ſu huſtru, bar haͤrigenom gårt fist. 
kos, få at han blifwit nog fattig. Hans Huſtru 
har ſoͤrgt 1å mycket deroͤfiwer, at hon aͤnnu ej kunnat; 
komina fig före. Efter den tiden, ſedan ban giort 
fiera reſor omkring Angland, at anmarka hwar⸗ 
jehanda I Landthushaͤllningen, ſatte han ſig ned/ 
at ſtrifwa Boͤcker, och ac låta foͤrfaͤrdiga —5 — 

an 
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handa aͤker⸗redſtap, at föryttera Åt andra, hwar⸗ 
wid han funnit bårtre fin våfning, få at han mit 
taͤmmeligen kommit fig före igen, fajt ban juft ej 
är ſaͤrdeles rik. Genom denna traͤgna boͤckers ſtrif⸗ 
ning fer, at hans åker och ång äro waͤrre anſade 
än grannarnas. Imeolertid förtjena hans Skrifter 
Deras goda och ſtora waͤrde, ſamt ſynnerliga bes 
roͤm; emedan han deri utfört, hwad han på flera 
refor genom Angland med mycket beſwaͤr och ftor 
idoghet ſaͤmlat i alla delar af Landthushaͤmugen, 
hvaraf aunffa mycket år, fom faͤfaugt letas. cftör . 
i andra Böcker, och fom aldrig förut blifvit naͤmnt, 
mindre beſtrifwit. Han tyckes dock ward för wid⸗ 
loͤftig, föra mycket in , fom ide hoͤrer til ſaken, 
och ibland fianed ct mål infördt på 10, 25 och flera 
ſtaͤllen i Hang Skrifter. Waͤrſt år, aven ej kan bygga 
på hwad deri ſaͤges; ty han han har warit foͤr laͤn 
trogen, och tagit för fört, hwad hans ſtalkaktiga 
grunnur dfiaigjort fig et nije gf, at gifwa hoͤnom 
wid Handen, genom falffa och updicktade beraͤttel 
fer, hwilket flere förjäkrat mig. - oo 
KR Ean oo Ugnen 41 
Harfninmgten, fom wi I dag fåas på en åket 
wid Little Gaddesden , der. örter harſwades ned; 
war naͤgot ſynnerlig. De hade tagit 6 harfwar: 
Hwardera harfwen, fora war fyrkantio, beſtod 
4 från ;” vå hwart trå 9 ſtycken jarn⸗pinnar, 
at hela harfwen: hade 20 pinnar. De havebundit 
alla deßa 6 harfwar i bredd, genom det de lagt ec 
fång ſtaͤng twaͤrt dfwer dem , och bundit dem faſt 
wid frången. Framfoͤr harfwarna woro 6 håftat 
ſpaͤnde i bredd; en haſt foͤr hwar herf. Med deßa 
harfwar, fålunda ſtaͤlte, harfwades åkern, I det 
en ung gaͤße gick och ledde u af fiorhäftarna ,-fomt 
ol CA 


å - 
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en annan gick bakefter, och dref på dem. De has 
de haͤrwid den förmon, at åkeri blef ſnart harf⸗ 
mad, famt at de til 6 harfwar och haͤſtar ej behoͤf⸗ 
de bruka mera , än 2 perſoner. Jordmon war 
här ganſta fös och fin, få at harf⸗ pinnan laͤt⸗ 
teligen kunde rifwa den fönder. 





Mr. Ellis gjorde mig den åran, at tilbringa en 
ſtor del af dagen hos mig. Han hoͤlt för et ſtort 
noͤje, at fpråta med mig uti aͤtſtilliga ting af Landt⸗ 
hushaͤlln noch; dock tyckte han mera om , at frås 
ga, aͤn frågas. Når jag tilfporde honom om et 
och annat, ficf jag ſaͤllan annat ſwar, ån at han 
wiſte mig til någen af fina Skrifter, der jag fule 
finna den ſaken tilraͤckeligen afhandlad. ot 


Han ſade fig reft omkring måft alla orter i 
Angland, at fe och ſtrifwa up deras hushällning. 
Ofta, då han fått höra, at någon i Oeconomien 
erfaren man bodde på något frålle, och war namns 
unnig för ſaͤrdeles inſigt i någon wiß del af Landt⸗ 
hushållningen, hade han reft enkom til den, fan 
ma, faft den och wiſtades 20, 30 och flere Angel⸗ 
ffa mil utur mågen. Då han maͤrkt, at den andra 
warit mon om fit, och ice welat ut dermed, ha⸗ 
de altid Mr. Ellis något angenämt och behageligt 
i någon af ſamma man ålffad del i hushållningen . 
at berätta, då den andre ſedan, til at betala der 
igen, boͤrjat förtälja något för. Mr. Ellis, och 4: 
ymfom, tils Ellis fått weta alt hwad den andre 
bade fig bekant. Ofta har han ſtaͤlt ſig, ſom hans 
affigt ej warit, at laͤra naͤgen ting r Wdaſt at få 
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deſto baͤttre inſigt i hwad han wille; emedan de 
andre då ej tagit fig til wara för honom. 


Sedan några af hang böcker blifwit tryckta; 
has han ſſelf reſt omkring, och haft med fig några 
"exemplar, at ſalia åt Gentlemen. Han refte då. 
incognito, låt ingen rocta, brom har war, utau 
Wrſe et annat namn, och fast:fig wara fånd af 
ryckaren, at fålja Böter. Detta har han 

ort, dels at famla flera obfervationer, dels at 
döra andras omdömen oͤfwer fina Skrifter. 
Jag frågade, hwad han tyckte om Mr. Brad- 
leys Skrifter? Han ſwarade, at Bradley förifivit 
mycfet mål om Horticulturen; men i Agricultu- 
ren och Landthushaͤllningen dugde han ide; emedan 
jön war aldeles ofunnig i Landtbruk. Mr. Ellis 





ade och, at han aldrig taͤnkt ſtrifwa någon ting i 

andthushaͤllningen; men då han fått låfa Brad- 
leys Skrifter, och fett, huru illa de hängde ihop, 
här han fattat i pennan, ar ſtrifwa något bättre 


Mortimers Boͤcker i Landthushaͤllningen fade 
"bart fig ej fett , mindre låft. 
Switzers Skriftet hoͤlt han i mycket rara gan⸗ 
ffa goda. 
Eljeſt beraͤttade Han fig nu wara en man något 
dfwer 62 år; ty han fade fig wara född — 
let i förra Seculo. Maͤſt hela fin lefnad hade han 
warit och war aͤnnu raͤtt friſt, endaſt ar han då 
nch då Haft plåga af Podager. Med Mr Sherard 
fade han fig warit i fövrdfkap, 
Naͤr jag fade, at han med fina Skrifter åftada. 
kommit, ar Little Gaddesden fått «& NÄR > 
namn, och ac ingen för hane tid) wetot +; Sa F 
i : 2 X i 
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Gaddesden warit til, fioarade han: No. Prophet 
is accepted in his owh Country. Lac. 4: 24. : 

Tobaken, fom han hade med fig, och hwaraf 
ban rökte, war ſtarkt utblandad med Anis, hwar⸗ 
af den ock luktade waͤl. Han hoͤlt en ſadan To⸗ 
bak foͤr mycket haͤlſoſam. | . 

"Bot mor Ormbett. Mr. Ellis fade. fig reta 
et ſouveraint laͤkemedel mot ormbett, hwilket beſtod 
deri, at då någon blifwit buggen af en orm, mås 
ſte han firar NÅ ihjäl ormen, taga Hans fett eller 
iſter och lägga på det fårade ſtaͤllet. Detta förs 

rade han Fulle oͤfwerga alt annat haͤrtils upfun⸗ 
nit. . 2 har fedan på mina utlaͤndfka refor hört 
af ganſta många detta utgifwas fom et af de fås 
kraſte laͤkemedel mot ormbett. — 
Bot mor fåra ögon. Mr. Ellis förfåfrade, 
at fåra Ögon med ingen ting ſtola få wäl botas, 
om genom fett och ifter af Ormar och Swin, 
wilket Sir Hans Sloane först ſtal hafwa upfunnit 
och fedan gjort almaͤnt genom trycket. 

Wid det Mr. Ellis wille göra fig underråtted 
om Lapparnas lefnadsefätt m. m. nämnde jag för: 
honom, fåfom något ſynnerligt, ar en naͤſtan äl 
drig fal finna någon Lapp bekaiad med Sköoͤt⸗ 
bjugg , lade och til, at Herr Archiater LInNnaus 
tilſtrifwer orſaken Lapparnas diæt, fom år, at at 
drig bruka ſalt, eller åta: falt mat, ſamt at 
deraf tyckes hafiva anledning at tro, det falt 
wara foͤrnaͤmſta orſaken til denna fjufan, 
berättade jag honom, at få i fapparna | 
bråd, och mången af dem, tår Hända, har arg | 











Fett det, utan at de betiena fig af torkade: 
ch fiſt / det frållet a. Men jag mårker , x 


YEN LI I aka AR OA a 
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Fllis ej. vått fattat min mening; tv uti en Bok, 
fom han fedan den tiden gifwit ut, och den han kallar 
The Country Houfewife's Family Companion, fås 
ser Han p. 22.00) 23. at han af mig inhämtat , det 
Lapparne aldrig åro plågade med Skoͤr⸗ 
bjugg, af orſak, ar deras bröd år torkad fill 
20. Der jag doc ej allenaft tilffref ſaltet förfta och 
maͤſta, om ej endaſte, grund⸗orſaken til denna 
ſſukan, och twaͤrt om, at der falt ej brukas, wet 
man ej af den; utan och förrålde för honom den 
frågan , fom den ſtore Boerhave gjorde til wår wit⸗ 
tra Linnæus: om ej alla tappar woro fulla af 
fförbjugg , emedan de bodöe uti: es få kalt Climat? 
ſamt Herr Archiater Linnæi fivar derpå. Detta 
har: jag funnit nödigt, at hår införa, på Det ej 
— måtte få för min räkning, fom jag icke 

$ md os | 


—. Den 28 Martii. * 
Om morgonen ſpatſerade wi ut pä aͤtſtilliga 


faͤlt och akrar, de der lågo omkring Little Gaddes- 


— æ⸗ 


vm - 


” 


den, Wid hela ſenare delen af denna månad 
war marfen hår aldeles bar och groͤn, waͤderleken 
iblaͤnd taͤmmelig wacker; men med alt detta ſyntes in 
til denna dag naͤppeligen tecken til, at traͤden wil⸗ 
fe ſta ut fina loͤf, mindre blomſtras; få act efter 
alt utſeende fåra de ej fe tråden i loͤf haͤrſtaͤdes färs 
deles långt förut om IVären ) än fom i de Soͤdre 
Provincierne af Swerige. Haßel⸗ och Pils arter 


blomſtrade nu, men naͤſtan inga andra traͤn. » 


Et flort fåle tåg på RB. dan om Little 


Gaddesden, der en myckenhet Får gingo i. bet. 


Her war en hoͤgd af landet 


| ANNE NÅ Wo 
,linshou NEX —X 
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ſidor. Jordmon war ſamma Gravel ed grus af 
roͤd⸗gul eller tegelfaͤrgad färg, ſom foͤrut är omtald. 
Haͤr och der wiſte ſig nog tufwor. Hela faͤltet 
war oͤfwerwaͤrt med Geniſta ſpinoſa, Ormbunkar 
och litet graͤs på ſomliga ſtaͤllen. Marken var, på 
de från Geniſta fpinofa och Ormbunkar befriade 
ſtaͤllen, sana. mycket maͤslupen. Orterna omkring 
Skåfde i Waͤſtergoͤthland, då Billingen undan⸗ 
tages, likna ay et Angland tik utfigt, faſt dee 
finnas graͤſtenar, i frållet at på deßa orter i Ang⸗ 

land på åkrar och utmarker. 


m ſtodo i blomma denna årstis 

— „at deraf må funna naͤgar⸗ 

a as om ſtilnaden emellan Angland och 
Swerige i den ſaken, och mora foͤljande: 

VERONICA flor. folit. fol. cord. incil &œc. 

—* Flor. Suec. 17. war bår et argt ograͤs på 


| "PRIMULA veris vulgaris. Raj, (98. 2847: 
--"NARCISSUS &c. Lian. Hort: vat. 74 pa 2 
Paſt⸗liljor. 
Smultron. 
RANUNCULUS, Linn. FI. Sv. 460. Chelido; 
num minäs. Dod. 
S LAMIUM fol.-eord. obtul & Linn, Fler, 
v, 494. 
DRABA, Lim. Fl, Sv. s236 = 
- ULEX, "Linn. Hort. Upf. 212, Genifta Fr 
n 394 
LEONTODON, Linn. Fl.Sv. 627. Dens Lepnix, 
TUSSILAGO, Line. FI. Sv. 580 2 
BELLIS. Lisa, FI, Sv, 707 er 
Satel. 
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: - SALICES.' ns J 
"DAPHNE, Liny. Lärt. Upf.94. Laureola fem- 
&c.—. BBB 








per virens, flore vitidi &c. 
i ev . ee - 


GENISTA SPINOSA vulgaris, Raj. /() ANAR 
tear den, fom på foͤrenaͤmde fålt af alla oͤrter waͤrte 
måft.  Utaf det, at den af folket blef beſtaͤndigt af⸗ 
huggen til braͤnſſe, war den nu näppeligen til ex 
tvårhands hoͤgd. Twaͤnne gaͤßar gingo på er 
ſtaͤlle, och med en ſaͤrdeles art af lia eler yra 
af den ſamma tått wid markeil. Jaͤrnets långd 
på denna lia war en half aln, bredden £ qwarter, 
tjockleken wid baken ungefär 3 lin. Geom. Han 
war hwaß på ena ſidan, få at han allenaſt kunde 
brukas ar den, fom war hoͤgerhaͤndt, eter font 
wid det han håller i kara med baͤgge händer; Has 
den högra handen fraͤmſt eler —5* — t til lian. 
Sielfwa lie⸗jaͤrnet eller bladet giorde med ſtaftet, 
fom war af två, och den delen af jaͤrnet, fom ſkaf⸗ 
tet war fåft wid, en mycket obtus angel, få af 
karlen derigenom ſlapp, at luta fig wid der han 
hoͤgg til. Gaͤßarna hoͤggo fåledes med denna lig 
ned både Geniſta fpinofa, Ormbunkar, gammalt 
gräs , och hwad fom foͤrekom, hwilket alt de ſedan 
raͤfſade tilbopa uti hoͤgar, bandt dem uti knippor, 
och brukade de ſmala ffårten af Bioͤrnbaͤrs⸗buſtar 
(Rubus Liun. Flor. Svec. 409. ) til band, at bins 
da dem med. - Det war derföre högeligen af nås 
den för den, fom ſtulle binda deßa i knippor, at 
Han hade goda wantar eller handſtar; emedan bås 
de Geniſta fpinofa och Bjoͤrnbaͤrs⸗buſtarne äre af 
de taggigaſte traͤſlag eler buffar. Wi ſago aͤtſtil⸗ 
tiga högar af ſadana knippor, de der laͤgo här vå 
fältet, hwilka Bulle. förad. hem til WrdnÄs. Ded⸗ 

— 4 
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na Genifta fpinofa med fina taggår giorde, at då 
nagon wandrade/ der den warte/ kef den ſtora ſtraͤ⸗ 
mor i ſtorna, och der den. fom sid: ſtrumporug, 
ſtontes de icke. Den ſtack argt på benet. Wi 
bblefwo ſedan på flere ſtallen hår 1 orter warſe gůßar 
få ned den ſamma på föreftvefne fått til brånfle 


Slinta af det, aira 00; manlig a ſlaget 
fom brubas at. få, I od fänit.på fur fä 
låg på åtorfiyckena ganſta —7 På fomnliga 

öm aren DAR RN d Aten fh — 


cat, 
t af jorde förd den ſamnma. 
NE fans ON Aa oc mötfaresar, 


tens1 famtibland.i förre, ibland.i ſmoarre flocken, 

byte fom manliga klotz men maͤſt word de 
belt ind fom Enyéna ipn och ; thindre,.- Emnedan 
man PÅ Derina ortennicke fer det, ringaite tecken, til 
orålten få brukas ofta, at laga flinta til grund⸗ 
valar på hus.,, -"På,ets och annat frålle Avd.ite 
Hufen sil. måjta delen murade haͤraf. Eljeft.brue 
tas gemenlige tegel | både til grundwal och måg 


Lo. Den 29 Marti. - 

"Får funnos snefråda bår i landet til ftor me : 
enbet, riter 5 bård de dels Sreafn at de- fingo 
fätja -defto mera dels ock, ut ſom ingen 
"Nation år'; fom åter br mycken fött «mat, fom din⸗ 
gelsmaͤnnerna, och bland den ſamma deras Mat 
on der Fåcsted. icke. år at fran få bar dek 
Farmer . en anfenti år aͤgate af: 
myckenhet Får, at —— deras nytta. 
får atla deras Får tooro hwita. Bland hundre 
Fans näppeligen et, ſom mar fart eller ** 

"der af aunm fars. Geryenzgen hade 
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på iv gen, ngcken, hufwudet kr. annotſtaͤdes 
allen färgad på et och annat ſaͤtt röd med xoͤdkrite 








nÅgot hus eller tak at. ga under. Pa naͤgot enda 
ſtaͤlle fåg jag , af: em: gaͤße gick med dem mall? 
men gemenligen och maͤſt oͤfweralt lämnades de 
Atan wall⸗hjon aldeles för. ſig ſelfwa. Hemma 
wid huſen hade de ſomligſtaͤds ſmaͤ ſtjul upbygde 
ſtackuga frålpar, ſamt taket på ſtjulet utaf 
(m, derunder Faͤren kunde gäͤ, naͤr det raͤgna⸗ 
de, eller eljeſt war elakt waͤder. Naͤgre hade « 
andra uthus, dit Faͤra⸗herden mid dylikt tilfaͤlle 
och ſomligſtaͤds hwar afton dref in Fåren. Som⸗ 
liga Farmers hade hemma midt på fågården uns 
der öppen Himmel upreft lika fom en krubba eller 
Hdaͤck af 2:ne ſmala grindar, hwilka fåftades nä 
dantil tilhopa, emellan hwilka lades fint hoͤ, hwar⸗ 
af Fåren fingo åra om naͤtterna, då de ſtodo hem 
ma på gården... Faͤren klippas här icke mer ån en 
pr om Året; och det om Sommaren. De Us 
Jag från Michelsemaße om Kabe i Wanna. Rn, 


SÅ, 


gor  Hfördfork” Link Gandesdr. 
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om Waͤren, vch laͤngre, paã Roflanden, hwar⸗ 
om baͤttre fram ſtal naͤmnas "Grindarna, hwar⸗ 
med och innom hwilka de faͤllas, äro af 4 alnars 
längd ungefaͤr, ſamt 7 qwarters hoͤgd, hwilka 
grindar kinfwas tätt utmed. hwarandra pi en rad; 
$ det en paͤla ſlaͤs ned i jorden emellan hwar, o 

nan ſalunda, alt efter. myckenheten af Får , goͤr 
en frörre eller mindre fålla. Fraͤn fållan går ger 
menligen en fmal gång, jord af dylika grindar til 
någon:af de lefwande haͤckar, harmed åkern Är 
omſtaͤugd, at Faͤren i elake waͤder må funna gå. til 
en ſadan Hårf , och ſtyla ſig der. Wid Was 
År. merendels en ho, ſammanſlagen af 2 bräder 
ad:angulwn aeutum, eller litet. mindre ån en an- 
tulus rectus; ſamt en brådlapp wid hwardera 
ändan , ar —28 må er *. Da deg 

r > lägges i denna hon Korn, Hafra 
eter, at laͤta Faͤren åta deraf. 


beHalme⸗tak bruktes mycket hår på orten, få.på 
uthus fom 8* tugor, hwari folket bodde. Det 
war altfå aͤdes ej owant, at fe wackra 
fara med halm⸗tak öfver. En ſtor det af ut⸗ 
uſen woro dock af trå, nämligen waͤggarne 
gjorde af tjocka Ek⸗braͤder. Taken på huſen, aus 
tingen de dä woro AJ tak⸗tegel ellev halm; wors 
ganffa branta och twaͤra, få at det aldeles mar os 
moͤjeligt, at gå på dem, fom hos of i Swerige, 
hwareſt halm⸗tak brukas, utan til alt. ſaͤdant bor⸗ 
De man hafwa ſtega, at få på, der naͤgot war 
at foͤrraͤtta på taket. Raͤgn⸗ watnet kunde alcfå 
icke "länge dwaͤtjas på et få twaͤrſluttande: tal. 
alm⸗taken woro här gjorda på det fått; at man 

FR teft ap ſtaͤluingat af teisrvivde boarvå falav 
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talet ſkulle laͤggas, genom det , a ſpiror af trå wo⸗ 
re upreſte fraͤn bägge fångstoågsarna, hwilka fptal 
röt med nedre åndan födde fig på'taksforen; - men! 
med den åfre lutade de tilhopa midt öfver huſet 
od) formerade ber ef anguluim acutum. Twåri$! 
oͤfwer och ofrvanpå deßa ſpiror woro ſlagne hor: 
Zontela ſyſalor alt: låhgs up. efter ſpirorna, Andakt 
til fräppsåfen, det ena raden af fjälor: ofreanför 
Dden:andra, ungefär em half aln emellan hwar 
De hade fedan börjat lågga halmen ned wid kak⸗ 

ſalunda, at halm⸗taket kunde blifwa en 
haif äln tjockt / dland mer, ibland mindre. Hal: 
men lades der ſaledes, at ſtor⸗ aͤndan på halmen. 
waͤndes ned åt, och den mindre eller ſmala juſt ofö: 
wanfodre; men ytterſt wid ſidorna mot roͤſtet wteds 
Batt få ,-at han der ej låg parallen med den andra 
På taͤket, utan Mede före ,' nämligen nedre åns: 
daü ſnedt ät möt roſtet så den: oͤfre mera Åt 
inta delen af talet, fom ſes af hosftående figur. 












T 
n foͤ ades fätimda; at når han mar lagd, —* 

han wille hafwa honom, bands den om ww KG 

nn 4 she er nja af Re ex Sok VYER 
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fatt wid någon af de oftvannåmdeh horizontela ſpiaͤ⸗ 
lor. Raͤmligen, den nederſta raden af halmen bands 
oͤrſt ſaͤlunda fajt wid tak⸗bandet; fedan lades annan. 
halm på den nyß faſtbundna dock litet ofvanfören 
få. at den fenare kom at oͤfwertaͤcka oͤfra delen 
af den förut lagda och faftbundna halmen, ſamt 
då tillifa banden, harmed den blifivit faſtbunden. 
Härmed continuerades hwarftals aͤnda up til, 
kropp⸗aäſen, til def hela taket ſaͤlunda buſwit ckt 
På kropp⸗aſen lades af laͤng⸗ halm få kv cket 9 
tjockt en wille, tvärt öfver, DÅ den boͤgdes 
wreds fålunda ned: på oͤmſe fidor « top äfen 
famt bands fedan på ofpannämde att faſt p 

ge fidor om ſamma aͤs. På de — rg 
e —28— några. Riffor eller —* at nedtrycka el⸗ 
ler qwarhaͤlla halmen mot ſtorm och waͤder; 
emedan halmen war få waͤl faſtbunden, at. det: 
icfe - mar af noͤden. Deßutom hafwa 
na tyngder på halmen den olägenet med fig., 
at n⸗watten gerna kommer at ſtanna deremot 

de ſtaͤllen aͤtadkommer en haſtigare jöta på 

fatet. et war Hwete⸗halm, fom taken hår 
woro taͤckte med, bilen. haͤr vå ortens waͤrer 
mycket läng. 


: ” 


Den 30 Martii. 






7* „eller den jorden ; vå 
åkrarna fåg oͤfwerſt, mar * ej af. eu foam art 
fårg , fom jag fett uti Ryßland omkring Mod 
famt emellan Moſcou och Tulou, hwareſt det 
er ſwart ut fom krut; utan den ſtoͤtte Hår meren⸗ 
något på roͤdgult eller en Ocher-fårg , J 
wifwelsutan kommit af den ſtraxt de 
Acoade Graveln 1 00. leran. Swartmyllan 
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graͤs⸗wallen på backar och dylika ftällen war oc 
gemenligen af ſamma Ocher-fårg. = 
> MWiåpling, eller Trifolium purpureum majus 
tivum, pratenfi fimile, Raj fn. 328. fom af 
Angelsmaͤn kallas Ciover, war fådt hår på en ſtor 
del af åkrar och inclofurer eler ſmaͤ taͤppor, dð 
det altid, hwareſt jag fåg det, på broad-caft-lari 
eller på maͤſt jaͤmntlagt land; och ej på det, ſym 
låg i höga ryggar. . Sedan denna är ſaͤdd, haͤr⸗ 
dar den ſaͤllan ut mer ån 2.år, innan den går ut, 
och maͤſte fåg om på nytt. "Somliga hafva den 
til.3 år; men aldrig mera, Här brukas den ac 
fås med något ſaͤdes⸗ſlag. Andra Sommaren efs 
ter, fedan den år fådd, baͤrgas den en, ja ofta & 
gaͤngor. Dereſter plöges landet up, och = 
fås med Hwete, til def det åter efter några få ä 
laͤgges til aͤng ieggen. 7 
Akrarna på denna. orten, fom ſtodo ſaͤdde 
med Hwete, woro merendels lagde i ſtitches eller 
four thorou h land, det är ,- af hela akern mdr 
lagd uti fmå ryggar, hwardera ryggen enda” af 
föra fårsr, med tåta wattu⸗faͤror emellan ryggar⸗ 
na. Bredden på ryggen emellan wattu⸗faͤrbrnn 
mar en Swenſt aln. Ryggarna eller deße ſtitehös 
woro få gjorda, at de laͤgo hoͤgſt midt på, och 
fluttade ſedan på oͤmſe ſidor mot wattu⸗fären. 
Wattu⸗faͤrarng woro dragne från den hoͤgſt be⸗ 
laͤgna delen på aͤkern til den delen deraf, fom lå 
djupaſt ned mot daͤlderna, alt I linea recta. Djup⸗ 
leken af wattu⸗faͤten war et qwarter, ibland ner. 
ibland mindre; bredden en half aln wid paß. Wid 
baͤgge ändarna på wattu⸗faͤharna , KIs fia 
OP neder ; woro dragne 4-MHana ANAR 
| v 
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xyggar med wattu⸗farar emellan, alla af lika bredd 
ſom de andra, twaͤrts oͤfwer aͤkern, eller at De 
ſtitehes och wattu⸗faͤrar, fom gingo från oͤfwerſta 
til nederſta delen af äfern, gjorde med deßa angu- 
Tos rectos, eller ſtodo perpendiculairt på dem. 
Deßa twaͤr⸗ryggar laͤra kommit at goͤras foͤr den 
orſaken Ful, at då man plöjer. up och ned efter 
aͤkern, lämnas wid bägge ändarna altid en bit 
oupploͤgd, den nämligen, på hwilken dragarne 
waͤndas omkring, fom ſedan maͤſte på detta ſaͤttes 
plöjas up twaͤrts oͤwer. oo 


Humla blefwo mi på intet ſtaͤlle warſe plante- 
rad wid gårdar och byar hår i Hertfordſhire, 
hwareſt tvi färdats fram. Jag frågade Farmer- 
na, om de icfe hade Humla hår? De fivarade, 
at de hår på orten ej plantera någon Humla, 
utan de koͤpa, alt hwad de dergf behoͤfwa til fit 
hehof, ifrån Kent och de orter i Angland, der de 
4 fynnerhet lågga fig på Hummel s plantering, 
Ati Angland brukas ganſta mycket den haͤlſoſamma 
eden; at maͤſt hwar ort laͤgger fig på något wißt 
Landthushaͤllningen at upodla, nämligen det, 
fom baͤſt wil der trifwas och komma fort, och lam⸗ 
mar det andra til en annan oct, De tro fig vinna 
nera härigenom, än om de idkade alla detar. af 
Landthushaͤllningen; ty utom det, at den, fom 
har många järn i elden, maͤſte noͤdwaͤndigt bran⸗ 
ma fomliga, få tycka de ej föna mådan, at twinga 
Naturen. Således är Akerbruket deras foͤrnaͤm⸗ 
sta göromål i Hertfordfhire, Oummels(fötfel al 


Kirsbaͤrs⸗traͤns⸗ culturen i Kent, Faͤra⸗ſtoͤtſeln 
en annan ort, Boſtapens på en annan. IT 
Sälja då fin egen Wara, SÄ va FY, —2 de 


Ön 
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fafive ej äga. ;å eler. oc byta. de Wara mor 


ara, ,5 4 . 
; « Cjenſte⸗folk. En Farmer hår på orten håller 
ſſelf ei mycket tjenftesfolk. Då han har en dränd 
och en piga , har han nog. Mången Fare 
mer aͤr och , fom icke har någon dräng: Mig för: 
fäfrades, at i hela Little Gaddesden ej ſtulle toa? 
ra 12 drängar, fom tjena ſaͤſom drängar för ars⸗ 
lön. Ty här år den ſeden, at hwar Farmer brus 
far måft dagswerks⸗karlar, ſom arbeta.för da 
penning, - at förrätta ala fina: ſyßlor med, 
på åfer, ång, i lada med troͤſtning ꝛc. hwarmed 
de tro fig mycket låttare komma ut, än at fielfron 
hålla och föda mycket tjenſte⸗folk til: fit. re, fo 





fame «DN arr Ar 





får många orfafer ſtul. Det år och derfoͤre, ſo 
ihwar Stad, Socken, By (Town; Parifh o 
Village) bo en ſtor hop. arbets⸗ karlaͤr och fåttigt 
folk, fom endaſt föda fig och de fina dermed, at 
de gå och arbeta hos Farmers, Gentlemen och - 
andra förmögna för dags⸗ efler wecko⸗penning; 
Haͤt i Little Gaddesderi får en arbets⸗karl 8 a 10 
ence a I fhill. om dagen. Uti Woodford i 
ex gaf min waͤrd 9 fhilling i weckan aͤt hwar 
arbets⸗karl, fom han bade hos fig at tröffa, ſamt 
hoͤlt dem deßfoͤrutan med ſwag⸗dricka. Naͤr en avs 
bets sfarl får här i Little Gaddesden 1 fhilli 
om dagen eller litet mindre, få bör han ſſelf hålla 
fig mat, och beftåg Hondm då af Farmern, ellet 
ben, fom fest honom, ingen ting widare, utom ſwag⸗ 
dricka eller ſpis⸗oͤl, fom oͤfweralt år brukeligt, at 
låta dagswerks⸗ karlar få för intet. Timber⸗kar⸗ 
far, fom fatte.up et nytt plank, fingo af mår waͤrd 
18 pence om dagen, och hoͤllo Tig HÅ FASTA 


och alt. 7 
och Ina pa 
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. . Ber hade; de.ej i ſaͤrdeles myckenhet hår i 
Little Gaddesden. En Farmer hade fållan oͤfwer 
2.24, ofta mindre. Det foͤrſaͤkrades mig, .at i 
hela Little Gaddesden moro.nåppeligen oͤfwer 30 
Kor. Hela Wintern, ända til Maji⸗maͤnad, 
hållas de hemma wid gården i hus:; och födas med 
tort. hd; men fedan:få de frihet, 'atem Sommiaten 
gå ute i betes⸗hagarna, och der ſoka fur foͤda. 
Orſaken, hwarfoͤre de här i denna och andra Hås 
omkring belågna byar hafma får få: Kor y: far 
Des wara den, at de Hafiva. få liten betesemarg 
och ängar ; emedan det maͤſta år bara Äfer 
men på andra orter längre harifraͤn, der de haf⸗ 
wa flora. bete s marker, fades wara ymnog⸗ 
bet af Kor. | J rs 


Getter brukades ej hår. En enda Farmer, 
Mr. Willjams, hade dock 2:ne ſtycken, naͤmligen 


en Baͤck och en Get, hwilka iſt mig, ſem nås 
et 





ot rart, Det be trodde jag ej ſekt förut: Hut fade 
— hålla dem maͤſt i fallet, emedan han mar af 
den tanka, "at haͤſtarna mådde wal deraf. * 


Ormhunkar, Pteris (Linn Flor. Svec. 843.) 
Filix ramofa major, pinnulis 'obtufis non dear 
tatis C. B. eonf. Kaj. /yn. 124. mårte til ganfEa ſtot 
vmnoghet på:bögderna , wid och uti haͤrkar, ſamt 
annorſtaͤds. Hos fit Farmer fåg jag denna ſam⸗ 
lad, torkad, hemförd och der lagd:i två hoͤgar/ 
hvardera af dem få for, ſom et litet: hus, ſamt 
taͤckte noga med halm. Jag fraͤgade, hwartil de 

ulle bruka denna myckenhet af Ormbuntarss Mig 

wartes: Til allehanda ſlags braͤnſle,r hmartil ak. 
jeft brukas wed, Geniſta ſpinoſa, med mera⸗ 8 

AAunerhet fade de fig bruka Denna wid SRA de⸗ 
—* TINAS 
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redning och torkning, bryggning och dylikt. Wid 


mina ſpatſer⸗gaͤngar ſedan, på aͤtſtilliga kanter oms 


kring Little Gaddesden, fann jag denna altid wåra 
i ſtor myckenhet på alla betes⸗marker eller hoͤgder. 
Af den goda jordmon mar den gemenligen hår wu⸗ 
ren til ſtoͤrre hoͤgd och frodighet, ån hos of I Swe⸗ 


"rige. Wi ſago och åtffilliga ſtaͤlen, der de huggit 


taͤckte med halm. Folket 


at den ſamma, och ſamlat den til bränfle. Uti 
Hertigens af Bridgwater-Park, fom låg tätt wid 
Little Gaddesden , war et ſtort Tegel⸗bruk, des 
en myckenhet Tegel blef ſlagit. Det bränfte, fom 
der brukades, at laͤggas i Tegel⸗ugnarna och bräns 
na Teglet med, war ſmaͤ knippor och qwiſtar af 
Bok, men enkannerligen deße Ormbunkar. Wi 
fåga ſtora högar håraf ligga wid Tegels bruket, - 
med halm. fade, at deße Ormbun⸗ 
kar gifwa wid braͤnningen en mycket ſtarkare hetta, 
Ån -många traͤ⸗ſlag: Geniſta fpinofa ſades ej 
på långt når derutinnan gå up mot denna. Eu 
ammal hederlig Farmer förfåbrade mig, at Orm⸗ 
unkar böra raͤknas bland det baͤſta braͤnſlet, ſom 
han af laͤnglig foͤrfarenhet kunde intyga. an 


brukade den til bakning och mycket annat. På 


många ſtaͤllen ſes och den ſamlad, och ſtroͤdd bland 
annan halm under WBojfapen i fåsgården , at der 
ligga och rutna, ſamt dymedelſt oͤka goͤdſeln. Li⸗ 
Faledes brukqgs den, at lägga nederſt på botten un⸗ 
der Hwete⸗Art⸗ och Korn⸗ſtackar. 


— Den 31 Martii. 
Foͤrmiddagen gingo wi oͤfwer aͤtſtiliga åkrar, 
ängar och betes⸗marker, ar beſe orten och landet, 


til: deß belägenhet, 
| O WVvxvxot 
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Arter woro hår fådda på ganſka många fäls 
len, och det alt uti broad-caft-land, eler på jaͤm⸗ 
na aͤker⸗ſtycken. Hwart caft eker rum emellan 
mwattusfåren war ungefår 10 alnar bredt. En 
twaͤr⸗faͤr gick nederft mid ändan. Men jug Tåg ej, 
til hwad nytta; ty den lade lida fom en mull⸗baͤnk 
ber nedre, och qwarhoͤlt det watnet, fom floͤt of⸗ 
wanfraͤn dit ned, dådet hade raͤgnat; ty banken mid 
mattusfåren war få ftor och bred, at den damde 
mot det neflyfande wmamet, och bindrade dej ars 
vinnande. Arterne woro hår antingen ſaͤdde på 
famma fätt, fom wi få mår ſaͤd, ellervck i rader. 


Belaͤgenheten af Byarna eller en Parifb 
mar gemenligen ſaͤdan: Gårdarna woro byggda 
alle i en rad , ibland helt fått. vid hwarandra, 
ibland längre emellan. På exa fidan om och långs 
wid byen låg altid botegs och ut⸗ marken, och på 
ben andra deras traͤgaͤrdar, aͤkrar, ångar och bes 
tesshagar. På den fidan, fom ut⸗marken var, 
gick altid en gata eler waͤg tått wid och laͤngs efter 

ven, Ibland ſyntes Kirsbaͤrs⸗traͤn, Waͤlnoͤtts⸗ 
traͤn, Boͤkar och dylika traͤn planterade utan foͤr 
ortarna, dock ej taͤtt. På den andra ſidan om 
Byen, fom äkrarna 2. laͤgo, war naͤrmaſt wid 
gården deras krydd⸗ eller tväsgård. Derefter tog 
gemenligen åfrarna emot, dock ej altid, utan de 
mſade med ångar och betess marker. Alla. die 
woro inſtaͤngde och omgärdade med häckar, ſom 
beſtodo måft af Hagtorn; men inblandade deris 
bland Staͤrkebaͤrs⸗buſkar, Bjoͤrnbaͤrs⸗buſtar, Toͤr⸗ 
Re, Agrifolium, Axr, Lind, Salices, Ekar, Fb⸗ 
”Sebäirsvårestrån , famt ofta en myckenhet af fots: 
sfär, med mera. På fomliga Falken, — 
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Byarna på hoͤgder, annorſtaͤbes i daͤlder, få at 
derwid ej mar något wiſt. Somlige Byar lågg 
dock ej på detta ſaͤttet, i fonnerhet de , fom w 

uti Vale land; utan huſen woro der bygde meren⸗ 
dels kringſtroͤdde, fom uti en Stad, faſt mycker 
gleſare. Akrar och inſtaͤngda taͤppor ſyntes der på 
alla ſidor. En myckenhet af allehanda loͤf⸗traͤu 
woro planterade både inuti Byarna, utan för 
huſen och langs efter gatorna, ſamt rundt omkring 
utan för Byarna, hwilket alt tjente til en pryd 
nad för Byarna eller Pariſhen, fom lågo tifa ſom 
uti en traͤgkird, ſamt til en ſtygd emor blåft och 
falla waͤder, fom uti Vale land fpelade oͤfwer de 
ſtora aͤkrar. | 


hör ſtackar bruktes hår i Angland oͤfweralt, 

få i Eſſex och Hertfordſhire, fom annorſtaͤds 
hwar jag warit. ' Jag blef naͤſtan aldrig warſe 
någon hoͤ⸗lada på ängarna. Saͤledes Hade de hoͤet 
aͤfwen hemma wid gaͤrdarna naͤſtan mera i ſtackar, 

än i hus. Skapnaden på Angelſta hoͤ⸗tackarna 
mar på alla ftållen lika, nämligen de Hade den 
fapnad fom et för fig fjelft frående bus, eller 
om en hoͤ⸗lada på ängarna hos of i Swerige; 
dock år taket naͤſtan brantare, och nedre delen, 
fom liknar waͤggar, är gerna gjord få, ar den ſlut⸗ 
tar ju mera inde, ju närmare til marken, få at 
ſſelfwa tafs foten. på ſidorna och Sfre gafweln på 

å elråndarna (ar jag för likhet Med hus få må 
alla dem) frå längre ut, hwilket alt aͤr giordt, at, 
watten och rågn få mycket mindre må ſtada höet 
Ofrvanpå åra deße ſtackar gemenligen waͤl oͤfwer⸗ 
täckte med Hwete⸗halm. En hdeſto seed YIT RA 
följande fått: När håer År Mål toct > fysså DA 8 
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den ort, ſtacken fal göras , hwarefter höet lägges 
i förendmde fyrkantiga huslifa form, och trampas 
waͤl. Naͤr hoͤ⸗ſtacken aldeles fått fin råtta ſtapnad 
fom et hus med röft uppå, börja de täcka den ſam⸗ 
ma med Hwete⸗halm, fom fer fålunda: Litet ofs 
wanfoͤr takfoten af hoͤ⸗ſtacken ſtickes Hår hår och 
der horizontaliter efter hela hoͤeſtackens tak med 
en fäpp;: derpå tages lång Hwete⸗halm, på hwil⸗ 
kens enå ånda göres et weck, och wrides halmen . 
med wecket tiljopa. Öfverfta delen af halmen 
eller wecket ſtoppas då med en fäpp uti hålen , fom 
äro gjorda uti höet, hwarmedeiſt den faſtnar. 









Naͤt halmen ſalunda blifvit Koppad in unberköre. 
bela raden långs oͤfwer le började ou | 
aln eller nera ofwanfoͤre, at göra lifalekes HM: 


ver fela ialet, dock ſa, At dehho KORR. vd 
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rallel med den förre eler nedra, då denne inſtop⸗ 
pade halmen taͤcker oͤfwer Öfra ändarna af den nes 
dra raden. Sålunda fortfares, at inſtoppa hals 
men under höet ända tik roͤſtet eller oͤwerſta toppen 
på taket, då altid den dfre halmen taͤcket ändarna 
af den nedra.  Lånds efter roͤſtet, fom liknar en 
kropp⸗as, laͤgges förjt Ormbunkar, och få falm 
Derpå, broitfen" fåfteg oͤfwerſt fälunda , at långa 
ſpjaͤlkor eller fpråtar Tåggas ofwer halmen twaͤrts 
: oͤfwer taket ; hwilka fåftas fart med flera 
qwiſter, ſom Hosftårnde figur utwiſar, och 
med nedra ändan TAS ned i höet, få at kro⸗ 
Fen ofwantil trycker ned ſpjaͤlken och haͤller 
"I faft halmen. På bägge fidor wid gaflarna 
gå från högfta ryggen långa fpråtår eller 
ſtaͤnger ned efter hörnen på taket , hwilka 
aro på famma fäte fåftade med dylika Eros 
Far, fom hålla fat halmen, och bindra, at icke 
waͤdret fan föra bårt honom på hörnen. Jag 
bar frågat åtffiliga gamla Farmers och Landtmaͤn, 
bwi de ej brufa lador här, at foͤrwara höet 
uti? De hafwa fivarat, at de hoͤllo hoͤ⸗ſtackar, 
når de blifwa waͤl täckte med halm, långt bättre 
ån Lador. Orſaken fade de wara, at då höet lag⸗ 
ges i Lador, blir gemenligen den delen deraf, fom 
ligger naͤrmaſt til waͤggarna, til I eler 2 qwarter 
frå waͤggen ſtaͤmt, unkigt och moͤgligt, miſter 
in behageliga lukt, at Boffapen ej wil gerna äta 
det; men twaͤrt om behåller det i ſtackat fin föra 
öd) angenäma luft, aͤtes ganffa begaͤrligt af Bo⸗ 
kapen, och år endaft ytan af den otaͤckta delen, 
im tager liten fFada af rägn; men blir aͤndock ej 
glatt, bm —9— — ons Wee NEN 
an. Alt hd, fom war fatt i 8 
* —— 








—* 
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i Angland, der jag reſt, tages ej utur ſtacken på 
ſamma ſaͤtt, fom hos of i Swerige brukeligt aͤr, 
naͤmligen at man rifwer af det fwoggſte foͤrſt, och 
ontinuerar få ned ät; utan alt Hd ſtares utur 
acken med en ſaͤrdeles dertil giord knif, hwilket 
er fålunda: Når de behoͤfwa något HÅ utur ſtacken 
t Boſtapen, börja de at ſtaͤra på ex af gafwel⸗ 
ändarna af ſtacken förft, nämligen de begynna als 
draoͤfwerſt io tyggen eller taͤppen at ſtaͤra loͤſt ftin⸗ 
or ungefaͤr af en alns bredd eller mera, alt ſom 
wela. Således fortfares med ſtaͤrningen twaͤrts 
fwer hela gafwel⸗andan upifraͤn ned til, alt fom 
hehoͤfwes. Wid denna ſtaͤrning maͤrkes, ac der 
(fe fkaͤres perpendiculairt ned, utan ju mera eh 
ommer nedåt, ju mera ſtaͤres ſnedt inåt ſtacken, 
å at altid den oͤfre delen af ſtacken, der en får, 
lutar Öfver och utanför den undra, på der böct i 
ſtacken icke må taga någon da af waͤta. På 
* fåttet ſtaͤres ſtacken ſonoer, tils naͤſtan intet 
Ö mera är qwar. Angelſta hoͤ⸗ſtackarna hafwa 
gltſa den foͤrmon, at de ci taga ſtada af raͤgn, 
hwarken då de röras eller icke roͤraz. Hwaremot 
det Swenſka ſaͤttet gör ; ar en antingen Mal taga 
i hela facken på en gång, eller löpa fara, at 
lakt waͤder ſtal fana honom, fedan han en gång 
blifvit rubbad ofmanpå; ar förtiga , det ſtractu 
ren på den Angelſka, på alt fått förekommer waͤta, 
K en del Swenſta deremot tyckes mera befordee 
Jerjämte onpafa Farmerne, at höet , fålu 
da ſturit litet i färder fraͤn ſtacken, ſmakar Boſta 
pen mycket baͤttre, aͤtes hållre af dem och behaͤlet 
längre fin behageliga luft, ån om de wille uprifwa 
facken på en gång, då åtminftone en for, or 
kd delen af hoͤets dehageliga lukt fule förs 
vikna och förlorat SUF. 
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St. Foin war fådd i en eller annan taͤppa. 
Wi ſago ibland hela täppan ſadd härmed och Het 
altid i broad land. Haͤr hade inga Får eller ans 
dra Creatur betat denna Waͤr, ho spe den ſtod 
här nog wackert, waͤrte merendels i klaſar, och 
war nu til 3 twaͤrfingers högd. Orten, der den 
waͤrte, låg emot Morgons Solen; men en for 
myckenhet af Maͤßa hade rotat in fig på de lediga 
rummen emellan dennaSt Foin. Jordmon war den 
amma, förts här oͤfweralt. Naͤr denna blifwit 
add en gång, Fan den wara uti 15, 18 a 20 års 
tid, om det endaft hwart tredje år goͤdes ofwanpä 
grunden ,. der den waͤrer. 


Clover (Trifoltum purp. ſativ.) war ſadt i en 
och annan inclofure eller täppa, och det altid i 
broad-caft-land. På de ftållen, fom ſyntes was 
rit fådda foͤrledit år, ſtod den sanffargrån ,' tåt 
och wacker, af par twaͤrfingers hoͤgd. På äldre 

aͤllen war den något gleſare; men dock af lika 
. Lucerne brukas aldeles ice at ſaͤs på dens 
na orten; emedan de tycka, at den ej lönar moͤdan. 


Sbkogs⸗lundar ſyntes hår och der. . De bes 
ftodo af allehanda hår i Angland wildt waͤrande 
löfstrån; ty af barr⸗traͤ har 93* ſett naͤgot, der 
jag reſt i Eſſex och Hertfordſhire, utom dem 
om med flit warit planterade ut wid gårdar, och 
omligftåds på fälten. Boͤkar woro dock de Högs 
fia trån i lunderna, fom på denna orten waͤrte til 
en anfenlig myckenhet. Fogel⸗kirsbaͤr, Lind, Aſt, 

-Haßei, Ekar, Aſpar, Salices, Poplar, Hagtorn, 

örne, Slaͤn, Hedera, Agrifolium, VBjörns 
baͤrs⸗buſtar, Lönn, med flera, tåftade ofta med 
hwarandra i myckenhet. Afwendot sor YI 
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Fet tar. På ömfe fr dor om deßa lundar laͤgo ans” 
tingen åkrar ångar | betes⸗hagar, tråsgårdar , uts 
marker eller byar. ifoliam vch Laureola fem- 
pervirens, jämte — ſom klaͤngde ſig up ef⸗ 
ter tråden , xvdde deßa * nu Winter⸗ tiden 
med ſina taͤcka a råna blan.” Jag fåg et och armat 
frånd af Björnbårs zbuffar , (Rubus maj. fructu 
gro J. B.) fom behållit fina gröna föf hela Win⸗ 
feren, » faft fomliga af dem blifwit bruna och lika 
fom brånda, Geniſta ff — wiſte fig här ibland, 
och kunde på långt än bedraga en, at tro, det 
ban wore en Embuſte/ få lik ſyns Han. dans 
naturella. jordmon år högländta, torra och mas 
gra ſand⸗marker och backar. 


Miullwadar finnas i ſtor myckenhet få i Effex 
fom — och Dif foga Landtmannen ofta 
SK fFada. Jag fåg * tlliga fann i Eſſex 
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begårta quantiteten , då de upwiſa den ſamma aͤt 
ſin husbonde och få den lofwade betalningen: 
Deße Mullwvadars fällor ſtola framdeles beffrifs 
was och afritas. 
Aker⸗renar funnos wid ſomliga åkrar; dock 
mycket ſaͤllan. Bredden af dem war en Swen 

aln: Deße woro endaſt på de ſtoͤrre akrar, pch 
tjente fom ſtillnad emellan. Farmernas tegar. 


Abrarna word hår maͤſt oͤfweralt indelte i fmå 
inclofurer eller taͤppor, altid med lefwande häckar 
omkring dem i frålet för gaͤrdesgärd; men der 
haͤcken war nedhuggen, ſtod en doͤd haͤck eller gaͤr⸗ 
desgård upſatt, til def en nn haͤck wuxit up. Ge 
menligen woro måft alle deße incloſurer fyrkan⸗ 
tiga, faſt de ihland liknade Quadrater, ibland 
Oblonger; doc hade de och ibland någon annan 
figur, fom en någorlunda circulair, trapetzifor- 
mis &c. men de woro dock nog fålfynte. 


Angarna och Betes⸗ hagarna woro indelte 
på ſamma fått, inerendels i lika ſtorlek och figury 
ſom Akrarna.  Störfta delen , om ej alla, af dem, 
hafwa tilfoͤrene warit åkrar, och blifva per ordi- 
nem ſueceſſionis åkrar igen; emedan Angelſta 
bruket merendels är, at ymſom laͤgga aͤker til än 
och aͤng til aͤter. Stoͤrſta delen af dem woro få 
oͤfwerwaͤrte med Maͤßa af Bryis och Hypnis, at 
wåra måft maͤßlupne ängar i Swerige naͤppeligen 
funna. wara waͤrre. Hwad orſaken haͤrtil må wa⸗ 
ra, wet jag ej. Faͤren gå i det på en ſtor del 
f deßa, hela året, dag och natt, i torka och waͤta. 
on deras trampning, ſamt berning , wid dx 
marken ofta år nog waͤt, går, at Köeohe Sir Ko⸗- 
en : O 5 NI 


= 
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dadt, ſamt upryckt med rot och foͤrtynat? eller 
mon landet år mycket benaͤgit för måfa? Jag 
fulle tro det; ty en mark ligger Hår ej långe, fedan 
on blifivit brukad och lagd igen med plog, innan 
on blir öfrverluppen med måfa. Mon de rundt 
omkring planterade loͤf⸗traͤn bidraga något härtil? 
Oct fynes mycket fit; ty man a gemenligen fe, 
at maͤſta maßan håller fil wid och under loͤf⸗traͤden, 
amt haͤlſt i deras ſtugga, i ſynnerhet paͤ Norra 
dan om dem, hwadan den flyttar fig mer och 
mer ut på landet. Jag fåg dock hår och der en 
och annan täppa, fom maͤſt aldeles war fri håris 
från , och deri grågswårten war tåt och mycket 
vader, och når jag fåg nogare til, få war dyn⸗ 
Um ser goͤdſeln —*8— ut oͤfwer grås s wallen 
erſtaͤdes. | el 


Arter troͤſtades på ſomliga ſtaͤllen ännu denna 
tiden: Wid en ſtor fådesslada , fom war 
för fig fielf långt från andra gårdar, wid åkrar, 
wi en ſtor ſtack af Art⸗halm ännu otråffad. 
n beſtod af de flags Arter, fom hår kallus Ma- 
le Pea, och brukas til föda för Svin. Ätit 
alm⸗ſtacken hade ſamma ſtapnad, fom hoͤ⸗ſtackar⸗ 
na haͤrſtaͤdes, naͤmligen at den liknade en hoͤ⸗ ada. 
Def laͤngd war ro alnar, bredd 8, hoͤgd wid fis 
dorna 9 quarter; men midt på gafwel⸗aͤndan eller 
til det, fom liknade kropp⸗as, 5 alnar. Ofwan⸗ 
R mar den täckt med Hiwveteshalm. Rundt ons 
ing mar den omgårdad med Slaͤn, fom roar fatt 
tått bredewid den, och förhindrade, at Creatur ej 
kunde komma den når. t 


Ropß⸗kals eller Rofsblads nytta til Saflad 
Alet groͤn⸗kaͤl. Det är bekant, ar här i 
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land år den ſedwaͤnjan, ar få Rofwor på äkrar til 
da för Får, hwareſt de gå i bet, hwarom mera 
aͤngre fram. Rofworna ſtaͤ altfå denna tiden hår 
å aͤkern. Qwinfolken plåga fåra af de unga 
(ena bladen, fom denna tiden föjuta ut, ſamt tils 
laga dem på ſamma fått, fom roi tilreda Spinat i 
Swerige, med litet Smör, och aͤta den Å tillika 
med deras ſtekat. En, ſom q ͤtit haͤraf, ſeulle 
hafwa fwaͤrt at foͤreſtaͤlla ſig, hwad behagelig och 
waͤlſmakande raͤtt detta är: De fade, ar Rof⸗bla⸗ 
Den ej. duga någon annan tid på aͤret haͤrtil, är 
na. Nr | i 


Igelbottar finnas hår på orten willa. Kara 
larna förde en til mig, fom de tagit på marken, 
hwilken ſedan practicerade fig ut genom doͤren 
natten derpaͤ. En gammal Farmer berättade, ac 
deße fuga mjölken af Korna, då de ligga ned-på 
marken, ſamt eljeſt göra dem Bada. 


CC Rodynga war förd och lagd i fimå laß taͤtt 
bredewid hvarandra på åkern; men aͤnnu outbredds 
Den beftod merendels af Halm⸗byßia; ty här brus 
Jag, ar breda en myckenhet halm ut på fås gården 
under Boffapen, der de ligga, hwilken halm fa 
dan fkaͤttas tilbopa i högar, lämnas at ligga och 
rutna litet, ſamt föres ſedan ut.på åkern. Denna 
utförde dyngan fule efter få dagar bredas ut, plås 
jag ned, och landet beſaͤs med Korn eller Rofwor. 


"> GBrindar brukades måft wid alla taͤppor eller 
inelofurer , hwarigenom man ſtulle föra med 
aͤſt eller och drifwa Faͤren. Grindens hoͤgd 
mår dock fällan dfkver &a 8 quarter, ofta Nog 
öla. Hwar ineloſure Hade genevligem ex — 
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grind. Man måfte lyfta den både up och igett; 
Eljeft der någon gaͤng⸗waͤg gick fan någon in- 
elofure; war gemenligen wid haͤcken en klifeſtaͤtta 
på något ſtaͤlle, deroͤſwer en kunde komma; ty haͤc⸗ 
karna, fom beſtodo af taggiga Hagtorn, betoga 
en ſnart den luſten, at klifwa eller tvånga fig oͤfwer 
eller genom den, Jutan man maſte gå genom grin⸗ 
den eller oͤfwer ſtaͤtta | 


Den r April 

” AGRIFOLIUM Raj. .fyn. 466. hade af fi sf 
tbårt på fomliga ſtaͤllen här wid Little Gaddes 
tätt utan får gardarna på betes⸗marken. De ders 
wid boende hade ſtaͤndigt Flipt af de famma med 
flir, få at deßa traͤn ej fingo waͤra i längd, utan 
widgage fig ut med fina grenar til en anfenlig 
foldd. Orſaken, hwarfoͤre de ſaͤlunda klippt dem, 
mår, at qwinfolken måtte få lågga-fina lin⸗klaͤder⸗ 
fom de twaͤttat, derpå at torkas, bwartil de nu 
woro ganſka tjenlige. 


ſtaͤllen, bwareſt de ſagade änder får 
: ooh faebAr Hb tif braͤder och annat, hade Sr 

gland wid de flaͤſta ra , fämt på et b 
digt fått gjorde. 3 ſtaͤllet för, at tvi hos oßi SM 
rige hafwa Sågsdåckar, på hwilka wi med mycket 
beſwaͤr maͤſte lyfta de ſtaͤckar, wi wilje ſaͤga förr 
der, hafwa de haͤr graͤft en graf ned i jorden 
om cn famns djup, mer eller mindre. Längden 
of famma graf år gemenligen 3 a 4 alnar; bredder 
Tia 2 dito. Å alla ſidor inuti år den gemenli 

n fodråd nied raͤder, at ej malen nå — 

» fdorna in i den famimna —— 

ir almånneligen brukas, — J —* ⸗ — 
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med handtag i hwardera ändan. En karl frår 
derfoͤre ned i gropen, och den andra ofwanfoͤre, 

om hålla i hwar fin ända af Saͤg-bladet. Slaͤe⸗ 
Fen hafwa de waͤltrat twaͤrs oͤfwer gropen, då de 
wela fåga den twaͤrt af, eller laͤngs efter den ſam⸗ 
ma, når de wela fåga den til bråder. : De flippa 
aledes, at lyfta ſtaͤckarna uppå Sag⸗bãckar eter 
oͤga ſtaͤllningar. Naͤr någon af Snickare eller 
andra föpa fig en hel Bok i ſtogen eller wid nagon 
af åkrarna, —* De foͤrſt omkull den ſamma tått 
mid marken och ſedan de ſaͤledes fårt traͤdet oms 
kull, göra de ſig ej den omkoſtnaden, at föra hem 
hela trädet, fom det fallit, utan de fäga det i min 
dec stycken på fållet , der det wuxit, graͤfwa Der 
en famns djup grop; eller af den ſtapnad, fom ny 
beſtrifwen är , hwareſt de ſaͤga trådet ſoͤnder, 
antingen til bräder ellev hwad de wela. ; 


Spails eller Sniglar funna. ofta åftadbomma 
ſtor ſtada på aͤker och ång. Mr. Ellis wiſte mig t 
går ct bref, fom han fått från en lård och förfaren 
Gentleman, hwilken har ftor luft för Landthus⸗ 
hållning, uti hwilket bref denna Gentleman hes 
rättar , at, då han efter ſin Faders doͤd emottog 
egendomen, fanta wid en ſten⸗wall på def. Ägar. 
en. grufivelig myckenhet af Snails eller Sniglar ;' 
fom om morgonen för Solenes upgång woro ute 
på graͤſet och åkrarna, der de gjorde ſtor ſtada. 
En gång maͤrkte han, ar „Da Swinen fſlaͤptes ut 
om morgonen, och kommo ar gå förbi denna wal⸗ 
fen, lämnade de all annan föda, och begynte ens 
daft. upleta och åta defa CSnigiar: Han fick haͤraf 
anledning , at låta gåfar gaͤ ut om morganaty, 
medan daggen aͤnnu låg ſtarkt qwox då —J J 
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och ſamla dem i korgar, famt förföfa, at gifwa 
dem hemma år Swinen, daͤ han hade det ndjet, 
fe, hutu Swinen med den begärlighet åto dem, 
hade det warit deras utwaldaſte föda. Han 
åt fedan ej förtryta fig, ar hwar dag låta ſamla 
aͤraf, ſamt föda Swinen haͤrmed, fom ej alle⸗ 
ug blefwo ſmaͤllfeta, få at håret föll af dem, utan 
oc , då en Gris, fom härmed war född, ſlakta⸗ 
beg, befans def koͤtt wara der waͤlſmakligaſte, ſom 
nÅgonfin fan gifwas af det flägtet. 


: Tegelsften ſoͤnderſtoͤtt til fint pulfver eller 
woͤl, bruftes hår ,: at ſtura eller polera allehanda 
rn⸗ och maͤßings⸗werk un et hushaͤld, fom lius⸗ 
ſtakar, ljus⸗ſaxar, knif⸗ſkaft, eldstånger ac. Nås 
ot af detta pulfver lades helt tort uti en klut, 
warmed jaͤrn⸗eller maͤßings⸗redſtapen gneds. 
Om detta pulfvret år waͤtt, blifwer redſtapen, fom 
pnides dermed, aͤrdig derefter. 


Den 2 April 

Foͤrmiddagen gingo ror omkring uti den Par⸗ 
fen, fom låg S. IB. om och tått wid Little Gad- 
desden, , och hörde til Hertigen af Bridgwater, 
fom nyligen uti fina helt unga år aflidit, och laͤm⸗ 
nat egendomen åt fitta Syſtrar och vngre Broder 
hwilken nu war 11 år. Sjelfwa Sten⸗huſet, font 
war mycket wackert, låg midt uti Parken, frå 
wilken gingo Proſpecker til 4 fanter midt igenom 

arken, huggne in linea recta. Parken beft 
enkannerligen af hoͤga, tiocka och taͤta Boͤkat, 
med någon EF blandad deribland, Hagtorn, Af) 

Haßel och dylika ſyntes der och på ſomliga fäller; 


1 
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Haortars föda och nytta 2. > IVi fågo ex 
ganſta ſtor myckenhet Hjortar, både frörre och 
mindre, fom hoͤllos hår I denna Parken. Några 
få af dem woro ſnoͤ⸗hwita; men de flåfta merendels 
af fådan brungrå fårg ſom Harar. En man, 
fom fölgde of, förfäfrade, at der woro oͤfwer 
1000:de ſtycken, fom nu hår höllog, hwilket wi 
och ej hade ſwaͤrt at tro, i anſeende dertil, at wi 
fågo flora hopar håraf på hwart fråle wi kom⸗ 
mo i Parken. Paͤ aͤtfkilliga ſtaͤllen laͤgo ned⸗ 
huggna och lagda faͤrſta unga Boͤkar, Aſtkar 
och Hagtorn, hvaraf de gnagit Barken, få at 
deße trån nu woro aldeles utan bark. Aſk mar 
dock, fom af alla traͤn mar maͤſt lagd för dem, 
och hwaraf de måft gnagit. Deße afſkalade trän 
woro, fedan de blifvit torra, et ſtaͤteligt braͤnſle. 
På et och annat frälle war Hus upſatt, fom ge⸗ 
menligen bejtod af et tak på ſtolpar: der midt inunder 
gick en tång haͤck, hopſatt af 2 grindar, fom med 
nedra delen woro tilhopa fogade, at höet kunde 
läggas emellan dem. Haͤr hade Hjortarna uti : 
elakt waͤder fit tilhåld, och fingo fin föda af det 
hö, fom då blef lagdt för dem uti häckar. Om 
Sommaren fingo de fin föda utaf graͤſet i Parken, 
men om Winteren af det hd, fom om Sommaren : 
til den aͤndan blifwit fördt i lador, hwaraf hår i 
FAN woro flere. Det aͤr bekant, ar Hjorts 
anarna hafwa horn , men honorna icke, fame at 
hanarna fålla fina Horn en gång hwart år, då nya 
måra i ſtaͤllet. Het war altfå denna tiden på 
Året, fom de begynte fålla fina horn. Wi ſago 
den, En nu endaſt hade et; det andra war res 
dan affallit. Nyttan, fom foͤlgde at DÄR BIL, 
utom der nöjet, ågaren hade at. Bow, |J, MAN 
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tet hålles för en delice: ſtinnen aͤro ſtaͤtliga til bys 
xor ac. hornen begaͤrliga af aͤtſtilliga handtwerkare 
til knif⸗ſkaft och dylikt, jaͤmte det, at de ſaͤljas til 
Apothecare för deras Medicinſta nytta. 


At foͤrekomma hoͤets hophrinnande. Uti 
en af de lador, der Hd war ſamladt för Hjortar⸗ 
na, wiſtes of ect fått, Huru. de foͤrekomma, at nyß 

infoͤrdt hd ej må taga någon ſtada af hopbrinnans 
de, fom ſkedde fålunda , at de ſlagit ihop trummar 
eller fyrkantiga tuber af 4 bräder, til en famns 
laͤngd, mer eller mindre. Bredden af hwar fida 
war & aln. Defe fattes här och der perpend. uti 
höet, då det lades i ladan, ſamt lagades få, at 
waͤdret genom de Hål de lemnat, kom at ſpela ige⸗ 
nom hoͤet, hvaraf den warma ångan, fom. före 
orſakar hoͤets brinnande, fom at drifwa baͤrt. 
Deße canaler ſtaͤllas i hoͤet, Då det lägges i ladan, och 
når det aͤr inpackadt, dragas de up, då de lämna et 
Hål efter fig, hwarigenom ångan går up. Som⸗ 
liga betjena fig af tunnor ellev fjaͤlingar haͤrtil. 
På lika fått brukas deße, då en nödgad lägga ej 


aldeles torr fåd i lador. 


Hoͤ⸗lada med tak, ar lyfta up och ned. 
Bland andra lador, hwari hå försvarades för 
Hiortarna, fingo wi hår fe en, fom waär på et 
fymeli fått gjord, det år, at når något af det 

0; fom låg uti henne, togs bårt, kunde taket fåls 
las ned derefter, få at det nåftan altid låg tätt 8 | 
hoͤet, der få åftundades.. Sättet war detta: I 
bade i fyrkant ſlagit ned 4 flålpar, eu i hwart 
hörn. Stålparnas långd war 15 alnar: widden 


emellan hwar ftålpe war 7 aluet. Nederſt woro 
—XRX 
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emellan deßa ſtaͤlpar gjorda waͤggar af Ek⸗braͤder 
ſom woro faſtſlagne wid ſtaͤlparna. Hoͤgden på 
waͤggarna från marken mar 4 alnar. Ofwan⸗ 
för braͤdewaͤggarna war et halmstaf emellan frålc 
varna, hwilket tat dängpe oͤfwer huſet, mar con- 
vext, ed) formerade abfolut en half octogon, 
om dock bordet haft litet oblonga latera. Tak⸗ 
anden woro af trå, inhuggne i hwarandra mid 
ändarna. De gingo alla rått utan för ſtaͤparna, 
ß at ſtaͤlpen ſtod taͤtt i angeln, fom 2 fidor af tals 
foten gjorde med hvarandra. Et krokogt trä mar 
—— flagit faſt med ena ändan wid den ena tals 
oten, och med den andra wid den andra af dem, 
fom formerade en rectangel, dock på det fätt, 
at denna krok fom at fifa fom formera i hörs 
net en ligen triangel, då ſamma krok giorde et la- 
tus och de andre tu formerades af de twã tafsfötters 
: na, då frålpen kom at gå midt igenom: denna 
triangeln. : På andra jag fett, har tak⸗banden gått 
innanför fråiparna, och kroken utanfoͤre, alt fom 
en welat. Uti ſtaͤlparna woro aͤtſtilliga haͤl midt 
igenom dem, det ena litet ofwanfoͤr det qudra. 
Naͤr nu halm⸗taket fule lyftas högre up, få fteg en. 
karl wid hwart hörn, och med aren lyfte det. up, 
då en tjock järnspinna ſattes uti något af hålen, 
högt en tville hafwa det, hwarpå taket ſedan 
vilade. Når taket lyftes up, foͤlgde fots ban⸗ 
dets hörn tätt ut med ſtaͤlparna. Wille en 
faͤlla det laͤngre ned, togos pinnarna ut; at 
det fakta föll ned, få långt fom aͤſtundades. 
Tjockleken af halmen på halm⸗taket mar 14 qwar⸗ 
ter. Stacken war nu full af hoͤ, uplaſtad til par: 
alnar under talet. .. 


W 
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Af hwad waͤrter böer haͤrſtaͤdes beſtod. 
Som graͤs⸗waͤrten på aͤngarna och betes⸗maͤrken 
denna tiden war få ftacig och af Creaturen afbis 
ten , at jag omöjeligen kunde taga reda på de 
mårter och örter, hvaraf graͤs⸗waͤrten der beſtod; 
få använde wi en par timar, at ranſaka höet fir 
i ladorna, och at utleta ſamt uptekna atia ſlags waͤr⸗ 
ter, fom deri fants, at wi deraf måtte funna dör 
ma om hdets godhet. Jag wil, få mycket gårtigt 
är, frålla dem i ordning efter deras myckenhet, ſa 
at de waͤrter, fom funnos haͤr i ſtoͤrſta ymnoghet, 
och mera, ån af de andra, få den heder, at få 
fråmft ; men de, af hwilka hår funnos aldraminſt, 
komma at laͤmnas ſiſt. De woro följande: = sn 

'LOTUS: Loti corniculatæ major ſpedies 
J.B. Raj. fyn: 334. Jag kunde ej finna, hwaruti 

nna war ffild från Lotus £ Melilotus pentaphyl« 
los minar glabra C. B. fom finnes hos of i Swe⸗ 
rige i ſyunerhet. En gaͤße, fom war med of, * 
lade det Ladyfinger Grafs. 33 bar ſedan et ſtaͤnd 
deraf hem til.Mr. Ellis, och frågade, om icke det⸗ 
ta wore hans Ladyfinger Grafs, fom han få oförs 
likneligen berömmer ; och ſaͤtter fram för alla ans 
dra graͤs⸗ſlag uti fin Modern Huſbondman, för 
the higheft perfettion the moſt proper Hay for 
feeding Saddle - Horfes, Deer, Sheep and Rab- 
bits, famt för Cattle, med flere uphöjande ord? 
Han RA gt det war juſt det ratta och ſam⸗ 
ma, fom han på foͤrenaͤmde och flera ſtaͤllen få hoͤ⸗ 
geligen beroͤmt. Detta fan bland höet i frov mycs 








kenhet och måft af alla lagen: 
Rd Wipling Lisa, Flor, Sv, 614. VÄN. 


myckenhet. . 
| P 2 HRM 
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—, 
Hwit Wapling Linn. Flor. Svec. 612. mycs 
ket 100 oa ej fom föregående. 
BEYING Linn. Flor. Svec. 81. måft af 
alla & —2 
RAMEN lanatum Dalech. Linn. H. Suv. 67. 
tammeligen. 
Gundåring Linn. FI. Sv, 83. tåflade i myc 
kenhet med nyß föregående Gramen lanatum. 
. CENTAUREA Linn. Fior, Svec. 709. Jacca 
nigra prat. letifolia C. B. taͤmmeligen. 
LATHY RUS 199. ſylv. lut. fol. viciæ C. B. 


naͤgot. 
PFILEUM, Äng ⸗kampe, Lim. EH. Sv. 50, 
taͤmmeligen. 

Ang⸗Hafre Liss. FI. Sv. 96. något litet. 

ANTHOXANTHUM Linn. FI. Sv, 29. något, 

HIFRACIVM, en Sort deraf med fol 
hirfut. något. 

FRSTUCA Linn. Flor. Svec. 93. något frånd.. 
> CHRYSANTHEMUM. Bellis major. J.B. dito; 

BRIZA. dito, 

AGROSTIS. Arift. maj, prat. dito. 

SERRATULA. C. B. dito. 

LINUM catharticum. dito. 

VICIA, flussårrer. dito. . 

FILIPENDULA vulg. dito. 

PLANTAGO. fol. pubeſe. Lin, Flor. Soés. 
123. dito. 

MILLEFOLIUM vulg alb. C. B. et enda ſtand. 
Flera kunde wi ej finna har, ehuru toi länge leta⸗ 
de derefter. Papelionacca gjorde ollena inemot 
dubbelt få mycket, fom de andra. En del af hoͤet 
Hade unknat något; men mycket deraf war oſtadt, 

och luttade sana n mål, 
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At befria Saͤdes⸗ſtackar för mög: Uti Hers 
gens af Bridgwaters gård fingo wi fe et ſaͤrdeles 
itt, at få bygga Saͤdes⸗ſtackar, at ej moͤßen 
ulle nalkas til dem, i det botten, hwarpaͤ Saͤdes⸗ 
acken ftod , ej war ned på marken, utan ſtod 
å pelare, 6 qwarter ifrän jorden. Sådessfta ens 
ten, fom war af två, war antingen fyrkantig 
ter rund. Hen hwilade på 8 a 10 pelare, utom en 
nnan dito, fom ftod midt under botten. Pela⸗ 
na woro i fyrkant murade af tegel, hwar ſida £ 
in bred. Längden af pelarena war 5 avarter. 
ivanpå hvar pelare war altid lagd en tjock Häls 
; efter ſten, fom räckte -et qwarter på alla fidor 
tom pelaren, och fåledes förhindrade, at moͤß os 
oͤrligen kunde komma up til. ſtacken. Ofwan på 
eßa Hällar war bottnen ſedan lagd. På fomliga 
aͤlpar låg ej en ſadan hålla oͤfwerſt, utan oͤfre des 
n of pelaren war til 2 qwarters hoͤgd på alla fis 
or oͤfwerklaͤdd med en tunn polerad maͤßing, fom 
& lika fått förekom moͤßens uͤpſtigande; emedan de 
moͤjeligen kunde få fotfaͤſte på denna polerade 
räfingen. Deße Saͤdes ⸗ſtackar hade deßutom 
en foͤrmon, at waͤdret fick ſpela under dem. Of⸗ 
vanpå betaͤcktes de waͤl med halm. | 


Wattu⸗konſt, är draga up watten med. 
förberörde Hertigs gård war belägen på en af Krits 
ackarna haͤrſtaͤdes, hwareſt ingen fålla war, at 
I gode watten utur; derfoͤre hade de laͤtit graͤfwa en 
runn ned igenom Krit⸗backen til ganffa många 
amnars djup. Arfå up wattnet utur den ſamma, 
par et ſtort hjul bygdt , fom hade en tjock axel⸗ 
lå, omfring hwilken gingo ſtora rev, Gi W 
vardera aͤndan hade er frerbalja FRAN » ME VY 
Vs 3 
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kx SÅ 3 * * —— 
8 för ſom nedaufoͤre Fal n iman 
ha åter förd uk denna gÖdfel —— 
tern, på de dagar, fom ädelt. va dan; at 
bang kan bruka jägarna annat aͤkerbruk. Om 
goͤdmng med han ſamma tal 4 fom 
p. 2392 itförene förm It år. * 
na hackat til brån år har 
Hugger söpuggna gammal 3 rat 5 ny gt waͤ⸗ 
få i ſtaͤlet, anwaͤnder om wanligt är, en 
del af den ndhuggna I 9 til en:död haͤcks ups 
ſaͤttning; men det andra ,: fom fedan: blir oͤfwer, 
och Är: det maͤſta, ware fig qwiſtar eller tjockare 
Sas fåter han bugga tilé ar 








3 Halear 
FÅ aͤr litet —e— ån en-an — fåt; nyckel, 
a Åre toa a en 2 i — nt 


Aetgand. Bi fölgde honom NE af 
Akrar hel Ev ålen w be d 
ad Ste. era bytgd af Ia 

fn 10080 nu Mot 3, 


n blir 3 a 4 Wwaͤr⸗ ſmoer ed 
3 "åkera, at ola Nn —— 
Den Ean Det af eka 1000 [NGA ÖRA 
hb D 
ed 
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Zi å, Åtfeill 
— 0 Är Visa I 
F arter. * af deßa 


idda öjt på: broad lad. 
sa Den soon, —— 
* bon få dem finger höga. I —* — 
ödlan, fom år dem ganita — 
gör dem feta och toålmå ende. - Sedan de 
— ut Maj blifvit fan r —— de frå 
Antin; e 
ten, eler at lämnas: til at famla frö Soma 
ig af Viciis woro ni 
pä —F et och ER 5 
war ock mnat frori 
* fom nu ſtod ganffa härligt och groͤnt. 


igo på vå fen a Stad Rom sager furtta fe 


ꝓxmarkerna fora djupa gropar Der De dei 
tagit Krita, antingen til ja 


ja äl något mar. Uti flaͤ — delen al 

amla Sr war icke all 

en med tjock — utan i i fömlgad ſtodo — 

a och tjocka Bökar. På ala backar rundt 

nifring denna trakten fyntes fidandg gropar. 
Boͤkar/ ſtadeliga för häckar: Aueſtaͤdes 

åri. Seg rundt orefring, åkrarna warte ſtora 

ga B * Er 5 — (0 fÅ pingifs 

e beat, Ta fö ing fader 


deße hente gå bård vå el8 
Fed fu wit ** SR g 
e på le a faddN få e8eflagent 7 kogs 


ti haͤcken/ dels —F —— at de EK Sr 
ugaa och watmet⸗ RORNDR ÄTA 
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kring dem » det år , at de med en gråfta eler hacka; 
bivars järn år helt trubbigt och naͤſtan ratt på åns 
dan, ſamt inemot et qwarter bredt, hugga bårt 
en def af de fådda Rofworna på det fått, ar emel⸗ 
fan hwar Rofwa bliv 9 tum. Detta mellan⸗rum⸗ 
met hacfas med ſamma inſtrument få up , at jor⸗ 
den deremellan blir helt låg. Det år då i denna 
föfa jorden ; fom Rofworna få anſeuligen tillaga, 
che waͤra til ſtoͤrre ſtorlek, Än en mars hufwud. 
De brukas fedan til aͤtſtilligt. Antingen ſlaͤppas 
Får på Rofdander, dock på en liten Del i ſaͤnder, 
genom en fålla . då de der ej allenaſt hafwa en: 
ig föda af Rofworna, utan göda och ſamma 

er anfenligen genom fin dynga och urin; eller 
tagas Rofworna up til föda år Får eller andra 
Kreatur hemma i huſet, eller ſaͤljas de tik ſaͤdana, 
ſom hafwa Mu ellev andra djur at goͤda, -med 
mera dylikt, få. at de på maͤngfalt fått. hafwa nytta 
—— En gammal Farmer beraͤttade mig. :a€ 
n af et enda Acte land, når Rofworna mile nägore 
lunda Jan gemenligen kunde foͤrwaͤrfwa fig 14 , 16 





til 18 Pund Sterlings inkomſt, fom dock allenaſt 
en wiß tid om året tagit in detta Acre land. - Obſ. 
Hoings- inſtrumenterne, fom de brukade hår på 
alla fälken „liknade aldeles de hackor, fom de i 
Swerige, e. g. wid Ultuna, bruka wid Tobaks⸗ 
hoande, btvilfa tör Hända förft kommit i modell 
bår ifrån Angland. or 

r. Ess fycbjula Drilkplog.  Eftev mide 
dagen war jag hos Mr. Ellis, fom då wiſte mig 
nyttan af fin nyß upfundna fyrhjula AA Han 
födde denna dag litet Hwete genom den ſamma. 
Landet mar förut waͤl brukadt, harfwadt och lagdt 
i broad-land.. En karl gick och drog Plogen , 8* 


I 


ligen re miekenhet dom, broarmed Gris 

nen: X hwilka häraf för mågan a wa o 

——— 

winen⸗ a de ſamma 

deg bo = fm fäekoit är reg — 

en ſtor hop Swin foͤrledit år, fom ſtedde deri. 

sion, de.de SMtvit-dem E£aU Oy äm pin de 

: — ligga naͤgen tid och lika ſom præpare⸗ 

tas, watigenom Swinen dogo, hrvilket ddrig ffa 
oͤk⸗elon, dem de funna åta utan fada, 

a fader ned från trädet." 
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af jaͤrn⸗broddar, fom de bruka, då de wela klifwa 
up i något trå , antingen at taga Ikorn⸗ungar, 
Kraͤk⸗bon eller något annat; ty fom tråden Hår, 
til exempel Boͤkar 2. årn tilmånga famnar nedan⸗ 
til aldeles utan qwiſtar och helt låta, få funna de 
ej på annat fått komma up, aͤn med ftegar eller med 
deße jaͤrn⸗broddar. De förre woro för koſtſamma 
och beſwaͤrliga at baͤra alleſtaͤds 
med ſig; men de ſenare ei ſa. De⸗ 
ras ſtapnad kan baͤſt ſes af hos⸗ 
ſtaͤende Figur, hwareſt C BAD 
wiſar hela brådden , fom år af 
jaͤrn, och DE remmen etter ban⸗ 
' det, hwarmed den bindes faft wid 
benet... AB är den delen af bråds 
den, fom kommer at wara under 
ſton, Divarpå en frår, då en klif⸗ 
wer up. Längden of rummet emel⸗ 
lan A och B år juſt paßad efter 
bredden på ſton. "C år ſſelſwa ud⸗ 
den på braͤdden, ſom altid är på 
inra ſidan om. foten mot traͤdet. 
Laͤngden från F til C år juſt två 
twaͤrfinger. Den år ſlipad hwaß, 
, fom den ſtarpaſte och hwaßaſte 
a nifösdd, aren få mycket bättre 
JON må funna: bugga in i trådet med 
5 den famma. Venna udden ſluter 
fig ej i en acumen, ſom en knifs⸗ 
udd, utan är mera trubbig, och liknar naͤrmare 
en (mal hugg⸗baͤr; dock är udden ej aldeles få 
trubbig, utan mera oval, Wore den få fmalsude 
big, fom vi —7— torde den ej wara få ſtark, utan 
AÆatare fpringa åf W 
är SS Ixxv 
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ſkern bör och wara mycket låg och torr; der d 
Mog ſtal kunna brukas; tv om åfern ej år [ös 
yr, fade han fig aldrig bruka denna; emedan 
en DA blir för tung, få at inga haͤſtar aͤrka draga 
Plog⸗aſen oh traͤ⸗wirket hör och wara sans 
a "fack ; om den annars ſtal hålla. Med et 
ed: uti loͤs⸗mylla och fandsjord ſtulle denna göra 
ov tjenft; men ej få uti lera och bård aͤker. na 


Aalm a f Korn, Hwete, Arter, Bönor 26 

ft nddfel. Nr och der på bang fås gård ſtodo 
aͤckar under oͤppen Himmel, at laͤgga foder i för 
Boffapen. Haͤckarna woro ”fammanfatte af 2:06 
mga grindar, fådana fom i Swerige brufas:i 
* för —— at laͤgga deras hoͤ uñ. 2:ne får 

grindar woro wid nedra ändan tilhopa 
Made och) de oͤfre —— utvidgad (CA hwar⸗ 
ck 










ban » af det: högd, fom tar b äm 
Br — up til [fodret : UU —— 


on bag 00 at, —— 

ern dag och na i 

råg be tville; ty de 48 —— ann 
den, då der 


)& om: nätterna. ure:på åkrarna, eller gingo i it- 
loſurerna. Af denna halmen i åta 

uren en del il och en del draga de ned under fötters 
ta; hwilken ſedan ' RÖredd "NÄR de 
pördest, och laͤmuau då dem ; attiggp vå 


gg 
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får Således fortfares Hela året, hwaraf tjocftes 
af. halmen ; "fom ligger kringſpridd öfver hela 
87 gården , anſenligen oͤkas Kreaturen faͤlla ſtaͤn⸗ 
diqt fin dynga och urin detpå, utom hwadt annat 
ufffrap , fom dit kaſtas. Naͤr denna ſamling fis 
AN til någon myckenhet, ffåttas den tilhopa i fos 
ra högar, fom gemenligen ffer om Waͤr⸗tiden, och 
laͤmnas få, at ligga och brinna. tihopa:en tid, 
nämligen i3 a 4weckor, ej mera; emedan den får 
ada, hvarigenom en Farmer fan få en mycken⸗ 
ffön oc utwald — för fin aker. Detta fåt 
ket, at —J — fig stl (kd Drubas Aa en och hwar Fars 
sden, fom i — 

ler 'Sömarna 20 andt —— Jag fög ce 
nån fåsgårdarna fulla —— I halm * ik 
ofwannaͤmde ſaͤdes⸗ arter, utan mången Råde Orm⸗ 
duuea —— at —5 — —7* 
utanför g a blef jagalleſtaͤds warſe ſtora 
— d —— fom äro lämnade ;-åt li 


tiljopa, Denne få:prepare 

Södfel köret. g fedan wid ) lägligt: tilfälle — 3 * 
na med kaͤrror, hwwareſt den lågges:i ſmo lch eatt 

dredewid hwarandra, bredes ut och koͤres med 
Enkannerligen Fårak dar ut da maͤr —E 
da hindrar ,;-arbrufa haͤſtarna til plågning::s Når 
denna halmen matkas eller ſtaͤttas i h gr re 
maͤſt altid — mull oͤſwer zalmen, eller 
— Hermed,:iat Solex må ſa torka bettifbe möts 
Bet , och draga * deriſtaͤn. Dee hopfättas 
de bögar. Jiggar altid: under Öppen Diuinel; ;” föl. 
— edt RO JP itu 
* Må H JK 
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binfar: föda och fodra fira haͤſtar.KHaͤr hade hår 
med ſtaͤl⸗qgwarn låtit Anderkroßa de Art⸗ſtag, fom 
kallades Maple pea och Grey pea, uti grofwa ftyck 
Fen ; blaͤndat dem med Malt⸗duſt eller Malt⸗faͤn) 
ſamt hwit och ſwart Hafra, hwilket han flere gån 
gor om dagen låt gifwa at ſinn arbets⸗haͤſtar, fom 
deraf trifdes oförlifneligen waͤl. Detta foder gafs 
dem morgon, middag och afton, oc alt fom be⸗ 
hoͤfdes; men deras tvanliga föda war följande hars 
kelſe; Hatt hade laͤtit ſtaͤra fönder halmen af Korn 
och Arter, Hwete⸗agnar och ax, hwarwid fatt tie 
tet. af, Halmen til en twaͤr⸗hands längd mer elek 
mindre/ ſamt hd. Detta alt mar få fmårt ſoͤnder⸗ 
fit, oc det. föga war groͤfre, an grof karfwað 
Tobak. Sedan hade de blandat. alla: deßa tilhog 
på, och lagt det tort uti krubban för håftarna, ſom 
aͤto det gerna och mådde waͤl deraf. , 


Strate uti Rrivegropar. 3 den backen, hwar⸗ 
på Little Gaddesden war bygdt, war ct Krit⸗brott, 
hwareſt de i forna tider tagit Krita. Huͤr roocg 
ſtrata i denna ordriing.3 

tro Ofwerſt ſwart⸗mollan der den tegelfärgås 
de jorden, beſtod af foͤrruttnade märter och den tes 
geffärgade lera och Krita ; ſomligſtaͤds en half 








alt ,:annorfråds-en aln. 
20 Krita af det ordinaira loͤſa flaget, 6 alnar 
3:0 Et ſtratum gf der. tegelfårgade Icran, netto 
et halft qwarte. och 
o Scdan bara Krita ända til botten. 
Maͤltchus. Utom det, at Mr. Wiljams war 
en ſtark Farmer, få hade har tillika ſtor foͤrtienſt 
derimed, at han mältade Malt , sh We dð 


294 — Hasfwdfhir. Little Gaddesåen, 
ala omkringliggande. Han miste of Maͤlt⸗huſet, 
fom war nog stort, : Gaͤlfwet rar ajort:Af den 
ſten, kallad Freeftone, fom upgraͤfwes 6 Angels 

— ffa mil härifrån, hwilken bokas fönder til ftoft, 

landas utmed matten , och tilredes fom ler, fame 
göres ſedan deraf gaͤlf i Måltehus. Gaͤlfwet war 
något fluttande, få av wattnet kunde rinna of från 

Maltet. Denne Freeſtone, tillika med grufwan/ 

der den tages, ſtal framdeles beſtrifwas. 

Staͤl⸗qwarnars bruk, ar mala Malt och 
Arter. Haͤr wiſtes of 2.ne Stålsqwarnar ; af 
hwilka han brukade den ena; at mala Malt uti, 
och den andra, at ſoͤnderkroßa de Ärter, fom han 
blandade med Hafra 2. til föda år Haͤſtarna. De 
hade hwardera et frort ſwaͤng⸗hjul., fom. gj 
arbetet lättare för den, fom ſtulle draga heunt. 
Den 5 April 2* 

Dm morgonen togo tvi en af de ſmaͤrre Far- 

mers eller Landtmaͤn, fom war bekant om aͤker⸗ 

bruk och Landthushaͤuning, med of, och begofwo 
of på vågen til Ivinghoe, hwilket låg uti Bues 

mfhire, 4 Angelſta mil från Litde Gad- 
desden uti N.IB. , broiftet låg uti Hertfordfbira 
ytterft på graͤntſen motBuckinghamfShire. ' Aſtg⸗ 
ten med denna fpatfersgång war, at få fe orterna 
omkring Ivinghoe; emedan Mr. Ellis beräftade; 
at utſigten af landet och jordmon mar aldeles ſtild 
ifrån hwad den mar wid Little Gaddesden; tyd. 

Little Gaddesden är Chilturn land ; men omfring 

Ivinghoe Vale land. Cbilturn lasd ballad: det 

fand, fom beftår af höga backar och Krit 

Vale land åter ; der landet beftår af ſtora fält och: 
Aåtter , och ligger merendels i dalar. — * 
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Acrifolinm tra ſtor. Wid en haͤck, li⸗ 
t från en gård, blefrop tvi warſe et trå af Agri- 
lium Raj. Jan, 466. wzwp mar et af de ſtoͤrſta jag 
aͤrtils fett uti Angland. Wi tyckte, at boͤgden 
f. denna Agrifolium war 18 alnar, och: hade den 
xål warit hoͤgre, 2m den icke up i ſtatan warit 
—ãA Wi maͤtte peripherien en aln ofwan 
roten eller marken, hwareſt den war 9 qwar⸗ 
& Stanimen'war til s alnars laͤngd från. roten 
fal och ſlaͤt, endaſt at bår och der utanpå bars 
in i ware å kuylor, til ſtorlek od) figur. meren⸗ 
els fom. öffer eße woro hårda. och af 
z men ſyntes icke ha fwa nägon communication 
ich ſjelfwa traͤdet inom barken. Wi hade tilfoͤre⸗ 
funnit på Bokar juſt delifa Enylor och, af ſam⸗ 
la beſtaffenhet leat ;; fom foͤlgde oß, vite 
ken —ã—ſ— af betigt a ån at det b ru⸗ 











päre och 8 en och. ana 
an gård an mi Saͤdes 5 33. "Då ſamma 
itt, ſonncrewe p. 229. S — naͤrnligen 
ende på | täfpar." $ Stalparna woro midt uppå 
—— fen, four bår — 
gung ett, ſoen HAr afß. Hwete, 
SKOR — — a Wheat frame. 
fom ffjutandes med 
7 55 or —— tra, laſtad med Geniſta 
ränfle, den han huggit på de fora 
* faͤlten, hwilka laͤgo haͤr taͤtt bredewid. Skraͤf⸗ 
pet på kaͤrtan mar bygdt forn en ſtrinda, endaſt 
t wid bak ⸗delen eler mot ſtalmare war ingen grind, 
tan den ſtod der Öppet. Kaͤrteligen, woro 
6ga grindar, hwareſt på ordinaira Påttsfärrar 
ro brader framme och på ſidorna. Sun 


286 = Darlingbimfhirt. JIvidghoed 
Secart fålv. IVHHhde Hela mågen aͤnda ines 
mot Ivinghoe på högra -handen inclofurer -ellee 
med lefwande häckar: omgaͤrdade taͤppor af äfrars 
émgar, betesemarker; ſamt ibland någon gårdg 
men på waͤnſtra handen war et mycket stort fält 
och utmark, fom i utſigt naͤgorlunda fontes life 
waͤra torra magra Ljungchedar i Swerige, egdaſt 
at ingen Ljung fame. haͤrpaͤ, famt:at: landet. 
fär: ej flaͤtt, utan urhoͤgde fig. fmåningom, 
ſmaͤningom tog af igen / eller ſtuttrade nedåt. Det 
mar .måft alt dfivermårt med 'Gönifta »fpirofas 
hwilken här ej war ſtort ower en twaͤr⸗Hand Högs 
emedan den af fattisg folk altjaͤmt afhogosttaͤtt win 
marken/ :och fördes hem til — 55 illiga 
e 


















fråller.infanno fig Ormbunbar: fomägtådsupar 
Rog tufwor. Några; gråstfträn wide ſig har * 
der emellan Geniſtã. Jordinon war den brun⸗ech 
roͤdgula jorden, Hela fältet, med ncket mera 
hörde Hertigen af Bridgtbåter til" nal > 
TA CTO 2 06 I KM 
; - IotOmöån tdålderna;en flint⸗ſand ach def 
aa DÅMder emllan bögberna beftod jorden: måft a 
alfa daͤlder emellan hoͤgderna jorden: maͤſt 
bara flint «grus eller en grof CR bord rn 
dan, ſom mår maͤſta fandet. Swerigẽe, srändigke 
åf Quartz, utan den beftodiaf bara 2: Ivan 
fom här oͤfweralt finnes ; hwilken war fönFermar 
ben få tif en gröfre fomfinare fand. Af OR 
fen Krit⸗jords hlanning haͤribland war fårgerm:på 
denna en roftfårg. Wi ſokte med flit långe, ommak : 
icke kunde blifwa warſe Bågot fandekotsoah.Quartip 
men fåfängt. Ej eller fans hår någor ännaa ſſe⸗ 
årt , frörre eller mindre, ån Flinta." De, fom 
bo Hår på orten , blanda denna tand —*8 
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maraf de göra vd) bränna tegel; och då de mura 
us, blandas den med Palt. 


Kalk af Krita. Jag frågade af karlen, fom 
ade of, hwad flagg Falk de brufa hår til fina 
us, famt hwar de få den ſamma? Han ſwara⸗ 
>, At de graͤfwa up ordinair Krita utur Krit⸗baͤr⸗ 
ar, laͤgga den famma i högar, och bränna den 
Å famma fått, fom manligt år, at dränna Kalk 
fKalk⸗ſten, då Kritan, fedan hon blifwit bränd, 
nålas fönder fil et fint pulfver eller mjöl, hwilket 
p en ordinair Kalk. Af denna Kalk, blandad 
ed flint⸗ſand, mura de alla fina ſtenhus. Ala 
2, fom bodde hår rundt omkring, berättade jaͤm⸗ 
ål , form en ganſta bekant och allmän ſak, at 
rita braͤnnes hos dem oͤfweralt til Kalk, i dec 
on laͤgges i Kalk⸗ugnar, och efter braͤnningen ſlaͤc⸗ 
8, hwarom mera längre fram. oo 

Cråflor til groͤn⸗kaͤl. Naͤr Naͤſlorna förft om 
Vaͤren upkomma, plaͤckas de af qwinfolken, och 
zredas til groͤn⸗kaͤl, maͤſt på fått och wis, fom wii 
Sverige tillaga Spinat. De hålla här få före, 
t Naͤſſor, fålunda, eller och på annat fått tilred⸗ 
a och äme , ſtola wara mycket haͤlſoſamma, och 
ta bloden. z 
Daggemaſtar, en begaͤrlig mar foͤr Ankor. 
— 5 faͤlten, få mid Little Gaddesden, fom 
zyarna och Soknarna rundt omkring , ſes hela 
jarken full med maff-hål. Wid alla deßa hål 
nnas finå högar af fin mull, hwilken maſten Hå 
p, då han gjort hålet. Omkring Wood- 
rd i Effex år marten på lika ſaͤtt full med mas 
ar och deras hål. J dag blef jag warſe, at <«& 
»p Ankor lupo omkring på fältet, Så) KRKoaoſow W 


* Mvsforäkbire; Liste Gadlbsdövk 
daind, 6& då han gick hem, hade han 2 brädet 
* haͤngd fom Hubben, opflagne mwid fidorna 
um rectum, n lade fom et tak oͤfſ⸗ 
—* at den ej mätte taga någon ſtada af 


— a nog p på Rritsjord. Jag har tilföres 
* fagt p; 364: at all jord⸗mon på derna trakter 
war ej aͤnnat, ån Krit⸗grund. Icke dejto mindre 
maͤrkte jag, at maͤßen wille otvoligen waͤl trifwat 
på den fanima; ; rå maͤſt alla ängar, aͤker⸗renat 
möt haͤckarn betes⸗ hagar, utmarker, mid et 
Mar al sågad fn ,; fom KÅ ofta nd omiagad 
—* war få of Brys 6 
nås ;'-at — måft må —5 n J Nog 
a —5 — kunna wara waͤrre e⸗ 
på fomliga af deßa maͤßlupna fråller oro h 
d der gröna plåttar af et frodigt groͤnt grå; 
— wi tilſtrefwo Faͤrens dynga och urin; 
de laͤra faͤlt på deßa ſtaͤllen, eller något amnat av 





pant fur Bålar fållas omtull. Hå »” ten 
r D 

—*5 den måfta bland alla tån. Hon hu NORS 

fällan ned med pa ,» utan fågas med en lån 


omfull, hwilket ffer helt taͤtt wid marken ; fler 
näppeligen. en twaͤr⸗hand ofwanfoͤr den 
ſaͤledes något än halfparten af trädet, 
bit affägadt , det med fin tyngd börjar 
trycka ned sbladet, at det ej fan dragas fram 
eller tilbafa, flå de in jårnaviggar i 
cher raͤnnan, fom fågsbladet giort, faledes 
Ifa på en — en fa — at det med. fin tyngd 
e fan 


2 para —* —— och ög ——— 
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ras hem til braͤnſle. Detta braͤnſle mar en ſam⸗ 
ng af Genifta "Dino, Ormbunkar. och torr 
rna af gräs, hwaribland dock Geniſta ſpinoſa 
iorde det maͤſta. . 


Burbom planterad på torra backar. På 
t af de här warande mycket höga Krit⸗backar, Has 
e Hertigen uf Bridgwater låtit plantera, del i 
id / ſom häckar , dels i form, fon finå fogar, ex 
ihckenhet af Burbom (Buxus arboreſcens C. B). 
aͤngden af deßa traͤn mar 8, 10 til 12 qwarter. 
De trefs hår ganſta wäl, Orten, fom de waͤrte 
å, war en af de högländrafte och aldratorrafte , 
ym kan gifwas, der gräs och andra waͤrter af törs 
an; tor och hända af jordmons magerbet , aide⸗ 
8 bårttwinat och dödt ut; todefe ägo juft för flare 
afte Sol⸗baddet, litet nedanför hoͤgſta kullen på 
3ödra' fidan. af en hög bade Til utfige 
en, förfan och) mågerheten, liknade baden nog 
doiaks⸗backarna wid Upfala; men jordmon rar 
vår Helt annan, tämligen den gula Krit⸗jorden , 
tom det, at denna backen war emot 2, om ej 3 gåns 
or hoͤgre, än förenämde Polaks⸗backe. Herti⸗ 
en åf Bridgwater låter ſaͤlja mycket af denna 
Burbom til London åt Handtwerkare. 


Abrarnas belagenhet, jordmon ae, omkring 
gingboe. På SoA ſidan omfring Ivinghoe, uns 
jefär en Angelfé mil; ingan en kommer til famma 
ue, ligga faleligen högg Kritsbårg, fom på måft alla 
idor aͤro branta; men aldramaͤſt på.den, fom wet⸗ 
er år N, IG Redanfoͤr deja Kritsbårg år 
28., dan ligga mycket fora 
hwiſta metendels aro helt jämna, lite 
Jå I Ifgren. og, SBA | VED Shonen, 
é 2 


” 





20 = HörfordfbivextLittlevGaddisäni. 


Det tsar mycket laͤtt/ at maͤta diametern på frocken? 
ty den war med fåg kullſoͤgad. Laͤngden af denna 
ſſock från frorsändan Kl-Hen- lilla war 4 alnar Sch 
3warter. Suf⸗ringarna räknades fedan: i lils 
ndar ;fom der utwiſte tråders ålder:til 6; år. 
Diumeiern wat haͤt 3” qwarter och em tån i 
qwarter ofwanfoͤre, der träder war afhugget Avid 
toten, War diametern af det famma 5 awarter 
vch:2 tum” peripherien 'på ſamma frålle röar 4 
goda alnar. ERA 
En Eks ålder. En Ek⸗ſtubbe mättes , bur 
gammal den war, dyl af tafringerna: funna, 
at, Def Alder Mquit 497 år. : Diametern af denna 
war 2 qwarter och 5 mm: Gafrigsarse mycket 
tjocfa. Eken har efter en Gubbes berågtelje , fm 
rädde-om aͤkern, blifvit nedhuggen för 2.År o 
harifoͤrd, få at wi fälgdeg ej funde få fe def fångar 
ordmon för deßa traͤn war den fammas fom aka 
rut är beſtrefwen. 
KLlinta jamn på en ſida. Wi fingo hår et 
förfinade ſom på ewa fidan war få jämnt 
ch ſlaͤtt, fom ec bräde. Bredden och laͤngden på 
den ſlaͤta ſidan war wid paß litet mera — aͤn cf 
gwarter. Mon denna flinta i början warit en lds 
ita, ſom kominit at tigga mot något fMlått bräde 
cke, eller blifivit huggen med en yra? Ptan på 
ben fläta fidan war blandad med en half petrifice: 
tad ktita. At ej låmna i foͤrgaͤtenhet, wil jag ta 
påminna, at här på orten rundt omkring Cittlg 
Gadd sden ej finnetß något annat ſten⸗ſlag, ÅR 
brdinair flinta oh fammangytringar deraf 
| Axbets⸗tarlars ſtor. De For wu arbets⸗ 


ÅROAS 
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wãtaktiga, hwilket fom af den ſtarka froften , fom 
war natten förut, hvars gwarlemnade waͤtſta So⸗ 
len ännu ej hunnit uptorka; men då wi mot afto⸗ 
Hen gingo hem, war mullen på åfrarna helt torr. 
På de waͤtaktiga waͤgar, der jorden blef mycker 
trampad, ſaͤg den aldeles lika ut med et Kalk⸗bruk, 
fom arbetas til murning. Hjulen på kaͤrrorna, 
hwarmed de förde på waͤgarna, woro haͤraf få färs 

de, fom hade de Fört i et Kalt brut med dem. 

et war ſynnerligt, at ingen flinta ſyntes på akrar⸗ 
na, om ej naͤgon enda bit, fors dock år owißt, 
huru den kommit dit, då deremot åkrarna. omkring 
Little Gaddesden och i alla Chilturn land: woro 
helt fulla häraf; utan i det frålet ligga hår ſtycken 
af denna hårda Kritan. På ſamma ſatt ſyntes i 
alla backar, hwareſt de tagit jord, hela brottet bes 
ſtaͤ af fädana hårda Krit⸗ſtycken; men ej ent enda 
flintsbit deribland, undantagandes på någor enda 
ſtaͤlle. Hwete ſades wåra ganſta mål i denna jor⸗ 
den: Korn taͤmmeligen: ſwart Hafre naͤgot baͤt⸗ 
tre. Ta waͤtare ftållen ſtola Bönor trifwas gan⸗ 
ffa wål; men Arter ſades icke wela fort. 


går i fållor på uyß ſadda Rorn ⸗akrar. 
De — 





oͤllo nu hår fom baͤſt på, ac få Korn, fom 
ſtedde i broad land, och harfwades ſaͤden ſtrax efs 
ter fåningen ned. Den Plog, fom här oͤfweralt 
brukades, war endaft och allenaſt den få kallade 
ot⸗plogen (the foot-plough). Mången ffulle 
taͤnka, emedan den tushjula enkla Hertfordſhire- 
Plogen (the two wheel fingle Hertfordfhire 
plough) bar framför andra Plogar få ſtora foͤrmo⸗ 
ner, det de och ſtulle nyttja den; emedan den allmänt 
och naͤſtan allenaſt brytas i Hertfordfbise ÄN I 
9 3 Ww 
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aͤtterna under öppen Himmel, och tyckas ej haf⸗ 
sa. färdeles warmt på wida fältet, når et ſtarkt 
dordan⸗ waͤder blåfer; emedan åkrarna hår äro 
anſta ſtora och ligga oͤpne för famma waͤder; men 
un Faͤren klippas här endaft en gång om året, och 
et ad om Sommaren, få kunna de waͤl bärs 
a ig. 


Klaͤdes⸗klutar til goͤdſel på åkern. Paͤ de 
krar, fom woro fådda med Hwete, fågo wi hår 
ch der klutar eller finå lappar af gammalt klaͤde, 
ym war nedploͤgt i aͤkern. He, fom bo hår omkring 
vinghoe, och ligga 34 Angelſta mil från London, 
ita fig ej falla beſwaͤrligt, ar af Skraͤddare och 
ndta i London föpa allehanda gamla klaͤdes⸗klu⸗ 
av, dem de föra derifraͤn bem, ſtaͤra ſonder i ſmaͤ 
itar, ſtroͤ oͤwer åkern , fom de årna få med Hwe⸗ 
2, plöja dem ned, och få Hwete deri. De fade 
ig näppeligen weta någon ting, forn få goͤder ås 
ern och främjar ſaͤdes⸗waͤrten i ſadan jord, fom 
e der hafwa; ty deße lappar hålla länge gwar fuk⸗ 
gheten, äro en ſtoͤn goͤdſel, med fiera foͤrmoner. 


Akrar utan haͤckar eller ſtaͤngſel. Alla deße 
ora flacka åfrar, fom woro belaͤgne ned i dalar⸗ 
4 omkring Ivinghoe, lågo helt oͤpna, utan når 
jon haͤgnad eller frångfel, hwaͤrken af häckar ellet 
aͤrdſel. Jag frågade, hwarfoͤre de ej planterat 
hͤckar omkring åfrarna til ſtaͤngſel, fåfom på alla 
mdra orter der i negden? Mig ſwarades af når 
ra, at håcfar icke wela fort i denna jorden. An⸗ 
ve fade, at åkrarna ligga här alt i teg⸗ſtifte orm 
wart annat, få ar det ſaͤledes icke gaͤrna låter gör 
a fig; ty om den ena wil fram, wil den Andra 
baka, och om den ena wil Plawtera , RE Iea oe 

. R 4 W 
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dels at faͤ waͤgarna genom byen beqwaͤmligare och 
torrare, at gå på, dels och foͤrnaͤmligaſt, at deri⸗ 
genom förffaffa fig tiloͤkning på gödfel för åkern; 
fy denna halmen eller byßjan dlifrocr Af folk, haͤſtar 
och andra Kreatur nedtrampad, blandas ut med 
Kreaturens dynga och urin, ſamt den gyttja och 
jord, waͤgarna beftå af ꝛc. Når det fäledes legat 
någon tid, ſkaͤttas der wid waͤgen tilhopa i ſtoͤrre 
eller ſmaͤrre hoͤgar, hwilka merendels hafwa ſkap⸗ 
nad af en cub eller oblong. Deras hoͤgd aͤr ſaͤllan 
under 6 gwarter, men waͤl mera, aͤnda til en 
famn. Gemenligen kaſtas litet: mull oͤfwerſt, at 
Solen ej må torka det för mycket. : Hår får det för 
ligga hela Sommaren i hög, at rutna och brinna 

ilhopa , parefter der utföres på åkern, ſom en 
ſtoͤn goͤdſel. | | | 


Saͤdes⸗ſtackar på ſtaͤpar. J Ivinghoe fås 
o tvi en ſtor hop Saͤdes⸗ſtackar wid deras gårdar, 
wilka alla ſtodo på frålpar, wid paß 6 qwarter 

från marken. Staͤlparna woro maͤſt af Freeſtone, 

huggna i fyrkant. På ändan af hwardera ſten⸗ 
ſtaͤlpen war lagd en flat hålla af ſamma ſten⸗lag, 
fom räckte längt utom frålpen på alla ſidor, at fås 
rekomma, , det mög icke måtte ſlippa up i ſtacken. 

. Somliga hade frålparna antingen midt på eller 

mot öfra ändan rundt omkring klaͤdde med en tunn 

ganjta flåt maͤßings⸗ eller blaͤck⸗ſtifwa, hwilken lis 
kaledes hindrade moͤßens upklifwande til ſtacken, 
emedan de ogörligen funnat få fåfte på maͤßingen 
eller blaͤcket. Dock war tillifa nådigt, at ej nås 
gra ſtaͤnger, werktyg eller annat fom at reſas mot 
ſtacken, hwaraf de lätt kunde betjena fig, ar kom⸗ 
ma up, Deße Stackar woro dak õoa 
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ligga någon tid; d; men fedan ſtulle den SÅ på är 
kern, foridas ut och blandas med den 

mulen, fåfom en goͤdſel. Denna jorden, k 
war -Ppgral utur diket , war maͤſt en för 
froartmylla. 


Civ ttan af sbe F ꝓu double — 
fbire — eller dei — 
Terran. plogen. — Ii fölgde fedan bem 

med Mr, Wiljams til deß sår, der ban wiſte 06 
the two wheel double Herdfordfhire Plough, fom 
ue annan i hela Little Gaddesden utom honom 

befant, at denna Plog ed 
— men på den ſamma 
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ras båft och lånaft i fina egna froͤchus. · Nederſt 
på botten bredes Hålft ut Genifta ſpinoſa, Hagtorn, 
eller Slån, och ſtundom Ormbunkar. Deße tags 
giga traͤn brukades i ſynnerhet til botten derföre, 
at om någon händelfe fört moͤß i ſtacken, ffulle des 
ras taggar betaga dem det noͤjet, ar wiſtas långe: 
der , ſamt eljeſt hindra andras upftigning. Ned 
wid marken woro fracfarna altid finalare, och bre⸗ 
Haft midt på, "der Deras tak lyktades, på det ſidor⸗ 
na ej måtte taga ſtada af raͤgn, fom dröp ned från 
tak⸗foten på ſtacken. Art⸗ och Boͤne⸗ſtackarna woro 
taͤckte med halm på ſamma fört, fom Saͤdes⸗ 
ſtackarna. | SS 


Waͤlt. Pa en betes⸗mark uti Ivinghoe låg 
en ſtor Waͤlt, hwilken war gjord på det fått, at 
efwanpaͤ waͤlten war likaſom et tal, hwarpa ſte⸗ 
nar kunde laͤggas, då en wille göra waͤlten tyngre, 
od) åter tagas af , når en wille waͤlta något, 
fom icke behöfde få mycken tyngd. Diametern 
af waͤlten eller ſtaͤcfen war 3 qwarter. 


Bladen på Aedera til föda för Får. Blas 
den af Hedera arborea C. B. ſades ſamlas hår af 
goda Hushållare, fom gifwa dem gröna åt fina 
Faͤr, hwilka ola åta dem Sark begårligt: 
Karlen, fom fölsde of, wißte aͤfwen berätta, 
at af trädet göres fom finå ärter; hwilka laͤg— 
gas i får, at hålla dem oͤpna med, n 


Beftcifning på Ivinghae, Ivinghoe år ent 
Pariſh eller ſtor by, hwaͤrs inöpggate til ſtoͤrſta 
delen föda fig med åkerbruk. Dock woro haͤr och 
några få Koͤpmans⸗bodar, ſaſom wanligt är & 
alla Pariſhes ellep ſtora byar i ÄNSNANR. SAR 
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efler gårdarna äro ej bygda alla i en rad, fom i 
Little Gaddesden , utan mera i en rundt form, 
fom i en Stad. MidtiParifhen frår en wacker 
ſten⸗kyrka med torn på, dock ej bygd på det wan⸗ 
liga ſaͤttet i Angland, nämligen oͤfwerſt afſturit, 
utan med ſpir⸗torn, hwaruti fatt en tim⸗klaͤcka, utan 
wiſare. Ala hus i denna Pariſh, utom en del 
uthus, hwilka woro af Ek⸗braͤder, woro bygde af 
fen eller tegel, dock alt emellan korß⸗werke, fom 
gick både ad angulos rectos & acutos. Taken 
naͤſtan alla af halm, waͤl bygda och ganffa branta. 
Alleſtaͤds wid gatorna och rundt omkring huſen 
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woro traͤn planterade, få at orten låg maͤſt uti 


en träågård. Byen ligger elieſt maͤſt uti en dal 
å öftra ſidan äro höga Krit⸗baͤrg, på hwilka 
krar gå ånda til oͤfwerſta ullen. 


Sag⸗ſpaͤn af BE til bränfle. På fomliga 
aͤllen blefwo wi warſe, at de uti fina lider hade 
land annat braͤnſte äfven högar af Bok⸗ſpän. 

Deras nytta, då de blifwit torra, fades endaſt 
wara den, at eld derigenom Ban hållas i Kit 
men at de icke duga, at koka mat med. Några 
wiſtar laͤggas altid nederſt i ſpiſen, hwaruppaͤ 
edan deße kaſtas. 


Slinta til gaͤlf och rundwal F 
Somligſtaͤds beſtodo Fövftususgålfoen jarl af 


. 


Flinta, fom der war lagd i ler, få ac den flatafis : 


ban fom at måndag up. Maͤngenſtaͤds war jaͤm⸗ 
svål grundwalen på hus, ofta til en eler i alnars 
hoͤgd från marken, endaft murad deraf. 


Allehanda flags halm til goͤdſel. Jhwar 


och en faͤegaͤrd war Hwete⸗ RocvsHdafresBiner 
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irt⸗ och annan halm i ymnoghet ſtroͤdd under Kor, 
t derigenom föröka goͤdſeln, på fått, fom tilfoͤre⸗ 
e p. 251, beſtrifwit aͤr. 


Atrarnas belaͤgenhet ec. Norr om Ivingbor. 
De, ſom laͤgo naͤrmaſt byen, woro belaͤgne paͤ 
dorra ſidan om et Krit⸗baͤrg, få ar de flutsade 
immeligen. Pa dem ſyntes hwarken renar eller 
iken, utan endaſt uffa och ſoͤndriga haͤckar oms 
ring dem. Alla woro lagde i broad lands. Breds 
en af hwart broad land war gemenligen 10 alnar. 
fordmon war hwit och af ſamma beſtaffenhet, 
um 258. år beſtrefwen, nämligen af en mycket 
ard Krita, utan någon blanning af flinta deris 
land. Den ſades hafwa den egenſtapen, at wid 
ark torka ſpricker alt fönder i djupa och breda 
uimnor, ofta til 2 a 3 tums bredd. Men nedre 
elen af åfrarna Norr om lvinghoe, de nämligen, 
nn laͤgo nederſt på flåtten uti dalen, woro lagde 
Å et helt annat mgner, naͤmligen i Ridge half 
cre land, ſamt Ridge Acre land, det är, hela 
Bern låg i ſtora ryggar eller uphögnittgar haͤlſt 
nde på, och ſedan fluttande år baͤgge ſidor, juſt 
å ſamma ſaͤtt, ſom aͤkrarna aͤro lagde i Weßman⸗ 
md och Nerike i Swerige. Hwar rygg war haͤr 
emenligen få ſtor, at den innehoͤlt et helt eller et 
alft Tunnelands tand. Bredden af hvar ridge 
ler rygg war 10, 12, 14, 16 och flera alnar. 
erpendiculaira högden af deßa ryggar midt på, 
ot Det de woro i botten af warnsfåren , war 3, 4 
lev 5 qwarter; ty ſomliga ridges woro högre , Ån 
> andre. De noͤdgas lägga tina åkrar på detta 
tt; emedan de ligga få lågt och åro mycket bes 
igne för waͤta, ſamt emeden hox cc YWiod be. 
SS W | 
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ra andra diken, aͤn wattu⸗faͤrar emellan deße bre⸗ 
ba ridges. Deraf kommer och, at det, fom ftått 
naͤrmaſt wattu⸗faͤren, aldeles blifvit dränkt och 
foͤrdaͤrſwat af watten. Naͤſtfoͤregaͤende år rooro 
deße låga ſtaͤllen fådde med Bönor. Ala ryggar 
och wattu⸗faͤrar woro dragne från hoͤgden af åkern 
ned til daͤlderna, at wattnet få mycket fortare måts 
te afrinna. Diupaſt ned i daͤlden lopp en liten 
baͤck, näppeligen ſtoͤrre ån et ordinairt dike. Saͤl⸗ 
(an ſyntes naͤgon flinta, mindre någon annan 
ſten på deßa åkrar, fom nu denna Sommaren lår 
go i tråde, och ſtulle om Hoͤſten fås med Hwete; 
men ännu war ingen början gjord, at föra 
dem, utan de more i ſamma ftånd, fom 
Boͤnorna afſturos. 


AKtrar och annan jordmon 2c. Wi gingo 
ſedan oͤfwer foͤrenaͤmda baͤck, hwareſt akrar på 
andra ſidan togo emot, ſom woro af en hel an⸗ 
nan färg, än dem wi noß beſtrifwit, faſt de ens 
daft af en liten bäck woro ſtilde från de andra; ty 
jordmonen war hår icke mera hwit, utan af rn 
moͤrkaktig fårg , ſamt hade nog flint⸗ſtenar. 
tycktes och ej wara få ſtyf, fom den hvita jorden , 
utan mera loͤs och liknade mylla. Foͤr fin låga bes : 
lägenhet ſtul rar den likaledes lagd uti breda 
ridge lands eller ryggar; dock woro ryggarna hår 
jcke aldeleg få höga, fom de förra eller på andra fis 
dan om baͤcken, hwilka aldeles liknade Weßman⸗ 
lands aͤkrar; utan deße woro mera lika waͤra aͤkrar 
i Nerike, hwareſt ryggarna ej äro få aga. At 
war förundrans wordt, ac en liten baͤck af z a re 
alns bredd ſkulle göra en få ſtor ſtilnad, haͤlſt 
ſamina baͤck ej war oͤſwer eu aln dſiware 
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ſſelfwa tvattusfårarndri aͤkren på bägge ſidor. Hr⸗ 
ſaken torde wara denna: Baͤcken loͤper från IV. 
til O. På Soͤdra ſidan ligga höga Krit⸗baͤrg af 
den Hårda Krit⸗arten, hwilka laͤngſlutta —2 
Fen. På Norra fidan om ſamma baͤck ligga til 3 
eller 3 Angelſka mil, finå högder af annan jord, el⸗ 
(er litet mörkare, fom äfven ſlutta mot baͤcken; 
men deras fluttning år få liten, at det naͤppeligen 
år från horizontal-ſtreket. Den hwita jorden, 
fom på Soͤdra fidan om baͤcken finnes i daͤlderna 
bar tojfroelsutan blifivit nedſtdigo från de närrvid 
lägne Krit⸗baͤrgen; emedan jordmon år enahau⸗ 
da; men at den ej kommit på andra fidan om baͤc⸗ 
Pen, lärer ſtedt deraf, at wattnet i baͤcken, forg 
rinner taͤmmeligen fort, altid fört det ſamma baͤrt 
med fig. Jag ffulle och inbilla mig, at:i förfta 
början har jorden på Soͤdra ſidan om baͤcken wa⸗ 
rit i daͤlderna af ſamma ſwarta faͤrg, ſom den aͤr 
firar på andra och Norra ſidan; men har ſedaun 
blifivit oͤſwerhoͤlgd af den hwita jorden, fom blif⸗ 
wit nedfkoͤlgd från Krit⸗baͤrget; ty den ſwarta jors 
ben på Norra fidan om bäcken lår få tacka baͤcken 
för det den faͤtt behålla fin fårg. Haͤr på Norra 
fidan om baͤcken blef landet åter indelt i fmå inclo- 
ſurer, eller med lefwande haͤckar omgaͤrdade taͤppor 
af aͤkrar, ångar och betes⸗marker, faſt här och 
mötte of ganſta ſtora åkrar eller Common fields , 
De der laͤgo i tegsffifte , -famt woro uphoͤgde fom År 
krarna i Nerike. Når mi kommo par Angelſta 
mil Norr om Ivinghoe, fingo åkrarna ännu en 
ſwartare faͤrg, få at jordmon der war maͤſt fom en 
ſwart⸗mylla. Alla woro lagde i 10 alnars breda 
ridges, taͤmmeligen höga, aldeles fom åkrarna i 
Weßmanland, endaſt ar en ſtor DÅ o vän nÄRE 
| OY 
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lands woro få, at långs mibt efter hoͤgſta ryggen 
war dragen en liten wattu⸗faͤr til I a 12 qwarters 
djup. Wattu⸗faͤrarna emellan ryggarna woro me 
maͤſt fulla med matten. En ſtor del af defa åkrar 
bade förledit ar warit befådda med Bönor, och 
woro nu lämnade denna Sommar i träde. Maͤſta 
delen af åkrarna lago lågt och på wattenaktiga ſtaͤl⸗ 
len. Några deraf wors nu fådda med Bönor, 
och det i broad caſt, ſamt ſedan nedploͤgda. Det⸗ 
ta land, hwareſt Boͤnorna nu blifwit fådda , has 
de, om Sommaren förut, warit ſadt med Hwete. 
At detta landet war laͤglaͤndt och waͤtt, kunde aͤf⸗ 
wen ſes af åtffilliga Juncis aquatilibus, hwilka 
waͤrte på fjelfiva aͤker⸗ſtyckena. 


Dikes⸗jord til gSdfel på ång. Når wid waͤ⸗ 
gett war på et ſtaͤlle ec dike, hwaͤrigenom en ſtor 
del af wattnet Hade fit lopp, fom fom från nyfs 
nämda åkrar, de der beſtodo af en ſwart jord. 
Detta dike, fom blifvit igenfyldt af den froarta : 
jorden, hwilken wattnet fört med fig från aͤkrar⸗ 
na, war nu uprånfadt. All mullen, fom blifs 
tvit tagen derutur, mar lagd i en hoͤg lång bank 
laͤngs wid diket på marken, hwareſt dem nu il 
le lämnas at ligga någon tid i oͤpna luften; arc 
likaſom tempereras. Derefter ſtulle den föras 
fan til gården, kaſtas uti dyng⸗ſtacken, der den 





ulle ligga en tid, af draga til fig mera faft 

ån den ſamma, och derefter föras ut på åkern 
eller ängen, och ſpridas ut oͤfwer graͤs⸗wallen, 
hwareſt den otroligen ſtal åka graͤs⸗ waͤrten, i fots : 
nerhet om raͤgn råkar falla firar efter, ſedan den 
blifvit utſpridd, oo RA 
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iearnao. belågenber 20. wid Carrinèton. 
Carrington, ſom läg par Angelſta mil Norr 
winghoe, beſtodo aͤkrarna af en jord, hieil⸗ 
var maͤſt ſwart, fom krut, ganſta fin och låg, 
fåg naͤſtan ut, fom den fivarta jorden, den 
rxaͤfwa utur wåra kaͤrr i Swerige. Saͤllan 
s nãgon .finteften deruti. Hela åkern mar 
i breda ridge lands, eller ryggar, på ſamma 
fom i Nerike. En del af. dem war nu bes 
med Hwete, hwilket nu ſtod gtönt och ganſta 
fört." 20 färg efter hoͤgſta ryggen gick en 
wattu⸗far af et qwarters djup, eller ibland 
mera.” Bredden på hwart och et ridge lands 
rygg war merendels altid 10 alnar. Hwe⸗ 
ade altid blifwit ſaͤtt på ordinairt fått och 


rploͤgft. 

alm til braͤnſſe. Wi ſago på en åker ſto⸗ 
gar af Hwete⸗halm, famt aͤfwen på et och: 
at ſtaͤle wid gårdarna denne halmen lagd i hös 
; dels under ffjul, dels icke. De berättade, 
e ſtulle bruka foͤrenaͤmde halm på denna wed⸗ 
orten til braͤnſle wid wattens kokning, diſtars 
ttning c. 
Korn ſaͤddes. Alleſtaͤds, der wi i dag 
rade omkring, hoͤllo de på , at få Korn, 
& på jämna aͤker⸗ſtycken och på breda 
boda ryggar. När Kornet är fådt , harfwa 
et neder. Gemenligen woro 3 eller 4 harfwar 
dua i dredd, på ſaͤtt, fom tilförene p. 193. är 
rifwit, ſamt en håft för hivar harf, få ae de 
drogo i bredd. En enda liten Gåfe förde 
deßa haͤſtar och harſwar, få at til 3 och 
mſammanbundna harfwar, ſamt lika många 
ar, behoͤfdes endaſt en liten Goße. 
S xſ. 


Stora åtkersftycken ſadda med Bönor. Är 
krarna, fom lågo ſtraxt Norr om Ivinghoe, hwil⸗ 
Få woro mycket laͤglaͤndta och waͤta, woro naͤſtan 

el och hållna beſadda med ſaͤdana flags Boͤnor, 
om de här falla Horſe Beans, eller Häſt⸗Boͤnor 
Det är med dem, fom Håftar oh Smwin födas 
ſtoͤrſta delen af året; men år Får och Kor gifs 
was de ej gerna. NS 

Tjenlig mark til Faͤr⸗bete. En och hvar, 
fom jag derom tilſpo de, wißte beraͤtta, at faͤlten 
och aͤkrarna hår omkring Ivinghoe icke aͤro goda 
til Far⸗bete; emedan de arv wåra och laͤglaͤndta; 
ty då raͤgnaktiga Somrar infalla, befomma Fås 
ven gemenligen hår Rötfjukai och wattu⸗ſoten, 
vd) dd ofta bårt til ſtor myctenhet. Twaͤrtom höls 
lo de alla Chilturn land, det år, de på hoͤgderna 
eller Krit⸗baͤrgen belägna orter , för de aldratjenlis 
gaſte och hålldofammarie åt Får, och der de trife 
was aldrabaͤſt, hwilket alt en laͤnglig foͤrfarenhet 
har wiſt wara ſant. I 5 

Ralk af ordinair flinta. ãtſtillige i lvinghoe 
beråttade, at de, fom bo 20 mil derifraͤn, braͤnna 
fin kalk af den ordinaira flintan, fom i Hestford- 
fhire finnes oͤfweralt på alla åkrar. Jag giorde 
det inkaſt, at det torde wara någon art af Kaft⸗ 
ſten, fom liknade flinta? De ſwarade nej, utan 
at det war ſamma ordinaira flinta, fom här ſin⸗ 


nes på åkrarna, och den fom brukas, ar Må ed. .:; 


med; men ſaͤttet, huru den braͤnnes til KA, 
wißte De ej beſtrifwa. Smeden i Little Gaddes- 





den, och en annan gammal man, bejakade åf 
wen fedan det famma, nämligen, at de på fomliga | 
* 


orter bränna Kalk af flinta: lade och derti 
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ine Kalk blir ganſta god och ſtark, ſamt baͤttre 
annan Kalk: äfven, ar der fal waͤra et ſaͤr⸗ 
les fått, huru de bränna Flintan til Kalk; 
vilket deße mån dock ite hade fig bekant; Mr. 
His heraͤttade ock för mig; at han hört för ſaͤkert 
rtaͤljas, at Kalk braͤnnes ˖paͤ ſomliga orter af 
linta; men at han ſſelf aldrig fåret ſe det. Så 
n laͤrer dock komma derpå ut, at det är någon 
rdeles Kalk⸗ſtens⸗art, ſom til fårg, ſtapnad oh 
irdhet taͤmmeligen liknar Flinta, hwaraf Kalken 
ͤnnes, och den fraͤmmande laͤra taga för en 
linta; ty det år någor ſwaͤrt at tro, at ordinair 
linta ſtal få laͤtt gaatil Kalk 


Peatrificater i Rrita. Uti Ivinghoe beråte 
de aͤfwen åtffifige , at hår: oͤfweraͤlt braͤnnes 
alk af ordinair Krita; men fom jag gjorde det 
kaſt, at det torde wara någon art af Kalk⸗ſten, 
mlifnade Krita, gick Husbonden i gården och 
g'fram et ſtycke ordinair Krita, ſamt wiſte, at 
it mar af denna, fom Kalken här braͤnnes. När 
i begynte fe på Krit⸗ſtycket, funno wi aͤtſtilliga 
Nußel⸗ſkal inwaͤrta deri. Wi ſlogo fönder Krit⸗ 
ycket, då likaledes Mußel⸗ſtalen funnos inuti dee 
umma, hwilka alla woro af det ſlaget, fom kallas 
ectinites. De woro alla mycket fmå. Et ofels 
art tecken, at Krit⸗baͤrgen i forna rider warit fjö, 
unt. av Krita året fenare tiders barn, om ans 
ars deße få kallade Mufelsffal icke äro lufus 
aturæ. 

Nyttan af den hårda Rritsjorden mid 
vingboe. Hen hvita jorden , fom grofs up på 
e wata ſtaͤllen wid Ivinghoe, nedan för Krit⸗baͤr⸗ 
et, Af det hårda ſlaget eller Hurlok. (ag ivÅ Ri 
| S 3 . —XX 
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fom et Kalkbruk. Karlen, fom fölgde of , beråts 
rade, at de bruka här, at mura med den famma; 
emedan den är ganſta bindande. De ſtycken haͤr⸗ 
af, fom blifwit mycket hårda och likaſom half petri- 
ficerade, föras ut på waͤgar, at fylla dem dermed. 
Eljeft brukades och ordinair flinta ganffa mycket, 
at föras på waͤgar, och at dermed fylla de djupa 
ſpaͤren, fom hjulen af de ſtora och tunga kaͤrror 
och wagnar, hwilka brukas i Angland, äſtad⸗ 
kommit ofta inemot en alns djup i marken. 


Haͤckar af Boͤk. På et och annat fälle 
emellan Ivinghoe och Little Gaddesden beftodo 
haͤckarna omkring inclofurerna foͤrnaͤmligaſt af 
ſmaͤ Boͤkar, hwilka med fit blifwit dit planterade, 
Och fom Boͤren hår på orten behåller fina gamla 
loͤf qwar hela Wintern ända til Waͤren, Dä de 
nya börja ſpricka ut, få år en ſadan Boͤk⸗haͤck der⸗ 
uti af ſynnerlig nytta och fördel, at den år et gan⸗ 
ffa godt ſtjul för Fåren om Winter⸗tiden i elakt waͤ⸗ 
der och Fall blåft; då deremot de andra haͤckar⸗ 
na ſta loͤfloͤſa. 

Andring på jordmon. SÅ ſnart wi kom⸗ 
mo 1: Angelff mil Soͤder om Ivinghoe, fick jords 
monen en hel annan fårg och utfeende. Den 
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hwita tog af, och den gulroͤda, hwaraf alla akrat⸗ 
na rundt omkring Little Gaddesden beftå , låt åter . 


infinna fig. Akrarna blefwo fulla med flint⸗ſtye⸗ 
Pen, backarna beklaͤdda med en ymnoghet loͤf⸗traͤn 
och frodiga haͤckar omkring alla åfrar. Hwad ors 
ſaken war til en fådan foͤraͤndring, kunde tvi ej fins 
na; ty facies och utſeendet af Krit⸗baͤrgen, ſa wid 
Ivinghoe, ſom hår, hwareſt denna ändring af 
ordmon begyhntes, war den ſamma, fom omfring 


— — 
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Little Gaddesden, endaſt at daͤlderna emellanåt 
woro haͤr maͤngfalt ſtoͤrre och jämnare. Mån daͤl⸗ 
derna i forna tider ſtaͤtt under watten, då hoͤgder⸗ 
na deremot, fom warit uppe, blifvit cultiverade 
och bebodde, -famt ſwartmyllan elev myllan efter 
foͤrruttnade waͤrter och Kreatur Haft maͤngfalt flera 
100rde aͤrs tid, at fördka fig, och genom ſamman⸗ 
blanning med Kritan fätt den gulroͤda färgen? 
Men då tyckes, at raͤgn och wattu⸗floder baͤrt⸗ 
följa myllan feån hoͤgderna ned i dälderna. Mån 
den hwita jorden omkring Ivinghoe torde få efter 
några 100:de år ſamma roͤdgula fårg, fom jords 
mon omfring Little Gaddesden och der omkring ? 
Mån ſtillnaden i Kritans mognad eler hårdhet haͤr⸗ 
rörer af tiden och åldrar, ſedan Krit-⸗baͤrgen kom⸗ 
mit at ftå ofvan om wattnet, eller under det 
famma ? 


.  SlåcFar af ſaͤrſtid jordmon. På fomliga 
ſtaͤllen af utmarken, hwilken beftod af den roͤdgula 
jorden, funnos plaͤttar af en hel aunan faͤrg, naͤm⸗ 
igen maͤſt beckſwarta. En ſaͤdan flaͤck kunde wara 
ungefär af en famns diameter. Karlen, fom 
fölgöe of , berättade , at de falla deßa flaͤckar 
Lands Springs, det år Lands-kaͤllor: at de ſomli⸗ 
ga tider äro mycket åta och fura: at, om på det 
ſtaͤllet graͤfwes helt djup ned, fås dock ingen annan 
fårg på jorden, ån denna ſwarta, hwilken år 
likaſom en ådra af hel annan. färgad jord bland 
den andra. Mån et långligt wattnets förande 
gjort denna fårg? Mån under Krit⸗baͤrget finnes 
en ſwart jord, och at någon wattu⸗adra går deri⸗ 
fån up i dagen? Mån något minerale åftads 
ommer detta? 
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. Skillnad på Hwete⸗broddens arönfra och 
laͤngd. Det år bekant, at de här i Angland icke 
få dit fit Hwete på en tid, utan: fomt förr, ſomt 
ſeuare; fomt i September ; annat i October, 
November, December, Januario, Februario 2. 
2Alfå maͤſte och brodden blifwa filjaktig från hrwars 
annan. Wi ſago i dag af alla flag: fomt war 
helt grönt , långt, tätt och ganſta wackert, annat 
mindre och mindre , alt efter tiden det blifwit fått , 
få at fomt hoͤlt juft på, at komma up. 


Skada af Tegſkifte eller Common fields, 
dag hade wi margfalt tydeliga prof derpå, hwad 
ada och hinder det år för en Zandtran, ar haf⸗ 
wa alla fina aͤgor i teg⸗ſtiſte med fina grannar; 
famt deremot hwad foͤrmon, at hafwa en enſtaka 
gård och ägorna för fig ſſefwa, der han får Haudtera 
och fäta dem efter egtt godtycko. Omkriug Little 
Gaddesden och på alla Chilturn land hade hwar 
Farmer merendels fina enſtaka ägor, dem han fes 
dan med haͤckar indelt i ſmã taͤppor. Der mar en 
tåppa befådd med Hwete, en annan med Korn, 
Rofwor, Arter, Hafra, St. Foin, Clover, I 
foliis, Vicis, Poteter, eller hwad han mild: 
Han kunde, den tiden aͤkern ffulle ligga i traͤde ⸗ 
befå den med Rofwor, föda Får derpå, och fedam - 
nedpldia de gwarlaͤmnade efbitna Rofworna, ſamt 
afwa derigenom maͤngfalt ſtoͤrre fördel, ån om 
att jamnat honom i tråde. Karteligen, har kun⸗ 
de på tufende fått förbättra fina aͤgor, I 
penningar. Twaͤrt om, hår omfring Tving] 
der teg⸗ſkiften brukades oͤfweralt, fontes nl 
far. Icke eller blefwo Hår några Art e 
flag fådda til foder för Jr, Kw 
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Svin. Når Hwete, Korn, något Hafra, Bönor, 
ſamt Rofwor hos någon enda undantages, få has 
de de ci mera. Ej eller hade de något Rofland, at 
föda Får på. Altſa war dem betagit den foͤrmon, 
at få ſaͤlja några feta Får eler annan Boſkap ꝛc. 
Orſaken til alt detta, foͤregofwo de wara, at deras 
åker war Common field, eller en allmaͤnninge, 
fom läg I teg⸗ſtifte, och fålunda fom at ligga hwart 
annat år i traͤde; då altid den ena fik rätta fig 
efter den andras men den foͤrnaͤmſta orſaken af alla 
—*— wara, At på et Common land har ingen 
ihet, at infrånga fit, utom eu ſpeciel permis- 
fion och act af Parlamentet. - 


- Den 6 April. es 

Onm morgonen företogo ivi of åter, med fa 

man, fom fölgt oß dagen tilförene, en ſpatſer⸗ 
. jön til en ort, hwareſt de graͤfwa up den hvita 








rön kritaktiga ftenen , hvaraf Kyrkor, Hus ꝛc. 
r på orten byggas. Denne ſten⸗arten kallas 
Hår Freeſtone, och Fal firar nedanfoͤre beſtrifwas. 


Akbrarnas belaͤgenhet 2c. Akrarna emellan 
Little Gaddesden vch Dagnal lågo merendels på 
laͤngſluttande ſidor om Krit⸗baͤrgen. En ſtor del 
af dem woro lagde i broad lands, enkannerligen 
de, hivarpå Kornet nu ſaddes. Deße broad lands 
eller breda åfersftycken laͤgo mås helt flata, få at 
de ej woro högre midt Emellan hivart broad 
Jand eller ſaͤdaut jämt aͤker⸗ſtycke gick altid en mar : 
tusfår dragen från hoͤgden på åkern ned til daͤlden. 
Nedre wid, der wattu⸗faͤrarna och broad landen 
uaͤndades, war en mattusfår dragen twaͤrts oͤfwer 
men semenligen andrlset det felet dxxxd RR 
en 4 
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na fåren lagt. en mull⸗bank i ändan af hwarje då 
henne nedloͤpande wattu⸗faͤr, utan at Ägaren gjort 
ſig den mödan, at ffåta ap mullen utur de: tångs 
ned efter äfern loͤpande mattusfårar., ac ſaͤledes 
laͤmna watnet fri utgång i troärfåren. Mr. Ellis 
aͤkrar woro hårutinnan ingen ting båttre, än de 


andras. Det tyckes och ſwaͤrligen få felt, at wa 


net, om en wat Sommar ſtulle infalla, kommer 
hår at daͤmmas up och ſtaͤmmer waͤrten. | 

Halm⸗tak. Pa maͤſta delen: af huſen, Her wi 
i dag gingo fram, få i Dagnal, fom annote 
ſtaͤdes, woro taken merendels af halm, bygda på 
det wanliga och förr beſtrefna ſattet, mycket bran⸗ 
ta, ſamt af en half alns tjocklek. Ibland war 
aͤfwen oͤfwerſta delen af gafwel⸗waͤggen, til ine⸗ 
mot halfparten af gafweln, upifraͤn oͤſwerklaͤdd 
smed halm, eller gjord fom et halm⸗tak, at fom 
liga af deße tak någorlunda liknade de få kallade 
Italienſta taken.Karlen, fom fölade of, fade 
at deße tak äro ukderfaftade ſtor fara för <M * 


— um 


eld⸗gniſtror, hwadan ſter, at. de nu börja Mafa : 


ig tegelstaF, få fort de hinna. Det taktegel, de 


aͤr bruka på fira tak, år maͤſt altid af det fyrkan⸗ 


tiga ſlaget, famt fatt fom tak⸗ſpãn. De doͤras 
od) braͤnnas af den gula jorden, fom Hår oͤfweralt 
finnes. Maͤngenſtaͤds hade de åtminftone tak⸗te⸗ 
gel på frugan, hwaruti eldades. Dock woro noͤ⸗ 
fran flera flugor taͤckte med halm⸗tak. i 
Xre⸗ hjulad wagn, ar föra fåd x. 
med. Wid Hagnal fåge wi en liten wagn 
med 3 hjul, at föra ſaͤd, harfwar, plogar 20: dets 
med utpå åkern, ſamt til annan nytta. Diame 

tern på hjulen, fom alla word lika ftora ; Mater 
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ala. Ofivanpå kattan sookca Frida o· | 
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alnars laͤngd och 14 alns bredd. Hjulen woro ſat⸗ 
te få, at et ſtod frammantil, och 2:ne bak efter: i 
bredd, fom på em kaͤrra. Fraͤmſta hjulet war 
fört wid och lopp uti ſtalmarna aldeles fom 
hjulet på en ſtaͤtt⸗kaͤrra, der det dock rviärit 
baͤttre, om der blifivit ſtaͤlt få, at det wid woͤnd⸗ 
ningen kunnat wrida fig omkring på ſamma ſaͤtt, 
fom fraͤmre hijulen under en wagn. ven 


er aa » vb! 
Rariteten af kaͤllor, baͤckar och åar bås på 
orten. Det war maͤrkwaͤrdigt, at på hela denna 
orten war det ganffa rart, at få fe:en fålla. "iPar 
rifherne eller byarna lãgo dels på Keit⸗baͤrgen / dels 
idälderna wid de ſamma, dock gemenligen utan 
ar hafwa titgång tif någon kaͤlla. EFÅ: wur det 
wid Little Gaddesden, få wid andra byar: - At 
det watten de hade ,' ſtulle tagas utut brunuar ellet 
dammar. Saͤledes war maͤſt told hwar by en el⸗ 
ler flera ſtora dammar med fit: graͤfda, hwilkn 
ſtulle wara fom ſammel⸗platſer foͤr watnet. Haͤt 
xog folket ſit watten, och bår ſlaͤckte Kreaturen fir 
eft. Somligſtaͤds i betes⸗hagarna woro aͤfwen 
Hulifa dammar för Boſtapen ſtul. Landet!aͤr 
hår föga annat, ån en ſamling af Krisxbaͤrg, lik⸗ 
fom ſatte bredewid hwarandra angſluttande maͤſt 
på alla ſidor. Emellan deg Krit Årg aͤro Djupa 
daͤlder, der landet på andra ſtaͤllen i werlden. går. 
i fon bugter up och ned, eller beftår af-er [ädla 
af hoͤgder och dalar, loͤper gemenligen altid en fc 
ten, om ej ſtoͤrre, baͤck ned I daͤlderna emellan Högs 
"Herta. Så harjag fett dec:i Ryßland, ſa aͤr der 
F Sverige, få här jag ſedermera funnit deri A- 
merica; men Bår.ej få. Sjelfwa botten idÄNGs 
na beſtaͤr antingen af Afrar.,'Jugar,' YUd YOsPT 
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ra andra diken, ån wattu⸗faͤrar emellan deße bre⸗ 
a ridges. Deraf kommer och, at det, fom fått 
naͤrmaſt wattu⸗faͤren, aldeles blifwit dränkt och 
foͤrdaͤrfwat af watten. Naͤſtfoͤregaͤende år woro 
Nå låga ſtaͤllen ſadde med Bönor. Alla ryggar 
och wattu⸗faͤrar woro dragne från hoͤgden af åkern 
ned til daͤlderna, at wattnet få mycket fortare måts 
te aftinna. Diupaſt ned i dälden lopp en liten 
baͤck, näppeligen frörre än et ordinairt dike. Saͤl⸗ 
fan föntes någon flinta , mindre någon annan 
ſten på deßa åkrar, fom nu denna Sommaren lår 
go i traͤde, och ſtulle om Hoͤſten fås med Hwete; 
men ännu mar ingen början gjord, at föra 3. 
dem, utan de woro i ſamma ſtaͤnd, fom 
Boͤnorna afſturos. 


Atrar och annan jordmon ꝛc. Wi ging 
ſedan oͤfwer foͤrenaͤmda bäck, Dart akrar på 
” andra fidan togo emot, fom woro af en Hel ans 
nan fårg, än dem wi noß beſtrifwit, faft de ens 
daft af en liten bäck woro ſtilde från de andra: (9 
jordmonen war hår icke mera hwit, utan Af An 
moͤrkaktig fårg , ſamt hade nog flint⸗ſtenar. 
tycktes och ej wara få ſtyf, fom den hvita jorden , 
utan mera loͤs och liknade mylla. Foͤr fin låga bes 
laͤgenhet fful war den likaledes lagd uti breda 
ridge lands eller ryggar; dock woro ryggarna hår 
jcke aldeles få höga, fam de förra eller på andra fis 
dan om baͤcken, hwilka aldeles liknade Weßman⸗ 
lands åfrar; utar deße woro mera lika waͤra åkrar 
I Nerike, hwareſt ryggarna ci äro få Daga. Het 
war förundrans waͤrdt, at en liten baͤck af I a 1ä 
alns bredd ſtulle göra en få ſtor ſtilnad, haͤlſt fc 
ſamma baͤck ej war Öfver en aln diuware Ån 
—xXX 
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och Boͤnor, de der ſtodo på frålpar, huggna af 
den hwita få kallade Freeftone. Hoͤgden på ſtal⸗ 
parna war 5 a 6 qwarter. Deras ſtapnad, ſamt 
ſtackarnas byggnad, i oͤfrigit aldeles ſamma, fone - 
tilförene p. 265. år beſtrifwen. Men utom dest 
flags Sades⸗ſtackar fingo wi aͤfwen få i Edgeba- 
röugn och Eaton, fom wid andra gårdar, fe en 
annan boggnad af Saͤdes⸗ſtackar, fom war fådana 
Saͤdes⸗ſtacken eller ſjelfwa fåden roar fart på ar 
botten ar traͤdor, hwilken botten ſtod på 6 frålpar 
af traͤ. Laͤngden på hvardera ftålpen war 4 af 
nar. Hud på den ſamma, elier 2 alnar ifrån. mar⸗ 
Fen, war et jaͤrn⸗bloeck af et qwarters bredd lindadt 
om ſtoͤipen, Act hindra moͤßens upgång til den ſam⸗ 
ma. Mfrvantilei aͤndan woro ſtaͤlparna inhuggna 
eller dundna tilhopa med de horizontela ſtäckar, 
hwilka 1352 på dem, ad) gjorde botten i ſtacken. 
Ned vid marken ſtodo deße ſtaͤlpar på klabbar, ac 
de ej måtte roͤtas baͤrt i andarna af. markens fuk⸗ 
tighet. Ofwanpan war ſtacken ganſta waͤl taͤckt 
med halm. Gemenligen woro deße ſtackar af den 
"fyrkantiga ſtapnad, ſom ſes J. c. En död Kråkd 
wbwar merendels haͤngd derpå, ar ſtraͤma andra af 
ſamma flaͤgte. Wid deßa Stackar war den förmon, 
at de jaͤmwaͤl kunde brukas ſom et ſtjul och lider, 
at foͤrwara allehanda redſtap under foͤr raͤgn; ty 
kaͤrror, plogar, harfwar ꝛc. woro gemenligen ſtaͤl⸗ 
da under dem; men då maͤſte noga tilſes, ac.ej 
något af denna redſtapen blef få lagd, Aat:det kun⸗ 
de tjena moͤßen för en ſtega up til ſtacken. Deße 
och flere flags Saͤdes⸗ſtackar brukades endaſt af 
Fo dem, fom hade fora farms eller gårdar af myc⸗ 
ken aͤker om haͤnder; fy de, fom woro fmå Farmer 
Fo eller Landtmaͤu, hade ej fådana at viden:s EsRSER 
| de firart hunno träffa ut fin SR, Ds 
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5 Saͤten, ar fitta på void fpifar. På krogar 
nu war den ſedwaͤnjan, at karlarna futo wid och 
omkring ſpiſen, och antingen roͤkte Tobak, eller 
drucko. Det aͤr förut naͤmnt, at inga ſpjaͤll brukas 
haͤr, ſamt at dåren ſaͤllan i rummen laͤtes igen, i ſyn⸗ 
nerhet på Fällare och krogar, få at waͤdret bar fri 
ingång nåftan från alla fidor. På fpifen ligger als 
tid eld och brinner. Derfoͤre, når det år Falt, kan 
en ofta waͤrma fig på den ena ſidan, och fryfa på 
den andra. At förekomma detta, brukades Hår 
mångenfråds en art fåten eller baͤnkar, gjorda af 
bråder , til ſtapnad fom Saͤffor, med mycket hög : 
tarm bak åt ryggen, at då en fatt deri, kunde 
hufwudet icke ſes bakifrån. Deße Såffor gingo 
ej i en Linea recta, utan woro kroͤkte, fom et ſtye⸗ 
fe "af en cirkel; emedan de, ſom ſaͤto i denna 
Saͤffa, fålunda hade baͤttre fördel ar waͤrman i 
ſpiſen, hwilken fom likaſom från ſjelfwa centrum. 
Alt efter deras ſtorlek kunde 6 och flere perſoner få 
rum, at fitta deruti. Når någon fart i en 
fådan fram för ſpiſen, war han altid fri för drag 
baf:på ryggen; emedan den höga Farmen af. rätt 
ihopſlagna bråder förhindrade ſaädant. 


Winter⸗foͤda för Bi. Karlen, fom foͤlg⸗ 
de 06, berättade, at den båfta föda, fom Fan gife 
was åt Bien om Winter⸗tiden, är Salt, fom 
ſtoͤtes fint fönder , och fåttes för dem. Han fade wi⸗ 
dare , at.Bien hår på orten födas gemenligen om 
Wintern med Saͤcker oh Haͤning, fom dock på 
långt når icke ſtal wara få godt, fom detta, näms 
ligen Saltet , ehuru orimligt det ſynes förden, fom 

det aldrig foͤrſokt. Han förfåkrade , at ibland 
roo:de, fom hålla Bi, aoͤxs vi to, om hafwa fig 
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Detta bekant, ej Mr. Ellis, fj elf: bwiſte karlen lik⸗ 
waͤl fade fig många reſor förfökt , at föda ölet 
med. Han tecdde fig och wara ofwertygad, at 
jag en gång ſtulle tacka honom derfoͤre. 


Faren bette på wete⸗ brodd. vete 
åkrarna ftodo nu hår mångenftådg härliga och: gro⸗ 
na med frodig brodd, på ppiten ehora to5Éa 
alleſtaͤds ſlaͤpte, at der gå i bet. Som detta war 
et Vale land, eller i dälderna af ſtora faͤlt be — — 
land, få brukades här ej mycket incioſurer, elle 
med lefwande häckar inſtaͤngda taͤppor, utan mes 
rendels Common fields, eller land, font äg Äg i teg⸗ 

ſtifte, hwarfoͤre wi och ej fågo här några * 
beſaͤdda med Rofwor eller. giaa⸗ron tiſgareng Tog | 


Raorn fåddes. Folket var denna. dag ade 
ſtaͤds på åkrarna ſyßelſatt, at fr Korn, 

fFedde på jämna aker⸗ſtycken, daͤ det utfäddes »å 
fått ,; fom hos of ffer, och harfwades ned. ' 


Akrarnas belaͤgenhet. På Norra fidan. om 
Eaton woro ganffa ſtora aͤkrar, hwilka laͤgo emel⸗ 
lan Krit⸗baͤrgen uti dalar på nog [åglåndta och 
mwåta ſtaͤllen. De liknade mycket åkrarna i Ups 
land deruti, at defe woro ſtora, ſamt lägo 
helt flatta och ej på högder. För det de laͤgo få 
lågt och woro få mycket wåta , woro de alla Tagde 
i Ridge Acre lands, eller vå Weßmanlaͤndſta 
maneret. De ffildes endaſt derutinnan ifraͤn dem, 
at midt laͤngs efter hoͤgſta ryggen gick en liten wat⸗ 
tu⸗far af I a rä qwarters djup, och lika bredd of⸗ 
wantil- J wattu⸗faͤrarna emellan ryggarna ſtod 
uu en myckenhet watten. Inga andra diken ſyn⸗ 
tes. Hwetet war fått på em del Aa NÅN INR i SR 
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och nu hoͤllo de fom bäft på, at få Korn på 
det andras — 


Snaͤckor uti ymnoghet. Wi gingo igenom 
en inclofure eller taͤppa, hwareſt war cen liten 
ſtogs⸗lund af loͤfetraͤn. J den ſamma läg ned på 
For under tråden en ganſta ſtor myckenhet 

r. on 
Breda åkersrenar void haͤckar, och hwar⸗ 
före, 5) maͤſt alla fmå inclofurer och tåppor af 

sår hår på orten, få i Little Gaddesden, fom 
annorſtaͤdes, woro gemenligen renarna mot. håcs 
karna anfenligen breda, af par famnars bredd oh 
mera; Haͤrtũu fraͤgades orſaken? Hwartil froas 
rades, at, fom på alla defa orten finnes mycket tis 
tet. äng, få moro de mone derom, at härigenom 
effaffa fig mera hö. Deßutom aͤr ej rädligt, at 
afwa den plögda aͤkern för når til haͤckarna; Ry 
om träder, hwaraf haͤckarna beftå, med fina råts 
ter raͤnna under jorden ut år aͤker⸗ ſtycket, få fan 
ingen fåd wåra når wid Häcken; emedan rötterna 
tråden draga då bärt all födan utur jorden; .. 
arföre det och finnes, at den fan , fom fås för : 
nåra til haͤcken, likaſom twinar bärt och dör ut. 


Beſtrifning på Tatternels Stens äg ae 
Wi gingo ſedan til det ſcauet, hwareſt den hwita 
ſtenen hugges, ſom haͤr kallas Freeſtone, och hwar⸗ 

af. kyrkor och andra hus m.m. byagas. Staͤllet, 
der den tages, år et af de hoͤgſta Krit-baͤrgen, fom : 
hår på orten finnes, belågit utiBedfordfhire, wid | 
paß 6 Angelſta mil Norr om Little Gaddesden. | 
Den naͤrmaſt dertil belägna byen kallas Tatternel; : 
varefter grufwan eller Sten⸗brottet likaledes Re ; 
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fit namn. Pã ſomliga ſtaͤllen woro def Krit⸗baͤr 
iängſlutteinde, annorſtaͤds braucare. Somligſtaͤdẽ 
woro aͤtrar alraoͤf verſt, hwareſt jorduon ſyntes 
usa hwit, dock ej aldeles fom Keita; twifwelsutan 
emedan den tio efter: annan blifwit utblandad med, 
allehanda flis goͤdſet, fom blifwit förd på akern. 
Haͤr wero dfrär mangenſtaͤds ofwanpã deßa Krit⸗ 
baͤrg, hwareſt/juſt under de ſainmn, många fam⸗ 
nar in i backen, woro ſtora guͤngar, der de höggs 
oc) upgraͤfde denna ſtenen. 





Når backen på någon ſida betraktades, der 
den mar brant, och all grås-fårpan war bårta; 
at klara hvita Krit⸗backen wiſte fig i Spa dagen; 
få låg den merendels i denna ordning: Ö 
war graͤs⸗ſaͤrpan med den nåpt derunder warande 
ſwartinyllen (eller hwad jag må kalla det) til en Half 
ans tjocklek, dock ibland litet mindre. Sidan 
teg den ordinaira Kritan emot, hvilken dock war 
uidlandad med den haͤrdare arten af Krita, fom 
hår kallas Hurlok, och är få hård, at en ej kan 
vita med henne. Ju djupare en kommer ned, ju 
mera moͤter af denna Hurlok, och ju mindte och 
mindre af ordinair fög Krita, til def efter 3 eller 
4 famnars perpendiculairt djup icfe finnes ans 
nat, ån bara Hurlok. Bland Kritan och Hurlo- 
ken ſyntes mer än fällan någon flint⸗ſten, få at 
flinta år hår ganſta rar. Når en kommer aͤn laͤn⸗ 
gre ned, börjar denna Hurlok blifwa utblandad 
med Freeftone, då Hurloken, alt fom en kom⸗ 
mer djupare, tager mer och mer af, men Free- 
ſtone deremot til, in til def en laͤngſt ned fer ej ans 
nat, än bara Freeſtone. 6GBGG 


u 
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Denna Freeſtone grofs djupt under backarna: 
Hår woro 3 ſtaͤllen, der de. nu för tiden huggit 
den ſammg, och hwareſt gingo gångar Red wid fos, 
ten af. bacfen långt under jorden eller Kritsbårget, 
ag war laͤngſt intil ändan på twaͤnne deraf, af 
wilka den ena roar laͤngre aͤn den andra. ett, 
rra gick ända til 40 Pole under jorden. Cen Pole 
är litet mera, än. 8 Swenſka alnar.) Wid ins 
gången i hacken mar den ſamma til par famnar 
murad omkring, fom en. Port af denna Freeſtonę, 


> at förefomma, det ej Hurloken på de branta fis 


dov i backen maͤtte få raſa ned och taͤppa igen ins 
dügen; men ſedan en fom laͤngre in; war ej nås 
—* utan tal oc) waͤggarna beſto⸗ 
5 alt af Freeftöne, fådan fom Naturen fatt den 
bif... När någon aͤrnade gå bit.in, tändes i börs 
jau ingången up et ljus, fom bars i handen, at 
fa fig med; ty ſedan en kommit 6 eller 7 famnar 
ät i grufwan, mar intet ljus mera af dagen ,. uran 
ſa kal⸗moͤrkt, ſom en natt. Bredden af deßa gån 
gat under jorden war merendels 3 alnar; hoͤgden 
3å ali, . Dot war bredden och hoͤgden iblagp, li⸗ 
tel ſtoͤrre, ibland Åter naͤgot mindre. Alleſtaͤds ſie 
Lade fig nu vatten ned genom taket eler hwalfwet 
i gångårna ofwan ifrån backen, hwilket ſades 
komma af den (må och raͤgn, fom om IVintersfis 
den ſamlat fig på backen; men om Sommaren 
ſtal, efter karlarnas enhaͤlliga bevättelfe , haͤr wa 
ra få tort alleftåds, fom på torra lands⸗ waͤgen. 
Karlarna betiena fig af detta wattnet, fom ſaledes 
filas ned, då de ſtola hwaͤßa fina werktyg, hwat⸗ 
med de förrätta fit arbetes men til intet anngt. 
Baͤde tak och waͤggar woro mycket ojämng; 4v 
ibland gingo kanter ut, ibland bugter in, alt: fom 
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de raͤkat, at hugga ſtenen, och delt den til fig 
Gaͤngarna in i Krit⸗baͤrget gingo maͤſt horizontelt; 
dock ſluttade de litet ned på ſomliga frålen. På 
baͤgge fidor wid den frora gången gingo andra 
gångar in, både ad angulos acutos, rectos & 
obtufos, få at, om ingången of alla deßa twaͤr⸗ 
gångar warit oͤppen, hade detta framrat wara foͤr 
en obekant den argaſte Labyrinth och ivrgång, fom 
kunnat gifwas; men defe ingångar woro nu maͤſt 
upfyllte med de loͤſa bitar af Freeſtone, hwilka 
wid huggningen blifwit ſoͤnderſmaͤlade. 


i | c 
Stenen delte fig hår i grufwan alt uti raͤmnor 
eller ſpringor, fom alla gingo ofwan ifrån ned åt, 
mer eller mindre perpendiculairt; men. oldrig gin⸗ 
några raͤmnor horizontelt eller ock mycket ſnedt⸗ 
öre på den ſamma, hwilket och mar karlarnas ar. 
haͤlliga beraͤttelſe. Deße rämnor woro ibland bres 
dare, af et qwarters widd och mera, ibland helt 
ſmala; men maͤſt alla mycket djupa, få at en par 
alnars lång kaͤpp kunde ſtickas in i dem, utan ar 
nå til ändan. Deße Stenar fåra of hvarandra: 
någorlunda perpendiculairt ad angulos rectos, 
eller at hela undre delen af Kritsbärget inuti lika⸗ 
fom beftår af fyrkantiga pelare, ſtaͤlda perpendi- 
culairt, doc af olika tjocklek, naͤmligen, at ſom⸗ 
lige af deßa fyrkantiga pelare woro frörre, andre 
mindre. — Lifaledes aͤro och fidorna ej altid lika. 
breda, få at, då på den ena pelaren ala 4 ſidor 
aͤro af lifa bredd, fan på en annan endaſt de ne 
emot hwarannan ſtaͤende fidor wara lifa breda, 
nämligen til exempel: 2:ne af de emot hwaran⸗ 
nan frående fidor funna wara af 3 alnars Sc, 
- men. Åter de 2:ne andre gent emot —R 


E 
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ſtaͤende ſidor aͤro Då ej af mera, Ån 2 alnars, en alns, 
ellev 3 qwarters bredd, o. ſ. w. Man fordrar icke 
hår en abſolut Mathematiſk likhet i bredden af 
alla 4, ellev de 2:ne fidor, fom flå midt emot 
hwarannan, utan man år noͤgd, endaſt de naͤgor⸗ 
lunda blifva lika breda. Saͤledes ſtaͤra deße ſte⸗ 
nar af hwaraunan utaf naturen perpendiculairt 
på alla ſidor, och formera likaſom perpendiculai- 
ra ſidor af cuber och oblonger; men aldrig blifwa 
de af naturen afffurne horizontelt, utan all ho- 
rizontel afffårning måfte ſte med konſt, i det, at 
då karlarna wela hafwa en ſten bruten horizontelt 
af någon perpendiculair hoͤgd eller tjocklek, hugga 
de med ſina hackor en horizontel rand, der de 
wela hafva honom delt, och ſlaͤ få wiggar af järn 
deruti, hwarmed de ſpraͤnga honom horizontaliter 
loͤſt til hwad tjocklek de wela. 


De [ösforånode ſocen foras ſedan ut på en 
låg wagn, hwilken i frållet för 4 Hjul hur > kaflar 

Aff, en wid hvardera ändan. Hwardera kaf⸗ 
[ens diameter år mot en half aln. Skraͤfwet på 
wagnen år gjord af ſtadigt Ek⸗ werke. Denna 
wagnen med den ſtenen, fom derpå ligger, drages 
af karlarna laͤngs efter gången, til def de få den 
ut i dagen); och då de ſedan wela hafwa den up. 
för bacfen wid ingången af grufivan , tvindas 
—* up efter mågen med en wind eiler Spel⸗ſtock 
amt drages få til den ort, der de taͤnka hugga o 
tilarbeta honom. 


Stenen war ned i grufivan , och, då den foͤrſt 
höggs , af en grå eller ler⸗faͤr ; famt få AN 
den kunde ſtaͤras med knif få laͤt, fom en haͤdnad 
eler torfad ſpik⸗lera. Likaledes unde eu då Lv 
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—5 och fingerna bryta ben1 ſthchent, få 
framt ſtyckerna icke woro för tjocka; me dä "fatt 
kommit up i dagen , och legat i fria kuften eir tid 
blef han mycket hvit, faft ej aldeles ſom en fom 
ty det kunde ſynas anfenlig ſtillnad, om någör H 
tade med et frycfe Krita på en ivågg, mättad af 
denna ſten, hwilket jag foͤrſoͤkte, och Her mor 
fom hade upfeende öfver grufwan, aͤfwen 
mig. Likaledes har han oc den somfapek. « — 
ſedan han kommit i fria luften, hårdnar Haw: 
mer och mer, alt fom han bliv gammal'tit; och 
kommer at ligga långre tid i öpna dagen: 
ſter, at få fnart Han kommer utur grufwan eller 
Sten⸗brottet, arhetas han af. karlarna, medan 
an aͤnnu är mjuk, til alt hwad de wela od dag 
an brukas til. . 


At deße, Krit⸗baͤrg, hwareſi denna ſten hua 
ges, ej want fådana från weridenes bårjari, 
fas de ätſtillige heterogenea witna, hwilka ot 
under huggningen finnas i den ſamma, och hwar⸗ 
af wi maͤrkte foͤljande: a 


1, Resbaͤllar, merendels runda och Elotlifa, 
ojämna utanpå , ibland utanpå ocher-färgade, 
ibland alåntfande fom en Swafwel⸗kes. Då be 
ſlogos ſoͤnder, ſyntes, at et centrum war näftan midt 
i ſtenen, h:varifrån radii och ſtraͤlar utgingo tif alla 
ſidor af peripherien. Karlarna kallade den Crows 
gould, d. aͤ. Kraͤke⸗guld, och wißte ingen nytta cl 
dem. I elden lagda, brunno de, och ofade farkt 
Swafwel. Deße futo här och der i ſtenen · De 
bade heauſenlig tyngd, naͤſtan ſom et fiber font 
jaͤrn e. 
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2, Traͤroͤrrer af gamla foͤrruttnade traͤn. Ar⸗ 
bets⸗karlarne ſade ſig ibland finna ſtycken i denna 
ſten af den tjocklek, fom en karls arm, hwarpaä ej 
allenaſt barken fan ſes och ſtiljas ifrån ſjelfwa trär 
det inuti, utan och tydeligen maͤrkes, at de aͤro 
å ſtycken af Ekar. Sådana ſtycken finnas här 
Han — mer, ån eu half alns längd. Jag war 
lycklig, at få hår en ſten, hwaruti en fädan 
qwiſt eller rot fatt, hwilken karlarna hoͤggo låt, 
tillika med et ſtycke af ſtenen, och ſtaͤnkte mig det, 
en raritet. Qwiſten uti ſamma ſten år uns 
gefaͤr af den tjocklek, fom et lillfinger. — 


3. Concha, Pectinites ditta. Denna fans tif 

ne myckenhet i deßa ſtenar. Sällan mar någon 

a på en ſten flått huggen, bwarpå. cj fans et, 

om icfe flere, Skal deraf. De woro af olika ſtor⸗ 

lek. Antalet af. ſtrimmorna war aͤfwen icke lika 

pa alla. De finå af en nagels ſtorlek gjorde hår 
maͤſta antalet. - vs 
4. Concha, Oſtrea dicta, ordinaira Oſtron- 
Skal. Wi ſaͤgo häraf 2:ne ſtycken, fom ſutto i fis 

dan på en ſtor ſten, den wi ej hade frihet, at hu 

ga fönder. De woro få naturella, fom hade nås ; 
gon nyligen tagit et Oſtron⸗Skal och krammat det 

in iſtenen. Den mannen, fom hade upfecnde öfwer 
ufwan, , fade, at fådana naturella Oſtron⸗Skal 
ola ganſta ofta finnas inuti denna ſtenen, Då den 
ugges ſoͤnder. Deße Oſtron⸗Skal, få rväl, fom: 

foͤrenaͤmde Pettinites, ligga altid, efter Upſyninge⸗ 
mannens beraͤttelſe, horizontela uti ſtenen⸗,, Hå | 

ban frår i grufwan, ellev at de waͤnda den cani 

vexa ſidan ned och concava up. = : uta 


er 


Bedforaſbire. Tatternel 293 


Flere heterogenea kunde wi ej blifwa Hår wars 
: ej eller wißte Upſynings⸗mannen eller arbets⸗ 
rlarna at beraͤtta om flera ſlag, ehuru wi ſporde 
m derom. . 


Ryttan af denne Freeſtone, och hwartil den 
ufas,; är mångahanda. Den foͤrnaͤmſta aͤr 
: mura hus deraf, då den förut haͤr wid grufs. 
an blifvit huggen i en fyrkantig aflång form. Lis 
iledes brukas han til Ramar och Doͤrr⸗Poſter, ſamt 
antſar omkring fpifar , fönster och dårar, til äts 
illiga ſlags ſtaͤlpar och pelare, botten i bak⸗ug⸗ 
ar, med mera ſaͤdant. De flaͤſta kyrkor hår på 
ten aͤro alla upmurade of denna ſten, hwilket uts 
aͤrker denna Sten⸗grufwans höga aͤdder. En 
yckenhet haͤraf föres omkring til aͤtſtilliga Gentle- 
ans gårdar, at mura hus och annat deraf. De 
aå ſtycker, hwilka ſlaͤs och ſmaͤlas fönder 'gut 
an, då ſtenen brytes lös, brukas dels at foͤras 
I waͤgar, at fylla igen de djupa wagns⸗ och kaͤrr⸗ 
ul⸗ſpaͤren: dels föras de af fomliga Farmers 
m, bokas fönder til et fint pulfver , blandas 
ed matten , och arbetas til et bruk, hwaraf få 
aͤl gålf i måltshus göras , fom botten i logar, at 
oͤſta paͤ; emedan detta, fåledes præpareradt, bin 
r fig ganſta ſtarkt tilhopa. Jag frågade karlar⸗ 
2, om kalk fan brännas af denna ſten? De 
parade alla : nej, lade och dertil, at en må bräns 
2 honom, buru långe en wil, an han dock als 
rig blifwa til kalk; hwilket jag lämnar derhaͤu. 
kaledes fude de, at han icke duger, as lågga til 
uf; emedan han bloͤtnar och måras 
atten, fom kommer at fyra derpå. 
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Werk⸗tygen och) annat, fom arbets⸗karlarna 
wid fit arbete betiena fig af, aͤro följande: 
i grufwan, der ſtenen hugges loͤs, brukas ens 
daft hacka, jaͤrnewigg och klubba. Hackorna el⸗ 
ler yrorna likna aldeles de hackor, fom wi i Swe⸗ 
rige bruka, at hacka qwarn⸗ſtenar med, endaſt at 
deße Angelffe äro mycket hwaßa och flipas ofta. 
aͤrn⸗wiggarna och klubban aͤro fom, ordinaira. 
e betjena fig af den tilfoͤrene p. 290. beffrefna 
wagnen, at föra de frörre ſtenar utur grufwan; 
men finå bitar föras utmed ſtaͤtt⸗kaͤrra. Alt avs 
bete i grufwan förrättas wid ljus; emedan ej det 
ringaſte af dags⸗ljuſet fan komma til de ſtaͤllen, der 
de arbeta, utan när ljuſen äro utſlaͤckte eller baͤrt⸗ 
tagna, aͤr der kol⸗moͤrkt. Sedan de faͤtt ſtenen 
på det ſtaͤllet de wela, hugga de Honom med foͤre⸗ 
naͤmde hackor, af hwilka ſomliga aͤro ſtoͤrre, an⸗ 
e mindre. Några äro bredare, andre ſmalare. 
ed deße hugges ſtenen taͤmmeligen jämn och fåt 
på ſidorna.  IWBil någon hafwa en ſtor bred ſten, 
eller annan ſmalare ſten midt i tu, hrukas en lång 
g, hwarmed en ellev 2:ne karlar fåga Honom få 
der » fom de wela. At få fidorna jämna oh 
. a raͤta, brukas lineal och winkel⸗hake At 
edan få all ting helt ſlaͤtt och glatt, betjena de fig 
af et ſtaf⸗ eller ſlaͤt⸗jaͤrn hwarmed de ſtafwa den fl 


Ned i grufwan, fom gick under jorden , fate 
bår och der på waͤggarna wid gångarna faftllilv . 
: örnsrofet 20. om: 


badge torra qwiſtar af Timjan, 
hwilka karlarna beraͤttade, ac, DÅ deße om Ti 
mare⸗tiden ſaͤttas MM dit, kunna de ſitta der⸗6 






nal, och fom fårffa, ſamt waͤlluktande, i par MM. 
Aaders tid. Atſtilliga, fom Wwrohxec diitzt | 
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neder, eller in i denna grufwan, hade ritat fina 
namn med Årtalet på waͤggarna. 

Jag frågade karlarna, om de, fom ſtaͤndi 
arbeta i deßa grufwor, finna fig anfaͤcktade af n 
gon färdeles ſukdom framför andra? De fi 
rade, at de merendels få njuta en god helſa, 0 
weta fig ej wara underkaſtade några flera Judo 
mar eller kraͤmpor, än andre. Bet fal och wara 
mycket fållan , fom någon ſten af fig ſielf faller ned 
från hwalfwet i gångarna. De påminte fig 
ej mer, ån en — haͤndelſe, fom timar i få 
måtto, at en karl blifvit ihjälflagen derigenom, 
at en ſten fallit loͤs fraͤn hwalfwet, och kroßat hos 
nom ihjäl. Denne lärer twifwelsutan warit den 
— Gudförgåtne mannen, om hwilken Mr. Ellis ta⸗ 

lar utt fin Shepherd's Sure Guide p. 231, od) 232. 
Karlarna fade fig och ej hafwa maͤrkt något tecken 
til inſtundande waͤderlek af denna grufwa. 

Naͤr denna ſtenen hugges, rifwes eder ſtrapas 
med et jaͤrn, luktar och ſtinker han aldeles ſom en 


en. 
Staͤllet och ingången til grufwan war waͤl mot 
20 famnars perpendiculairt djup under oͤfwerſta 
hoͤgden på Krit⸗baͤrget, om ej mera, - 
På årffiliga ſtaͤllen ſyntes fafeligen fora gro⸗ 
par, hwilka nu på bottnen woro oͤfwerwaͤrte med 
aͤs, der de i forna tider huggit up denna frem. 
rbets⸗karlarna berättade och, at wid hwar och en 
af ſamma gropar finnes et hål eller. gång inunder 
jorden; men at ingången dertil wore nu igenfallen. 
Het djupafte hålet, fom war 40 pole in i backen, 

hwareſt de nu arbetade, och hwari jag war , ſades 
wara oͤfwer soo år gammalt. Hela grufwan ſades 
wara arrenderad jör 1000: de Åt. Ex x RARIST 

T4 a 


en oſta warma jig På den ena ſidan, Oc fy 
den andra. At förekomma detta, brukades 
mangenſtaͤds en art ſaͤten eller baͤnkar, gjord 
braͤder, til ſtapnad fom Saͤffor, med mycket 
tarm bak åt ryggen, at då en fart dei, I 
hufwudet icke ſes bakifrån. Deße Såffor « 
ej i en linea recta, utan woro kroͤkte, fom et 
Pe 'af en cirkel; emedan de, ſom fåto i d 
Saͤffa, ſaͤlunda hade baͤttre fördel ar waͤrm 
ſpiſen, hwilken fom likaſom från ſjelfwa cent 
Alt efter deras ſtorlek kunde 6 och flere perſon 
rum, at fitta deruti. Naͤr någon fate: 
fioan fram för ſpiſen, war han altid fri för 
bak på ryggen; emedan den höga Farmen aj 
ihopſlagna bråder förhindrade ſaͤdant. 


Winters föda för Bi. Karlen, fom 
de 06, berättade, ac den bäfta föda, fom Far 
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förbi kaͤllaren. 

At ſtiga til haͤſtar från en trappa. Ale 
ſtaͤds hår wid gårdarna på landet och i de fimå ſtaͤ⸗ 
derna war en liten trappa, murad af 6 qwarters 
a' 2 alnars hoͤgd, med trappe⸗ſteg intil hoͤgſta 
hoͤgden deraf, på hwilken karlarne, men i ſyn⸗ 
nerhet awinfolken, gingo up, när de wille ſaͤtta 
fig i fadelen på haͤſtar. Denne trappa war ibland 
murad in wid muren på huſen; men ſtundom ſtod 
den oc för fig ſjelf allena ute på gården, eller ute 
på backen. | 


Owarnar. På fälten, der wii dag ingo, 
fågo wi 2 eller 3 Waͤder⸗qwarnar bygda på famma 
fått , fom hos of maͤſt år brufeligt. En Wattu⸗ 
qwarn blefwo roi och på et ſtaͤlle warſe, fom i ins 
gen ting war fFild ifrån waͤra, mera, ån at här 
uppehoͤlt fig en faſelig myckenhet af et lags waͤldi⸗ 
ga Råttor, dem de kallade Hannoverſta Råttor. 


Akrars belaͤgenhet ꝛc. På Södra fidan om 
Edgeborough fyntes ganffa ſtora åkrar. De wo⸗ 
ro alla lagde i broad land och teg⸗ſtifte; men ej 
den ringaſte åersren eller dike fants derpå. Deße 
ſenare behoͤfdes och icke; emedan de lågo nog ſlut⸗ 
tande. De woro nu lämnade til ſaͤdes⸗ land för 

denna Sommaren, Wi markte HÄ , YNTIK KA 
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aͤfwen tilförene funnit på alla mycket ſluttande och 


ſtupande aͤkrar i hela denna orten, at wattu⸗faͤ⸗ 
rarna emellan landen woro ej dragne från hoͤgſta 
delen på åkern til den laͤgſta, utan twaͤrs oͤfwer, 
och maͤſt parallelt med frelfiva daͤlderna, hwilket 
alt war ſtedt, at watnet wid ſtarkt raͤgn ej maͤtte 
Följa baͤrt mullen od) den fådda ſaͤden, fom det 
annars til en del föulle göra, om wattu⸗faͤrarna 
lupo aͤnda fram från hoͤgden til daͤlden, hwilket 
genom åferns och faͤrarnas utdragning på foͤre⸗ 
naͤmde fått foͤrekommes. 


Fara⸗fallar på åkrar, och deßa Kreaturs 


maͤngfaldiga nytta. Faͤr⸗dynga och urin håls 
les hår för den utwaldaſte goͤdſel på åkrar, och Fås 
rens fällning på traͤdes⸗jord raͤknas för en få nyt 
tig ting, fom ej med penningar fan betalas. Det 


uͤr och endaſt genom Får, fom mången fattig man 


bar all fin föda och utkomſt. Saken förhåller fig 
få: En fattig man lagar genom arbete, eller huru 


han Fan, at han fömår ſtaffa fig några Får, ju 


flera, in baͤttre. Derpaͤ går han til en Farmer: 
elev Landtbrukare, och tilbjuder fig, ar få fålla 


fina Får om nätterna på hans trådes-åkrar, em 


aft Farmern wil gifva honom en ffålig betalning 


derfoͤre. Farmern år aldeles noͤgd med ef — : 


fom få mycket gagnar hans åfer , och kommer 


Faͤre⸗mannen oͤfwerens, ar betata honom en: wiß 







fumma för hwart Acre land, fom han med. 
Faͤr fållar åt honom, Om nu Faͤremanuen f&. 
at Farmern ej wil gifva honom. få mycket, fn 

han tycker fig hafiwa fog at begära, talar Bau 







ex annan Farmer derom, och fluter altid ackord | 
med den måjtbjudande , eier Ver ham får fre 
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fördelar. Når accordet år ingått, drifwer Faͤre⸗ 
mannen fina Får om dagarna i bet på Common- 
land eller allmänningar och betessåfrar, eller och : 
på Farmerns egit land, der han altid har frihet, at 
beta dem; emedan de med fin urin oc) den dynga; 
de lämna efter fig, altid betala, hrvad de åta. Den 
ymnoghet af allehanda flags ograͤs, fom waͤxer up 
på åfern ,. ger dem aͤfwen en ymnog föda. Fåres 
mannen går fjelf wall med dem, och om aftonen 
drifwer han dem ut på dens tvädessåkrar, fom han 
flutit accord med, der de fållas om nätterna på 
amma ſaͤtt, fom tilförene p. 259. år omtalt och 
eſtrifwit. Ju mera Faͤre⸗mannens Får ökas 
ju flere Acre-land fan han goͤda om året, o 
foͤljakteligen ju ſtoͤrre är hans winſt. Naͤr det är 
mycket elakt waͤder, föder han dem hemma om 
natten med allehanda flags halm och hd, det 
han ſedan foͤrwandlar til goͤdſel, på ſaͤtt, fom 
tilfoͤrene år omnaͤmnt, ſamt ſaͤlier den ſamma. 
Luftens blida art haͤr i Angland, ſom tillaͤter 
Faren, oå ute och beta Hela året, Sommar och 
Winter, ſamt foͤljakteligen maͤſt al den tiden faͤl⸗ 
lag på aͤkrarna, går, at profiten genom en liten 
faͤra⸗hjord blir anſenlig, då den Anglands foͤrmon 
laͤgges dertil, at de haͤr aldrig hafwa af noͤden, at 
frukta foͤr Wargar, hwilka ej finnas der i landet. 
dren ull, och den hemma wid owaͤder ſamlade goͤd⸗ 
eln af halm, ſamt Faͤrens urin och dynga, hwil⸗ 
Pet alt Faͤremannen Fan fälja, jämte det han Fan 
föryttra då och Då något Får til ſlaktare, betalar 
rikeligen de få penningar, han Tage ut för Hd och 
halm Åt Faͤren, den tid owaͤder twungit honom, 
at hålla dem Hemma. Somliga förfåkrade, atv 
når en man År Ågare af 30 eller 40 FR i Van 
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endaft genom det han fållar dem på andras åkrar , 
förtoårfiva fig om året från 10 til 20 Pund Sters 
ling. Andre fade, at, om en man hafwer 150 
Får, få fan han på 2 weckors tid wid paß med 
dem goͤda et Acre land , och får gemenligen af 
Farmern 16 fhilling i betalning för hwart Acre 
land han fåledes göder. Faͤren hållas ej mera 
ån en natt på hroart frålle af åkern; men de frå 
dock taͤmmeligen taͤtt. Farmern lämnar marinen 
gerna frihet, at beta fina Fa på fin egen grund, 
och betalar honom aͤndock oftvannämde fumma 
för hwart Acre land. Somliga af deße Fårar 
mån fålja om Wintern bårt fina Får, och koͤpa 
ig om Waͤren andra i ſtaͤllet från de orter , der de 
hålla mycket Får. De göra det för den orſaken 
ful , at de midt om Vintern. ej få lätt kunna 
fålla Fåren på akern, utan noͤdgas då ofta hålla 
dem hemma, och föda dem med allehanda flags 
halm och hö. 


Om aftonen: fent kommo tvi tilbaka. til Little 
Gaddesden igen. 5 | 


Oen 8 April REN 
Khyrko⸗tak of halm eller Ljung. 
Iis beraͤttade, at han på fina reſor fett uti Suffolk. 
Kyrkor murade af ſten; men , i drift af annat, 
taͤckte med balm, på fått, fom hus med den 
ma hår taͤckas. Et ſadant halm⸗tak fade ha 
na tvara 100 år, En Gentleman från Cumb 
förtälde då tillifa,. at på ef och annat frälle 
Kyrkorna i Cumberland tåcfte med Hung... 
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> 25 til brånfle. Mr. Ellis berättade , at 
fattigt folk plåga ſamla loͤſwen, fom falla ned af 
traͤna, torfa de ſamma, och brufa det til dbränfle. 


Huru Kalk braͤnnes af Krita. Wid det 
jag i dag frågade Mr. Ellis om proceſſen, huru 
Krita braͤnnes af Kalk, bad han mig, göra fig 
följe til et frålle , de de bränna den ſamma, hwil⸗ 
Fet jag giorde, och fant det ffe på följande fåte: 
Hår war en ordinair murad ugn, hwari Tegel 
brändes. J den ſamma brändes Kalk och Tegel 
tillifa och på en gång. Kritan graͤfwes förut up i 
ſtoͤrre och ſmaͤrre ſtycken utur Krit⸗baͤrgen, och fås 
res til Tegel⸗ ugnen. Naͤr en Då mil braͤnna Te⸗ 
gel, muras oͤfwer ugnarna naͤrmaſt til elden med 
bara Krita, och det i den myckenhet, fom en wil 
hafwa Kall til, eller har Krita, dock ej mera, aͤn 
at teglet aͤfwen må hinna genombrånnas. De 
ſtoͤrſta ſtycken af Kritan läggas naͤrmaſt til elden ; 
och de mindre der ofwanpaͤ. Ofwanfoͤr Kritan 
läggas de Tegel⸗ſtenar, fom ſtola brännas på 
manligt fått. Derefter göres eld i ugns⸗piporna, 
hwilka hår woro 2:ne ſtycken. Aldrafoͤrſt lägges 
grof wed in, hwarmed ugnen goͤres het. Sedan 
brufag endaſt finå knippor af Ris⸗qwiſtar, Geni- 
fra ſpinoſa med graͤs och maͤßa, eller och Orm⸗ 
bunkar. Med deßg fortſaͤttes braͤnningen i 3 eller 
4 dygn, då både Teglet och Kritan blir fukbränt. 
Sedan Teglet oh Kritan hunnit någorlunda 
ſwalas, täckas de ofwanpaͤ med måfa och Geniſta 
fpinofa tilhopa blandade , fådana fom de ffurit 
och bundit tilhopa på faͤltet. Dermed ſtoppas och : 
alla ugns⸗munnar igen , at ingen fuktighet «I 
draga fig in. Derpaͤ tages NR TRA SH — 
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dan Kritan ut, hwilken Krita år nu efter braͤnnin⸗ 
gen mycket låttare, än förr. Den flåckes då med 
watten, fom annan oflaͤckt Kalk, då den faller 
fönder til et fint hwitt mjöl eller pulfver, fom år 
den Kalk, hwarnied de här mura hus, goͤda åker 
och äng, med mera. 


Far⸗bete, fom år gode. Jag frågade Mr. 
Ellis, hurudant Fårebeté war i de Provincier hår. 
i Angland, hwareſt de hafwa de baͤſta Får och den 
utwaldaſte ullen? Han ſwarade: Add Fårsbeten 
ifomma Provincier beftå af bara Va rit⸗baͤrg 
elr hackar; dock med den aͤtſtilnad från deßa or⸗ 
ter här i Hertfordſhire, at der aͤro inga haͤckat, 
utan alt Common land och Spira fält. Han fade 
widare, at Faͤren icke wela trifwas få mål på den⸗ 
na orten, hwareſt aͤro för mycket inclofurer ce 
med lefwande håcfar omfrångda tåppor , faſt betet 
f fig fjelft är nog godt; men aldraminſt wela de 
komma fort på twåta platfer och Vale lands, der 
de altid fara illa. Han lade dertil, ar sd 





Faren ſtola trifwas båft på, boͤr waͤra torra hd 
der, der waͤdret på ala fidor har fri tilgång, 
ej hindras af häckar 2. — Inga fumpiga Hal Å; 
böra wara der. Ju högre orten ligger uppe iimas 
dret, ju bättre för Får. Om ängarna ligga låg 
laͤndt; men beftå af faltsgrås, må och Faͤren äm I 
meligen bra, faſt de ej få få fin un. 
Hushoͤllningen i Cumberland, Af en mag 
ifrån Cumberland laͤrde jag följande: Der fine 
nas inga Krit⸗baͤrg, utan endaſt höga gråsbårg, 
fåren aͤro mycket ſmaͤrre, Än de i andra delat.d 
gland, och ullen anſenligen fämre; men I | 
gode. Haſtarna ej af tå Nast Jay Fu bärs sv 
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en gå ute och beta hela Wintern. En myckenhet 
Tor hålles der. Often, fom der göres, år cj få 
od, fom på andra frållen i i Angland; men Smoͤ⸗ 
et år ffönt, och koͤpes derifraͤn til många orter. 
Zwinen aͤro der ſtoͤna och feta, och drifwes aͤrli⸗ 
jen en myckenhet derifraͤn til Ilondon. Hwete ſat⸗ 
er ganffa litet; men Raͤg mycket, och än mera 
dorn och Hafra, af hwilka tu ſenare deras maͤſta 
roͤd beſtaͤr. Jord⸗wallar brukas maͤſt til ſtaͤngſel 
mkring deras akrar. Wid aͤker⸗koͤrſel betjena de 
ig mått af Haͤſtar. J den floden, fom ſtiljer 
umberland från Skottland, finnes den baͤſta far, 
zm gifwes i Angland. Farmerne aͤro merendels 
elfwa aͤgare af ſin Farm, eller de hemman de 
tta på. Rart, at finna hår någon Boͤk; men 
;Pffog nog. Inga Getter hållas der. Huſen 
mligſtaͤds bygda af ler och halm tilhopa blandas 
e; men på fomliga frållen i Skottland aͤro waͤg⸗ 
arna på huſen gjorda endaſt af graͤs⸗torf, ſamt 
icÉta med halm eller Ljung. Spiſar och braͤnſle 
rukas på ſamma fätt, fom i Angland, naͤmligen 
tan ſpjaͤll. Sten⸗kol är hwad de maͤſt bränna. 
daͤrror nyttjas maͤſt, at föra med. Orten år mycs 
t Fall om Winter⸗tiden. Deras maͤſta goͤdſel 
yr aäkern är Boſtaps⸗dynga. 


Den 9 April. 
Efter middagen fpatferade wi omkring på års 
illiga åfrar och ångar, ſamt incloſurer, at an⸗ 
aͤrka ct och annat. 


Af hwad waͤrter höer beftår. Tilförere 
227. år upteknad, af hwad waͤrter det hoͤet bett >, 
m fants i en af Hertigens af Bridgwaer Y-2s 
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dor. J dag roade wi of , at upleta och 
ſtrifwa de Örter, fom funnos i en hoͤ⸗eſtack i Hud- 
nali. Hoͤet luktade ofoͤrlikneligen waͤl, at naͤppe⸗ 
ligen angenaͤmare lukt på hå Tan gifwas. Aga⸗ 
ven fade, at de hafva dermed ingen annan konſi 
än om det är tort waͤder, då höet blir ſlagit, och 
det ſamma torra waͤdret wil paͤſtaͤ, händer oftay 
at det flås den ena dagen, och innan aftonen af 
den andra dagen får det i hoͤeſtacken, endaſt at 
det nådwåndigt blifvit waͤndt och torkade, innan 
det fättes i ſtacken. Han tilſtref den goda lukten, 
fom höet hade, endaſt jordmonens godhet. 

haͤrmed år, lämnar jag derhaͤn; men det wet jaga 
at jag få hära hwareſt jordmon war utblaudad.. 





til faͤrgen ronnat något 
ifrån ſtulle tagit för vtifå 


ang, tvil Kd hår fifoa en foͤrtekni⸗ 


YNOSURUS Kambering, (Lim, — 
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bus war hår upmuradt af denna ſten, taͤckt med 
halm, deri arbetatena ſpiſade, förvarade fina 
werktyg och arbetade i elakt waͤder. 


Akrarna, fom lågo på Krit⸗baͤrgen ofwanfoͤr 
eller uppå arufivan , blefwo beſaͤdda antingen med 
Hwete eller ſwart Hafre, hwilka bägge fades waͤ⸗ 
ya på denna jordmon mycket haͤrligt. Men ans 
dra fådessflag ſtola ej wela der få fort; eme⸗ 
dan. jordmon är för torr. 


Krita förvandlad til flinta. Karlarnas 
enhaͤlliga beraͤttelſe wid Freeſtones grufwan war, 
at, då ren Krita, uti hwilken ej finnes någon 
flint-bit, föres på åkern til gödning , eller eljeft 
flyfen af ordinair Krita kaſtas på backar 39 
den faͤtt ligga der någon tid i Solen och oͤpna ts 
ten , förvandlas den til ordinair flinta, få at, på 
de ſtaͤllen, der aldrig tilfoͤrene warit flinta, kau 
Detta fått fomma en ymnoghet deraf. Mr. Ellis 
andra Farmers, hwilka jag ſedan haͤrom frågade, 
bekraͤftade, at det famma war ſant. Eljeſt —* 
tade deße arbets⸗karlar wid grufwan, at ingen ring 
år allmännare, aͤn braͤnna Krita til Kalk, hwav 
med fedan muras hus m,m. Men at brånne 
Kalk of en ordinair flinta , hoͤllo de för en & 
möjelig ting. oo 

Rinnande watten genom kaͤllare Håller 
drickat ſwalt. Uti Eaton, der tvi ſpiſte mil 
dags⸗maͤltid, wiſte waͤrden of fin kaͤllare, hwa⸗ 
uti han bade fit Sr och dricka, hwilken war Held 
gen fått wid en liten rinnande bäck, och få invål 
tad, at watnet fom at rinna i Fållaren midt ung 
drickes⸗ tunnorna. Pa hvardera ſidan i Fälang 
var em rad med DUKSAMNANE» SÖ. VARE: 
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F Rån widetfta NE åf alla — 5 — 
ibland djuyt ned, beſtaͤ af Freeſtone? "Mån 
ita och Freeſtone diferera allenaſt i graden af 
Hhet eller mogenhet, alt ſom de ligga närmare 

twagen eſſer djupare Med? Mån ej dec; fork 
'åt Fröeftone , i forna sider. warit Keita; eler 
artom? Män ej Krita-en torde and⸗ 
—* til a vch ſedan förs 





Den · i —— — 
Zur en * haͤck anlé Ra år 5* 
jar anlägga en aldeles —— 


ingen omkring åfet ;: — ora —5 er 
hår i Hertfordfhire, hwar 
ra foͤrfarnaſt derurt; på — fån? Haͤcken 
nterag gerna: en linea're&Qa. Om jorden aͤr 
från traͤn och ſtubbat, plöjes par: fåror Ända 
myder haͤcken ſtal planteras. Defa fåror waͤn⸗ 
mot hwatandra; inen år marken full ed 
ter; at plogen ej kan komma fort, graͤfwes gemen⸗ 
jordat: up med ſpadn. Somlige plaͤga ej 
a naͤgot på det ſtaͤllet, de aͤrna plantera, utan 
ja fig end af mullen de kaſta up utur diket. 
* jorden lunda - bäfwit upplågd eller ups 
dee Däcfen fal planteras, graͤfwes et 
längs ot ätt bredewid den ſamma, hwilket 
ſedan a äran derutur blifvit upkaſtad, 
——*— aͤr alns eller 6 qwarters djup, uns 
en; Denna mullen, fom tar 
—* —ã oftas på? den upploͤgda eller graͤf⸗ 
ſorden i början (8 få mycket, at der blir en dant 


n halß alns hbod ellet litet. mer: : Herpå ta 
Ja telningar —* A F 
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wvo.rotter födan oͤfwertaͤckas waͤl med den jord, 
mblifwit upkaſtad utur diket. Naͤr en 
ꝛrpendiculair linea uprattas från den raden, de 
Danför planterade telningar frå uti, ſes, at de 
bön half aln naͤrm aire tl diket', ån de fred 
varaf kan doͤmas om banträs ſluttuing mot diks⸗ 
an. Jorden, fom bår upkaſtades utur diket, 
h hwari haͤcken war planterad , beſtod af den fer 
ifuͤrgade, fom fauts har oͤfweralt, med någor: 
at⸗ſand och fmå flintstenar deridland. Pa ena 
van förhindrade diket Boſtapen, at komma til 
nyf planterade telningar, at g$ra dem Ragon 
Ny och på den andra woro upſatte antingen 
nmled⸗ſtaͤnger, eller och en Död häck; den der ride 
efunda liknade en gårdesgård, at likaledes föres 
mna, det Boſtapen aͤfwen på den ſidan ej måts 
näkus de unga traͤden. Der är gemenligen i 
tober eller Fohtuarii maͤnader, för detta arbe⸗ 
foͤrraͤttas i Angland. På. et ställe emellan 
te, Gaddesden och St. Albans war en ny häck 
mterad på foͤrenaͤmde fått; men at hindra Bo⸗ 
wen, at ſtada de unga telningar, war oͤfwerſt 
de pa och längs efter. banken, fatta fom ledeſtaͤn⸗ 
> Nedan för telningarna war et djuptdife ups 
tade, dels för famma aͤndamaͤl, dels pch Före: 
mligaft, at få mull,. deri: telningarna Funke; 
interas. Pa andra. fidan om diket midt emot: 
Fen tätt wid dikes⸗braͤdden mar en doͤd haͤck up⸗ 
F, at hindra Boſt apens och Faͤrens nedſtigande 
iket, til ar bita af de inf planterade telneigar. 
I et annat frålle more til fomma: ändamål upre⸗ 
grindar, aldeles -fådana, ſom haͤr brukas mid: 
lor på åkern - och åra tilfoͤrene beffrefne.p. 200, 
eße woro — juff ned ſidan at UNRARÅER o- 
* 4 | OR 
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endaft genom det han fällar dem på andras 

foͤrwaͤrfwa fig om året från 10 til 20 Pund € 
ling. Andre fade, at, om en man hafwer 
Far, få fan han på 2 toecfors tid wid paß 
dem gåda et Acre land, och får gemenlige 
Farmern 16 fhilling i betalning foͤr hwart 
land han fåledes göder. Faͤren haͤllas ej n 
ån en natt på hwart ſtaͤlle af åkern: men d 
dock taͤmmeligen taͤtt. Farmern lämnar ma 
gerna frihet, at beta ſina Far på fit egen gr 
och betalar honom aͤndock ofwannaͤmde fu 
för hwart Acre land. Somliga af defe I 
mån fålja om Wintern bårt fina Får, och. 
jig om Waͤren andra i frället från de orter , d 
hålla mycfet Får. De göra det för den or 
ful, at de midt om Wintern ej ſa laͤtt kB 
fålla Fåren på aͤkern, utan noͤdgas då ofta. 
dem hemma, och föda dem med allehanda 
halm och hö. 


- Om aftenen ſent kommo tvi tilbaka til I 
Gaddesden igen. 





Ken 8 April 


RKyrkoetak af halm eller Ljung. Mi 
lis berättade, at han på fina reſor fett uti Su 
Kyrkor murade af ſten; men, i drift af an 
taͤckte med halm, på fått, fom hus med den 
ma hår täckas. Et fädant halm⸗tak fade hair 
na vara 100 år. En Gentleman fcån Cumber 
förtälde då tillifa, at på ct och annat frålle 
Kyrkorna i Cumbe taͤckte med Ljung. 
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Zåf til brånfle. Mr. Ellis berättade , at 
attigt folk plåga ſamla loͤfwen, fom falla ned af 
råna, torka de ſamma, och bruka det til bränfle. 


Huru Ralf braͤnnes of Krita. Wid det 
ag I dag frågade Mr. Ellis om proceſſen, huru 
drita braͤnnes af Kalk, bad han mig, göra fig 
tje til ec frålle , due de bränna den ſamma, hwil⸗ 
et jag giorde, och fant det ffe på följande ſatt: 

år mar en ordinair murad ugn, hwari Tegel 
raͤndes. J den famma brändes Kalk och Tegel 
illika och på en gång. Kritan graͤfwes förut upi 
toͤrre och ſmaͤrre ſtycken utur Krit⸗baͤrgen, och fås 
eg til Tegel⸗ ugnen. Når en DÅ wil braͤnna Te⸗ 
zel, muras oͤfwer ugnarna naͤrmgſt til elden med 
vära Krita, och det i den myckenhet, fom en wil 
jafwa Kall til, eller har Krita, dock ej mera, än 
it'teglet aͤwen må hinna genombrånnas. De 
törfra ſtycken af Kritan laͤggas naͤrmaſt til elden, 
ych de mindre der ofwanpaͤ. Ofwanfoͤr Kritan 
aͤggas de Tegel⸗ſtenar, fom ſtola brännas på 
manligt fått. Derefter göres eld i ugns⸗piporna, 
Nvilfa här woro 2:ne ſtycken. Aldrafoͤrſt laͤgges 

Vf wed in, hwarmed ugnen goͤres het. Scedan 
rukas endaft finå knippor af Ris⸗qwiſtar, Geni- 
ta fpinofa med grås och måga, eller och Orm⸗ 
sunfar. Med deßg fortſaͤttes bränningar i 3 eler 
+ dygn, då både Teglet och Kritan blir fulbrånt. 
Sedan Teglet och Kritan hunnit någorlunda 
walas, täckas de ofwanpaͤ med måfa och Geniſta 
pinofa tilhopa blandade, ſaͤdana fom de ſturit 
Kb bundit tilhopa på faͤltet. Dermed frappas och 
få ugns⸗munnar igen ; at inger IYtadys I . 
waga fig in. Derpå tages fört TAN SÄ SS 
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dan Kritan ut, hwilken Krita aͤr nu efter braͤnnin⸗ 
gen mycket låttare, än förr. Den ſlaͤckes Då med 
vatten, fom annan oſflaͤckt Kalk, då den faller 
fönder til et fint hwitt mjöl eller pulfver, fom år 
den Kalk, hwarmed de hår mura hus, goͤda åker 
och äng, med mera. 


Far⸗bete, fom år godt. Jag frågade Mr. 
Ellis, hurudant Färsbete roar i de Provincier hår. 
i Angland, hwareſt de hafwa de baͤſta Far oh dei 
utwaldaſte ullen? Han fivarade: ANA Färberer 
i famma Provincier beftå af bära Hö Re 
eller hackar; doc med den aͤtſtilnad fe n Deg 
ter hår i Hertfordfhire, at der Ård inga haͤck— 
utan alt Common land och oͤpna fält, Han fade 
widare, atFären icke wela trifmas få warPåd 
na orten, hiwareſt äro för mycket inclofurér dl 
med Ieftvande häckar omftångda tåppor,, faft, 
I fig fjefft år nog godt; men aldrumink We 
komma fort på wåta platfer och Vale lands 
de altid fara illa. Han lade dertil, at den 
Faͤren ſtola trifwas bårt på, bör vara, torra 
der, der waͤdret på alla fidor bar fri tilgång 
ej hindras af häckar 2. Inga ſumpiga IG 
böra wara der. Ju högre orten ligger uppe ia 
dret, ju baͤttre för Får. Om ängarna laga låg. 
laͤndt; men beftå af faltsgråg, må och Faͤren tä 
meligen bra, faft de cj få få fin ul. Des 


Hushaͤllningen i Cumberland, Af en mag 













- ifrån Cumberland laͤrde jag följande: —8 


E. 


nas inga Krit⸗baͤrg, utan endaft höga grä⸗ 
åren äro mycket ſmaͤtre, ån de i andra delar.d 
land, och ullen anfenligen ſaͤmre; men fötalb 
Haͤſtarna ej af få ſtott Nag Won för — 
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IA 
binador och andra rötter om Wintern sffadda 
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a8scgser. edan oͤfwertaͤckas må up; den iorde 
3 Set vit upkaſtad utuc ÄN * 
perpendieslair linga uprattas RA dena raden, de 
iköanför planterade tetsi få, ad de, 
en haif am biter ån de'd 
araf kan doͤmaß vm — ſluttulug mot di * 
Wan. Jorden, Tom bår upkaſtadeß ümr diket, 
060 hwari haͤcken wår planterad / beſtod af din 10" 
gifurgade , ſom fants här åfivccätt , vå dk 
frtsfänd och fmå flint⸗ ſtenar Seribland. 
Fm förhindrade diket Boſtapen 
ny planterade felningar; — göra 
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deri telningarna woro planterade, at hindra Får . 
rens upftigande til mull⸗banken. | 


Obſ. Uti Angland år den förmon, ar maͤſt x 
hwar ſtad och ſtor by finnes en eller flere Trägårdss 
måftare, hwilkas foͤrnaͤmſta göremål är, at. få 
och plantera en myckenhet af allehanda träns frön, 
famt hålla traͤ⸗ſcholar, få at de funna följa en 
myckenhet. af allehanda unga telningar för et billigt 
peis til den, fom dem behoͤfwer. Naͤr Då en 
Landtman wil anlägga, til exempel, en ny haͤck, 
där han til en fådan Traͤgaͤrds⸗maͤſtare, och koͤper 
af honom få många 1000:de telningar a behoͤf⸗ 
wer, dem han ſtraxt Fan utplantera til haͤck, utan 
at waͤnta från den tiden de fås, til deß de blifvit 
fan at be funna utplanteras, hwilket wore 

r laͤngſamt, emedan Hagtorns⸗baͤr ligga merew 
dels par år i jorden, innan de komma up. - 


Ibhbland gdres en häck med et dike wid deß yt 
tra ſida, ſaͤſom på foͤrenaͤmde fårt : ibland och 
utan dike, dä'mul, at plantera telningar uti;'tar 
ges på oͤmſe ſidor om det ſtaͤllet, hwareſt haͤcker 
kommer at frå, Wid telningarnas plantering år 
i fohmerbet nådigt , at ſwartmyllan blifrvär I 

rmaſt intil och omkring deras rötter. Om 
för blifwer anlagd utan något dike derwid, maͤſte 
en död häck aldrafoͤrſt upreſas på hwardera fidäkda 
de planterade telningar, ar afhaͤlla Boſtapen de 
från, til deß de hunnit blifwa nũugorlunda ſtora. 


Zuru en gammal haͤck förnyas och en död 
preſes ze. Det år förut flera refor omtalt ; 46 
bår brukas ingen annan ſtaͤngſel omkring ålfrårjiäle 
Fat, beresshagar ; teh⸗ veh KYVVIÄTNAE TN nd — 
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E.få Iof,; at: aun det ſa, ger då på den xua 
an.af den eug ſtafwern, och rag eftet på: den. 
dra hdan af den andras få tårer han'dev tjocka, 
sugen följa titt på en ſida wid ſtufrarna⸗ och; 
i gemenligen nådewnwiktiga ſidan Hwarom lan⸗ 
Rd — ig bår efter ltuatidn. 

det på bwiltendera ſida af häcken det mera 
Rirsmassöfre andan af deßa wid roten halft af⸗ 
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hållare förde altid de Di mäta ris⸗knippor 
rn egit behof, och laͤto bendja — 
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gar /eller och lemnade. attigt. folk, fom: 
gjorde dags⸗ werke Åt Farmern 
Naͤr en haͤck ſaledes bůfwit aedhuogen * 
omlagad, gierde han gemenligen få ſtarka Bort, at 
2 eller 3 års tid kunde göra nycta för 
Roͤngſel, och vara i frånd, at utehålla Bo 
pen. Den DÖod båten 1088 Då bårt, 0 
De. Sm til raͤnſte. sån 
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doͤdade den haͤcken, ſom ſtod under dem, utom 
det, de draga anſenlig föda från akern der bredewid. 
Hoͤgden på deßa döda häckar war, fom föruk 
är ſagt, gemenligen par alnar ; men få war den och 
på ſomliga ſtaͤllen laͤgre, der nämligen, hwareſt 
de endaſt hade Får; och icke ſtor Boffap. 
Orſaken, hwarfoͤre tråden hoͤggos litet mera, 
än til hälften af; wid koten, och ſedan boͤgdes ned; 
por, utom hvad ofroanföre är anförde, dels, ac 
en döda haͤcken derigenom måtte bli ſtadigare, 
dels at unga ſtaͤtt fule ſtjuta up; dereſt en långa 
flutt fåra roar gjord i det boͤgda traͤdt. 
Haͤckarng beſtodo haͤr af atſkilligg traͤn/ ſaſom 
Soon, Slån , Toͤrne, Björnbåtssbuftar ; 
Wide, AMF, Alm, Lönn, Boͤk, Agrifolium, 
Ek, med flera, hwaribland Hagtorn giorde det 
maͤſta, och dernaͤſt Slan. Denne ſenare war er 
arg ſtaͤlm, at Frbpa under jorden med fina roͤtter, 
få at han ej war läng tid bland de andra i Häcken , 
innan han fom krypandes från dem fram ut vå 
åkrarna , hwareſt han få luggade Fåren , fom un⸗ 
der honom ſoͤkte efter det fina graͤſet, at ſtora ull⸗ 
appar ſuto alleſt ads qrvar på hans taggar, hwar⸗ 
öre och Jubgftröm aldrig kallade honom annat, 
än Ull⸗tjuf, hwilket namn denna bufke Hår giorde 
ganſta waͤl raͤtt före. Et litet dike, dragit laͤngs 
wid häcken, Hade laͤtteligen kunnat mota en ſaͤdan 
hans owana, at tropd långe från haͤcken. 
GSäa ſnaxt de traͤn, wid en haͤcks nedhuggning, 
fom. ej aͤrnades til den doͤda haͤckens upreſning, 
woro omkullhuggne, graͤfdes gemenligen up et ſmalt 
dike laͤngs wid haͤcken, utur hwilket mullen kaſta⸗ 
des up paͤ de aſhugona ſtabbar⸗ fom. wed AS 
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hållare förde altid de ſmarſia riga) 
ve e Ali ris⸗⸗ na 
Re Fo de och laͤto —*— 


om hag. —* fid Te db pe 
ilfet war FA t. 58— gp. SR — * —RX 
vande omkring blej mt a flora jar och 
nippor af gråfce ſmaͤrre werte ſom de — 
tilbopa af de nedhuggna haͤckar, och lemnat ex 
sid wid daͤckarna at koras bwarifran det autzw 
sen fördes hem, eller foͤrſaigdes reda pennius 
Fd eller och fernades åt fattigt folk, fomberfire 
gjorde dagsstverke Åt Farmern.; . . 
Når en häck ſaledes blifivit nedhuggen od 
omlagad, nä han gemenligen få ſtarka Port, at 
ban efter: 2 —* 3 års tid kunde göra nytta ör 
— —ã nd, at utehåla Boj 
en 


3 bårt 
ber. om til —X os " öv - 
e lefwande haͤckars nedhu — 






u 
begynnelfen af. April om Wren, 
md der vel de ung; åar. 
fv om Hoͤſten; men de soma Lv 
big förfarne Hushaͤllare fuittit Mara b få 
Uti haͤckarna tr 
Boͤkar, F Aſtar fade bår ch Der —— 
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doͤdade den haͤcken, ſom ſtod under dem, utom 
det, de draga anſenlig föda från åfern der bredewid. 
Hoͤgden på deßa döda håckar war, fom förut 
är ſagt, gemenligen par alnar; men få war den oc 
på ſomliga ſtaͤllen laͤgre, der nämligen; hwareſt 
De endaſt hade Får, och icke ftor Boffap. 
Otſaken, hwarfoͤre träden hoͤggos litet mera, 
än til hälften af, wid koten, och ſedan bögdes ned, 
svar, utom hwad ofwanpoͤre är anförde, dels, at 
den döda häcken derigenom måtte bli ſtadigare, 
dels at unga ſtaͤtt Fulle ſtjuta up; dereſt en långa 
flutt ſtaͤra war gjord i det boͤgda traͤgek. 
Hoaͤckarng beſtodo hår af aͤtfkilliga traͤn, ſaſom 
agtorn, Slån , Törne, Björnbätssbuffar 
Wide, Aſt, Alm / Loͤnn, Boͤk, Agrifolium, 
CF, med flera, hivgribland Hagtorn giorde det 
maͤſta, och dernåft Slån. Denne ſenare war en 
arg ſtaͤlm, at krypa under jorden med fina roͤtter, 
få at han ej war lång tid bland de andra i Häcken , 
innan han kom krypandes från dem fram ut vå 
åkrarna , hwareſt han få luggade Faͤren, fom uns 
der honom fökte efter det fina graͤſet, at ſtora ull⸗ 
ppar ſuto alleſtaͤds qwar på hans taggar, hwar⸗ 
re och Jubgtröm aldrig kallade honom annat, 
aͤn Ull⸗tjuf, hwilket namn denna bujfe hår giorde 
ganſta waͤl vårt före. Et litet dike, dragit laͤngs 
wid häcken, Hade laͤtteligen kunnat mota en ſaͤdan 
hans ovana, at tropå långe från haͤcken. 
SÅ ſnart de traͤn, wid en haͤcks nedhuggning, 
fom. ej aͤrnades til den doͤda haͤckens upreſning, 
woro omkullhuggne, graͤfdes gemenligen up et ſmalt 
dike längs wid haͤcken, utur hwilket mullen koKo⸗ 
des up paͤ de afhugona rapar ÅA SR SLÄP 
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oͤfrigt hoͤrer det manfolken til, at frilla Boſtapen, 
midlka Kona, ſamt at foͤrraͤtta alla ſyßlor på åker 
bhh ång, i loga och lada, m. m. Jag tilſtaͤr, at 
jag i början ſtroͤk mig några gångor om Ögonen, 
til at få dem rena; emedan jag ej kunde teo mig fe 
rått, når jag förft fom hit ut på landet, och blef 
os Farmerna warſe huſen fula med unga qwin⸗ 
of, när manfolken deremot både morgon och af⸗ 
ton gingo ut, dit Boſkaͤpen mar, med mjölffråfs 
wan i handen ſatte fig ned at mjoͤlka, och buro 
ſedan mjölken hem. Jag fant då, at hwart land 
bar fin fed. Kaͤrteligen, då någon kommer i et hus, 
och fett gwinfolken laga mat, twaͤtta gaͤlf, fat och 
biffar, ſticka på en ſtrumpa, eller fy på något linn⸗ 
pg, twaͤtta och ſtaͤrka linn⸗-klaͤder, få har han, 
Mart fagt , fett all deras hushållning, och alt hwad 
de göra, hela Guds långa Dag , Året ut och året 
in, naͤr endaft några vifiter laͤggas dertil. Hos 
dem ſaknas naͤſtan alla grwålssfyflor, fom wata 
qwinfolk i Sverige förvåtta ; men i det ſtaͤllet fitta 
de här omkring ſpiſen, utan at företaga fig det alb 
draminſta af hwad wi Fale hushaͤlls⸗yßlor. Men 
det beroͤm fan dem aldrig betagas, at de fe ganffa 
waͤl ut, och aͤro i fålffap mycket belefwade. På 
angenaͤma tal, ljufliga ſwar, artiga infall, med: 
et ord, på alt, hwad en del kallar belefwenhet, 
felas dem aldrig. De aͤro lycklige, at de fatt 
hwaͤlfwa den maͤſta delen af hushaͤlls⸗boͤrdan på 
manfolken, få at det i hoͤgſta måttan år fant, 
hwad både Anglaͤndare och andra ſtrifwa, at Angs 
land år et Paradis för Fruentimmer och qwinfoit. 
Det år ſant, at gemena pigor få hålla något mera 
uti; men få är det alt ändock maͤtteligt, och går 
fädan utom hwad ofroanföre upråfnade År. - fen | 





ee bes 





Ware ERtfördfäle. — — 
— — 

Nitsmödrar äro i ſynnerhet de, fom r Mind, en 
äfomlig frihet, tillifa med deras "För 
Fi Swerige, det huſtrun icke mindre, ätt man⸗ 
en, på alt [é fått noͤdgas fika och wara om fig, at 
inna fin utkomſt/ fule en hüſtru från Angland 
Be:färdeles tyckas mål pafätfig: men få har jag 
och med egna ågon ſett några prof derpå; at, når 
dden twun unge dem/ at gripa: fig an, hafva de 
cka hushållerffor » fom nagonſtaͤds . 

eriden; fy dem felas ej ffacpfinnigbet at — 
$ geo de forane fat er. 


Den 23 April.” Poe vt 
Angars gödning. Detta arbetet, at gha 
ngar, merendels här om Hoͤſten fes 
an de at höet, då ſot och andra flags hoͤd⸗ 
ſprides de med Clover, St. Fom och 
ndra boͤ⸗ flag beſadda taͤckter. 


uru mycket de få efter enibufbels 9— aͤde 
illige Farmers fade hår, at par buſhelsF 
8 gemenligen på et Acre land, och d / 
då aͤkern År waͤl lagad. och — rd . 
els: Wid Ivinghoe berättades , at 
6 10 bufhels Korn eſter en buſhels utſade. nd 
At få foga, der — blifwer grönt och 
— ————— Af de manga goda HFflag hat i 
Ingland har: jag ſynnerhet fett ine: det emwiär 
elf groͤnt och fom det wore nyß Magity der bart 
vara: et. eller flera ar gammalt: det andra fer 
runaktigt ut, men luktar oforlikneligen mål; at 
i. behageligare luft på Hd fån 'gifvas: + 8 fås 
ade der kaͤtka Farmern, Mr: Williams — 
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öfrigt hoͤrer det manfolken til, ac fila Boſtapen, 
mjölfa Kona, ſamt at foͤrraͤtta ala ſyßlor på aker 
BM aͤng, i loga och lada, m.m. Jag tilſtaͤr, at 
jag i början ſtroͤk mig. några gångor om Ögonen 
til at få dem rena 3. emedan jag ej kunde ten mig fe 
rätt, när jag förft kom hit ut på landet, och blef 
of Farmerna warſe huſen fulla med unga avin 

off, när manfolken deremot både morgon och af⸗ 
ton gingo ut, dit Boſtaͤpen war, med mjölfftåfs 
man i handen ſatte fig ned at mjoͤlka, och buro 
ſedan mjölken hem. Jag fant Då, ar hwart land 
bar fin fed. Kaͤrteligen, då någon kommer i et hus, 
od) fett gwinfolken laga mat, twaͤtta gaͤlf, fat och 
biffar, ſticka på en ſtrumpa, eller fu på något linn⸗ 
tyg, twaͤtta och ſtaͤrka linn-klaͤder, få har han, 
ſnart ſagt, fett all deras hushållning, och alt hwad 
de goͤra, hela Guds långa dag, året ut och aͤret 

in, når endaft några viſiter laͤggas dertil. Hos 
dem ſaknas nåftan alla gwaͤlls⸗ſyßlor, fom rvåra 
qwinfolk i Sverige förvåtta ; men i det frället fitta 
de här omkring ſpiſen, utan ar företaga fig det ab 
draminſta af hwad ri kalle hushållssfyflor. Men 
det beroͤm kan dem aldrig betagas, at de fe ganffa 
waͤl ut, och åro i ſaͤllſtap mycket belefwade. På 
angenaͤma tal, ljufliga ſwar, artiga infall, med. 
et ord, på. alt, hwad en del kallar belefwenhet, 
felas dem aldrig. De aͤro lycklige, at de fått 
hwaͤlfwa den maͤſta delen af hushaͤlls⸗boͤrdan på 
manfolfen , få at det i hoͤgſta måttan år ſant, 
hwad både Anglaͤndare och andra frifrma, at Ang⸗ 
land är et Paradis för Fruentimmer och qwinfolk. 
Det år fant, at gemena pigor få hålla något mera 
uti; men få är det alt ändock maͤtteligt, och går 
fådan utom hwad ofwanfoͤre upråfradt är. Men 
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ſoſamt och nyttigt åt Kor; emedan de toͤrſt 
oſamt och nytti or; emedan de toͤrſta mycs 
Pet, och dricka ſtarkt, når de ätit haͤraf, och gifs 
wa fedan en ymnoghet mjölk. Haͤr får jag nu låg: 
ga til, at alla Farmers , jag talt med hår på orten, 
ejakade enhaͤlligt, at det år maͤngfalt båttre, at 
laͤgga hoͤet i ſtackar, giorda och taͤckta på ſaͤtt, fom 
tilfoͤrene & 211. år beſtrifwit, ån at lägga det i - 
lador. Orſaken foͤregofwo de wara, at, ſedan 
ſtacken är waͤl taͤckt, kan hoͤet i den ſamma blifwa 
ng baͤttre; emedan luften på alla ſidor har fri 
tilg Kd at waͤdra och torka det , då deremot det, 
fom blifver lagdt i lador, ej har den foͤrmon, utan 
blir til en del, Hålft det, fom ligger naͤrmaſt wid 
waͤggarna, unkit och mögligt, Ej eler ſtal det 
Hd, fom blifwit lagdt i lador, någonfin funna få 
den behageliga lukt, fom mål anfadt hö, lagdt i 
ſtack, gemenligen hos fig behåller ; faft fjelfwa 
graͤs⸗ſlaget ofta ej tyückes wara få uwaldt. 


Aſte⸗traͤdets Ålder. En AF, fom waͤrt i ex 
haͤck, och nyf war nedhuggen, — ſtor⸗aͤndan 
104 Saferingar, fom utwiſte def ålderssår. Dia- 
metern war haͤr 3 gwarter och 4 tum, Ifrån det 
14:de til det 30:de Året hade traͤdet gjort de tjockas 
ſte Saf⸗ringar; men ytierſt woro de ganſta fina. 
Längden war € alnar. Detta traͤdet hade ej faͤtt 
frihet, at waͤra i längden , utan fedan der nätt 
par famnars hoͤgd, hade det blifwit afhuggit i tops 
pen, at det måtte utflå flera Fått, hwilka hoͤggos 
af, ſedan de hunnit waͤra til någon tiocktek, och 
fördes hem til bränfle, hwarefter ſtubben lemnades 
igen frihet, at flå ut andra, fom åter efter någon 
tid afqwiſtades til ſamma ändamål. Detta ſaͤttet. 

at foͤrſtaffa fig brände, har jag fett SRSTA WIR, 
>> E4 NEN 
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i bruk på De orter, jag reſt i Angland. Wid den 
i haͤcken qwarſtaͤende ſtubben war et ſtaͤtt lemnadt, 
fom runnit. up från roten, och kunde i framtiden 
myttjas på lika ſatt. . et 


En annan AP Hade 92 Safcringar i frorsåns 
dan, ſom urmaͤrkte def ålder. Diametern derftås 
des war 3 divarter och en tum. Anda intil 19:de 
Året Hade han gjort helt ſmala Saf⸗ringar; men i 
det 19:de året hade hon gjort en nog ſtor, och på 
det 20: de den alraſtoͤrſta. Sedan hade hon fram⸗ 
gent haft ftora Saf⸗ringar, aͤnda til def hon naͤtt 
38 år, DÅ De derefter började blifwa alt ſmalare 
och ſmalare. Längden på denna labben mar 9 





alnar och 3 qwarter. J lillsåndan mors 80 Saf⸗ 


ringar. Diametern war der 2 qwarter och en tum. 
—3— mar huggen och handterad på famma. fått, 
om den förra. - — 


Er⸗traͤdets ålder och waͤrt. Wi rakade ſe⸗ 
dan en nedhuggen EE, den wi aͤfwen ſoͤkte, at få 
veta åldern på. Uti ſtor⸗aͤndan woro 48 Sof 


ringar. Diametern war 3 qwarter 4 tum. 
n 


Sedan den hunnit til 42 alns laͤngd tofen, 
hade hon blifvit afhuggen, at hon måtte flå ut 


fiera ſtätt, fom kunde nyttjag til braͤnſſe. Hon 


hade anfenligen tjocka Saf⸗ringar. På ena fidar 
om haͤcken, hwaruti hon ſtaͤtt, war en måg, 
den andra åkrar: bara finå tvån med henne i 


ken. Jordmon den famma , fom åfveralt haͤt 


wid Little Gaddesden. J lilsåndan kunde Saf⸗ 


—— ej. ſtoͤnjas; ty bon war flera gånger 


afhuggen. 
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Harfwarnas beſkrifning, ſom hår brukas. 
He hår brukeliga Harfwar aͤro giorda på ſamma 
ſaͤtt, ſom hos oß i Swerige. Gemenligen aͤr de⸗ 
xas längd 2 alnar, 3 tum, bredd 6 qwarter och 2. 
tum. Somliga beftodo af s trän, och ſomliga 
af fyras men altid 5 tinnar i hwart två. Ditar- - 
cen emellan tinnarna war gemenligen 13 qwarter; 
tinnarnas längd 6 a 7 tum. Bredden på hvars 
dera deras fida + tum. De woro ej faſthaͤftade, 
fom gemenligen brukas hos oß, at de trådag in 
nedifrån , och få naͤdas ofwantil, Då altid den de⸗ 
fen, fom år intraͤdd i trädet, år ſmalare, än den 
der nedanfoͤre; utan de oro hår trädde igenom 
ofwanifraͤn, då dfee ändan af dem war tunt utſla⸗ 
gen, kroͤkt ad angulum rectum, med ct ſpik⸗haäl 
på ſamma kroͤkta och tuntſlagna jaͤrn, hwarige⸗ 
nom en ſpik ſlogs ned i harf⸗traͤden, hwilka faͤſte 
pinnan; mer fom Hålet för harf⸗pinnan war få 
ſtort, fon tjockleken på pinnen, få ſkoͤts pinnen 
ofta up och blef [58 i denna flintfulla jorden. 


. ordens tjocklek fomligftåds på Kritan. 
Uti en tjock lund af loͤfetraͤn war en grop, der de 
tagit Krita, hwareſt wi måtte jordens tjocklek, 
fom låg ofwanpaͤ Kritan, den wi befunno wara 
2 alnar och & qwarter. Henna jord, fom låg 
of vanpa Kritan, mar af ſamma tegelfaͤrgade art, 
fom haͤr oͤfweralt finnes, Sådan war tjockleken 
på detta ſtaͤllet; men annorſtaͤds war den ibland 
mer, ibland mindre. NS 
Nidren och waͤrten på, Aerifolium. Uti om 
nyligen nedhuggen haͤck låg bland andra trän 
en något tjock Agrifolium, ( Raj. (yn. 466.) 
hwilken i ſtor⸗aͤndaͤn hade 30 SKANVIRL + a 
- X5 —BX 
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utwiſte, at den war 30 år gammal,  Diame- | 





tern war 48 tum. 
Den 14 April, 
Manfolkens ſyßlor och plågfed hår. på 
orten. Manfolken måfte hår kaͤnnas mid den 
tyngſta delen af hushaͤlls⸗bekvmret. De ſtola förs 
tåtta alla ſyßlor på åker, ång, i ſtog, loga lada. 
Qwinfolken hafwa aͤfwen prackat Boſt aps⸗ſtͤtſeln 
på dem, Ända få långt, at karlarna gemenligen 
mjölfa Korna, hwarom förut är nämnt, Karte⸗ 
ligen, alla uthus⸗ſyßlor håva manfolken til. De 
ffola ſamla tilhopa alt det, hwarmed de fEola fås 
a, nåra och klaͤda baͤde ſig fjelfia och qwinfolken; 
ty hår få ej winfolken fåra finger af mycken 
nad; ej eller arms och ryggsroer af waͤfnad. t 
hörev Manufacturerne til, at erſaͤtta detta och 
manfolkens penninge⸗pung tiltalas härom, Man⸗ 
folken tycka altfå det ej roara mer ån billige ; at de 
taga fa någon liten ro ibland. Wi joe hår 
08 gaͤſtgifwaren, fom hoͤlt oͤl⸗ och brånnemings 
lgning, hwareſt manfolken i denna byen fom of: 
taft infunno fig , at tilbringa några timar wid 
nãgra Pint beers. Der fågs ibland både för och 
efter middagen en myckenhet arbets⸗karlar och an 
dra förnöta tiden på fådant fått. Dock worb 
narna efter El. 6. enkannerligen helgade dertil 
dan kariarna flutit fit arbete och dags⸗werk. Sd 
undrade ofta, hurn en del kunde hafwa fin — | 
på fådant fått , hälft år och brännvin mar 
mycket dyrt; men aldramaͤſt deroͤwer, at föll, 
endaſt för dags⸗penning ſtulle ſtaffa föda är fia, 
fin huftru och barn, kunde på detta 4 —— 
£fid och penningar. Het voor imedlertid ejiom tv 


TR 
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at fe mången fitta hela dagen på Frogen. Men 
landets maner, at waͤnner och grannar komma 
tilhopa, fitta och glamma, ymnigheten på pennins 
gar hår i landet, laͤttheten, at på alt fått hafva 
fin föda, endaft at han war någorlunda flitig, laͤrer 
hulpit haͤrtil. Jag fåg dock mer än fällan någon 
taga få mycket til lifs, at han blef drucken deraf. 

[ war och det, fom här måft brukades. Braͤnn⸗ 
win begaͤrtes ſaͤllan. Det endaft förekom mig 
främmande, huru folk, fom gemenligen är få fis 
kande om fig, kunde använda ofta en ſtor del af 
dagen härmed. Detta lefnads⸗ſaͤttet war brukeligt 
på alla de ſtaͤllen, jag refte hår i landet. Det är 
DÅ ej underligt, om en ſtor del arbets⸗karlar och 
andre, ehuru ſtor dags-enning och foͤrtjenſt de 
funna få, aͤndock näppeligen hinna ſamla mera, 
än hwad går utur hand i mun. 


Taſſilago på åkrar. På ſtoͤrſta delen af aͤkrar⸗ 
na, fom woro något fuktiga, waͤrte Tuflilago - 
vulg, til en ſtor myckenhet , och det måjt på de äs 
ker⸗ſtycken, fom naͤſta året förut warit befådda, 

Goͤken hördes i dag af mig foͤrſta gången i 
detta är , faſt fomlige fade fig hört honom en 
mwecfa förut. Vs 

Dens Leonis ſyntes nu förfta gången frå i bloms 
ma i dennna Waͤr. | 
Mullwads⸗hoögar upkaſtade. Jag har 
ofta förut naͤmnt, at hår på orten finnes en gan⸗ 
ffa ſtyr ymnoghet af Mullwadar. Den jord och 
mull⸗hoͤgar, fom de upkaſtat på ängar, läto Far- 
merna ſprida ur öfver ången, at de, i annor haͤn⸗ 
delſe, icke måtte foͤrorſaka nägra tuoðr dood 

i BRIS 


At 
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Boͤkars ålder och waͤrt. Nedan för gaͤr⸗ 


den, der wi hade roårt härbärge, war en lund af 


höga och tåta böfar. Bland dem woro några 
nedhuggne, af hwilka wi räknade Saf⸗ringarna 
på 2:ne, at ſe deras ålder och waͤrt, ſamt at ins 
hämta underraͤttelſe deraf om jordmons fruktbar⸗ 
het. En af de Boͤkar, fom hår lågo , Hade i ſtor⸗ 
ändan 162 Saf⸗ringar. Diametern war der 5 
avarter och 4 tum. Längden af denna Boͤks⸗ſtaͤc⸗ 
ken war 10 alvar. J lill⸗aͤndan woro 142 Safs 
"ringar, oc) Diametern en aln, 4 tum. En annan 
Boͤk i ſamma Park hade i ſtor⸗aͤndan 168 Safe 
ringar , hwilka utwiſte traͤdets ålder til 168 år. 
Diametern war I denna aͤndan 6 qwarter, 5 tum. 


Längden war 9 alnar, I qwarter. J lill⸗aͤndan 


woro 156 Safringar , Sch Diametern 1. aln, I 
tum. Haͤrwid göres endaft den anmärkning: 
Denna unden eler Parken beſtod af höga och 


tåta Boͤkar. Jordmonen war här den ſamma, 


fom oͤfweralt omkring Little Gaddesden finnes, 
naͤmligen den ofta beſkrefna tegelfaͤrgade jorden; 
men at deße traͤn I proportion efter deras ålder ide 
kommit at tiltaga få i deras tjocklek, fom de, hwil⸗ 
ka tilförene af mig blifvit beſkrefne, år orfaben, 
"at de förr omtalte wurit i Häckar, der de Haft fi 
luft på alla ſidor, långt emellan hwart trå, rår 
terna haft nytka af de derwid belägna åkrar, m. np 


Men deße hafwa ſtaͤtt i traͤngſel, der luften. af de: 


kringſtaͤende blifwit förhindrad, at komma til dem, 


ot de endaſt maͤſt fynda fig, at raͤnna up: 


oͤgd. Toͤr hånda, at det aͤfwen kunnat någ 


med graͤs, fom ej gifwit traͤdens roͤtter få ymnigt 
da, fom då de roͤnnt UNS BL oe 


bidraga hårtil, at marken altid warit oͤfwerw ; 


— 


sa 5 
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Bauru frukt⸗roͤn planteras wid murar och 
deras nytta. Ofweralt, der jag reſt haͤr i Ang⸗ 
land, få på landet, fom i och wid London, fanit: 
andra Staͤder, fåg jag en fårdeles nyttig fed med: 
wißa frukt⸗traͤns plantering, fom beſtod deruti: 
Omkring maͤſta delen af traͤgaͤrdarna här i Ang⸗ 
land woro upreſte murar af tegelsften til aätſtillig 
hoͤgd. Naͤr nu någon hade et frukt⸗traͤ, fom har. 
wille förmå, at båra antingen tidig elev mogen feukt,? 
planterades det ſamma (om muren gick från Waͤe 
ſter til Oſter) på Södra ſidan rått ut med murens: 
Sedan breddes deg awijtar warligen ut långs efer 
ter muren på bågge ſidor om trädet, hvarefter togs 
en liten bit Flåde, fom weks om qwiſten. Denna 
klaͤdes⸗-bit ſlogs fedan faft med en ſpik i muren; 
hwarigenom qwiſten ellev grenen på trädet fom at 
ſtraͤckas ut längs efter muren. Alt fom qwiſten 
war lång til, flogs den med fiera lappar faft wid 
muren på förenåmde fåre, De begynte hårmed;” 
Då trådet mar litet, och forn ſedan ſtaͤndigt fore. 
alt fom traͤdet waͤrte. Ingen qwiſt eller gren fick" 
waͤra ut på yttra ſidan twaͤrt från muren; utan: 
trädet maͤſte endaſt ſtraͤcka fig ut på bägge ſidor. 
Derigenom, at trädet ſaͤlunda kom at få ſtarkt i! 
Sol⸗haddet, kunde ej annors fe, än at def frukt 
ffulle bli mycket tidigt mogen och -ganffa ſtoͤn. Be: 
txaͤn, hwars frukt annars aldrig kunnat mognas i 
Angland, fyndade fig på detta ſaͤttet til mognad 
få waͤl, fom infödda Angelſta. Apricoſer, Pi-⸗ 
ſtacier, Perfiker, med deras mångfaldiga varie⸗ 
teter, famt andra fröna frukter; handterades på: 
detta fått. De planterades på lika wis mot mus: 
var och waͤggar wid hus, hwilka om Sommadstz 
den fågo ganſta härliga ut HÅLA, BW A NOS 
i NV 





een emma | 
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frukt⸗traͤ ofta a la waͤggen. 
ida. på muren eller hus⸗ waͤggen (ty huſen * 
ie maͤſt altid af ſten) — bar och ledig 
fån st spare fig den, fom waͤndes åt. Söder , 
Waͤſter ellev Norr; ty de abe dertil ut 
dana traͤn, fom antingen fordrade — 
gös eller afton⸗Solen/ eller ock aͤlſt ade ug⸗ 
—— ſyntes ofta, at —— for 
& Moreller; woro utfpetade på Norra fidan 
om * — — kn 
woro hwitg och röda Winbaͤrs⸗buſtar pl — 
— ſiſtnaͤmda eller Norra ſidan. 
Salm⸗ hattar. Jag har ſoͤrut p 323. nämn 
at er a. delen af Angelffa awinfolken Hår nämn. | 
FN ey fig ganſka litet om fådana "i ”Husbållse 
lor, fom, i andras länder göra en ſtor der 
: gwinfolkens fårvättningar., utan. ar 
j 9 bördan deraf på manfolken. —J 
ſomliga ſtaͤllen en del qwinfolk mifa, at dem 
"Re —— til — endaſt fal 
friat detta Fönet från fådant: Här 
kilon hwilka woro mycket flitiga med 
"My an förfårdigande, -dem de in Tom ſande h 
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'aft, och tändes eld derpå, hwarefter detta ups 
inda Swaflet tillika med ſtoͤp⸗ſlefwen ſaͤttes på: 
often i en kanna, ſtop eller dylikt kaͤril, af lika 
vidd ofwan och nedan. Rundt omkring ſidorna 
m detta kaͤril reſas deßa halm⸗ſtraͤn, ar Swaflet 
r midt i botten. Ofwer ſtopet täckes med et kla⸗ 
e, då ångan och röken af Swaflet gör halrnen i 
fa knippor eller ſtraͤn mängfal hwitare, ån den 
tförene war af naturen. Hå en wil flåta haͤr⸗ 
ned, doppas en fådan knippa förut i watten, at 
almen må blifwa mjufare , och ej brytas af. 
Zjelfwa ſaͤttet, huru denna flätning fedan fer, 
an ej få tvdeligen med orden beförifrvas. 


—ABA wid Krita och Flinta. 
z denna Reſe⸗beſtrifning aͤr och förut ofta naͤmnt, 
t hoͤgderna på hela denna orten i Hertfordfhire 
eftodo af bara Krita, och at oͤfwerſta ſtaͤrpan 
oar full med Flinta, ſamt af fådan Flinta ofta 
n fådan myckenhet på åfrarna, at marten naͤppe⸗ 
igen kunde ſynas derföre. Haͤr mårkte wi, at 
en maͤſta Flinta låg ofwantil i brynet; men ges 
nenligen ju djupare ned uti en Krit⸗grop, iu mins 
re fans ſtycken deraf. Jag fåg många Krit⸗gro⸗ 
ar, på hwilkas fidor näppeligen fyntes en Flints 
it, då likwaͤl Äkrarna och marken ofwanpaͤ war 
eraf aldeles full. Mån det Då icke deraf tyckes 
dija, ar Flintan genereras af Krita, hwilket lås 
er ſte på det fått, at, då en Krita kommit utur 
ropen, och blir lagd på oͤpna fältet , at Sol, 
uft, torfa och waͤta få fpela derpå, den då ſmaͤ⸗ 
ingom hårdnar och förmandlag til en Flinta, 
Zadan war en ſtor del af Farmernas beraͤttelſe, 
wilka fade fig hafwa rönt och förfarit, —8B 
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frukt⸗traͤ ofta öftverklådde hela wåggen. Ingen 
Ra på muren eller hus⸗waͤggen (ty huſen — 
ie maͤſt altid af ſten) Tämnades 6 bar NS jig 
ifrån, ware fig den, fom män 
fler, Waͤſter eller Norr; ty de —8 Mm ut fö 
dana traͤn, fom antingen fordrade wergzu oe 
dags⸗ eller afton⸗Solen, eller och aͤlſtade få i ſtug⸗ 
i Således fyntes ofta, at Kersbaͤrs⸗ttaͤn, fom 
ta Moreller, woro utfpetade på Norra 
om murav ellev waͤggen wid huſet. Sammaledes 
woro hvita och röda Winbaͤrs⸗buſtar planterade 
på ſiſtnaͤmda eder Norra ſidan. 


Zalm⸗hattar. Hag har förut p. 323. nämnt, 
at frörfta delen af Angeiſta arvinfolken hår. 
orten dry fis ganſka litet om fådana Pe 
ſyßlor, fom i andra länder göra en ſtor de 
af qwinfolkens fårrättningar , utan at —8 Tage 
mäta dan deraf på manfolken. —X dock 
— ſtaͤllen en del qwinfolk wiſa, at dem ej 





teg frielapet til Dmacjehanda » endaft landſens 
ed ej befriat detta koͤnet från fådant. Haͤr fummne. 
illiga, hwilka mord från fö flitiga med 
ddiene » dem de ſedan ſande od 
dä oc at förfäljae. Den halm, ſom haͤrtil brukas: 
Des, war endaj — ej någon annans 
Af den tages långa från, fom ſtaͤras af uti 1 
qwarters långa Ny Peſr hol fa bindas i fmå knip⸗ 
por gfdans Sa - förut blifwit fåne och a bit 


mn halm, forn 
—5— bör ingalunoa oda font få hal⸗ 
nu hwitare, brukas följande: En af före 
6 knippor doppas i matten: fedan lägges 
— i en rund ſtoͤp⸗llef, Kom ei faran dat 
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Farmerne då och då adda fina åkrar med Krita, 
den de graͤfwa utur Kritsdårgen. Mån på de äs 
krar, der mindre Flint⸗ſtenar åra , blifvit lagd. 
mindre myckenhet af Krita, eler at de fällan blifs 
wit dermed goͤdda? eller mår Kritan år der of en 
annan art? Mån ej Angelſtn åkrarna en gång 
blifva få fulla med Funt⸗ſenar, at aͤgarena noͤd⸗ 
ſakas plåfa dem baͤrt och laͤgga dem i högar, 
vm de annors Pola kunna få, eller få jord, at få 
uti? Når ordins'r Krit komimer at ligan i das 
gen, eller blir wåt, hårdnar hon gemenligen få, 
at ingen Fan ſtrifwa dermed. Utom hwad nu ans 
fördt år, tyckts det wara taͤmmeligen klart, ar det 
få förhölt fia med Kritan och Flintan; ty wi funs 
no ſomligſtaͤds på aͤkrar ſtora ſtycken af Krita, hwil⸗ 
Fu woro Het haͤrda, och då wi foga ſoͤnder dem, 
beſtodo de af Krita alt igenom. Andre af dem ha⸗ 
be midt uti centro få mycket Flinta, fom en Art, 
andre fom en Boͤnaͤ, andre fom ar Haßelenoͤtt, 
och andre mera; men alt det, fon mar utanföre, 
mar en hård och Half petrificerad Krita. Detta 
gick få i grader, at fraͤn en uͤrts ſtorlek af Flinta 
midt i centro, vch alt det andra er haͤrd Krita oms 
kring, gick det til en knytnaͤfwes ech aͤn frörre ſtor⸗ 
iek af Flinta midt uti, få at omſider endaſt ytters 
Ra ſtaͤrpan på ſomliga af + tums tjocklek mar af 
denna härda Kritan. Haͤraf ſes, ar Då Krita 
börjar foͤrwandlas til Flinta, förr altid begynnelſen 
in dentro på et Krit⸗ſthcke. Wi fågd och ſamlade 
är aͤtſtilliga frycfen , deri mi kunde, efter alt arv 
eende, tydeligen igenſinna hela proceiſen, aͤnda 
ån cn ſwart mogen flinta midt i centro til en 
fös Keita ytterſt, ſamt alla grader ar hardhet 
emellan deßa baͤgge punfkes y MOGGE TARA RH 
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loͤs Krita. En ſtor hop af Flint⸗ſtycken på akrar⸗ 
na hade en hwit KritzFårpa omkring ſig. Midt 
igenom aͤtſtiiliga Flint⸗ſtycken woro hål, gjorde af 
naturen. Ibland funnos Flint⸗ſtycken oe allehan⸗ 
da ſlags rolig ſtapnad, fom liknade Get⸗horn, 
tappar, m. m. J ſomliga ſtycken ſyntes ſpaͤr efter 
Mußel⸗Skal, entannerligen i det ſlaget, fom kallas 
Ppectinites. DÅ Fintan en lång tid legat i Sos 
len, får hon en hwit fårg utanpå, fom en brånd 
Kiſel⸗ſten/ och ſomligſtaͤds bland det hwita har hon ' 
en blaͤaktig faͤrg. Ofta fes i Krit⸗gropar ſtrata af. > 
en hel annan fårg, nämligen af den tegelfärgåde 
jorden eller ſwartmyllan oͤfwerſt, fom år et tecken 
at defe orter i forna tider fått under matten; ty I 
djupa Krit⸗gropar finnes ofta 2 och flere rata af 
en fådan tegelfårgad jord, med flera alnars ren 
Krita ofwanfoͤre och emellan dem. : | 


Den 15 April — 
Om morgonen begofwo tvi of på refantilbafa 
" frånLittle Gaddesden til Woodford.uti Eifex. Q 
fingo hela den tiden, wi wiſtades i Little Gaddes: 
den, låra mångfalt mera i Ängelffa hushållning 
Farmerne, ån af Mr. Ellis, fom war ganſta 
och inhållen af det lilla han wißte deri Raͤr wi 
fommo til Little Gaddesden, hade han fin. forbjul 
—— fom fred ut —2 ſtrax de 
efter ſattes han innom lås , få at jag ſedan 
ſe honom mera, ån då Mr. Ellis me Sö J 
bringade en hel eftermiddag, at utfå 
Fanna fåd ungefår. Da roi aft 
mig et ark fuüſtrifwit af broarjebanda af 
Fallande Recepter. Til exempel: huriu 
friig gödfet för åkern Kal -tikedasil 
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— —⸗ —ñ— —ñ— — 
fäpse fukt fi domar kola botag 2c:. men hair ups 
varade ej fättet, hurualt detta med ſadan före 
fulle iveckfrållns ; —F endaſt / til — 
Mey fälde. och hwar af: peßa Rec 
måftafoftade 100. Dir, Kopp:mt ftycket; men. 
aorde —* tillikg. befigt, fivårja, at aldrig. 
endara det farima för någon qunan. Skada, . 
lanneh hade få kaͤrt minne, at han fjelf gmt 
at practicera deßa kecepter på fin egen gård 
mart; ty hans Åker och ang fåg.ej få ur, ar de 
rade mot det, hwadi (äga förtvåffel. Recepter 

fwades. Han tilböd fig och, at förråsta med 
fas tefa genom aͤtſtilliga Prävineler I i Angland 
dagars tid, til atunderivifa mig i Ångdföa: 
ringen, och för alt detta fit omar. — 
sel mera, ÅN jag endaft ſtulle 
tv foft , och alt hwad han på denna —— 
de, famt 12 a 14 Guineer på kopet. Zoata 
säga för hans hoͤghet, 7 
fat up med denna refan til en annan. 
Doc anbi SEA til KR da 
Byen ör någ Rd —— 


—5 San — ffa hägn 
Aden 3 a Fragtater-om F 
feåtjel — iga tik —5— ät (UED weta, 
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mma Får åta, och; må — J 
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loͤs Krita. En ftor hop af Flint⸗ſtycken på Akvars. 
na hade en hwit Krit⸗ſtaͤrpa omkring ſig. Midt 
igenom aͤtſtilliga Flint⸗ſtycken woro hål, gjorde af 
naturen. Ibland funnos Flint⸗ſtycken af allehan⸗ 
da ſlags rolig ſtapnad, fom liknade Get-horn, 
tappar, m. m. J ſomliga ſtycken ſyntes ſpär efter 
Mußel⸗Skal, enkannerligen i det ſlaget, fom kallas 
Pectinites. DÅ Fintan en lång tid legat i So⸗ 
len, får hon en hwit färg utanpå, fom en brånd 
Kiſel⸗ſten, och ſomligſtaͤds bland det hwita har Han 
en blaͤaktig faͤrg. Ofta fes i Krit⸗gropar ſtrata af 
en hel annan faͤrg, naͤmligen af den tegelfaͤrgade 
jorden eller ſwartmyllan oͤfwerſt, ſom aͤr et tecken, 
at deße orter i forna tider ſtaͤt under watten; ty i 
djupa Krit⸗gropar finnes ofta 2 och flere ſtrata af 
en fådan tegelfaͤrgnd jord, med flera: alnars ren 
Krita ofwanfoͤre och emellan dem. 


Hen 15 April. oo 
Om morgonen begofwo wi of på reſan tilbaka 
från Little Gaddesden til Woodforduti Eſſex. Wi 
fingo hela den tiden, wi miſtades i Little Gaddes; 
den, [åra mångfalt mera i Angelffa hushållningen åf 
Farmerne, ån af Mr. Ellis, fom war ganſka jaloux 
och inhaͤllen af det lilla Han wißte deri. Naͤr wi förft , 
kommo til Little Gaddesden, hade han fin fyrbjulg 
Drill⸗plog, fom ſtod ut på gården > men firar d 
efter ſattes han innom låg, få at jag ſedan if 
. fe honom mera, ån då Mr. Ellis med 2 karlar tii 
bringade en Hel eftermiddag, at urfå med den en 
Panna fåd ungefår. Da mi togo afſted, gaf 
mig et ark fullſtrifwit af brvarjebanda af bonom, 
kallade Recepter. Til exempel: huru en: 
— ——— hur de 
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gra uthus hade waͤggar af Ek⸗braͤber. Omkring: 
gårdarna woro allehanda Tags frukt⸗traͤn plantes 
trade , fom Applestrån , Pårenstrån , Kersbers⸗ 
traͤn, Walnoͤtt⸗traͤn 2. af årtkiliga flag, jaͤmte 
Det en del af dem ſtodo ſomligſtaͤds uti haͤckarna 
omfring ineloſurerna, få at gårdarna hår meren⸗ 
dels woro,beligne i löfslundar af frubtstrån. På 
ſidorna och hoͤgderna lågo antingen åtrar, Ängar, 
ellev betegs hagar. Md et ord: Landet liknade 
haͤr alleſtaͤds en tåck och waͤl anlagd trågård.. 


Harfwar, ar rifwa baͤrt maͤßan på Nar 
med 2c. Wid en Herresgård laͤgo par ſtycken 
fådana Faͤll⸗grindar, fom tilfoͤrene p. 262. åro bes 
förefne, emellan hwilkas trån och. ſpolar på undra 
ſidan war intraͤdd och inwecklad en myckenhet af 
Skan⸗qwiſtar, ar de ſuto waͤl faft. Med defa 
ſaͤledes tillagade harfwar Förde de långs efter måss 
Iuyna ångar, då taggarna och de hwaßa qwiſtar 
på Slaͤn refwo up maͤßan på ängen , och ſopa⸗ 
de den bårt med fio. Likaledes brukades deße 
harfwar dertil, ar, daͤ goͤdſeln war ſpridd oͤfwer 
raͤs⸗wallen på aͤngarna, förde de fedan med deßa 
darfivar öfver Ängen , hwarmedelſt dyngan och 
mullen blefwo af Slaͤn⸗qwiſtarna ſoͤnderrifna och 
ſmaͤlade i ſtycken. 1 
CTra roͤtter vil braͤnſſe. Wid ſamma Herre⸗ 
gaͤrd lägg aͤtſtilliga högar af par famnars hoͤgd, 
amt 5 eiler 6 famnats laͤngd och bredd wid bafis, 
hwilka alla beſtodo af upgraͤfna roͤtter efter Boͤk, Ek, 
Aſt ꝛc. fom nä woro merendels ſoͤnderhuggne, at 
brukas wid gaͤrden til bränfle i ſtaͤllet för annan 
wed. Så wifte de här på orten, at göra nytta 
af hwar bit på et trå, och rara Ömma VON INA. I 
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Hopgyttrade Flint⸗ſtenar. Merendels wid 
alla gaͤrdar woro lagde haͤr och der mot knutar taͤm⸗ 
meligen ſtora ſtenar af en a 2 mans boͤrda, hwil⸗ 
fa ſtenar woro endaſt en hopgyttring af Helt ſma. 
trinda få kallade Pebbleftones, fom alla aͤro en art 
ſmaͤ runda flåta Flint⸗ſtenar. De hade Här blif⸗ 
wit hopbundne ar någon fin lera, fom ſedan gått 
til Flinta. Jag met ej, hwarifraͤn de tagit dem; 
ty på oͤpna fåltet funnog de ej. J London fick 
jag fedan fe finå ſtycken deraf, fom woro ſlipade 
och lagde til laͤck på dofor, då de fågo ut, fom den 
ſtoͤnaſte Agat, och ſpelte med aͤtſtilliga faͤrgor. 


Hurudant watten bår brukas til bob 
ning ꝛc. Jag har tilfoͤrene p. 281. nämt, at 
gon fålla eller vinnande watten mycket fällan fir 
ned på Krit⸗baͤrgen eller backarna. Derfoͤre nåd 
gas de, fom der bv, graͤfwa fig ſtora och diupa 
dammar, deri rågnavatnet Fan ſamla och fila fs 
tilhopa. Til faͤrgen liknade detta watnet i dammarna 
aldeles fådant hwitt och tjockt watten, ſom hy 
oß i Swerige plaͤr frå i ler⸗gropar, endaſt ar deta 
rhår i nea ſtoͤtte något litet på gult, hwillt 
alt fom at Ktit⸗grunden, fom det ſtod uppå. 
detta watnet betjenar folket fig, i brift af annat, i 
mats kokning, kaͤrils twaͤttning, bykning 26 
kunde wi aldrig kaͤnna någon olaͤgenhet derefter 4: 
den mat wi äro , fom war kokad dermed. W 
ſago och lin⸗klaͤder, gålf 2. blifroa rått få rena od. 
« Mwita haͤraf, fom gf annat watten. Detta we 
oc Boſtapens drick, hwilken likaledes nådde mil 
derefter. RS, 
Saͤdes⸗ſtackar på flålpar. Wi fijoR 
denna mågen Ända fån Little Gad Ye 


vn Cr 
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Woodford uti Eſſex Saͤdes⸗ſtackar wid gårdarna, 
dels af rund, dels af fyrkantig Fapnad:odels ſtodd 
depå pålar dels på bara marken. Med et ord: > 
aldeles fadandysfom. 8 Pp: 55. aͤrd beſttefne 
Somliga ſiodo pa träsftålpars mer eller miudte 
hoͤga/ ouweklade midt på eller wid dfra-åndan 
jantingen.imed polerad måbing eller färnsblecé. An⸗ 
Dre ſtodo på stenstålpar, fom, woro af den hwita 
Freeftone, hwilken tages wid Tatternel, — De 
avorol busana iſyrkant och pã alla — 
Hoͤgden af stälpen mar 5 qwarter. Ofwan haͤ hwar⸗ 
dera frålpen war lagd: en ſyrkantig Hål af famma 
ſten⸗ſiag/ hwars undra fida war helt flåt och lar, 

Sech rackte på hwardera ſidan et gwarter utom den 
ſtaͤlpen, få at moͤß och andre ſmaͤ kade⸗ 
djur ogoͤrligen kunde — fig up efter deha ſtaͤl⸗ 
7* til ſtacken. Oſwanpa word deße forkantige 

håliar få huggne, at-deMuttade ned på alla ſidor, 
"fåror watnetsfrapsramnef dem. Botten. på fars 
Fen beſtod af ſmala frånger ; dagde 20271 amarter 

c från bivarandra pã hrilka förft lades antingen 

Ormbunkar, qwiſtar af Slan, Hagtorn, gles 
torr halm , vch ſedan Saͤdes⸗ kaͤtfwar 
alm til goͤdſel Halm gf Hwete, Ko J 
KÖR Bönor 2. fv — til en 
; "ma, och Hivad de deraf ej åto, faftades i 
j J at nedframpas och förrvandlas til 95 6 vå 
» fom tilförene p. 257. är 'beffrifit. Ne 
90 wi brufas i-hryar ASA en Farmers gård) der 
wii Augland vefte omfring. 
| i —66 — Se oͤdſel, fora på för 
Amde fått DER 0 wi PÅ manga 
fen, mu. utföras. — med anat, ÅN 
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laͤggas i ſmaͤ FÅ eller högar. Deße kärror woro 
fanta flora, och på det fått gjorda, at ſkraͤfwet 
unde böjag och winkas ned bakåt, ſedan förut et 
trmårzbråde bak⸗ til mar bårttagit, da gödfeln af fig 
fietf raſade ned, hwareſter firåfroct Föll tilbaka i 

deg förra horizontela fituation. Sådana kaͤrrer 
brufas til ſamma åndamål på många ftållen I 
i Smwerige, endaſt, at-de Angeljka åro långt förre, 


Huru abrarne woro lagde ꝛc. Akrarna 
woro här oͤfweralt indelte i finåvre eller och frårre 
ineloſurer, omgifne med häckar af allehanda a fagå 

. trån, fom ivid Little Gaddesden tilförene år 
tördt. Som fandet hår låg ſtiftewis i hågdsr och 
daͤlder, få rättades och belägenbetert af akrarna 
merendels derefter; dock laͤgo de gemenligen på fis 
dorna af hoͤgderna. Jordmon på dem oͤh 
war den tegelfärgade jorden, ſoin tilförene mid . 
Little Gaddesden år beſtrefwen; men derunder til 
mer eller mindre diup teg fasta Kritan och Krit⸗ 
baͤrgen emot. Naͤſtan på alla åkrar haͤrſtaͤdes 
låg en fafelig myckenhet med ordinaira Flinteftenar, . 
aft knyt⸗ nafwars ſtorlek och mindre, få at en gå : 
kunde fe til något af jorden eller mulen de 
De bade på fomliga ſtaͤllen få tagit. överhand sat 
de noͤdgats plåcfa dem tilhopa, och —E 
bågar. Karlen, fom fölgde of, förfå tad 
det — och utwaldaſte Hwete, Korn och 
ja Rofwor med, wåra på ſadana 
åkrar, Deße åkrar woro nu beſadda med , 
Korn, Hafte och Arter ; eler årnades Der a i 
fåg med Roffrön, at förtiga, det en del war 
hͤmnad til traͤdes⸗land. — war haͤr Kr 
sverale ſadt ĩ ſtitches Aer or 
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zredden på en fådan ſtitche war juft en Swenft 
in. Wattu⸗faͤrarnas bredd, fom lågo emedan 
mar flitche, war ofwantil : qwarter; diupleken 

a 13 qwarter. På några få ställen war Hwete 
idt i broad land, der naͤmligen, fom landet tycks 
zs wara mycket torrt. Arterne woro haͤr maͤſt 
fweralt fådda i nyßnaͤmde ſtitches, undantagan⸗ 
es på något enda ſtaͤlle i broad land, hwilket fifts 
aͤmde oͤfweralt brufades wid Little Gaddesden. 

Porn, Hafre, Rofwor, Clåver, St. Foin, Vet- 

hes eller Wicker ꝛc. woro alla fådde på broad 
ands. Hwetet flod haͤrligt. Korn och Arter 

200 redan upfomne, as 


Clöover, St. Foin, Ray-graft ec, ſadda til 
zoſtaps⸗foder. Somligſtaͤds woro inclofu- 
erne fådde med Clòover, (Trifolium purp. fativ.) 
nnorſtaͤds med St. Foin, eller och med St... Foin 
ch Clver tilhopa. Annorſtaͤds med Clåver och 
lay-graſs tilſamman, eller ock med bara Ray-grafs. 
Ray-grafs ellet Rey-gra/s år Lolium radice. pe- 
enni, Lina. Flor. Svec. 104.) Alleſtaͤds ſtodo 
efe waͤrter nu mycket wackra. Karen, fom foͤlg⸗ 
ec of, fade, at, då Clåver och Ray-grafs åro 
adda tilſammans, förhindrar Ray-graſſet, at 
dona ej ſwaͤlla eller ſpricka, då de åta för mycket 
f deu alt för maͤgtiga Clövern. Det famma fade 
Är, Wil Jen i lite Gaddesden förefommasg, om 
lover 0 refvil (Medicaga = - - legumini- 
us reniformibus - = - Linn. Flor, Svec. 621.) 
ro fådda tilhopa. Pa ſomliga ſtaͤllen, der de 
oͤrledit år ſturit Clåver, war ſtubben eller hals 
nen, fom de lämnat qwar, un ſamlad tilhoga 
ch lagd i högar, at föras. lem, HÅ ox Vagast See. 

P:s oo NAR 
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laͤggas i ſmaͤ laß eller hoͤgar. Deße kaͤrror woro 
fanta flora, och på det fått giorda, at Fråfroet 

unde böjas och minBag ned bakåt, ſedan förut et 
tmårebråde bak⸗til rar bårttagit, da gödfeln af fig 
ſielf raſade ned, hvarefter ſtraͤfwet foͤll tilbafa i 
deß förra horizontela ſituation. Sadana kaͤrrer 
brukas til ſamma åndamål på många ſtaͤllen 
i Swerige, endaſt, at de Angelſta åro långt ſtoͤrre. 


Huru abkrarne woro lagde ꝛc. Akrarna 
woro haͤr oͤfweralt indelte i ſmaͤrre eller och ſtoͤrre 
ineloſurer, omgifne med haͤckar af allehanda ſlags 
traͤn, fom wid Little Gaddesden tilfoͤrene år oms 
roͤrdt. Som landet haͤr låg ſtiftewis i hoͤgder och 
daͤlder, få raͤttades och belaͤgenheten af åkrarna 
merendels derefter; dock lågo de gemenligen på fis 
dorna af hoͤgderna. Jordmon på dem & vert 
war den tegelfaͤrgade jorden, fom tilförene wid 
Little Gaddesden år beſtrefwen; men derunder til 
mer"ellev mindre djup tog faſta Kritan och Krit⸗ 
baͤrgen emot. Naͤſtan på alla åkrar haͤrſtaͤdes 
låg en faſelig myckenhet med ordinaira Flint⸗ſtenar, 
aft knytenafwars ſtorlek och mindre, få at en föga 
kunde fe til något af jorden eller mullen derfoͤre. 
De hade på ſomliga ſtaͤllen få tagit oͤwerhand, at 
de noͤdgats plåcfa dem tilhopa, och [äga dem i 
hoͤgar. Karlen, fom foͤlgde of, förfåkrade, at 
det bäfta och utwaldaſte Hwete, Korn och Hafra, 
- ja Rofwor med, wåra på fådana mycket ſteniga 
åkrar. Deße åkrar woro nu befådda med Hwete, 
Korn, Hafre och Arter, eller ärnades de, at des 
fås med Rofsfrön , at förtiga, det en del war nu 

lämnad til traͤdes⸗land. Hwetet roar hår måft öf 
weralt fadt i ſtitches elex foux tharo ——— 


Little Gaddesden och St. Albans. MT 
Karlen, fom foͤlgde of, fade, at Hurlock:år den 
baͤſta, at bränna Kalk af, och at af rex och låg 
Krita ej blifwer få god Kalk: Somlige af Flint 
ſtenarna i Kritan fågo ut, fom tappar eller ſmala 
Get⸗horn. Mån jag ej, om gropen warit några 
famnar djupare, ffulle fått fe Freeſtone derunder, 
fådant fom det war wid Tatternel? J 

Hedera åtes af Sår, och år en prydnad mid 
gårdar. Karlen, fom fölgde of, beråttade, at Får 
gerna åta bladen afHedera arborea C. B. Samma 
beraͤttelſe hade jag fedan af andra. I St. Albans, 
der wi ſpiſte middag, hade denne wid ſomliga träs 
gårdar klaͤngt fig up på planken, och oͤfwertaͤckt 
dem få, at de på långt haͤll fågo ut, fom gröna 
klippta haͤckar. 7 

Raͤllor. J daͤlderna fågo wi då och Då kaͤl⸗ 
for af vinnande och fart marten. 

Tattare. IViråkade i dag atſkilliga ſtaͤllen 
ſtora hopar af de lögdrifroande Tattare, jämte är 
myckenhet af deras huftrur och barn, och undrade 
bögeligeg, at detta onyrtiga folket kunde taͤlas här 
i landet. RA W 

Flinta til myrar; waͤgars lagning, um. 
"På et och annat ſtaͤlle ſago roi mallar wid åkrar. 
upmurade af bara Flinta: Somligſtaͤds rvere-en 
ſtor del af Kyrko⸗murarna bygde deraf. Utan för 
St. Albans höllo några kurlar på , at graͤfwa djupa 
diken bredewid mågen. Diupleken af dem war 7 
avarter. Der deße diken woro paͤ backar , fans 
i den från dem upkaſtade jorden en ymnoghet af 
ſtora Flint⸗ſtycken, ſomliga af den ſtorlek, at en 
karl nåppeligen orkade Infta mera, än et Decak 
De fördes fedan ut på mMÄGALAA » oð ÄRR ARTS 
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djupa: hålen , efter deras ſtora och tunga kaͤrr⸗ och 
wagns⸗hjul. Pa andra ſtaͤllen, der marken war 
jämnare och ej på backar, upgrofs find Pebbleſto- 
ftones, fom woro finå rundaktiga Kiſei⸗ſcenar af 
bara Flinta, hwilka och fördes ut på wågar. Til⸗ 
lika med deßa Pebbleftones graͤfdes hår och uy en 
myckenhet tegelfärgad gravel eller grus, hwilket 
ſedan ſaͤllades från kiſel⸗ſtenarna, at brukas på 
gångar i traͤ⸗ och krydd⸗gaͤrdar. På fomliga af 
deßa ställen, der marken mar jämn , och ej på 
hoͤgder, beftod jorden, Ända ned til botten i dis 
Pet, af foͤrenaͤmde tegelfårgade Gravel, med lera 
deribland, famt en myckenhet Pebbleſtones. Aus 
norſtaͤds och i backar mar Srvertt den tegelfaͤrgade 
jorden til 6 quarter a 2 alnar, ſedan Krita derun⸗ 
der, hwaruti fans mycket Flinta. 


Ryrkostorns ſtapnad, m. m. Kyrko⸗tor⸗ 
nen bår i Angland, enkannerligen på landet, woro 
gemenligen fådane , at de ej ſluttade fig oͤfwerſt 
ati en ſpira eller ſpits, utan lirade en afhuggen 
”Parallelogram > få ar, få ſnart den fyrkantiga 
muren på tornet lycktades, mår och gemenligen 
tornet alt, endaſt, at ſidorna oͤfwerſt liknade gam⸗ 
la ſtads⸗murar, eller at alraoͤfwerſt woro i muren 
lämnade den ena oͤpningen bredewid den andra på 
alla fidor, af lika bredd med det, hwilket af tegel 
war upmuradt emellan oͤpningarna. Midt uppå 
eller mot någondera fidan af detta likaſym afhugg 
na tornet war ex final fång upreſt, på broilfen 
wid wißa tilfaͤllen Da en flagga, antingen . 
af en eler annan fårg. I dag föga wi 
Ayrko⸗torn i St. Albans flaggor uphißade, femlis 
ge af hwit, audre at tid, Ngre oh cmmarn färg; 





St. Albans och Colney, 349 

Orſaken ſades wara, ar det ſtedde, nit at fira 

Bend af Cumberland Foͤdelſe⸗dag, fom ins 
i dag. 


Haͤſi⸗ hoar. Uti Colney hade de på et och 
annat ſtaͤlle Haͤſtchogr, derutur Haͤſtarne drucko, 
inuti fordrade eller oͤſwerklaͤdde med bly. Ja har 
deßutom fett ſadang baͤde förr och ſedan p många 
andra frållen här i Angland. 


Örter pegärge för Swin. Utan för Col- 
ney ginga några Swin och åto af de gröna waͤr⸗ 
ter, fom ſtodo mid mallen nedanför en haͤck. Jag 
maͤrkte, at Alfine media C.B. tvar dem en mycket. 
begaͤrlig föda; men de brydde fig ej om unga Nås 
lor af bägge ſſagen ( Urtica urens minor C. B. och 
Urtica urens maxima C. B.) utan waͤjde dem 
med fit. 





Dett 16 April 

Wi fortfatte mår refa från Colney, hwareſt 
wi lågo nåstförledne natt, genom Bell Bar, Che- 
fhunt , Waltham Crofs och Waltham Abbey, 
tils wi om aftonen kommo fram til Woodford i 
Eſſex. 

Juncus til Såten i ſtolar. På aͤtſtilliga mås 
ta ſtaͤllen oc) wid watten ſägo wi nog af juncus 
lævis panicula fparfa major C. B. hwilken der 
waͤrte. Karlen, fom fölade oß, berättade, at af 
denna goͤres botten i ſtolar, då den antingen flätad 
med 3 tågor deraf, eller torides med 2. Fattigt 
folk ſtola haͤrmed förtjena fin föda. - 

Akrarnas belaͤgenhet och laͤge. Wi blef⸗ 
wo på et ſtaͤlle warſe en aͤker, fom låg helt dot. 
Jordmon war en grå lera. Jago VIE GAP 88 
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Flinteftenar wifte fig på den ſamma, hwilket 
wi ſedan maͤrkte på alla de åkrar, roii dag 
fågo, nämligen at ganſta få Flint sfierar ſun⸗ 
nos på dem. Foͤrenaͤmde åker hade ſiſta året 
warit beſadd med Arter, då han warit lagd i 
Three bouts land, det år, 6 fåror i hwar 
ryganing. Bredden af et ſadant three bouts 
land war 9 qwarter. Wattu⸗faͤrarne woro 
dragne emellan hwar rygg eller uphoͤgning, hwilka 
oͤfwerſt woro en aln breda. Djupleken på hwar 
och en wattu⸗far war 11 qwarter. Landet war 
waͤtaktigt. På ändarna woro wattu⸗färar, at 
leda ut watnet. J denna Sommar war detta 
lemnadt at ligga i tråde, och ſtulle nåftföljande 
oͤſt beſäß med Hwete.  Långre up på ſamma 
ker, der jordmon war torrare, war åkern lagd i 
Ten bouts land, eller at hwar ryggning beftod af - 
20 fåror. Bredden af et fådant land war 53 alv. 
—* woro hoͤgſt midt på, och fluttade til baͤgge 
idor. 
Swalot ſyntes i dag foͤrſta gängen i detta år. 
Raniner , deras hemwiſt, m. m. Wi 
kommo får middagen til en ſlaͤtt, fom war ganſta 
mycket oͤfwerwaͤrt med Ormbunkar. Hon war 
maͤſt inneffuten af aͤtrar. På detta faͤlt, fom mar 
omẽkringſtaͤngdt med plankor, fingo wi fe en ftor 
myckenhet aj. Kaniner; til färgen arå, hwilka 
bade fit tilhaͤldd. Marken war helt full af-dexhålym 
fom de gråftvit deri , och i hwilka de raͤnde ned; fö 
fhart en fom något når til dem. - De ſades allar 
böra til en Gentleman, fom bodde ej långt devis 
fråns — På ct och annat ſtaͤle voro. fällde | 
fatte , at fånga dem, Deße fällor I 
deles et ſlags faͤlor, hwok vikas 
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dättor. De aͤro hopflagne af 4 bräder, fora 
en läng läͤda. Wid hwardera aͤndan ftår et per- 
pendiculairt bråde, fåfom en dör, hwilket med 
en ſaͤrdeles gjord inrättning ofroanpå fällan liknade 
en brunnsshinf, och fan hißas up, at ingången 
til fållan ftår Öppen.  Midt i fällan ſitter twaͤrt 
oͤfwer en jaͤrn⸗ten eller litet trå, hroarpå, få ſnart 
Kaninen ſtiger och trycker det ned, Mipper en pins 
ne lög utanföre , Då braͤderne wid bägge aͤndarna 
falla ned, och Kaninen ſaledes blir inſtaͤngd. Ar⸗ 
mar, gjorda af fimåfpråtar, gå utfrån deßa faͤl⸗ 
lor på fyra ſidor, lika fom wid. en Ryßia, artleda' 
Kaninen dit. Inuti ſſelfwa planket mid Åkrårna, 
woro aͤfwen ſãdanag faͤllor; dock endaſt oͤpna år den 
aͤndan, fom waͤndes mot åkern; men igenſpikad 
på den andra aͤndan mot flårten, der Kaniner 
ne woro, få at det tyckees , fom aͤgaren til 
aͤkern hade frihet , at fånga alla Kaniner , ſom 
mord i def. Åker , och tville gå derifrån 3 men 
hade ej lof, at taga någon, då den gick in i åkern, 
Wi blefwo ſedan ſamma dag på par andra frållen, 
det ena emellan Bell: Bar och Cheſhunt, det ans 
dra emellan Waltham Abbey och Woodford, 
warſe ſaͤdana ſtaͤllen på oͤpna marken, der Kas 
niner hoͤllos, och dylika faͤllor woro, at fånga 
dem med. På der förra ſtaͤllet Hade de fit til⸗ 
haͤld i fidan af en backe, der aͤgaren låtit gräfs 
wa aͤtſtilligga långsoch twaͤr⸗diken, af 6 qwarters 
Djup, At afleda watnet, fom fom rinnande ned 
ofwan ifrån backen, och hindrade, :at det ej maͤt⸗ 
te få ſila fig til de ſtoͤlſen, der: Kaninerne hade 
fina hål ,. utan,er marken måite för dem. wara 
torr. Wi ſago dem ränna der, til tuſende⸗tals. 
De hade dragit Ormbupfar:ned i Kna YI. IJasna 
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annan föda gafs dem, än den de ſſelfwe kunde föra 

fig ut på marfen. Agaren tycktes altſaͤ hafwa en 
anſenlig profit af den mark, han arrenderat ut fot 
deha Kreatur. 

Saͤrliga bygningar. En ſtor myckenhet 

prådtiga fora — prålade alleftådg i funs 
deena, der mi hela denna dagen färdades fram: 
Naturen och konſten ſyntes hår hafwa hulpits åt, 
at göra detta landet behageligt. 


Den 17 April. 

Rall War. War waͤrd, en man om 70aͤr, 
Berättade, det han ej kunde minnas, at en ful 
waͤderick, och , Än mera, få mycket fud, råckt få . 
fänat ut på Waren, fom i detta år; ty det fidgo 
de ſtoͤrſta delen afwen af denna dagen helt starkt, 
Gamma tal hade ade andre, med hrollka jag i 








fade haͤrom. Loͤfwen på tråna började Nu 
ſpricka ut. Hagtorn och Törne möro de, föm 
maͤſt derutinnan hunnit; men på de andra, fptes - 
näppeligen mera, än eudaſt fnåpparna i Arbete, 
at ſpricka ut, der dock gemenligen alla trån fo 

RÅ wid denna tiden med ſtora TÖöf * 


Den 13 April. —— 

Om morgonen reſte jag in til Londons, ad 
fom om aftonen ut igen, 1: 
Aſnors nytta. Oc j 


, 
fålle, at dricka ÅMemiäks anat 





gå orten foͤreſtrifwa den. ſamma ſaſom den får 
kraſte och baͤſta medicine mot deßa paſſioner. 
Det aͤr och derfoͤre, fom ſtora Aſue⸗ſtaͤckar ſes, F 
ſonnerhet på fälten rundt omfringLondon. Aſnor 
rukas deßutom haͤrſtaͤdes tik ar bära boͤrdor. — 
fynnerhet brufa Bagare, fom fika omfring. fint 
drängar, at ſaͤlja hroͤd, ålrnor,; ar båra broͤdtor⸗ 
garna , då gemenligen en ſtor korg fitter på —* 
era ſidan om ſadelen Tattare, fom, —* hå 
vmkring landet, brufa ſtaͤllet för haͤſtar enda 
Åfnor , at bära deras barn och Bagage — 


3. Öst ig April. 
For middagen gick jag tillifa med Mr. Wartiet 
och några Ingelſta Gentlemen til de orter, fork 
lago firår Öfter om Woodford. Haͤckar, inclo⸗ 
—3— us SOT od , allehandå 
38 halm ti i faͤrgaͤrdar, med ec ord, a 
Vera hushållnikg, war ſadan, ſpm den wi be⸗ 
ſtrifwii wid Littſe Gaddésden i Hertfordfhire 
men jordmonen war en tegelfårgad lera utblanda 
ganſta mycket med Gravel och Pebbleſtones, Kvir. 
ta ſyntes hår ef til. Landet är och hår i Eſſex 
laͤngt mera benaͤgit för waͤta, än i Hertfordfhire, 


der marken war mycket torrare. tt 

En flor Ek. Mr Watnér gick enkannerligeit 
Med oß uti dag, til at wiſa of et Ek⸗traͤ, föm war 
en af de tjockaſte Ekar hän. ſade ſig ſett i Angland. 

i måtte peripherien på ſtammen par alnar pig 
wanfoͤr jorden, då wi fumiss At denna Ek war 
15 alnar omkring. Hon delte fig 24 famn ofrödm 
för roten uti 12 ford grenar, öd) hivarderd of deße n⸗ 

elte fig fedan i flera ſmaͤrre grenar, Wi maͤtte 
widd från ytſerſta Pan af awiſtarwo Whe 
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til ytterfta ändan af dem, ſom woro i Öfter, på 
Det ſattet, at wi wid hwardera fidan — från 
marken perpendiculaira lineer, hwilka rörde wid 
den ytterſta aͤndan af grenarna i Waͤſter och i 
ſter, då tvi funno, at emellan bågge lineerne wo⸗ 
ro juft 58 alnar. Eken ftod i Barkirig Pariſh eller 
Socken, och marknad har i forna dagar blifwit 
bålen under den ſamma. Somliga af deß grenar 
woro nu bårttorfade. 


















Crambe maritima til mar. ”Uppå min reſa d 
2742, i Bohus-lån fant jag Crambe” maritima 
Braflice folio, Tournef. den der waͤrte wildt wid 
hoͤ⸗ſtraͤnder. Jag naͤmde da i et mit Memorial til 
Kongl. Sw. IBetenffapssAcademien, ak. delna 
förde duga til mat. J dag fik jag fefamina min 
mening ſtadfaͤſtas; ty Mr. Warner: tvifte tid 
fingar i in krodd⸗gaͤrd, der RE fådd uu 

aft för koͤts⸗behof, och bruktes på fi ng i 
Mti Aprij. oc) Maj-månader börjar den at Mjuk 
up nya fått, naͤſtan fm en Spåaris. . D 
ras af och tilvedag på ſamma ſaͤtt, fom Sp 
Sverige , då den är en af de waͤlſtigkeliga 
na rötter; fom någon kan begaͤrg. War middag = 
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trifs den ganſta wäl. Naͤr den är 2 eler 3 år 
gammal, fan man börja ffära honom, och ſtaͤr 
den på ſamma rot i långliga tider, år från år, utan 








at behoͤfwa fås. 


Den 20 April. 
Fiſt⸗maͤſars nytta i trås och krydd⸗gardar⸗ 
Mr. Warner bade 4 ſtycken Fiſt⸗maͤſar i fin traͤ⸗ 
gård , hwaraf 2:ne woro af der manliga flaget, 
och 2:ne andra litet ſtoͤrre, ſamt ſwartare, dem 
han fått från New Foundland i Norra America, 
hwareſt de finnas willa til ymnoghet. Han hade 
låtit klippa den ena wingen af dem, at de ej kunde 
flyga baͤrt. Deße wandrade alleftådes omkring] 5 
krydd⸗gaͤrden, och ſokte up met⸗ maſtar, Erucas, Gros 
dor, Sniglar, jämte Aera för krydde och traͤgarde⸗ 
waͤrter ſtadeliga frå? dem de aͤto up. När arbets⸗kar⸗ 
larna graͤfde up jorden på naͤgot frålle, fölgde.de 
fått efter dem, och plaͤckade up alla met⸗maſtar och 
groͤfre inſecter, hwilka farlarne wid jordens oms 
waͤndning haͤfde up i dagen. Med et ord: de väns 
fade traͤ⸗gaͤrden flitigt från mycket ondt, utan år 
naͤgonſin goͤra ſtada på örterna, mer ån at de nås 
gon gäng trampade på dem, ſom dock hade ingen 
ting at betyda. Den mat, ſom dem elieft gafs, 
war antingen ſtycken af-vått fött, eller ſtifwor af 
eteslimpor , dem de bägge med mycken —* 
lighet ſwaͤlgde til ganſta ſtora ſtycken och ſtifwor 
uti fig. De woro få tama, at om de än woro 
laͤngſt bårt i träsgårdern, och Mr. Warner från fit 
fönfter ropade Gull, Gull, kommo de firar ſprin⸗ 
gande, i mening, at få någon mat. He, fom 
bade fin haͤrkomſt från America, woro mycket ara 
ga. Når någon lopp efter dem, VÄNDE NÄS Rv 
3 2 
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til vtterſta ändar af dem, fom woro i Öfter, på 
Det ſaͤttet, at wi wid hwardera ſidan upraͤtte fån 
marten-perpendiculaira lineer, hwilka roͤrde mid 
den ytterſta aͤndan af grenarna i Waͤſter och-i 
fer, då tvi funno, at emellan bågge Imeerne wo⸗ 
0 juft 58 alnar. Eken ftod i Barkirig Parifh: ellet 
Socken, och marknad har i forna dagar blifrit 
bålen under den ſamma. Somliga af deß srcnar 
woro nu baͤrttorkade. 








Ur 

Crambe maritima til mat. Uppa min reſa dr” 
2742. i Bohus-lån fant jag Crambe” maritima 
Braflice folio, Tourmef. den der waͤrte wildt d 
hoͤ⸗ſtraͤnder. Jag naͤmde då i et mit Memorialt 
Kongl. Sw. — —— denna 
förde duga til mat. J dag fik jag fe famina Mi 
mening ftadfåftas ; ty Mr. Warner wiſte 
fisar i fin Pryddsgård , der denna tvår få 
ut 8 och 









för förgsbehof; bruktes på följ 

Uti April- och Maj-månader börjar ger 
up nya fått, naͤſian fom en Sparis. De 
ras af och tilvedag på ſamma fätt, fon” Spi 
Swerige/ då den år en af de waͤlſmgkeliga 
na rätter, fom någon kan begåra. "IBA middag 
maͤltid war i dag til en ſtor del deraf.” Den cut 

här i Angland af Gentlemen til” 


gtus til en twaͤrhands hoͤgd; men alruhålft om der 
1 ban fås fand från Wordeo· 
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nyttjades hår Plog, Harf, Waͤlt, Spada, m. m. 
Deras Plog war maͤſt lik Eflex-Plogen, hwilken i 
ſomt liknar Hertfordfhire Fot⸗plogen; men har 
bredare bill, och ingen fot, waͤnd⸗braͤdet aͤr ock baͤt⸗ 
fre ſtaͤldt. Någon enda brukar aͤfwen Hertford- 
fhire enkla hjul⸗plog. Harfwarna, waͤlten och 
ſpadan liknade aldeles dem, wi hafwe i Swerige. 
De brukade aͤfwen haͤr wid harfningen, at ibland 
binda 3 och flere harfwar i bredd, fom tilförene 
wid Hertfordfhire år beſtrifwit. Hwetet fåds : 
des hår merendels i ſex bout land; men ibland 
och, på det i Hertfordfhire brukeliga ſaͤttet, i ſtit- 
ches eller two bout land , eller fom det kallas, 
. four thorough land. Bredden på et fex bout 
dand war gemenligen 6 alnar , ibland mindre. 
Wattu⸗faͤrarne emellan deßa landen woro oͤfwerſt 
3 qwarter breda: deras djuplek ofta mot en half 
aln. Deßa 6 bout tands fluttade något på 
ömfe fidor wid ändarna. Nederſt war landet 
med flit gjort ſtupande, at watnet fart måtte af⸗ 
rinna: Hwetet ſtod paͤ alla deßa ſtaͤllen mycker 
haͤrligt. Somligſtaͤds woro aͤnnu flera, annor⸗ 
ſtaͤds mindre bout land, alt ſom jordmon af 
aͤkern war waͤtare eller torrare. Korn fåddes hår 
ganſka litet, och det alt i broad land. Arter woro 
Jaãdda i drill, 3 a 4 qwarter emellan hvar drill 
eller rad, och hoades merendels emellan dem, i 
det de med fiuå hackor drogo mulen up til deras 
rötter. Feftg fåddes hår nog, och det alt i 
broad land. Poteter planterades hår mycket af 
en del, och det gemenligen på et wißt ſtycke af ås 
kern. Goͤdſelen fördes i Martii-månad ut på et 
fådant aͤker⸗ſtycke, och fpriddes ut oͤfwer landet. 
Sedan graͤfdes jamma land uy ma Iya, W 
| 3 3 SR 
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goͤdſelen fom at ligga nederſt. Haͤri planterades 
Poteterna fedan i rader. Til at gåra detta deſto 
fortare , hade de en fåpp af bosftäcnde figur, 
hwarmed de gjorde et litet Hål för Pote- 
ten, at lägga den uti. DB år den delen 
af fåppen , fom går hålet i jorden , då 
de på pinnan CD trampade. Inga dis 
Fen ſes här på åkrarna, faft landet ſom⸗ 
ligſtaͤds kunnat behoͤfwa dem, utan få 
rorna emellan ftitches ſtola upfylla alt 
J detta. Akrarna woro alt omgaͤrdade 
CH=ID med haͤckar af Hagtorn, hwilka upraͤt⸗ 
tades och anſades måft på ſamma fått, 
B B fom tilförene år nåmt mid Hertford- 7 
fhire. Alt landet hår omkring war indelt i fmå 
inclofurer eller tåppor, fom moro antingen åkrat, 
ängar eller betes ha jar, hwilka alla woro oms 
ſtaͤngde af Hagtorns⸗haͤckar. 
Beſtrifning på Wudford. Detta år an 
Parifh eller ſtor By med Kyrka uti, fom ligger 8 
ingelffa mil från London åt N. O. i Effex 4 
Huſen derſtaͤdes åro ej bygda få tått tilyopaF a 
i årföiliga andra Parifhes, utan mera krine 3 
da. De aͤro alla af ſten, flera waͤningat hi 
mål och dels praͤcktigt bygda. Inbyggaren 
dels Farmers; men ån flere Gentiemen. 
gen år här aͤtſtilig. Gentlemennerne lefwa 
på fina penningar, fom de få af fina gods. 
gare, Krögare; Slaktare hafwaͤ ymniga 
på fina waror, och bruka fåledes en * 
Farmers eller andre, fom aͤro ågare af nät 
ja nytta af den på mångfalt fått ; fy DSG 
ag den til åfer, dels til ång, dels Hilberts 
På atern fås i ſynnerhet Hidee ; TRÄNK 
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ter, fom ågarena (edan föra til London och der 
föryttra; men måfta profiten inflyter af ångarna - 
och betes⸗hagarna; ty fom hå i London år mycket 
dyrt, få lönar dec bår oͤfwerfloͤdigt mödan, at 
waͤl anfa ängarna. Genom den myckenhet Häås 
ſtar och andra Kreatur, fom de lämna frihet, at 
gå på deras ångar och betes⸗hagar, foͤrtjena de 
otroligt; ty ãtſtillige i ondon fånda bit ut fina 
Haͤſtar, ac beta, och betala derfoͤre wißt i weckan 
för hwar Haͤſt. Paͤ ſamma ſaͤtt ſter med ſlagt⸗ 
boſkap, fom foͤdes på aͤngarna. Eljeſt upkoͤpa Far- 
merne fjelfroe en myckenhet Får, Kalfwar och ans 
nan Boffap från åtffilliga frålen, dem de Hålla en tid 
antingen i deras incloſurer, eller i hus , at få 
dem feta, och få förfälja dem til Slagtare i Lon- 
don. Het fenare väntar måft om året för Far- 
merne härftådes; emedan inga matvaror hafwa 
i Angland få for åtgång, fom koͤtt. Saͤdane 
- Farmers kallas Graziers; ty de drifwa minft fit 
Landt⸗bruk på fåd , utan på gråg och beteshagar, 
til at goͤda Boſtap och fålja den famma. Orten 
omkring Woodford är behagelig. Huſen ligga på 
en hoͤgd. Hoͤgder och daͤlder i landet der oms 
kring gifiva en härlig utfigt på långt Håll. På 
AB. och S. W. fidan ſynas Londons höga torn, 
ſamt de praͤcktiga byggningar, fom ligga kringſtroͤd⸗ 
de hår och der på landet, jämte en myckenhet åkers 
fålt , luſt⸗ och tvåsgårdar. . PaO. och S. O. ſidan 
wiſar fig floden Thamſe, der ſteppen gå til och 
från London, at förtiga en omwaͤrling af wackra 
Bhyar, praͤcktiga Herre⸗gärdar, fruktbaͤrande ås 

krar, aͤngar, —5 ſfogs⸗lundar, med mera, 

fom hår ej ringa förnöjer Ögat. Detta är och or⸗ 
ſaken, hwi en. del utf.l.gadon Bart Väs ord. 
34 
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Hår fira går dels hyra hå Hu f 

4 egna gå dar, elg hyra hår hus, i ſyn⸗ 
nerhet om Sommar⸗tiden. Haͤraf kommer och 
det, at rummen härftädes om Sommaren betalas 
ofta dyrare, än i fjelfwa London, 

Beſtrifning på hwarjehanda Grindar. 
Hår woro fådana af aͤtſtilliga ſlag. Jag wil fört 
tala om dem, fom de brufade gonfa. JInycfet wid 
gaͤngawaͤgar utan för Gentlemens gårdar. Deße 
ivoro få gjorde, at de kunde tagas up vå både fidor, 
få waͤl insåt ſom utåt. De aͤro merendels finå, 
giorda fom andra grindar; nen i frålles at andra : 

indar hänga på 2 gångsjärn och hackar af lika 
fan mad/ få år ffapnaden Så det nedre gånger 
het oc) —* bär aldeles ſkildt från den 
Den dfre haken aͤr lik med wåra wanliga dörsod 
gande akar, och afbildas på hosftående Tabell 
54 Han aͤr inſlagen på den ſidan om grind 
frälpen, fom wetter mot grinden. Grinden : 
ger med et gångsjärn på denna hake, hvilket gange 
jaͤrn år inflagit midt i fidan på grinden, ſom weit 
mot gkindsftålpen. I frållet för det nedea gångsgärs 
net aͤr i grinden inſtagit ned wid/ et gwarter få — 
Pen, eller litet mera, et jarn af den ſtapnad, fomiFi 
2. — ad hwareſt FE är den delen, fom — 
dan af grind⸗ramen mot grind ⸗ ſtẽ 
ker få inſlagit, at AB är horizontelt.. J 
iet för ide baten årg me födan järn ; ſe 
3. ſlagne in i gri 
kr 00 fångat från 5* ſom 









emeilaͤn Toch D. Hår i Fig. 3. år MIS 
LK den delen, fom flås in i grinde 
Det på det fått, av GHdA kommer at — 


divulairt, Når grinden nu h 
Fig, 1. a Ng an —ã— 
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holkningen, fom år emellan Boch C på den ena 
GH af Fig. 3. och den andra utholkningen i Fig. 3. 
emellan D och A frår emot. det andra G H af Fig. $ 
få at GH altid fitter inne i utholkningen, når orins 
den frår igen. Naͤr man ſtjuter up grinden åt en 
Fant, ſtoͤder hon fig, til exempel, med den em 
utholfningen emellan B och Cemot G H, då w 
ſamma tilfålle den andra utholkningen emellan D 
och A går föft och från. den andra haken eller jaͤr⸗ 
net G H, och alt vice verfa, när grinden tages 
up på en annan led. Klinkan på grinden år fom 
eft wanlig grind⸗klinka; men trubbig på åndan, 
och ſitter midt i fidan på grinden, fom wetter mot 
frålpen. Det järn , hwari klinkan faller ; når 
grinden ſtaͤr igen , år af den ffapnad, fom Fig. 4. 
hwaraf ſes, at grinden kan oͤpnas och falla igen, 
på hwilkendera ſidan er wil, emedan detta jaͤrnet 


Fig. 4. är faſtſlagit juſt på den ſidan om grindsftåk 


pen , fom wetter mot grinden. Haken Fig. 1. åt 


något lång, och grinden tung, få at hon. deraf, | 


då hon oͤpnas och faͤlles igen, ſtannar af fin egen 
gravitet eller tyngd juſt få, at klinkan faller igen 


och uti hålet för den uti Fig. 4. Jaͤrnet i Fig. 4. 


bör flås få på grind⸗ſtaͤlpen, at N. O:ftår” hon 
zontelt. Klinkan får icke gå längre , aͤn latitudo 
transverfalis eller bredden ofwanpaͤ af järnet Fig. 
på det hon må funna löpa fram och tilbafa, ” 
ej taga mot grind⸗ſtälpen. å 


En annan art af Hlinka foͤreſtaͤles i Fig.js, 








Året «grindarna hår äro til frörfta delen a 
less lifa med wåra grindar, och löpa på, li 
dana gångsjärn ellev hakar. EF är et järn. 
Aagit horizontelt i fidan på grinden... AC 


er annat järn , fom får pergendicufairr; "neg 


vs PÅ 
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tt SG Gt, 


loͤper på en järnsnaget wid B, få at det med undra. 


ſidan fan boͤjas inde mot grindeftålpen > men ej 
med ſamma undra fida elerdelEA utår från grind⸗ 
frålpen från perpendiculaira ſtaͤllningen. Naͤr 
grinden aͤr oͤppen, och den ſedan faͤlles igen, ta⸗ 
ger klinkan, ſom aͤr oroͤrlig, emot detta jaͤrn CA 
emellan E och A, då det med nedra ändan A böjer 
fig in mot grindsftålpen , och få ſnart klinkan gått 
långre in, fallev det af fin egen tyngd tilbaka uti 

erpendiculair ſtaͤllning igen, och fan grinden fes 
dan icke förr fås up, innan man böjer antingen A 
inåt.eliev C utåt. få mycket, at AC blir måjt parallel 
med EF. Wid D aͤr en hake, mot hvilken detta 


järnet flås in i grind⸗ſtaͤlben; emedan annars nas 


geln wid B torde ſtadas, om järnet drefwes in mes 
delſt ſlaaͤende på det ivid E. På andra orter war 
alt detta af trå, och i ſtaͤllet, ar klinkan hår fader 
under EF, går hon på dem oͤfwer det ſamma, då, 
wid det grinden går igen, BC, fom då cj är kroͤkt, 
utan in recta linea, böjer fig inåt mot grind⸗ſtäl⸗ 
pen, och A då går ut från den ſamma, och Äfven 
af def tyngd wid A faller af fig fielf igen, daͤ den 
oroͤrliga klinkan eler jaͤrn⸗ſpiken kommer in mot 
grind⸗ſtaͤlpen. 

Sauaͤdes⸗lador; Saͤdens troͤſtning ꝛc. Sås 
des⸗ladorna hår på orten woro dels murade af te⸗ 
gel, med kors⸗werke af traͤ emellan; dels woro 
waͤggarna af Ek⸗braͤder, flagna horizontaliter faſt. 
Ofwanpaͤ woro de merendels taͤckta med tak⸗tegel. 
FÅ woro taͤckta med halm. Logen, hwareſt Saͤ⸗ 
den tröffades; war midt uti, och en lada pã hwar⸗ 
dera ſidan. Golfwet uti den ej hoͤgre fraͤn mar⸗ 
ken, än i de bredewid warande ſaͤdes⸗lador: ct 
eller war någon waͤgg emellan Hem HOSER. - 


IN 
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fortforo med troͤſtningen ända långt in på Sons 
maren. Slagorne woro fådane , fom hos of: 
Somliga brutade nja ſaͤden från agner medelſt 
kaſt⸗ ſtaͤfwel: andre hade dertil en ſaͤtdeles ma- 
ehine, hwilken roar gjord af trå til ſtapnad fem 
et Rännstrå, hroarmed och på hvilket man väns 
ner up waͤfwar; men i frållet at Raͤnn⸗traͤdet Måc 
perpendiculairt, åt denna lagd horizontelt, då 
den ſtal waͤndas omkring. Den ligger altſã med 
hwardera ändan of fin arel på en uti aͤndan 
upgraͤfwen ſtaͤlpe. id hvardera af de yttre 
horizontele och med. axis parallelt liggande långa 
från år faͤſt en fyrkantig duk, antingen af groſt 
laͤrft eller vite, fom haͤnger nedåt. Naͤr machinen 
mefivad-omfring, flaͤlta deße dukar, (fom aͤro 4 
ſtycken) waͤdret ſtarkt fram. Den troͤſkade få 
den tillifa med agnarne laͤgges i et gleſt mm ” 
fom antingen frår på en träsfråflning, eller håns 
ger på rep. — Detta Riel ſtaͤlles emellan mas 
chine- och) log⸗doͤren. Deirpaã börjar en Kar 
winda omikring machinen, od) en annan at fil 
ta Rißlet fram och tilbaka, då det ſtarka rår 
dret, fom kommer från dukarna, drifwer agnav 
na, vila tillika med ſaͤden falla fraͤn riet 
ut til och genom log⸗doͤren; men ſaden faller nad, 
ju groͤfre ju mera, til en perpendiculair lines 
Sedermera fällas och wannas fåden än en sång 
til def hon bliv ren. Ju taͤtare machinen rvlw 
das omkring, ju ſtarkare waͤder kommer derifrån. 

* 










Anmaͤrkningar wid några dela 
busbållningen uti Eſex. Ahſfillige af 
merne hade bär en myckenhet Kor, h f 
fingo ganſta mydet MR IN 
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förene nämt, at qwinfolken aldrig gingo ut; as 
mjoͤlka, utan denna ſyßlan förvärrades alt af fars 
lar, hwilka morgon och afton. gingo ut i betes⸗ 
hagarna, der Boſtapen hoͤlts, och mjoͤlkade, bus 
ro ſedan mjölfen hem derifran, da den mottogs af 
pigan, fom ſilade dan ſamma om Wintern uti traͤa 
bunkar, men om Sommaren i ſtora fyrkantiga, el 
qwarter eller. en waͤrhand djupa lådor af bly, 
hwaruti mjoͤlken ſtal löpna om Sommaren ganſta 
waͤl och blifwa mycket ſtoͤn. Den ſoͤta mjoͤlken 
ſaldes til de kringboende, fom fjelfroe ej hade Kocz 
men det, fom blef oͤfwer, filades på foͤreſagde fått, 
och gjordes Smoͤr deraf. Smoͤret kaͤrnades i 
tunnor, hwilka wredes omfring med en hand⸗wef⸗ 
Kaͤrn⸗mjoͤlken ſaldes til de fattiga , eller goͤddes 
Swinen dermed. Draͤngarne woro nog ſyßel⸗ 
ſatte om dagarna med aͤtſtilliga utſpßlor, fom Bo⸗ 
ſkapens ſtoͤtſel, plöjning , ſaͤning, koͤrning, haͤe⸗ 
Pars omlagning, med mera; men få ſnart de om 
aftonen kommo in i frugan, togo de fig ej det rin⸗ 
gaſte arbete före, mera ån at de äro, futo och glam⸗ 
made til kl. 11. om qwaͤllen. Aldrig brydde de fig 
om, at göra wagnar, åkersredffap ꝛc. ty akt får 
dant koͤptes hos wißa haͤr i landet, hwars enkan⸗ 
nerliga ſyßla war, at goͤra dem. Til Braͤnſle 
brukas hår dels Sten⸗kol, fom koͤpas och hitföras 
från London, dels och maͤſt med, fom deras Håckar 
rikeligen meddela dem, ſaͤrdeles deras Ekar och ans 
Dra trån , dem de topphugga och laͤmna at jla ut 
nya telningar , hwarom tilförene år nämt. Stekc 
Waͤndare äga de, ſnart ſagt, i hwart Hus hår 
i Augland. De vändas genom lod, hwilket drar 
ges up få ofta , fom det lupit ned. Sjelfwa Stek 
waͤndaren år af jaͤrn, Empelt JiNQ , oc — 
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nyttig invention, fom lifar beſwaͤret hos et folk, 
ſom äter få mycket koͤtt mat. 


| Hen 21 April. 

Om morgonen reſte jag från Woodford in til 
London. Herr Abraham Spalding gjorde mig 
då bekant med Mr. Ellicot, hwilken nu raͤkngdes 
för en ibland de maͤſt beroͤmda Urmakare i Än 
land, få af Byrſaͤck⸗ fom andra Ur. Han är til 
lika Medlem af Kongl. Wetenſtaps⸗Societeten 
haͤrſtaͤdes. Jet af fina rum wiſte han mig åtfil 
liga af de Ur han gjort, det ena konſtigare Än det 
andra. Mot aftonen fölgde han mig til den ſtora 
Natural-Hiftoriens Befordrare och de Lärdas ål 


ffare, Mr. Peter Collinſon, hwilken fedan tog. 


mig med fig til Kongl. Angelſta Wetenſtaps⸗o 
cieteten, fom kommer tilhopa hwar Thorsdag 


El. 5. efter middagen. Jag fick Då Iof, at fomma - 


in med, och en liten ſtund, fedan jag mar inboms | 


men, laͤſte Secretairen up en ſedel eler Bil, 


2 — 


innehaͤld, ar en Swenſt Gentleman wid name i 


Kalm blifivit introducerad til at fe The Roya 

Society Af Mr. Collinſon, Fellow of the fame 

Society. Haͤr laͤſtes up Obfervationer vm Max 

fm fat mißwiſningar, Rön om en Coccionella, 
r 


om ſtadat tråden i Irrland: beraͤttelſe från Ma 


adley, at han blifvit warſe en Comet, m. m 


Litet efter El, 7. flörts ſammankomſten, då Led : 


möterne begofwo fig ſmaͤningom hemåt, Mr. Cob 

linfon gerde mig IT med Dr. ——— 
cretaire on etenſt aps⸗⸗Societeten. 

med Mr. Catesby, Auctoren til det preti 







koſtbara werk om de Carolinſta Örter och Ajuti 


ICA, | 


. i 
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Den 22 April. —— 
En ſtor del af denna dagen anwaͤndes, at beſe 
ſtilliga Rariteter i London. . Mr. Warner gjor⸗ 
mig hela dagen följe, at wiſa mig de ſamma. 
iland årffiliga andra maͤrkwaͤrdigheter raͤknar jag 
ſynnerhet följande: Konung:CarlI. til haͤſt, alt 
'oppar: Staͤllet, der Konung Carl I. blef hals⸗ 
iggen: Konung: Jacob IL uti Koppar: Welt 
infter Abbey Kyrka, hwareſt Ronungarne:st 
agland kroͤnas och begrafwas. Wi ſago hår de 
ongl. grafwarna, bland hwilka I ſynnerhet foͤrtjena 
aſtadas Drottning Eliſabeths, den habshuggna 
zkottſta Drottningen Marias, Konung Henrich 
n VIII:des, Konung William den III:djes grafe 
ar. En gammal ſtol wiſtes i denna Kyrka , fom 
ar gjord mycket Mått, hwaruti alla fenare Angelſta 
onungar i flera 100:de års tid ſetat, då de blifwit 
oͤnte. — Mången. fattig inhyſes gumma har en 
ittre och wackrare gjord ſtol, aͤn denna; men för NE 
ra ålder ſtul/emedan han redan i 13: de Seculo bli 
it ſord af Konung Edvard I. från Skottland, ſamt 
rProphetien om den ften, fom ligger i denna ſtol: 
» Ni fallat fatum, Scoti quocunque locatum, 
Invenient Lapidem , regnare tenentur ibi- 
em, 


illes den i få ſtort waͤtde. Saͤllan finnes någon, 

m nu fer Honom, och icke wil hafwa den curieuſi- 

t, at fätta fig derpå. Wid Kroͤuingar oͤfwerdrages 

nna ſtol med dyrbara tyger. En annan frol fås 

edewid, fom blifvit gjord, dåKonung Wilhelm II. 

h hang Drottning Maria blefroo bägge på en 

ing kroͤnte. Deßutom fågd tvi här Sir Ifaac 

ewtons graf, famt Monumentet upreſt wid den 

mma til hans aͤminnelſe. En ting dtvetecd 
CEN: 
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nerlig, at de hår ej allenaſt upreft Monumenter 
vh Epitaphier efter ſadana smwålförtjenta mån, 
ſom i denna Kyrka blifwit begrafne, utan och efs 
ter fådana, fom fått ſin kigerftad på andra ſtai⸗ 
den. Fa, för fådana, fom ej warit af den Angel⸗ 
ffa Nation, och fom dödt i andra länder, och, 
toͤr haͤnda, aldrig warit i land; men antingen 
genom Hielte⸗dater eller deras lärda ſtrifter rum 
Bit den Ängelffa Nations kaͤriek och tycke. = 
Wi ſago ſedan baͤgge Parlaments - hufen; det 
Sfra och det undra: Stället, der de för fifta:re- : 
bellion anklagade Stottfa Herrar blefiwo exa : 
minerade: St. James Part, Kongl. Palacet, mm 
Chelſea Hortum Botanicuin, fom år en bland de 
förnåmfa i hela Europa, Haͤt funno wi den lår 
a Mi. Miller, fom ät ſamma Horti Præfectus 
Om aftonen war jag hos Dr. Mortimer, Se 
cretaire wid Kongl, IBetenffapszSocieteten hår . 
Men Här råkade jag den ſidre prnithologys, 








r. Edvard, fom utgiftvit en Bok om Foglat 
gelfa Språket med makaloͤſa Kopparz 
alt i lifliga faͤrgor, at det fer ut, fom Fogelu 
lefwande på papperet. Han hade nu med fig årfills 
ga ritningar på en hop rarare Foglar från flera ov 
ter, dem han ofoͤrlikneligen mål aftagit , och tänt 
te framdeles göra genom trycket allmänna. 4 


Gifs med Blyarts / penna 
må ſuddas ut. Mr Warner berättad 
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ſuddas ut, utan naͤſtan ſitta få faft på papperet, 
fom hade det warit ſtrifwit med bleck. 
Hen 23 April. 

At foͤrdrifwa Liktornar. Swenſta Sjös 
Capitain Shierman fade, at han flera gångor fl 





drifwit Liktornar både på fig och andra fåle 
des: Han har tagit Talg, ſtrukit deraf på en 
Linne⸗klut, lagt ſamma Linne⸗klut oͤſwer Liktorn, 
få at talgen kommit juſt at ligga på Liktornen. 
Haͤrmed har han fortfarit i 8 dagar, dock få, at 
han tagit zwar dag ny talg. Derefter har han tas 
git et Rußin, ju faͤrſtare, iu baͤttre, plaͤckat utur 
det ſamma alla de ſtora frön eller ſtenar, hwilka 
= han kaſtat båre. Sedan har Han lagt ſamma 
Rußin pa Liktorn, at den blöta eler koͤttaktiga fis 
dan af Rußinet kommit at ligga tärt på Liktorn, 
ſamt lindat få en Linne⸗klut deroͤfwer. Haͤrmed 
har han: åter fortfarit i 14 dagar, få at han hwar 
dag lagt et nytt och faͤrſtt Rußin på , och tagit 
bårt det gamla. Nufinsftenarua kaſtas derföre 
baͤrt, at de ej med fin hårdhet måga ligga och gna⸗ 
a på Liftorn, och dymedelſt foͤrorſaka fiveda o 
mhet. Når han, fom ſades, continuerat me 
Rußinens pålåganing i 14 dagar, har gemenligen 
hela Liktorn gått bårt. 


Den 24 April 

Sjö z Roͤfwaren Anugrias påfund , ar få 
frepp ar ſegla fort. Capitain Shierman. fom 
wiſtats i 14 års tid uti Oſt⸗Indien, hade på ſam⸗ 
ma tid haft den olyckan, ar eri gång blifwa fåns 
gen af den namnkunniga Sjoͤ⸗Roͤfwaren Angria, 
uůti hvilken faͤngenſtap han warit in på tredje året « 
Aa XX 
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innan han fluppit derutur. Han berättade, hwad + 
denna Sjoͤ⸗Rfwaren betjente fig af, at få fina 
ffepp, at ſegla mycket fort, få at intet Ruropæiſtt 
kepp kunde gå undan honom, med mindre han 
ju fule få det fajt; brvilfet beftod derutinnan , at 
ban aldrig hölt något af fina ſtepp uti fjön oͤfwet 
en månad , efter Fal förlopp han låt föra det 
i någon däcfa, aftappa watnet, och fedan gnida 
feppet bel flått och Halt med Cocos-nötter , fom 
woro klufna midt itu. Med dehe Coeos· noͤttet 
gneds ſteppet utanpå få långe, (den delen af teps 
pet nämligen, fom Eom at ftå i watnet) at ej ſtott 
mar qwar af Coeos · noͤten: och fom Cocos-nåten tik 
lifa har en ymnoghet af olja i fig, få blef ytan då 
feppet på dubbelt fått glatt och halt: Förft giorde 
ocos - nåten med fin hårdhet wid gnidningen 
feppet hel ſlaͤtt och glatt, och fedan gjorde ohar 
af Cocos- noͤten det få halt, at det lopp otroligen 
fort genom watnet, och hade deraf ganſta lite: mor 
ånd. Eſter en månads förlopp började oljan gå 
aͤrt, och en hop af Teſtaceis, eller Snådor, 
Mußlor och dylika ſtal⸗diur fåfta fig derpå ; bars 
af ffeppet tog på, at gå något trögare, broarföre 
Ban ſtraxt låt antingen draga det up på landet, 
eler och föra det uti en dåcfa, ſtrapa af det, fom 
fåft fig derpå, och ſedan gnida det; fom redan 
ſagt år. På fådant fått fatte han fig i ſtand, at 
intet Europæiſtt ſtepp kunde undankomma 
ſedan han allenaft fått dgnafaͤſtet derpå. 
hans ſtepp hafwa warit af Ek. Hans 
"på landet gjorde honom och deß ſtepp 
Rågon SjöMagt wille bjuda fil, at tul 
Til utwãttes utfeende har han fett ganfea 
warit naͤgot grym, i ſynnerhet emot fål 
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wilka han fom oftaſt för fin ro ful låtit få huf⸗ 
nudet. Han dog, då han roar endaft några och 
a år gåmmal; och lemnade ſin foͤd⸗krok åt fina 
föder och åt fitta barn, dem han aflat med fina 
aͤnga hüſtrur. 
Den 25 April. 
Beſtrifning och nyttan af den hwita 
en, ſom båt kallas Portlauds ſone Denna 
en⸗art brukas mycket; i ſynnetrhet i London och 
er omkring, til hus⸗pyggnad och Kilnat, och har 
t namn deraf, at han kommer från On Portland. 
an aͤr en hwit, eller hwit och litet på gult, elet 
ck ſtundom på grått ſtoͤtande fren af Kalk⸗ſtens 
rterna, och lifnar a mycket den Freeſtone, 
un. tilförene år beſtrefwen wid Tatternel i Bed- 
yrdfhiré. Twifwelsutan hår han och ſamma ur⸗ 
yrung, fom den. Uti derna Portlands fren fins 
es äftven en ganſta for myckenhet af Oſtron⸗ och 
Nufelsffal, famt andra Teſtaceis. Den har 
en egenſtapen, at då den rifwes, luktar han farkt 
Often. Aleftåde hår i London, hwareſt 
tenhuggare bo, får en fe karlar, fom fitta och 
iga denna ſten fönder til ätſtillig ſtapnad. Der 
as fåg, fom de bruka haͤrtil, fer aldeles ut; fom 
n annan fåg; men har inga taͤnder; utan de be 
ena fig i det ſtaͤllet af ſand, fom ſtal goͤra ſamma 
ytta, fom tänder, hwilket ſter ſaͤlunda: De tär 
a den ſand, fom finnes hår wid London, och 
ckta den taͤmmeligen fin. Sedan utblandas harr 
ned litet lera; fuktas med watten, laͤgges på et 
råde, hwilket ſtaͤlles ofwanpaͤ den ſtenen, de aͤr⸗ 
a fåga , få ar brädet fluttar til ffåran eller 
mnan, fom fågan goͤr. På åfra ſida sva 
| Maa tycke 
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brädet frår en kanna eller ämbare fullt nied watten 
Detta kaͤril har en liten pip nedantil, hwarigenon 
watnet ſakta rinner twaͤrt oͤfwer det ſlutta braͤde 
förbi den fina ſanden, af hwilken det foͤrer lite 
ſmaͤningom med fig ned i fåran, når fågninga 
påftår. Således foͤrer watnet ned den ſand 
ſom legat i waͤgen; men naͤr all ſanden runnit 
brädet, makar karlen med en kaͤppmera ſand ne 
til watnet, at det må föra den ſamma på lika fat 
ſmaͤningom ned i fågsffåran under fågen. Imed—⸗ 
iertid drager karlen fågen fram och tilbaka, DÅ den⸗ 
na fina ſanden faller alt för ct under ſäg⸗bladet, 
och ſaͤledes gör famma gagn, fom ränder, at nåra. 
och fåga ſtenen. Orſaken, hwarfoͤre de på fin 
gar ej brufa tänder, fade de, at tänderna ſtulle då 
ita fig få Hårdt faft, at ingen ſtulle Punna haͤrda 
utmed, at ſaͤga. Md andra hos Stenhuggart 
brukeliga werktyg bereda och utkruſa de denna ſtenen 
fedan på maͤngfalt fått. Af detta ſten⸗ſlaget aͤr ſtoͤrſta 
delen af St. Pauls Kyrka ända up til toppen byggd 
Haͤraf är och Abbey Kyrka i Weſtminſter k 
mäft alla andra Kyrkor, likaledes det få kallade hå 
ga Monumentet upreſt. Haͤraf äro och ſtora Ljerrars 
praͤktiga hus bygde få i London, fom utpå landet. 
denna göres deßutom Graf⸗ſtenar, Fönfterskarmar 
utantil oc) ramar omkring dörrar , gaͤlf⸗ſtenar, 
ſtenar, at belägga fidorna på gator „der folld I 
går til fots, och der det är fritt för dem, fom Förl 
Hen nyttjas och, at täcka trågårdse murar med, 
ſamt murar omkring gårdar, til Råpar på gat⸗ 
fidorna, at hindra, det ej Kuſtar och Åkare må 
få Föra dit åt, der folket går: til pofier omfring . 
ſpiſar: ar taͤcka utanpå nedra delen af foͤnſter oc 
gluggar på byggningar: til waͤltar i trå och frydöd 





+ 
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gårdar: til frålpar under ſaͤdes⸗ſtackar: til trapp⸗ 

ſtenar. Haͤraf aͤro aͤwen Londons och Weſtmin- 
ſters forundrans⸗waͤrda broar oͤfwer floden Thames 

murade, ſaſom ock alla mil⸗ſtenar. Kaͤrteligen, 

denna Portlands -ften brukas hår til alt, hwartil 

Gottlands, Olands och den flata. Taͤlg⸗ſtenen wid 
Kinnekulle i Sweriget fan nyttjas. — 


Den 26 April. SS 
Prefervativ mot RSdfor. Capitain Shier- 
man berattade, at han wid fit wiſtande uti Oſt⸗ 
Indien åtffilliga gångor fört fivarta Slafwar 
från den ena orten til den andra; men fom deße 
gemenligen, då de ligga tilhopa uti ſtor myckenhet 
under däcket, plåga få Roͤdſoten, har han, til at 
foͤrekymma den famma, låtit bränna ordinair Por 
til kol, frött det fönder til pulfroer, och blandat der⸗ 
af bland Riſen, fom de åto, hwarigenom han utrvåts 
tat få mycket, at de ſaͤllan blefwo angrepne af deu⸗ 
na ſmittoſamma fjufdomen. Dock fade han, at 
detta boͤr ſte med warſamhet; ty om detta pulfwer 
lägges för mycket eller för ofta i deras mat, kunna 
te bu få förftoppade, at de deraf ſaͤtta 
ot til. — | 


Dikes⸗broar af: Tegel. Jag ſag maͤſt oͤf⸗ 
weralt på de orter, fom ligga omkring London, 
at der något watten fom at rinna under lands⸗ 
waͤgen eller och någon annan waͤg, hade de iftäls 
fet för någon annan bro, gjort en bro af tegel, i 
Det de graͤft der et ſtort djupt dike, murat och hroålft ; 
en bro med. tegelsften, ſamt fylt fedan med mul 
ofwanpaã hwalfwet, at waͤgen blef jämn och låt dt 

weralt, få ar föga tecken moͤrttes få VÄRNA & 
7 - AAa3 . W 
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På famma fått hade de och gjort, når någon li⸗ 
fen baͤck eller raͤnnel fom at flyta igenom RÅGON 
mull⸗wall, fom blifwit upfaftad omkring ångar, 
akrar, Syyddsgårdar. eller då den waͤnde fig under 
vågat hus m. m. ac watnet då altid lopp under 
och igenom fmå hwaͤlfda Cansler ar tegelsten. Det 
wore oͤnſteligt, om wii Sweriget wille följa foms 
ma ſed; ty attegelbroar funna få långe ut, mis 
far förfarenbeten haͤr, och at deras hwaif, Yär de 
aͤro rätt gjorda, funna nog hålla, at föra på, 
år. påta Hart, Naͤppeligen lärer något land 
gifwas, der frörre karror och wagnar brukas, och 
tyggre laß laͤggas, än i Augland, hwareſt på 
en förewagr lakas. 3 gångor få mycket, om . 
mera, fom på en wagn i Swerige.  Imedkertid 
hår jaa fett dylika broar oͤfweralt i bruk, der i 
tejt i Ängland , få i Hertfordfhire, fomBedfard: i 
fhire, Buckinghamſhixe, Eſſex, Middlefex, 
Surrey och Kent, Naͤppeligen kunde wi.hafog 
bättre nytta af wåra ymniga graͤeſtenar, ån om : 


de anwaͤndas haͤrtil. 


Den 27 April. me 
dag gick jag upi det fä fallade Monsmenctk 
London, och befåg det ſamma. Mången ſtulle Hifna, 
at fe ned från en.fådart högd, och Jm IT föruns 
dran, hury en of fen få hög och firalipelar 
fom år ibolig inuti, ot man på tvappor utt 
Fan komma up til Def topp, har kunnat i fån 
a aͤr frå ſtadig och oxoͤrlig. Det tyckte 
mm de, hwilka bo här rundt omfring på a 
paͤrligen kunna wara utan feubtan fd 
vid hoͤftiga ormar. Men laͤngre fram 
bandias haͤrom. SAS 
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— mwärrera 

At ber af kryddgaͤrds⸗ waͤrters 
LÖ ards·maͤſtarne hår omfring London 
wa gora n den wanan, at de ej använda 
tid, at å och cultivera allehanda. af traͤ⸗ 
Eryddgårdasfater , utan de hålla fig merendels 
I något mift. Saiedes brukar ex del endaſt at 
Böuor » Arter och Spinat, och lämna de am 
dels⸗kroddor. Andre bry fig åter ej D ej. derom, 
H fortplanta andra waͤrter. Somlige fråga ej 

r naͤgra oͤrters plantering och Förfel, at fåls 
til husbehof, utan anwaͤnda alk fin tid och 
ete på, at få allehanda flagg oͤrter för koͤls⸗ 
bfomfier Eropodrben , at at — 
ny dem de ſedan ſaͤlja 
aſt endaſt derigenom. — 
ꝛe aͤo end —2 at —— 
ar de ha —* — a. —7 — unga traͤn, at 
ae. at ofta ffer, at den, til exempel, 
— frägårdsamåftarne rd i Jagt fig, på trång 
ntering,. ej har. - i me trå 





ivårter wor no; ia unfeeude til hwad 
fn — en — —5 — alt 
Nn —5 — rf ej —5 
—— Söt ga beter mp —— Nad 
ju måte — AS te 
— 
ag. er få & * a 
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At rått propagera Arbutus af från. Mr. Gor- 
don beraͤttade / at der åro ganffa få Tragårdss | 
maͤſtare, fom funna fortplanta Arbetus folio ſer- 
rata C. B. af frå; ty nog kommer den up, fedan 
Dett of fed blifvit ſadd; men då den ſtal omfåttas, 
dör den gerna ut. Mr. Gordons grep haͤrwid war 
"af han fådde frön i en dref⸗baͤnk/ och fi ſnart 
plantor kommo up, fatte han om dem; ty om har 
väntade längre ; dogo de gerna, när de fule 
ötmfas til et annat frålle, biltet få föola hafva 
fig bekant. . 

- Den 28 April, 

Sir Hans Sloanes Natural- Samling. Om 
morgonen reſte jag tillika med Mr. Warner ;: Ca 4 
itam Shierman och några andra Angela Get 

emen up tilChelfea, hwareſt wi en ſtund beſte 
Cheiſea Traͤgaͤrden; men gingo ſedan til art: biſt 
-Sir Hans Sloanes Samlingar i alla 3 Naturſens 
Riken, Antiquiteter, Anatomien, med flereCo- 
rieufiteter. Wi fågo hår en ſtor Samling HF alv 
banda ſtenar dets Nipade dels fadana, fom aͤnnul 

i deras matrix; fåfom de af naturen finnas. 

fågo af: Agater, Jafpis 2. allehanda flags firil, 


— 





Thee-Fåppar , ſkaͤlar, doſor, affar, ſtedar, eft 

oc) andra ſmã inftrumenter utarbetade * en 
kenhet af allehanda paͤrlor, aͤtſtilligab 

Contrekaits, bland hvilka wi iĩſynnethe 

tade den ſtora Botaniei, Johannis Ra 

frå ſtor Samling af Inſecter från & 
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taͤta, at ingen mal eller annat ſkadeligt Infect 
kunde fomma til dem, och rämma dem. Som⸗ 
lige af de Oſt⸗ och TLeftelndiffa Fjärilar prålade 
långe mera, ån en Pafogel med fina makaloͤſa fårs 
gor ar mänga flag: en ganſka ſtor hop med allas 
handa Coraller och andra hårdare Sjoͤ⸗waͤrter: 
en myckenhet af allehanda Criftall-forter : ätſtilli⸗ 
gå Folkſlags flådesbonad: Muſicaliſta Inſtrumen- 
ter 2. hwarjehanda Foglar och Fiſtar upſtoppade, 
hwareſt Foglarna ofta ſtodo faͤſte på ſmaͤ braͤd⸗bi⸗ 
tar få naturella, fom de ännu lefde: Sceleta af åts 
ſtilliga fyrfotade djur, bland hwilka wi i ſynnerhet 
beſaͤgo det af en ung Elephant: upſtoppade ffinn 
af en Camel och en Africaniſt mångrandig Ama: 
aͤtſtilliga Sceleta af maͤnniſtor, frörre och mindre: 

hufwuden och andra deiar af fafeligen ſtora Hwal⸗ 
fifar: Honungs⸗fogeln från Weſt⸗Indien, den 
"det prålade med fina många faͤrgor och fatt uti fit 
bo, ſom han warit lefwande, inom glas: det Fo⸗ 
gelbo, fom aͤtes i Aſien ſaͤſom annan mat: en ſtor 
Samling of Ormar, Odior, Fiffar, Soglar Mas 
ſtar, Inſecter, fimå fyrfotade djur; ſmaͤ barn och åns 
nan mißfoͤdſel, årfiliga delar af maͤnniſtans Eropp, 
mm. Alla lagde i Spiritu vini i'Flaffor, och wäl 
foͤrwarade: torkade finn af Ormar från Ojftzoch 
Weſt⸗Indien af manga alnars laͤngd, och tjockle⸗ 
ken derefter: ganſta maͤnga Tomer af inlagde oͤr⸗ 
ter uti Herbarier, bland hwilka roi i ſynnerhet fås 
"90 dem, hwilka Sir Haris Sloane.fjelf ſamlat i Ja- 
umaica: Sir Hans Sloanes Bibliotheque, hvilket 
laͤrer bland privata :och-eridaft af en enda mans 
Samling hafwe få fina tikar, och beftår.af något 


"mer iltt 48058 Volumer, alla bundna i ftåreliga 
bands co ethos OT AM 
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Den 29 April. 
Hattar of Tagel Atfkillige Fruentimmet 
år på orten hade Hattar, fom moto giorde af 
noͤ⸗hwit Häfttasel, och ſaͤgo oförlieneligen mål ut. 


St. Pau!s Ryrko⸗ torn. Wid middagsstiden 
gick jag tillifa med Herr Warner och Capit. Shier- 
man up uti St. Pauls Kyrko⸗torn, at derifrän fe 
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Den 30 April 
Mulkmallar omkring ängar, kfötetrydds 
gårdar2c. En myckenhet at ſmaͤ ångsståppor , bes 
—— , koͤksekryddegaͤrdar m. m. ligga på alla 
idor omkring och tätt intil Landon, ſamt en del aͤf⸗ 
wen in I foͤr⸗ſtaͤderna. J ſtaͤllet för gaͤrdes⸗ gårdar, 
plank, mur eller annat haͤgn omkeing aila deßa woro 
höga och tjocka mullewallar upkaſtade. Deße mull⸗ 
wallar beſtaͤ af ſamma jordmon, fom finnes på 
aͤngarna 20. naͤmligen af en tegelfaͤrgad lera, med. 
mycket Gravel och Pebbleftones deribland. * 
ct och annat ſtaͤlle in i Foͤr⸗ſtaͤderna hade de up a 
fras wallar omkring föfssfryddsgårdarna maͤſten⸗ 
dels af bara den orenlighet, fon blifwit ſtaͤtad til⸗ 
hopa på gatorna dev nåra wid. Hoͤgden på deßa 
jord⸗wallar war aͤtſtillig, merendels 3 alnar, ibland 
faſt ſaͤllan, aͤnda til 4 alnar; dock ofta endaſt 
2 alnar a 6 qwarter; men föga derunder. Ger 
menligen war et dike på yttra fidan om dem. Ne⸗ 
util war wallen bredaft; men ſluttade fedan från 
mſe fidor mera och mera tilhopa, ända fil des 
hoͤgſta, der han ſtundom näppeligen war et qwar⸗ 
ter bred. Bredden eder tjockleken nedre wid mars 
Fer war 4, 3, 21 a 2 alnar, alt eftev hoͤgden af 
wallen. Naͤr en ſadan wall dlef gammal, rafade 
han på ſomliga ſtaͤllen ned, hwarföre Han fom off 
taft borde omlagas. Wallens hoͤgd och Mluctning, 
jämte diket utanföre, gjorde, at intet Kreatur kun⸗ 
de komma derdfwer, få långe han. mar hel. Sko⸗ 
gen blef haͤrmedelſt ſpard, och behoͤfdes ej mera 
tid oc) möda med deßa mull⸗wallars lagning, Är 
of i Swerige årligen. ſter med waͤra gaͤrdes⸗ 
särda. Dock tyckes. ſadana mullanaulkar ÅAS 
på duga til håg hoa v. muDan YI. FaR IA 
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om Wintern och tjälen ſtulle nedrifva dem, at 
de behöfde för mycken omlagning. Nar deße An⸗ 
gelſka mull⸗wallar började raſa ncd på något ſtaͤlle, 
togo de af den jorden, fom graͤfdes up i diket bre 
dewid wallen, och ſmetade oͤfwer ſiderna på den 
jamma, at de blefwo helt ſlaͤta, eler om Hålet mar : 

ort, fylltes det med nvßnaͤmde mul. De åre . 
mycket mone derom, at gräs och örter måtte wåra : 
på fidorna om walien; ty det hindrar, at raͤgn 
och froſt om Wintern ej ſtadar wallarra få mye 
Fet; emedan deße waͤrter med fina rötter binda 4 
giullen ; ſamt eljeft taͤcka oͤfwer den, få at bon då 
mindre raſar ned. 


Den 1 Maji. 
Angs⸗taͤppor omkring Tondon, och deras I 
tåssvoårt. Wi nämde juft nu, at på de flåta 
dor om London tätt intil ſtaden ligga, bland am 
nat, aͤtſtiliga aͤngs⸗taͤppor eller beteshagar med 
höga mull⸗wallar omfring. Graͤs⸗ waͤrten i den 4 
war ganffa fåt och frodig mån öfrveralt , nu af 
en half ains långd och mer: Wi ſago i dag hår € 
ftånd af Alopecurus culmo ere&o (Linn. Flor, i 
Svec 52.), fom war mot en aln lång, och tvord 
ſpieæ håraf åfrocralt ute: Det ſtoͤna tilfållet, at 
år i London få allehanda flagg utvald gödfelp 
ferda på deßa Ängar, år det, fom enkanneri 
idrager til deyna frodiga mwårten. -Deras.åg 
re: hade haͤraf en ganſta ſtor inkomſt; ty än 
of deßa betesshagar Fer ut tildem, fö 
Kor, at derigenom förfe ſtaden med mjölt.s 
dra uthyrdes til fotaftared at någon tid⸗ der 
wa den ſlakt⸗boſtap, de föpt. Somlisa.ArBryg 
gare eller: andra,» at FÅ Pa öar 
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Nãgot wißt betaltes om dygnet för hwart Krea⸗ 
tur, fom bade frihet, at gå der, hwilket för hela 
Året ſteg til en anfenlia penning. Paͤ Norra ſidan 
. om London woro enkannerligen de måfta ängar, 
i hwilka mar den haͤrligaſte grågsmärt, fom fan 
gifwas. Wid den 18 a 20 Maji war graͤſet få 
långt, fom på wåra baſta ängar i Swerige wid 
flutet af Junjii maͤnad. Det 'mwar och mid före 
nämde tid i Maji, fom de började oͤfweralt Nå deßa 
ängar, fom om Waͤren ej blifvit af något Krea⸗ 
tur bette. Bromus panicula erectta coarctata (Linu. 
Flor, Svec. 87.) och ofwannaͤmde Alopecurus gjord 
de maͤſt allena all den härliga waͤrt på deßa aͤn⸗ 
ar, faft råd eller hroit Waͤpling ſtundom blandat 
fig deribland. Det ſades, at aͤgarena gemeniis 
gen goͤda dem hwar Hoͤſt uti September- och 
October- mãnad med den dynga och orenlighet 
fom ſamlas i London på gatorua och lägges ntan 
för Staden i ſtora hoͤgar, hwarifraͤn de ſedan föra 
den ut på fina ingar, brojlPet i ſynnerhet bidrager 
til denna deras frodiga waͤrt. . 5 
Den 2 Maji. a 
At hindra tjufmar klifwa Sfroer Troͤ⸗ 
gaͤrds⸗murar. Den haͤgnad, fom hår fågs oms 
kring Trä och krydd⸗gaͤrdar, war gemenligen mu⸗ 
rar af 2, 34 4 alnars hoͤgd. Somligſtaͤds, faſt 
fällan når wid London, woro haͤckar af åtfilliga 
taggiga traͤn. På någor enda fråle ſyntes plan? af 
bräder; men murar brukades dock maͤſt; dels emes, 
dan de woro de waraktigaſte, och baͤſt kunde uteſtaͤn⸗ 
gå häftiga och falla waͤder, dels emedan qwiſtarna af 
aͤtſtilliga frukt⸗-traͤn kunde baͤſt utbredas och faͤſtas 
emot dem, då en ſtulle dem drifwo til YY IRK + 
—XX 
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tilfårene år handlade Men at foͤrekomma, de 
tjufwar ej måtte funna klifwa Öfver muren, hade 
de oͤfwerſt på den ſamma ſmetat ler til et qwarters 
oͤgd, famt I a 2 qwarters tjocklek. J detta ler 
ade de aleftädd, då det aͤnnu noß blifvit La depå 
muren, inftucfit haͤrts och twaͤrts en myckenhet af 
gig efter fönderflagna Bouteiller ; glas, glas⸗ 
affor och dylikt, hwilka månde fina höaga kan⸗ 
ter upåt och mot alla ſidor, och giorde, at ingen) 
fom fått begårelfé; at klifwa oͤfwer muren, kunde 
med bara händerna taga faͤſſe på den ſamma, 
utan at deße bvapa och kanliga glas⸗bitar frullt 
ju rifwa Hans haͤnder aldeles ſonder; och der han; : 
wid oͤfwerklifningen ulle råka at ſaͤtta fig på muren 
torde han få få mycket, ac bat ej få ſnart blef lat 
derefter. Eljeſt war det i Angland mycket låt 
at få ſadana ſoͤnderſlagna glas⸗bitar på krogar od 
kaͤllare, hwaraf haͤr finnes en få for mycfenhen 
9— . Den 3 Maji. J 
Hjelp för Praͤſt⸗ barn. I dag hoͤlts Ve: 
cal- och Iriftrumental-Mufiqué af mer åt roo:de I 
Muſicanter uti St. Pauls Kyrka, der en anfenlig: 
myckenhet af folk ſamlade fig; at afhoͤra den fav 
md. Ingen blef infläpt, ſom ej betalte något wi 
hwilket modererades alt efter rumet, ſom han wife | 
—— i Kyrkan; De penningar, fom haͤrigenon 
amlades, blefwo utdelté åt fattiga Pråftsbari Ä 
deras underhåld och undermwifting: Londorit.Gé: 
zetter berättade; at de i dag på detta ſaͤtt ſamlat nås 
got mer, ån 400 Pund Sterling. Detta, ſom Rd 
De i dag, war endaſt fom et Præiudium til der fa 
Muſique, fom fom at auſtaͤllas följande Ehorsd 
fer den 5 hujus i St. Pauls Kyrka, då i 
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af Canterbury, måft alla i London warande Bis 
ſkopar, jämte en otalig myckenhet folk, roar der 
tilfammans, at afhoͤra den praͤktiga Muſique, 
hwilken raͤknades för den foͤrnaͤmſta åf al Mufique, 
fom årligen hålles i London. Fredags: Gazetter- 
ne gjorie ſedan bekant, at de den Dagen famlat 
något oͤfwer 703 Pund Sterling, hwilket alt fom 
at anwaͤndas til fattiga Praͤſt⸗barns upfoſtran och 
hjelp af baͤgge koͤnen. 


Ceremonier wid början af Maji. Nu ſyn⸗ 
tes mången ftådsg på gatorna en plågfed, fom mjoͤlk⸗ 
pigorna brufa hår i London wid början af Maji, 
eller wid Sommarens ingång. De hade bundit ihop 
aͤtſtilliga kaͤril, fom kannor, ſtop, tfålar 2c. hwil⸗ 
Fa woro merendels af Silfwer; mar ibland och 
af Bleck eller Tenn, och gjort af dem cn ſtapnad, 
antingen fom en Pyramid, eller ſom en fart, eller 
maͤſt fom en qwinna, eller ock på någor annat 
fått. En del af defa bilder woro utprydde med ert 
myckenhet blomſter. De buros antingen på en 
bår eller på hufwudet. En Spelman foͤlgde altid 
med, fom fpelte på Viol, jämte några pigor. 
De ſtannade maͤſt utanför hwart hus, der de wo⸗ 
ro wane, at utbjuda mjölk, då Spelmannen ſpel⸗ 
te, och en eller flere af pigorna danſade. Bruket 
war, at ſedan de det gjort, fingo Te penningar af 
den, foͤr hwilkens hus de darfade. De började 
- härmed den I Maji, och fortforo i några dagar. 


Den 4 Maji. 0 

Om morgonen gjorde jag min upwaktning hos 
Hertigen af Argyle, en Herre, fom war en gans 
ffa ſtor aͤlſtare af Mathematique och Naturkuv⸗ 
WX 





384 London. 
noghet; men i ſynnerhet af Botanique, 
delen deraf, fom kallas Dendrologie, 
handlar om traͤn. Dereſter tilbragte ja: 
del af dager hos Dr. Mitchel, fom mar för 
ginien i Norra America, och der wiſtats 
del af far lefnad, ſamt ſaäledes hade fig ac 
kant, alla omſtaͤndigheter i det landet. 5) 
nade mig bland annat underrårtelfe om f 
hwilket alt jag ſedermera, då jag fom til 
ca, har funnit wara victigt. 


War ef er flags Porß. På når 
len, hwareſt äro moraß eller waͤtlaͤndiga 
mwärer uti Norra America i ymnoghet en I 
för, fom af Botanicis falla8 Myrica foliis | 
latis fubferratis, fruttu baccato. Lina 
Cliff. x55. Upfal.295. Denna Myrica ell 
har bår. i frållet för annan frukt, hwilka 
på hafwa en art of war, fom der brukas! 
De taga båren, kaſta dem i en gryta med 
watten uti, då waxet ſmaͤlter från. baͤren 
fetft och flyter fom en fetma ofanpå i 











år watnet blir Fale, ſtelnar waxet, fom I 
aͤftagas och foͤrwaras, til def det behoſwes. 
göras häraf på ſamma fått, fom af Talg d 

inairt wax · Merendels bruka de, at blanl 
tå wax bland den talg, de aͤrna ſtoͤpa ljus i 
fer det gör talg⸗ljuſen Hårdare och faſtare; 
Somrarna utt Virginien åro ganffa warn 
gliftoa talg⸗ljuſen af den ſtarka hettan få. 
och weka, afdeci funna frå rätt, utan kroöͤ 
omkull; men då något af detta waxet ſmaͤlt 
hopa med talgen, böja de fig aldrig af Son 
waͤrman. En del fattige der på orten fades 
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m ban låtit ſtoͤpa ww; 
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well, 


utur 
a Öråt. ack en conmer iVicã 


gott: — * * blifina fa 
komma de 


SR oömma undan. eras 
— —— år den NG —I ſom 
ME wärer oͤfweralt Moraßen. Indianerne eller 
det tollla foltet de ber, ata aͤta ar 
up koͤttet, elll 
ay ue "aa BV til Es ggr ng 
iftva deraf famma nytta, fom-af armar Orslådet, 
En. wiß Gentleman 1 Virginien ar laͤtit fånga 
Ifroande Kalfvar — Dt dem hemma 
hos fia; men'ban bar aldrig kunnat få dem alde⸗ 
les tal a; EN icfe tifafullt behållit J— ot af 


fupita Rå natur; ty ——4 fm De fa 
fe bafwa de bär at ar i cd 
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ej Hi p hårt 
utan blifit qwar wid gården; men, gått in 
wad hågnad de welat, aͤtit up och rer a 
en. och andra planterade ſaker; eme 
lad Pan wara få ſtark, 30 —— iden * 

jorn kunna ſtoͤrta omkull, eller 

ig Spring och hål igenom. 

De oͤfrige af hans ——— om i 
äng i Norra 2 America Pola på fit, eböriga 
framdeles i denna Reka infoͤras. 


Den $ Maji 

. Trår och koͤks⸗rydd⸗gardat a 
nutid —— ChHelfea mé noſtan 

antingen traͤ⸗ eller Förssfryddeg od ba * p 


hus ure Erin, — hår 
fina —95 oro fulla 


—J— * m [ 
ör é vs ,, [9 — 
boͤſt i blomma, "Käg ſag 
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Kors Hade TAN, dextil , TÅ plantera RO än dnr 
tån — fom han wille o behoͤfde, ſamt 
lara —— ed om 
gra gamla: trän: gingo ut af någon Händel 
nde han altid på —— laͤtteligen FRA 
dra; och emedar, bar woro få många, fom 
denna näring, få mar och lätt, at fö 
rv från föp et neg lindrigt, pel arne) fräle 
t det RA — s⸗ſaker. 
Tråg fr fi —* J— 
ta til fälad a J— ig endaft om några få, 
de få i — * — > anfa to pål. — det mi idag 
ndrade ut omkri fågo wi [dela fll fälter 
bm ger aeg SN —* —— — 
atis. notna Moro alla af de iget, ſom 
9 talas broad Windfor Beans. De woro alt 
da i rader uti broad land. Bredden emellan 
war rad mar 3 F och ofta allenaſt 2 qwarter emel⸗ 
lan raderna, och diftancen emellan Boͤn⸗ſtuden 
Ar rad i ar qwarter. De ſtodo nu. oͤfwer⸗ 
alt i blomma. En gaͤhe gick med en liten jaͤrn⸗ 
hacka, och raͤnſade bårt ogråfen emellan raderna « 
af bwilka ogråg Hrvitsroten (Triticum” Line. Fl. 
Svec. 105,) var det förnämfta och waͤrſta. Som⸗ 
ligſtaͤds hade de emedan raderna planterat rige 
* arter af Kal. På andra ſtaͤlen woro långa, 
6 qmwarters a 2 alnars breda ſaͤngar, alla ga 
da med Sparis. . Här jie tel Okt WW INR 
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on jä 5 Bf ey namligen huru di 
—* myckenhet halſa far af förvenlasna Be Bot 
En —8 in Bouteille-hals mar —— 

bivart Sparis-ftånd , fat Sparifen flod o 
ie up i; om fann ndan af halſen rdär 
— Solen sm fe på 0 öv — uh 

14 ⸗ 

at Lb mcket 


figen fördkas , Då följottegen. igen, Fö 
saris-ffånd , fom woro inuti deßa 


', hade ungefaͤr den ät dt fom sl fi 
farit woro nu fom ältabij 















: = Den 6 Maj. | 
> Sir Hans Shbötes Frus Graf. Ja 
p. 276. om den — Sa 


Levdov. * 
ciety eller Welenſt aps⸗ocieteten har ha 
udigt lefwai hår i Chelſea på fin gård, i är 
:befymmer, AR och ex anfåg derura mannen 
d en fonuerl buuerlig wordnad; emedan Hay war den 
pad alla laͤrda fan nu leſde i Europa, hwors 
r deras frikter och I T ſtul aͤr wida 
fant, Wi finne bland den lårda mannens, 
ER Johan Rays, PhilofophicalLettres åtfeiliga 
m Sir ns Sloane ſtrifwit til bonom I tes 
n AM 1684. —— årffilligå Herr Johan Ra 
var derå hwilka förses? hwad for infigt 
: Hans Sloane redan den tiden ägde uti alla delar 
—— ar fortiga de andra — 
den toi ig talte om 
5 mlter fan 2 oragd det — af f ſin ad, 
3 bege os ca; 
sareft Sir — Sloane ( — et wackeri 
onument of huggen ſten oͤfwer grafroen , fom 
ar. på 5. O. ſidan om Kyrkan mot vågen. Rundi 
* derma uthuggna graf war et jaͤrn⸗galler. 
å O. och W. fidan war Sir Hans Sloanes wapen. 
as. fans ingen ting ſkrifwit, utan de der uthugg⸗ 
ſtenar woro helt ſlaͤta. Twifwelsutan lårer 
r Hans Sloane welat fämna andra frihet, at der 
fr — åminnelfe och tåford, edan hang ſtoft 
KS kommer at foͤrwaras härunder tillifa med 
dd vu. På N. fidag om detta Manument 
ål och flatterie ; 
y 
of Dame” Elizabeth Sloane, 
Wife > —F St. Hans Sloane Re ff net, 
sie 27 ———— 1724. 
Aged 67 


lada > DÅ 
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Fra fi der de ev jo oil i $ iv 2 
er det 30 a vn 
Sloane , fager äm Hans — Bi 
hwilken —* derta doͤdel ” den 2 

timber 1724: 67 år gammal. 
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Den 7 Maji 
Om morgonen vefte ja jag —— Linde, 
Woodford i Eſſex til Mr. Marner. 

Graͤs, ogrås 2c. til dref⸗ bänkar 
Warner, hade låtit. frå ned gråfet på at 
len i fin traͤgärd, ſamt lagt det uti ” * 
ras ned på botten uti en dref⸗baͤnk förse 
mull derofivanpå , at bruka i frålket.få 
—— ty då rått Hd kommer at ligga & 
ammans, börjar det brinna tilhopa, 
fö orerar ſamma hetta, fom obrunnen 

r, Då bon lågges och teampag 

* ⸗bank. —* aͤtffiliga ſtaͤlen uti. a 
London blef jag warſe, at Traͤgard 
laͤtit ſamla tilhopa alt det ograͤs, fom de a 
koͤks⸗krydd⸗gaͤrdar kommit Öfwer , fame. la 
i ſtora högar, at brufa til ſamma aͤndamol. 


Maßans haſtiga waͤrt. Tornen 
på många ſtaͤllen här i Angland, 

bon war magar, wara naͤſtan mera bevåg 
Måfars waͤrt, ån jag ſett på andra ſtaͤllen. 
de lagt jord i frufor, och fått några örter 
ffedde ofta, at Maͤßan b jane I komma 
kan naͤgra 8 dagar derefter. | 

war, iu firarare fades småan To nå — 

na Maͤßan roar alt af Bryis. Krukor 

deri de lage mul och fått tvåvter för «& de 





J 2 Laden; 5 rn "gör 
5 wid 8 förut voro ofw A 75 Sfiöer 
ita med TR at mullen — — fivårligerr 
kunde ffönjas, on ja af deße — — ſtodo i 
dref⸗baͤnkar under. glas * na under Öppen ar 


8 
nde vå många Till —X an? hatua 


Den 8- Maj, > 
My Lord Tilneys PårgeG 7— OS * 
dt tog od Warner mig 





3 ffadeligt det 2 at (få 0 Måtta TE 


mad en — 
as följan —— föE 2 > 
år eller et mA AM Tord Tilney ei Irr⸗ 
lånfe Earl, ſick ut, at lägga et itf oc 
präteiat bus ; jämte en ge D mn traͤgard der 
kring; emedan orten låg ganffa wäl, och utſig⸗ 
titt Lod myc & —— på aa fidor. 


fy å ent 29 mar ga ens 
r, ſo han af fin 
tgeren mötte — det — —— 


le — ,-atder war intet watten men pen⸗ 
ningar kunde bota alt fådant, Det tilfdrene war 
naͤppeligen annat, än et må fire måtten utt 
fågn wi nu er —— flytande ed konſt och 
manna⸗arbete gj Han fär ståfiva omfring 
hela orten många Da dammar ; hwaraf en och annan 
fitvade. en i fd, fåat ra föm NY midt fr 

n praͤktiga byggningens fonſter —RX 

arbete gjord, År få ſior FN De Haag [Ras W 


392 — Efex. My Lord Tilneys Hus. 


til derpå med ſtora båtar. Omfrjng 6 [| 
fan er fors —— me 



















8 
benba flagå i Alléet, rader och andra 


fora inger, fom år alt af Öusgen å 
vi 


at - tid 
egendoin, få utan⸗ fom innantil. Uti detta Tod 
ffa många rum meublerade på det Foftbard 
det fåledes, at det ena rumet ej tvar DEM 
dra likt. SNR målningar ; dyrbara 
ter, koſteliga bord af margfallig flags Marmor, 
xa Cryftall-ljusskronor , förgylta ftolar , bon 
Ba. aAehanda flags Bildhbuggeri, och 
svart Oſt⸗ vch Waͤſt⸗ Idien fan meddela , pe 
bår för dgonen. Wi ſago Täpeter, eller 
fa et fogå fkaͤrm af forgiis fagh a 
illiga fårgor och målningar, fom lif 
ger. och ſades wara komne från Off 
et förfåkrades, at My Lord Tilney äte 
mycket på alt detta, at han ſwaͤrligen har får 
Fet qwar, at han någorlunda fan föra. för 
eller hålla wid magt, hwad han hår uppi 
war ännu åtfliligt , få wid byggning 
gården , hwilket ej hunnit til fin, 
emedan ägarens förmögenhet ej tillåtit honom 
såra widare omfoftnad. V 


> London; > I sör 


pr förut tona aja å få oͤfwer⸗ 
ta med Ska ot * froäeligen 
de fſtoͤnjas. ———— af | a — ob — 
bänkar under glas, andra under dppen 

Jag fåg denna Maß ans haſtiga iw i i 
or på många ſtaͤuen. 


Den 8 Maji. 

My Lord Tilneys braͤktiga Hus. Efter 'mide 
tog Herr Warner mig och od —1— — 
af fina waͤnner med ſig, at ri 
leys praͤktiga Palais, fom tigger x emellan Lod 

"oh London, APA Angelffa mil från 
ämbe ort. Mi bade hål eligt —5 
I fadeligt det aͤr, at ——* a måtta med, 
D en tvilfig företa; a. Mig haͤmnades om detta 
följande. detaͤttelſẽ: 3 ar ungefär får: 20 
Mer äre mera, fo Man 55 en oh 








tent mötte honom på 
Hlåggas, .atder tar intet watten; men pen⸗ 


394 Lbosdom 


deles djupa. Eljeft hrukades hår mycker 
mwågen' blef ojämn , hackades den up;”ö 
hackade jorden fördes tif hålen efter hjuler 
Rjälpteg deri, = 


a 











SS Dett. 10 Maj. TT 
Koͤks⸗brydd⸗gardar, deras hågnad, 
Rag har förut p. 386. nämnt om, at land 
omiring Chelfea är måft helt och hållit a 
til Traͤ⸗ och koͤks⸗krydd⸗gaͤrdar. På ſanr 
foͤrhaͤler fig med landet på alla kante 
omfring London , at det år maͤſt upbru 
Lufts Träs och koͤks⸗krydd⸗gaͤrdar; emedandd 
London och) den grufweliga myckenhet. a 
fom der frålar på gatorna, betalar Fraͤgcu 
ſtarne mångfalt deras beſwaͤr och om 
Deße Traͤe och koͤks⸗krydd⸗gardar aͤro inhaͤgr 
tingen med mull⸗wallar, eller murar, eter två 
eller lefwande haͤckar af traͤn, celler med we 
Ox⸗horn, hwarom långre fram. Mull⸗w 
äro beſtrefne tilförene p. 379. Murarne aͤ 
talte p. 381. fajt frörfta delen af dem ej haf 
dana glas⸗bitar inlagde oͤwerſt. Alla deße 
aͤro upreſte af tegel. Plank af braͤder br 
hår och maͤngenſtaͤds; men de braͤder, ſom 
nyttjades, woro ej andre, ån dem de löptra 
få fömderflagna ſtepp, farkoſtar och båtar, ' 
aͤnnu ſuto helt fulla med ſpikar. Saluteðe 
de på denna traͤ⸗loͤſa orten ar jaͤmwaͤl 
af gamla föepp och båtar , —* de blifvit 
dara til fjöf. Af haͤckar betjente de fis ock 


mycket til haͤgnad. "Hagtorn war det wår 


af de mäta häckar beftodo > men: 
ack jag och fe Häckar at Aim / okaknwerkige 


Landen, 393 











RR må a — — — — 


oas mot. Ben. 2 Maj, allt 
HOm morgonen reſte jag. ji til London, igen. 
- + Arundo vuig. sil ſtjul i föfeskryddsgårdar.: 
& ſtaͤllet för andra haͤckar war haͤr mycker brukes: 
ligt , at nyttja Rör eller Arundo vulgaris C. B. til 
föul eller ſtaͤrm för de waͤrter, fom fule få i 
Sol⸗baddet. De hade til den ändan tagit Rör 
eller Arundo-( Linas. Flor. Svec. 99.) , reſt det 
erpeadiculairt , och gjort deraf fom et plank in 
inga -recta, til den laͤngd, fom behoͤfdes. Roͤren 
lades här helt taͤtt tilſamman, ſamt få tiockt,: ar 
tjockleken & denna haͤgnad war ungefår par twaͤr⸗ 
finger. Ofwerſt och nederſt woro acne ſmala 
ſtaͤnger, deremellan Roͤr⸗aͤndarna ſattes, och med 
baſt bundos faſt. Andarne af deßa ſtaͤnger more 
bundne faſt wid nedflagra pålar i marken. Ofta 
bade de i ſtaͤllet for annan haͤgnad omkring koͤls⸗ 
krydd⸗gaͤrdarna ej annat, än endaſt denna A- 
runde upreſt på nyß omtulte fått. Å 


Huru wagar omlagades. Jag har förut 
smtalt, at waͤgarna i Angland ei funna hafwa 
länge beftånd för deras tunga kaͤrror och wagnar 
ſtul, hwilka med fina, hjul ſnart fåra djupa hål 
nRed.i marken. At bota deße, ſedan de en gång 
blifwit gjorde, hackades med goda up all mågen. 
Derefter togo de en ſtor harf, på hwilken lades 
någe foxgd med hwilken de ſedan harfwade alf 
waͤgen fåt och jämn, få ac, då håftarna tomma 
derpå gående, waͤlja de ofta ut et nytt fpår,. ar 
bjulen fåledes komma ar gå haͤrdare ſtaͤllen, ån 
oͤrr. Ofta harfwas o en jämn med denna 
— — — SEN G 
enda n en efter OA i Id ap 
ſt da, ne AD 4 MON & Rv 





deles djupa. Ej eſt hrukades här mycket; at Ej 
mwägen' blef sjåmn hackades den up,” —— 
—— jorden fördes tif hålen efter — * fam 


354 Londo. 








Den io 


RI u 
uf Stå och —E emedan det des — 
London och dett gruföeliga myckenbet : 
fom der kön på gatorna —— — 
ſtarne mangfalt deras 
—— 
tingen med mallavallar, eller murar, etter tråspl . 
traͤn, I med 





dar fiodo + ; 
be ing och fe bäckar oc Nim » RAN 


"Fandon, + en zo⸗ 





— — —— 


liter 5 deraf: aͤfpen af Barelind p Aftvenbok, 
Sån och flere. ” . Inyti trägårdarna bruktes ins 
ee et ſa —* til haͤckar, fom Barrlind (Taxus), 
witten får klippa och handtera fig på margfalltge 
tt. — de betjente fig til fiul af Arundo o vulgs 
a B tilförene p. 993. områrt.' Utom ordiraira 
koͤks⸗krydder woro planterade nti'de foyddegårdar , 
låga naͤſt til lands⸗ mågen, allehanda flags 
omſter, dem de förbisrefande: föpte och förde med 
fe. Jag fåg och hela denna tiden både. Tavlar.; 
; ingar och pigor gå eller fitta på gutorka i Lon: 
don med korgar fullo af allehanda flags blomſter, 
bundna i finå knippor, dem de utbudo til de förbis 
ende om och I myckenhet föpte dem. . De fökse 
der, fom denna riden: gjorde ſtoͤrſta antalef.$ 
—X— Säga mworo Bönor (Fabæ), 
ter, Kål af åtflilliga flag, Purio: * s⸗ 
loͤl, Raͤdiſer, Salad, Sparis, Spmat, Maͤſta 
delen af deße woro gal i — at de j mycet 
fättare med nära hackor kunde ränfa haͤrt 
emellan dem, och Täta jorden oͤs. Emellan ras 
perna af. Utter, Boͤnor och Kaͤl war 3-2 4 qwar⸗ 
zer, ſamt I a. IE avarter, eller mera, emellan 
wart ſtaͤnd i vaden. De raͤnſade alt haͤr med 
å nåtta twaͤra hackor, och miller matades til 
Fjällen —F plantorna al mer och) mer, alt: fom. de 
bop at de Roda fi om i — Arter riſades. 
somna Fars å aͤndan af — Ef 


233 tår ngets be CER: a Del a = a angt 

a men det föftade nog på den/ ſom raͤnſade. 
ilken fåledes måfte gå mycket NyYttygag VÅJ VARAR 
bela dagen. DRA 


298 London, - 


fådana kaͤrror brukas, enkannerligen den 
då Konungen gif up i Parlamentet. 


. Hen. 12 Maji. 

Froͤn ligga långe oſtadde i jorder 
Miller beråttade, at på et ſtaͤlle, der Khab⸗ 
verum frått för 10 är, lät han wid dem 
fitta der derifrån på et annat ſtaͤlle, ſe 
gen planta deraf waͤrt i 10 års id: 1 
tår, då han låtit våra jorden på ſamm 
har et nytt frånd kommit up: af de frå 
legat der i jorden få många är , hw 
blomstrade fom baͤſt. Det ſamma ſade 
förfarit mid et flag Famaria, hwars frön i 
År i jorden, innan de kommit up. Wid 1 
nämde Mr. Miller detta, at Lobel ajort 
"Species af Fumaria bulbofa, och fallat : 
Fumaria bulbofa, viridi flore, fom dod 
år en varietet; ty om en fager Fumaria b 
och graͤfwer def loͤkar för djupt ned i mark 
få, at den fan komma up, blifwa alla bt 
"Rå gråna , fom Lobel beſtrifwit dem; men 
deße loͤkar närmare up til jord⸗brynet, blir 
ordinaira Fumaria bulboſa. s 


Ugnar i Orangerier. Ugnarna i GC 
rierne uti Chelſea Apothequare -Troͤgd 
alla inraͤttade på det fårt , fom Mr. Miller £ 
uti fit Gardeners Dictionary under ordet « 
nämligen at röken kommer at paſſera i Å 
krokar fram och tilbafa uti en af laͤng⸗ waͤ 
på Orangeriet. Uti det ſtoͤrſta Orangeriet 
fea traͤgard gör Röken 6 Frofar, innan H 
»er yt, Mr. Miller fade, at day i färg 


Middlefex. - Fullbam. 397 





—— — —— —⸗ — — —— 

Stora faͤlt. På andra fidan om Thamſen 
nidt emot Fullham låga ſtora tammeligen fläta och 
ara faͤlt, ſom woro lämnade til betes⸗marker. 
He voro maͤſtendels oͤfwerwaͤrte med Geniſta 
pinoſa, hwilken nu blommade fom baͤſt, at hela 
ultet lyfte gult deraf. På någor enda ſtaͤlle wur 
jon gfhuggen, antingen til dränge eller annat. 
På ſoniliga ſtaͤllen fågo wi här Ljung; men den 
var helt liten. Mon jordens fruktſamhet pch god⸗ 
jet war orſaken dertil? och mon den haͤlſt mil rike 
pas på torra och magra ſtaͤllen? Hag blef oc 
jär warſe fmå plättar med Nen⸗maͤßa, fom aͤſwen 
var:mycket ſtackug. Jordmon mar en tegelfårgad 
rof ſand med litet ſwartmylla oͤfwerſt. Haͤſtar, 
dor, Oxar, ſamt en ſtor hop med Aſnor gin⸗ 


c 


jo här i bet. n 


At förekomma dam på woͤgar. rar 
Solen och det ſtarka Waͤſtan⸗waͤdret woro mås 
jarna nu få torra, at då wagnar och haͤſtar förs 
ades derpaͤ, upſteg deraf få mycket ſtoft och dam, 
It det war ganſta ſwaͤrt, ar komung fram, i det 
ade oͤgon, naͤſa och mun fylltes haͤraf. Troͤn 
id) oͤrter wid waͤgen woro oͤfwertaͤckte dermed. 
At bota detta, fågo tvi på ef ſtaͤlle en man föra 
n kaͤrra, hwilken war giord fom en brädeår; 
nen hade baktil twaͤrts öfver en rad af finå Hål. 
Denna kiſta war nu full med matten, och då et braͤde 
008 up baktil, fom täpte igen hålen, rann watnet 
måningom ut, hwareſt Han Förde fram, och gior⸗ 
mågen hel waͤt, ar ſtoftet ej kunde mera stiga 
ip. Det war utan för en Herres hus voch ni 
jård , fom han förde of och til på waͤgen med 
enna kaͤrra. Jag ſag fedan vå Åxa FIA. 
—XX 


298 > London, > « 
fådana kaͤrror brukas, enkannerligen den Hagen, 





då Konungen gick up i karl 
ie Den. 12 Maj. > ” 
EFrdn ligga långe oſtadde i jorden. Mr. 
Miller betåttade, at på et ſtaͤlle, der Rbabarbarnm 
verum frått för 10 år, lät han wid denna" tider 
flytta der derifrån på et annat ſtaͤlle, fedan: im 
gen planta deraf woͤrt I 10 Årg tid; men me 
Täår, då han låtit våra jorden på famma ſtaͤlle, 
bar et nytt frånd kommit up: af de frö, fom 
legat der i jorden få många är , hwilket un , 
blomstrade fom baſt. Det ſamma fade han ſig 
förfarit wid et flag Fuemaris, hwars frön legat ig 
År i jorden, innan de kommit up. Wid Fumaria 
naͤmde Mr. Miller detta, at Lobel gjort et nyt 
"Species af Fumaria bulbofa, och fallat en deraf 
Funmaria bulbofa, viridi flore, fom dock endaf : 
år en varietet; ty om en fager Fumaria bulbofa, : 
och graͤfwer def iokar för djupt ned i marken, dod 
få, at den fan komma up, blifva alla blommor 
så groͤna, ſom Lobel beſtrifwit dem; men läggas : 
deße loͤkar närmare up til ſord⸗brynet, bliv derdek 
ordinaira Fumaria bulboſa. — 


SFARSE PE 
Ugnar i Orangerier. Ugnarna i e 
rieme utt Chelfea Apothequare - Frågård pe 
alla invättade på det fått , fom Mr. Miller hesåtter :; 
ati fit Gardeners Dictionary under ordet 

nämligen at röken kommer at. pallera 
krokar fram och tilbafa uti en afslångsrod 
pa Orangeriet. Uti det ſthta Örangeri ATC 
fea trågård gör Röken 6 frofar, innansda 

er ut, M. Miller fade, at han i börja 







Louder, :299 
tå 4 fom Cana Canaler. under t foo dona 

—— men fan! fan fö par der på — 
ätt; emedan ban + funnit, a ar sodt; 
» af den ſtatka bertan blef: —** arken, 
g naͤrmaſt dega Canaler, ſhet/ at han dare 

ot tolv... pch. bara war at-den kunde fatta eb. 
rn Fy. Om ej flera exempel, a Örn 
Sian "nd deri sm brunnit. en 
varebarken 


t De 
55 liftvit-få bay. 
FN Sien⸗ka eldas ugnarna går om — 
— en en — om dygnet, naͤmligen en 
—— dagen aͤr mulen, eldas; 
—e Me Millbr:hölt t Steqetol, 3 
—* af benta — ÅR de brinna. 
"Conf böl — — — Sbn⸗ 
NN deruti, At FR unbyramen:de bhafiva des 
olågenhet, gt — fig genom muren 
in: xumet Depp arkt i Orangpriet 
betar broilfet ej Te a Folen. . Mr Miller 
fade, at han i — — Torf; men lade baͤrt 
den för nyßn ttodde han ci 
wara få 2 til one mn Sten⸗kol och Tarfs 
emedan: den hettar för: haſtigt och ſtarkt. Garf⸗ 
war⸗barken, forg en tid. legat i Orangeriet omkring 
krukorua, biukas fedan i trägården.fom ordinaie 
goͤdſel. På mulen i krukstua uti Orangeriet 1ae>. 
des ingen ting, hwarken fågsfpån eller annat. Aitz 
Moftou har jag fett fågfpån, lagd på muller iĩ 
Beukorna uti Örangerier ar. bula fuftigdetea 
längre awar. J— 











"Den 13 Maj 
g dag Seflion i Parlamentet för. denha 


— då Konung, Georg IL H, 20.4fev wRNIe 
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— med 
öde 5 
Eljeft, Hår SR kom in 
Sp - 4 
omge — ent? kopabe 
der år: Gud oh 


Londons fidan , dit ungdomen af bi 
och äfven de aldre, refa, at förts 
lagh- bus raknas för en ibland de frörfta S 
Det at bygder måft rundt ,' od) 
idt uti; hålles om Som 


Mufidue Mm afton, ſamt då och 
middagarna. Den , fom wil flippa dit-h 
— cn fhilling, Rundt omfring 

ſtor trågård, ned många, ällter 
Föga hackat på ömfe fidor. 

& bufet åra "nga in — 





London. 401 


2ontoir , dock hel oͤpna mot fjelfva Salen. Midt 
ti denna afftångningen År et bord, med bänkar 
å bågge ſidor. Den, fom behagar, ſaͤtter fl 

år och låter hämta til fig allehanda flags mat od 
ryck, fom haͤr är ſtrax til: hands. Manfolks 
ch Fruentimmers göromål år här ej annat, aͤn 
t fparfera omkring i den fora Salen, afhöra 
Aufiquen, fitta od) plåga fig i de ſmaͤ rumen, eller 
ck at förlufta fig i trägården, m.m. Dylika lufta 
us finnas på många ſtaͤllen både i och utom Lon- 
lon, der tiden på ſadant ſaͤtt fornoͤtes, enkanner⸗ 
igen efter middagen och om aftnarna. Uti Sto 
en hälles Comœdier, Oratorier, Muſique, fins 
auſare 20. Utom allehanda Luſt⸗hus, och) alt fom 
e8stiden är , få betjena de fig af det ena eller det 
mden. Om defe nöjen endaſt användes dertil, 
ie ſedan en om dagen tröttar fig ut med foklor, 
van daͤ hår någon gång i weckan efter middagen 
oge fit nöje, ar upfriſta ſina ſinnen, då hade de 
in frora nytta; men at anwaͤnda hwarje dag haͤr⸗ 
il, laͤrer ofoͤrgripeligen ej wara annat, aͤn at 
kaͤmma baͤrt ungdomen, och leda dem til ſloͤſeri, 
aͤttza och liderlighet. Mt har fit matt. Här 
vänjas de til fåfänga: foͤrſumma den ådla tiden: 
alla ſmaͤningom i weklighet, och at fy för arbete. 
Fruentimmer och de unga Flickor blifva på maͤng⸗ 
alt fått baͤrtſtaͤinde, och miſta al luft til buds 
aͤlds⸗ſyßlor. | 











Den 14 Maji | 
Rön wid Larix. Mr. Miller beraͤttade, at 
Hertigen af Bedford hade låtit plantera en hop af 
arices C. B, uti fin Trågård, af hwilka fomliga 
ommit at ſaͤttas uti mycket god traͤgaͤrds⸗jord. om 
6 Sw. 


402 London; 





dre af dem åter hade. endaſt fått: taga til goda em 
utmager jordmon. Naͤr de fedan börjat wåra, : 
bafiva de i den magra jordmonen, hwart år gemens 
> digen gjort dubbelt långre ſtaͤtt, ån de i den goda 
"> srågårdssjorden , famt = mycket lifliga ut, då 
deremot de förra, fom ſtodo uti en god jord, fet 
Helt matta ut, likaſom de maͤſt twinga fig fram tik 













iordmon. an fade, at han funnit det ſamma 

7q Cedrus af Libanons bårg; men fom jag mår 

Fer, at han infört det roͤnet uti ſit werk, The 

-" Gardeners Dictionary; få wil jag nu ej orda wi⸗ 
dare derom, utan wiſa Laͤſaren dit. 


C(helſes aͤr en liten Foͤrſtad eller By, belaͤgen 
var Angelſta mil från London utåt Waͤſter. Flo⸗ 
den Thames ſtryker tätt fördi Chelſea på 8. O. och 
S. ſidan, och på de. andra fidor år ej annat, År 
traͤ⸗ och koͤks⸗krydd⸗ gaͤrdar/ hwaraf hår finnes en + 
grufwelig myckenhet. Orten liknat en Stadj 
En Kyrka, wackra gator, waͤl och til en def pöl: 
- tior bogda bus, alla af ten til 3.a 4 måningar 
: om Jag fan. juft ej wetg hioad en del föl. 
x bo, nåra fig med. Soinlige Hafa 
kram⸗bodar; men det wil cj ſtort fåra. 
are, Krögare, Coffée-Kokare, Bryg 
. äter Sa sd och — —— 
wa fin utfomft; emedan en im 
"London wid wackert waͤdet om S 
das bitat, at foͤrluſta fig, då ſadant f 
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t taga Fål och betalning för hwad de ſaͤlja. De 
ndras foͤrnaͤmſta inkomſt ſynes —e hus och 
min, fom de hyra bårt ät Gentlemen, hwilka 
m Sommaren då och Då, i ſynnerhet om Loͤger⸗ 
agen, Söndagen och en del af Måndagen reſa 
sått London hit, at hår wiſtas och taga friſt luft. 
Jussrummen Äro och här anfenligen dyrare, än i 
elfwa London, hwilket ſades Tomma deraf, at de 
afwa ſtora utlagor, famt at de få om Winter⸗tiden 
ngen, fom wil logera der, hrvarföre de om Som⸗ 
zar⸗ tiden noͤdgas taga lifafom för bägge på en 
ång , at upfylla ſtadan. AÄtſtillige hus haͤrſtaͤ⸗ 
es hoͤra til Gentlemen, ſom bo och wiſtas i Lon- 
lon, och endaft då och då reſa ut til Chelfea; 
1en ſnart ſagt en tredje del af huſen ſades höra til 
ir Hans Sloane, hwilken föpt dem för många år 
ilbaka, och nu hyrer dem ut til ätſtilliga. 


Den 15 Maji. 
Efter middagen ſpatſerade jag ut til Norra: 
dan om Staden, at beſe orterna år den kanten. 
är mar landet indelt maͤſt i bara Angsetaͤppor. 
Wackra och ganſta waͤl bygda byar, gårdar och 
yggningar more kringſtroͤdde Hår och der bland 
e ſamma, hwilka byar och hus gemenligen woro 
mgifne med härliga trågårdar. En myckenhet 
olk fteömmade nu om Te onen från alla 
anter af London hit ät, at förlufta fig och taga 
riff luft. J alla foͤrenaͤmde byar war er oͤfwer⸗ 
joͤd på kaͤllare, krogar och dylika hus, der de 
ym kommo från ſtaden, hade fin ro. Eljeſt woro 
må luſt⸗ hus bygde i trås gårdarna, med baͤn⸗ 
ar och bord uti, hwilka nu alla woro fula af 
waͤrmande folt⸗tackan af bägge FÖrea. 
c 2 


aka 











SINN 


406 London, 

Zagnade fer flångfel ombring & 
nader eller ſtaͤngſel om 
krydd⸗gaͤrdar 20. af Orx⸗horn. Sad IK 
ut på flera ſtaͤllen nåmt om den ftångfel od 
nad, fom de mycket. bruka wid London 9 
ina Föksskryddsgårdar och ängar: m. m. h 
beftår af upkaſtade höga mullsvallar; : men: 
jag tala om en annan Hags hågnad, fom: 
wen haͤr mycket detjena fig af, och år fåda 
mull⸗wall upkaſtas på manligt ſaͤtt. Bredd 
tjockleken wid grunden laͤmpas efter hoͤgden 
tilaͤrnade haͤgnaden; ty iu högre wall, jus 
balis. Naͤr nu mullen blifwit upkaſtad sik 
får et qwarters hoͤgd, goͤres den jämn ofvan 
weralt. Derpaͤ baftva de til hands en mys 
af qwickan eller inre delen af Örshborn; tv-oc 
len; eller fjelfroa hornet, tages bårt, at * 
Kam⸗makare, och andra, ſom arbeta i Kor 
ler hafva deße, fedan de koͤpt hela hornet af: 
tare, behållit yrtra delen armar, och lämnat & 
va och odugliga delen til detta behof. 9 
qwicken är 1å afhuggen, at en del af bufon 
len gemenligen följer med. Qwickarue fär 
helt tått utmed hwarandra oͤfwer den fifrm 

kaſtade jorden, och det få, at den ſtoͤrre 





> Fare ändan på qwickan, eller den, fom eu 


hnufwudekaͤlen år fåft wid, waͤndes utaͤt eller. 
juſt i brynet af ſidan på mallen. På dett 
ges 2 rader af qwickar, nämligen ex NA. 
. fidan om wallen, och den andra på den a 
få at lilsåndarne på hornsqwicfan möta byar 
midt på. ' Hårdfiver kaſtas ſedan mull viket 
ters hoͤgd ungefär , då Åter på foͤrenaͤmde få 
ges ef af dubbelt lagda Orsbörndran 
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huggas. Sadane woro waͤrn omdömen haͤrom 
idag. Följande dagen betalte Dr. Mitchel honom 
hederligen, då ban uppenbarade för Dr. Mitchel, 
hwaruti hans fonft beſtod, at han få tryggt kunde 
handtera Hugg⸗ ormarna, nämligen deruti, at, 
di han faͤtt fajt någon af dem, har han ſturit baͤrt 
de 2 flora tänderna, hwilka de, lika fom en katta 
med fin Ho, funna fjuta fram och hugga med, 
eller och draga dem tilbaka. Sedan de mift dem, 
kunna de ej widare göra någon ſtada. Han beräts 
tade, at han ſtundom, då han fångat dem, blifs 
wit of dem biten; men at hans bot derföre warit 
Orm⸗olja, den han gjort på det fått, at han kokat 
Orme⸗iſter til olja, hwilken olja han beſtaͤndigt bar 
hos fig I en glassflaffa , och daͤ han blef biten, 
ſmorde han fig med denna oljan oͤfwer det ſtaͤl⸗ 
let, der han blifvit huggen, då han widare ef 
bade någon ſtada deraf ſedan han allenaſt 
gnuggat inr oljan. Skilnaden emellan ert Hugg⸗ 
orm och en Snok fade Han bland annat wara 
den, at Hugg⸗otmen, daͤ han fer, at en måns 
niſta mil flå honom ihjäl, häller han altid. hufs 
wudet högre, än halſen; men en Snok ſtal wid 
det tilfaͤllet Hålla der lägre ned, ån halſen. 


Swinens föda, Förr 2. uti Norra Ames 
rita, Dr. Mitchel bevåttade, at naͤppeligen på 
någon ort i werlden fal finnas ſtoͤnare och waͤl⸗ 
ſmakeligare Sri » ån i Norra America; 
hwilket han förnämligaft tilſtref Mayfen, fom 
der planteras och wårer i myckenhet, och hwar⸗ 
med Swinen födas. Likaledes ſlaͤppas de der 
uti EPs föogar om Hoͤſten, hwareſt de föda fig 
af den myckenhet Etvolon fom der Ruud. sv 
. CC 3 J 
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Den 17 Maji. 
nader eller ån sel omkring ån 

—————— 20 al —— 0 ge 
ut på flera ftällen nämt am den från, nöt 
— i mid London 0 
ina rydd⸗gaͤrdar o ngar 3 

år af upkaſtade höga mull/ wallar; men nu d 
jag tala om en annan flags ägnad. — de åfs 
wen här mycket betjena fig af, och år 
mullstvall upkaſtas på manligt fått. vVhen da 
tjockleken wid grunden lämpas efter hoͤgden af den 
tilåruade haͤgnaden; ty ju högre wall, ju bredare 
bafis. Når nu mullen bliftvit upkaſtad til unge 
faͤr et wan —* sår; — den jan — 
weralt. Derp hands en myckenhet 
of atvicfan eller inre fa af Orshoen; ty yttra de 
len; eller — hornet, tages bårt, at —J 
Kam⸗makare, och andra, fon arbeta i horn, ed 
ler Hafiva deße, ſedan de koͤpt Hela hornet af Stal 
farer ån yttra delen awar, och lämnat den in⸗ 

hö > ; liga delen fir detta rd ß —* 
gmwicten är egen, en del of bufroudsf 
fen. gemenligen följer med. Omwickarne fättasdå 
belt tått utmed —8 oͤfwer den tik wal up 
— jorden, och det få, at den ſtoͤtre och tjoc 
J ua dan på —— eller den, F en -bel.of 
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nämligen få, at en rad waͤnder ſtor⸗aͤndan mot ena. 
fidait, och den andra mot den andra. Således 
fortfares ſtiftewis med mull 9 Hrbornssarvickarz 
til deß wallen hunnit sit den hoͤgd en wil Endaſt 
maͤrkes haͤrwid, at wallen drages ihop ſmalare o 
ſmalare fraͤn oͤmſe ſidor, ju hoͤgre den blir. Sv 
ledes fan waͤl på en fådan wall ofta ſes ſiu ſtrata 
af Orhorns⸗qwickar. Aadamaͤlet, hwarfoͤre dee 
qwickar brukas, är foͤrnaͤmligaſt, at dermed binda 
jorden i wallen, och göra henne ſtadig, at how ej 
må få ſnart raſa ned. Ibland woro mindre drar 
ta och hwarf af deßa qwickar i ex wall, fom 5,4 
och 33 men då war och mera mull emellan hwart 
ſtratum, fom til en half eller en hel alns tjockteks . 
men en ſaͤdan mall mar Na få beftåndig, fom der: 
flere ftrata eller frvart at Orhorns⸗qwickar woro 
inlagda. På några få ftåller fans wallar Rö 
ſagt uf bara Orborngetoickar ,» lagda hett rått 
wanpaͤ hwarandra, endaſt, ar de med mull 
up rummen "emellan — Saͤledes vift 6 
fas bår fig nytta af det, fom aunorſtaͤre lö, 

r + ” 








Ängar Ma e. å fomtiga teiuen omtein 
London bade. * fika ängar: forſta g 
och detta. ar, få tidig mar redan graͤs⸗waͤrten åra 
ſtaͤdes: der duck af alla ſades, ar detta år warit 
en få ſenfaͤrdig Wartid, at på många år al ting 
ej fommit få fent. fram, och mug få langſamt, 
fom nu; utam ſa⸗mycket, fom oͤrterne och traͤden 
hunnit detta år: Majr, få wida plåga de wara 
mängd. andra aͤr och vå wanligt J Ape 
nad. 


Lo! 


Cr — 


— — — — — 
Cedras af Libæxox burit fruktt Dr. Monti 
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mer berättade;-sat .Hun warit ukifos-em affinn 
bana på landet; hwareſt någe "Ceder 
från 


—X 


Den 20 Majs fo a ADR 


Ndag togo wi en ſpatſer⸗ gang Hed är 
—— Soͤdra er OMR ät Th 


ut 





ali wara ſpatſer⸗gaͤngat 
fä ſtedde, Ka tvingat FJ 
mäjtelr- på ängarna deſtod, def" 
feanda.; font börer til'änds 
—— 
ig, få lemnas De — 
Ademiſtt — 
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lämnade nu al: fr oͤfriga [efradsstid, at Iefiva i 
ro och frillbet wei Chelſca på fin gård. Han hade 
* Fänmacligen fel, få ar wi maͤſte vopa 
om ban-Fule höra det. På tungan hade 
fan — fom et flag, få at han talte nog otydeligts 
famtganffa långfamt, Ibland sit en — ſtund 
widi maan ban fi? fram något ord. na 
Ven 19 Majij. St 
Friesland nu foͤrloradt. Foͤr middagen war 
jag. hos Dr. Mortimer, fom war Secretaice. af 
Kongl. WBetenjbapssSocisteten, Bland annat 
wi talte om, fraͤgade han mig; om jag hade mig 
beFantz, hwad — 8 af det Friesland, jam 
i. ——— tider — * glöder de det der pra 
island, wiſte m 
Chartor hivärd baghe — — 
en ſſor dy ungefår in Mot hal ſtor fom? 
waͤſter om det fanpid., 3 esland rooro. * 
ſatie namnen för många aina och orter, - 
af Def Landis Chartor war ſtucken är 1666, 
wi denna tiden ey Wwete af någon for 5 S wid 
ma Longitude och Latitude , då e en fr — 
wi ffole hälla haͤrour? en födan o 





rit til? Dr. Mortimer ber —* at — (smed 


Sig eanla Skeppare härom, och Har s 
dem en berättat honom, at då han ſeglat — 
wid famma Longitude och ——8 ſom de gamta 
fatt Friesland, bar, ban funnit ber et rn grum 
dare. watten, ån annorſtaͤdes ja på ſomliga fråls 
Fen få grundt, at han ej waͤgat fisa ig gåder fram. El⸗ 
jeſt alla Skepyare berättat , at denna tider 
fones intet fand; & eller dylist dee; Mon hår fors 

bom warit en — oͤ, fom — ſunkit? 

Cc eirw 


” fra London, 


Cedras af Libenos burit fer Dr. Morti- 
ner becättade;- vat Han warit —2 en af Gif 
betanta på. landet; hwareſt någradtyck 

; frått Libanon marit: planterade, al DR 
I ena. — foͤrſta gången burit frubt, d 

Bottar... Den famma har warit der — 
från för 50 a52 år ſedan, och från den siden Hex 
Wren har den ej blifivit oͤmſad från famma ſtaͤle. 


e andre , fom blifvit fådda på famma tid; 
— z ſcwan omſade hade aͤnnu ef oi tecken HH 








2 Den'20 Må ENA 

da too två dn äter 1100 är GER 
Hö Kanten ÅAR — a 
betalt wira fö 90 GJ —7— landet 






ER tidhanda ber fa —— 
el 


Ab le ag 
FRE ek PRE RR 


» Stångfel omtring frydbrgårbor, 
ångar etc. Den ſtaͤngſel och Br forn 
ring trdsoc) ISEATeyObssÄrbar Ara och ka), : 
mar gemenligen ſadana ——*** fom-äriybe: 
frrefae tilförene .379. Annorſtaͤds war 


IL upkaſtad; men dock ej få hög,: ; 
tyläberstrå Sambucus) war planterade; — 
giorde en taͤt och wacker haͤck. —A 
mullewallar woro gemenligen diken hwilh 
dennga torkan Hade en wvigochet at: mv 


—3* 
Ser 
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fig. Somligſtaͤds woro wid defa wallar plantes 
rade pilar , ungefår 2 a 3 famnar från hwar⸗ 
andra, fom blifivit afhuggne wid paß 2 famnar 
ofivanför marken, hwarefter de ſlagit ut en myce 
kenhet nya telningar , hwilka fedan änyo afhoͤg⸗ 
gos, få ofta de behöfdes. Annorftåds, och Ms 
eralt något längre från ſtaden hår i Kent, 
ade de häckar omkring fing inclofurer af håg 
torn, deruti ſedan allehanda ſlags löfstrån bi 





dat fig in. 


Beſtaffenheten af hoͤgderna. Ungeßaͤr 3 
ellev 4 Angelſta mil 8. O. om London fhgvutt 
Kent några ſtora hoͤgder bredewid hwarandra. 
Deße woro på alla ſidor långflutfande, och be⸗ 
ſtodo af jord. Jag: ſaͤg på dem aͤnda up tif 
kullen antingen aͤkrar eller. ångar; ala indelte i 
find inclofurer eller taͤppor, inhägnade med haͤe⸗ 
tar af Hagtorn med en myckenhet af allehanda 
flags löfstrån deribland. Jordmon, hwaraf oͤfre 
RR på deßa backar DD / war den tegel⸗ 
aͤrgade leran, fom hår omkring London öfwer⸗ 
alt finnes, utblandad med en finare eler groͤf⸗ 
re ſand af lifa faͤrg. Somlige af defe inclo- 
furer woro befådda, med Hwete, andre med 
Kort: några med Arter och Vicier. En ſtor 
del med Bönor. Några woro lagda til ångar, 
och ſtodo nu i en ymnig graͤs⸗ waͤrt. MA 
den på alla deßa hoͤgder fåg gemenligen ut, ſom 
bade den warit en fin lås ſonderſtoͤtt tegelaſten. 
Proſpecten fraͤn dem war behagelig. At Waͤſter 
ſyntes bela London, huru det [äg och ſtraͤckte 
fig i en krok laͤngs efter floden Thames, ſamt 
prålade med. fina många torn. Togner oÅ 
RN. IM 


ar 2 London, 





St, Pauls KyrPdetorn tycktes maͤſt wara af fars 
må hoͤgd, föm-defe burfar. Stenkols⸗ roͤken, 
fom ſtaͤdſe ſwaͤfwar oͤfwer London; hindrade 
nog, at jag ej fick ſe det tydeligen, utan Her ſtod 
fom i en tån. De ſtepp, fom ſeglade i Tham- 
fen, kunde helt tvål fed, Bandet alt omkring tik 
nade en traͤgaͤrd, och def många haͤckar hindrade, 
at jag ej kunde fe ſtort til åfrarna. st Kent fyns 
feg [Andet fom ex ſamling af ſtogbewaͤrta högder, 
med åkrar deribland. 


Hwetet war fått i fitches eller finå ryggar. 
BGemenligen war en ſadan ryag af s, ibland och af 
& alnars bredd, med toattus fear emellan hwat 
togg: Inga diken brukades på alla de aͤtrar, wi 
idag fågo, undantagandes sid haͤckarna. sögs 
Den aftyagarna midt på mar i/1 Ja 3 gwarter högre 
än botten af mättysfåren , och ſluttade mot bå 
fidor. Hwetet ſtod haͤr härligt; men ännu fons 



















ies ei något ap... 


Bornet war. ſade på dyliké fått , ſom hos 
uti Swerige, i. broad land, — 2 


Arterna woro alla fådda i rader, och war als 
tid s goda qwarter, ibland och 7, emellan hroac 
tad. De bade med hackor fa tänfat bårt alla 
ograͤſen emellan raderna, ſamt makat den tlöfa 
mullen up mot ftjälfen af terna. Inga iufö 
eller annat war lagdt bit för Arterna, at. Hi 
utan de fade fig långs efter marken/ 

lefwo ſtore. Det war et ganſta behaͤndi 
at få Arter på detta fått i rader; tv en hade 
jun före, at med en kratta utoͤda ogråfen. 
na på denna ſidan om ſtaden figosi 
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på lika fått fådda i rader; men HÅ war ej gern 
mer, ÅN 3, 42 5 qwarter emellan hwar rad. 
Boͤnorna woro haͤr på akrarna alt ſaͤdde / 
broad caft, dock på alnars breda ſtitehes; men i 
koͤls⸗krydd⸗gaͤrdarna wid Southwark woro traͤ⸗ 
gards⸗boͤnorna alt ſadda i rader, ent aln eller s 
qwarter emellan hwar rad. Gomlisftåns i traͤ⸗ 
gårdarna svar en myckenhet af Sparis-fåttaar, och 
Bönor woro i gångarna emellan dem planterades 
 Vicia ſativa war altid ſadd i broad caft, och 
ej i rader, dock på 5 alns breda ſtitehes. | 
Huru Får raͤnſa baͤrt ograͤs emellan Boͤ⸗ 
nor. J en af inclofurerna, fom på foͤrenaͤmde 
ſaͤtt war fådd med Boͤnor, maͤrkte wi, at de has - 
de flaͤppt några ) 30 Jår, fom der gingo och 














raͤnſade baͤrt ograͤſet emellan Boͤnorna, hwilket 
ograͤs de aͤto up och beto af helt taͤtt wid marken; 
ment tilfogade Boͤnorna ej den ringaſte ſtada. 
Wi gingo långe, och fågo med noga Mit efter, der 
Faͤren gingo midt ibland Boͤnorna, om de ej rört 
dem; men wi kunde ej maͤrka ef enda blad af dem 
warg afbitit. Det ograͤs, fom Hår i myckenhet 
och foͤrnaͤmligaſt waͤrte, war Sinapis Linn, Flor, 
Svec. 548, Rapiſtrum flore luteo C. B. eller den 
manliga Sfevsfenapen, ſamt något ſtaͤnd af Hwit⸗ 
tot (Triticum Linn, Flor. Svec. 105-), dem Faren 
baͤgge begårligen aͤto, i ſynnerhet Äkersfeuapen. 
Vaͤr Faren åtit fig måtta, lade.de fig ned bland 
Boͤnorna, ar hwila. De gjorde ſaledes här dubs 
bel nytta, foͤrſt at de raͤnſade bårt dgraͤſet/ och ſe⸗ 
dan, at de med fin dynga och urin gödde åkern. 

Waͤrternas frodighet. PÅ alla fidor oms 
ring London, bådg når wid Staden, och Äkove 
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något längre från: den ſamma, märkte jag, at en 
hop waͤrter gemenligen woro mycfet frodigare och 
ſtoͤrre, aͤn hos of i Swerige. Saͤledes woro 
Karrborre⸗bladen, bladen af Kattoſt (Malva), få ock 
Senecio vulg. Aparine vulg. Urtica urens maxi 
ma, Hufwudfloka, och flere ſaͤdane, dubbelt ſtoͤrre, 
pm ej mera, Ån de gemenligen aͤro i Swerige; 
hwilket alt låret wara et tecken til jordmons godhet 
och fetma haͤrſtaͤdes, dels af Naturen, dels af en 
från laͤngliga tider tilbaka brufelig gödning och 
omlagning. a — 
Den 21 Maji. 

Sir Iſaac Newtons Graf. Bland andra 
präktiga Monumenter, fom åro upfatte i St. Pe- 
ters eHer Weftminfter- Abbey- Ryrfa hår i Lon- 
don, hwareſt Konungarna i Angland både krd⸗ 
nas och begrafwas, är aͤfwen det, fom aͤr upſatt 
til aͤminnelſe efter den ſtora Mathematicus och 
Philofophus Sir Ifaac Newton. 33 ligger be⸗ 
grafwen i fraͤmre delen af Kyrkan, ftrar för Cho- 
xet, deri en del af gamla Kongliga grafwarna aͤrb. 
Ofwanfoͤr wid grafen mor fidan af Choret år 
bang Monument upreft, hwareſt Han ſſelf ligger 
uthuggen i hwit Marmor , och frödjer den högre 
banden under hufvudet. - Ofmanför honom Är en. 
Himmels⸗glob uthuggen aͤfwen i hvit Marmot, 
hivarpå Cometernas gång med förgylte Linier ftåt 
utfart , fame deße ord: Dec. 24. 1680. 
högra arm⸗bogen äro 4 böcker in Folio, hroatpå 
han föder fig. Deße boͤcker tigga på hw bil, 
pch flår på ena ſidan utfart, hwad de Folai 
hälla , nämligen på den äftverfta få de = 

Qytuärkss 



















Divinity; på den NÅR derunder Chronology; 
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ks; ſiſt Philo. Prin. Math. Ned under hos 
Rå uthuggne Anglar, fom hålla Mathemati- 
iſtrumenter ꝛc. Skriften under på Monu- 
et Är dena: es - 
ACUS NEWTON, Eques auratus, 
Qui animi vi prope divina | 
Planetarum Motus, Figuras, 
ometarum Semitas, Oceanique Æſtus, 
Suã Mathefi facem præferente, 
Primus demonſtravit: 

Radiorum Lucis diffimilitudines, | 
>»lorumque inde nafcentium proprietates, 
;snemo antea vel fufpicatus erat, perveſtigavit, 

Naturæ, Antiquitatis, Scripturæ, 

Sedulus, Sagax, fidus interpres, 
ſei O. M. Majeftatem Philoſophia aſſeruit, 
angelii Simplicitatem morihus expreſſit. 

Sibi gratulentur Mortales, 

J Tale tantumque extitiſſe 
HUMANI GENERIS DECUS, 
. XXV. DEC, A. D. MDCXLII. OBIIT XX, MAR, 
MDCCXXVI. 


Omkring ſſelfwa Monumentet år jaͤrn⸗galler. 
ena ſidan af Monumentet flå deße ord: Gur. 
rr Pict. & Archit. invenit. På andra ſidan 
t emot: Micu. Ryssrack ſeulpſit. 





> På ſſelfwa Graf⸗ſtenen tå deße ord: 
ihe DEPOSITUM EST 
. QUOD' MORTALE FUIT 


ISÄACI NEWTONI. 


AN 


45 Londia. 


& Dett 23 Majiv.. 0 > 4 

ter middagen reſte jag tillika med nå 

gelsman och nu wurande Geconomiæ Profellore 

i Lund, Herr Mag. Burmefter,. ut til HH 

ſtead, en uͤten Stad ser Town, några få 

— er om on don, pa et nye — 
— te 


ligt ſtaͤlle, jer och 
wackert wår a Er fer och — 
om Sommaren , at roa fig. 
Af hwad jordmon hoͤgderna (Töe Hill 
omkring London beftå. ögderne eller jotd⸗ba 
— ſom ligga hr i negden omkring London ,. få 
Kent-fidan, fom åt Flex od andra fidor , (if 
utwaͤrtes ganſta mycket hoͤgderna i cie 
h wilka gemenligen under oͤfta ſord⸗karpan beftåa 
bara Krita. Til följe haͤraf har jag efter Analog 
welat tro, at foͤrenaͤmde högder inegden mmiri 
London äftven beſtodo längre ned af-bara Kris 
at endaſt oͤfwerſt laͤg en tjock ſtaͤrpa af der Hå 
weralt befinteliga a tegelfärgade jorden; men årfeil 
liga, fom jag rådfrågar båromy gekade dee 
at någon Krita fans under defa högdersa, rId 
fick jag ännu ytterligare bervis, at detta fynes ha 
tva ſanningen på ſin fidas.ty nmu-MarandesPre 
Burmefter berättade mig, ar ban. fet 
Woolwich en graf eller grop. sråftven 
20 Ängelffa gard ned igenom en — 
jordmon legat maͤſt i denna di hing.å : 
fivartnylla: få 5 — 9 den teg 
ran: widare et hwarf ar aleda udå 9 
CSnåctffal; ra — 
fn må runda stenar fullt deri; hva 
wit ſand tager emot, fönrkdan-Ba 
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få långe ned, fom det roar graͤfwit; men af Kris 
ta finnes ingen ting i denna backa. En, fom bor 
der när bredewid, fades wara aͤgare til ſamma 
p, utur hwilken han fåljer der fina ſanden til 
tſtilliga, at brufa den mid deras tegelſlaͤende och 
annat. fn Ts . 


Winrer⸗kraßa til Ballad. Eryfimuin foliis 
lyratis extimo ſubrorundo, Linn. Flor. Svec.$$'7. 
eller Winter⸗kraße, waͤrer ymnogt i Ängland på 
difes «bräddar oc) annorſtaͤdes. Hen fås hår i 
krydd⸗gaͤrdar, och brukas om Winter⸗tiden, ſamt 
aͤfwen om Waͤren, medan den aͤnnu är fpåd, til 
Sallad, eler rättare, til groͤn-kaͤl, på ſamma bar 





— fom wi i Swerige bereda Spinat. Om de-ej hafs 
ma den planterad uti krydd⸗gaͤrdar, betjena de fig 
af den wildt⸗waͤrande. 


Ängar och deras graͤs⸗waͤrt. På hela 
:;. den kanten, der tvi i dag wiſtades, war en ſtor 
myckenhet inclofurer eller taͤppor, måft alla lagde 
à fil ångar. Landet omkring Hempſtead beftod 
& . merendels af högder laͤngſluttande til alla ſidor. 
JGraͤs⸗waͤrten svar i dem ganſta härlig, och nu få 
å fång, fom någonfin på wåra alrabaͤſta ångar i 
Pp Sverige wid ſlutet af Junii-månad, hwilket haͤr 
Ha förnämligaft kommer deraf, at deße ängar goͤdas 
⸗ gemenligen hwart år. På de flåfta af ängarna 
* omkring Hempſtead beſtod graͤs⸗waͤrten naͤſtan als 
fn fena af Bromus panicula erecta coarctata, Linn, 
— hwilken ſtod hår få tät, fom den tjocs 
kaſte Rågsåker, och war maͤſt hwart fånd af 5 
Iawarters längd och mera, Naͤr detta graͤs waͤrte 
ar På höga kullar och på mycket torra frållen , war 
e& Det .ej längre, aͤn det gemenligen är i Göryerigg. . 
3 Dd WMwo 
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Några andra SN bade mångt fig deribland; 
Men de woro 


nas Smfring London, hafiva altid merendels bågge 
oj foͤrenaͤmde graͤs⸗ſl agen gjort den maͤſta, båfta 
o 


gelemånnerne omfring London , få ffulle rår 
ngar. fafta af fig få mycket och få godt hö, 


med en finare eller groͤfre (vd af lika för 


Fanten woro nu flagne, och hoͤet dels bårtseller 
hemfoͤrdt, dels ſtod det och Ännu i fårar er 
waͤlmar. br 


. Silk-grafs uti America. Jag frågade Dr. 
Mitchel, hwad Silk-gra/s ellev Silbeszgrås war 
för en ört, fom nämnes om uti Beſtrifmngen åf 
mer Virginien, och fäges duga til det farm 

ampa? Han ſwarade, at den kallas af 
fon uti deß Hiſt. Yucca oliis filamentofis , Wi 





denna til Lin, få blifwit bårtglömt, at 
€ hafwa fig bekant, vå hwad färt den 


ddes. Dr. Mitchel ſade, at han hade fått 
en i fin trågård i Virginien, hwareſt den trefs 
väl. San har förfökt, at handtera den på ſam⸗ 
a fått, fom Hampa, då han af fibrerne i blas 
en fått en art ej oli Hampa, Det mårer Maſt 
ſtaͤnd af den wildt uti Virginien, utan är deß 
emmift längre til-GSöder. ' Dr. Mitchell trodde 
k, at den nåppeligen ſtulle finnas i Penſylva- 
ien; emedan dér är för kalt för denna ört , hwil⸗ 
t jag fedan funnit wara ſant, och ar af def blas 
er beredas Linne, ä 

Den 223 Maji. 

Swad frilnad jordmon gör år waͤrter. 
Yet ar ibland foͤrundrans waͤrdt, at fe, hwad 
ilnad få Climatet, fom jordmon, med flera oms 
aͤndigheter, foͤrorſaka på en och ſamma wärte. 
4edicago + = leguminibus reniformibus « = 
inn, Flor. Svec. 621, eller Trifolium prat. lut. ca- 
itulo breviore C. B. waͤper i Upland i Swerige 
a åkersrenar och wid mwågar i ler⸗grund, der 
en kryper utåt jorden, och ofta ſtraͤcker fig oͤf⸗ 
er en alns längd ut på alla ſidor. När hon 
ymmer uti koͤks⸗ och andra krydd⸗gaͤrdar, waͤrer 
on ännu frodigare och ſtoͤrre. Hår omkring Lon- 
on fant jag henne på hoͤgder öd) kullar, hwareſt 
on Wwärte a uſel, liten och ſpinkot, at jag hade 
or möda wid, at kaͤnna henne igen. Jag fåg 
aͤppeligen et enda frånd deraf, fom hunnit til et 
warters längd, utan de flaͤſte woro allenaft + 
varter långa. Somliga tooro och föga 2 trvårs 
naer. Jordmon war här utblandad med en tes 
effårgad lera, ſand och ſwartmylla, fom tycktes 
ara en god jord: men aͤndock war Denna SA We 
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fen; då liftvål en hop andra: Örter waͤrte nog 
odigt. Lolium radice ni. Linn. Flor. Svec. 
1043 hade mäjt famma åde Den tvårte liten. och 
rg lim 00 4 då Bromus pa nicula ere&a coar- 
Alopecurus Fculmo erecto. Linn. 
3 i denng öden ganffa waͤl. Enkannerligen 
F an —— —e at hon —— 
en laͤngſta och foͤrnaͤmſta grågsmårten- på må 
alla —— omtring London, od waͤrte til 5 a6 
gwarters längd , då den gemenligen i Smwerige på 
Be to torra fand backar ibland ofta. ej år oͤfwer en 
twaͤrhand lång,” fonter och ufel. 


koſtade nu bå * Kn Angland 22 a 2 
: — altfä ej för en 
ytta och ſtada af Punch. 
Mr. —S och Dr. Mitehell, om Su 
Punch tvore en nyttig eller ffadelig dricé? 
rade, at Deras mening war, det den bliv 
eller adelig, valt fom Hen Prapareras, M 


London, 42. 





by beraͤttade, at de hafiva i Virginien od Caro- 
lina förfarit följande: He drucko en tid Punch, fom 
Ivar gjord af ſtarkt Braͤnwin eler Rum och Watten 
med mycket Säker deri; men endaſt liten tilſats 
af Limon-ſaft. Den werkan, de ſmaͤningom funs 
no deraf, war, at de efter någon tid fingo ån art 
af Paralyfis, hwilken war ſadan, at de ej kunde 
Hålla uti någonting med fingerna; ty de hade nås 
stan ingen ſtyrka i dem, utan måfte ſaͤtta alt, hwad 
de mille taga uti, emellan baͤgge händerna, på det 
fårt,: at, til exempel, de kunde ej hålla om glas 

ſet, fom de wille föra åt munnen, med fingerna, 
dem de ide kunde trycka tilhopa, utan emellan 
bågge hand⸗logorna. Sedermera började de mins 
ffa quantiteten af Braͤnnwinet och Saͤckret; mer 
lägga mera Limon-faft deri, då de derefter ej fins 
go en ſadan beſwaͤrlig Paralyfis, faft dock gerna 
ven ledſamheten i framtiden fölgde , at den, fom 
druckit Punch, gemenligen på ålderdomen blifvit 
mycket darrande? : 


WMaͤggloß fordom ſaͤllſynte i Angland. 
i — beraͤttade, at mi gefår för 20 år tilbafa 
wißte de hår i Angland ej ſtort, hwad Waͤggloͤß 
war; men ſedan den tiden hafwa de giort —*— hit 
med ſtepp från utlaͤndſta orter, få at i London 
nu finnas. få hus, der deße mindre efterlaͤngta⸗ 
be gaſter ej awarterät ſigin. 

- Huru Foglar och! Fiſtar i en Natural- 
Samling båft conferveras. Mr. Catesby nämde 
om den Method, fom han på fina reſor brukat, 
at preparera oc) conſervera — och Fiſtar, 
dem han aͤrnat til en Natural-Samling, fom bes 
ſtod deruti, at när han fårt ex Fogel, ox Ya We 
1 Dd 3 | | UN 
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ham och några. andra afngelféa IetenföapssSo> 
cietetens Ledamöter ut til Dulwich.i Surrey , 
andra der omkring belägna orter , at få der fom i 
—* 6 > a rara — der fa —— 
a landet åt denna trakten war ganſta 
ligt, Det gif. dip och Hed uti. långfluttande bög 
der med dalar emellan... Wi hade en continuerlig 
omfiftning af waͤl NY byar ; Herre ⸗ gårdar; 
akrar, aͤpgar, traͤ⸗ —— utmar⸗ 
Fer * eralt. war landet indelt i fmå incloſu⸗ 
rer 





om incl 
ſurerne merendels mworo'b Ab bindrade 
haͤckarna, at åkrar och ånger Lä EN låga der, * 
mellan, unde my 






re , fom han: 
war finnad, at t låta amla bår en mycke td 
Fen sf 
Virginien ci fa den för, dann 
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gen, fom det äger hår i Europa ,. utan fårgen på 
graͤſet är der brunaktig , och J få behagelig. 
Gssdſel lagd i hoͤgar; aͤngars goͤdniug⸗ 

Maͤſt oͤfweralt haͤr i Angland mar beuteli t At 
" föra ut dynga och annan orenlighet, fom ſamlas 
Yojd.gärdar och byar, och lågga den i frora hoͤgan 
wid åkrar, Ängar eller annorſtaͤds, at der någor 
tid få brinna tilhopa. De, fom bo rundt omkring 
Eondön, föpa den dynga och: orenlighet, fom i 
London ſamlas på gatorna, famt föreg ut och laͤg⸗ 
ges i ſtora högar utanför Staden. Denna orens 
lighet föra de fedan om Waͤren ut til fina aͤngar, 
NÅ ⸗krydd⸗ gårdar, aͤkrar 2. laͤgga den i något 
hörn deraf, eller och på utmarken bredewid i em 

r hoͤg, der den ligger hela Sommaren unde 
öppen Himmel 'och brinner tilhopa. Ofwan 
är den gemenligen taͤckt med Halmsbyfie. Som 
en ſtor del af landet rundt omkring London år (ag, 
til äng och betes⸗marker, och ågarena äro mycket, 
mone / at på alt fått —54 gaͤs⸗waͤrten derpa/ 

emedan de då kunna hafwa mera winning deraf; 
fö goͤda de gemenligen fina ångar en gaͤng hwart 

r, hwilket ſter ſalunda, at uti September- eler, 
— månad, eller ock ſenare, naͤr Kreaturen 
ej mera ſlaͤppas på aͤngarna eller betes⸗ hagarna, 
taga de den goͤdſel, fom legat och brunnit ihop i 
foͤrenaͤmde högar , föra henne ut på aͤngen och 

fprida der ut den ſamma något tunt. Raͤgnet, font 
ben årstiden gemenligen följer derpaͤ, följer dend - 
na gödfel ned til roten på graͤſet, at den ej ſwinner 
bårt i luften. Haͤraf ſter, at Ängarna omkring 
Londaon båra en få frodig och ymnig graͤs⸗ waͤrt/ 
at de kunna Mås färtidigt, famt Mera GÄRUNG Ua 
OPs PW 
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ham och några andra af Angelſka Welenſtapove 
cietetens Ledamöter ut til Dulwieh i Surrey * 
andra der omkring belägna orter, ar få der fom; 
Kent fe, hwad rara waͤrter der kunde finnas. 
Hela landet åt denna trakten mar ganffa beha fe 
ligt. Det gif up och ned uti fängffuttande h 
der med dalar emellan. Wi hade en continuerlig 
omffiftning af waͤl bygda byar ,;: Herre s gårdar, 
åkrar, ångar, traͤe och töfgsfryddsgårdar, utmat 
Fer ꝛc. Ofweralt war landet indelt i fmå inclofr 
rer med båckar och Hagtorn omkring , få at inga 
kunde annat förejftålla fig, ån ar han 
refte genom en terågård. Här 3 - foutes ind 
* af allehanda loͤf⸗traͤn. r landet frän nå 
de hoͤgſta backar togs i oͤgnaſigte, Kr 
taͤckt ut; men den ſtora myckenheten af 
at det längre ifrån ej tycktes wara annat, 
n alt oͤfwerwaͤrt med ſtog, bwarigerom nd 
fren-d bus hår och der tittade fram; 
urerne merendels woro hår. find | bindrade 
haͤckarna, at åkrar och ångar Fe * läge d Der. u 
mellan ; "(unde ſynas. 
F 
EGramina perennia nog rara und Virgisien. 
Dr. Mitchell, om wiſtats en ganſta lång YI 
Virginien och N orra America , —5 
Gramina perennia åro der mycket ſaͤllſynte. * 
Ana fom der måft finnas, taftva 
Fx 
af Graminibus perennibus, 0 
at der blifva ſaͤdde. Eljeſt —* fana ” 


— ller fådana, fom ſtola få fis Kl 
Virginien ej har den fån, (NVS FM 24 










et war och derföre , fom han fade, 
ef finnad, at låta amfa där, en mp pet enbet 
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marken tjente til gaͤff. Wid Dulwich war ieit 
brunn, graͤfwen och murad djupt ned i jorden; 
hwilken beroͤmdes hafwa bulpit många til helſan. 
Watnet ſades wara purgerande. Den 
hettan och toͤrſten dref of, at taga til lifs en ſtor 
pinnoghet haͤraf, utan at naͤgonſin derefter kaͤnna 
den xingaſte retning til ſtols. rt 

Mat wators pris i krigs⸗tider. Jag fö 
gade, om mat⸗waror more dyrare haͤr I Angland 
ikrigs⸗tider, aͤn eljeſt? Mig ſwarades nej; Utan 
de aͤro daͤ gemeenligen mindre dyra. Orſaken ÄV; 
at det då aͤr foͤrbudit, at föra dem utur Riket. At 
koͤtt wid denna tiden war dyrt, kom af Boſtaps⸗ 
faan » fom: tagit. baͤrt en: ſaͤdan myckenhet af 

reatur. —VV fars 


- . 
[3 








Den 26 Maji. ms 

Sir Hänt Slbanes Samling af Nazuralier 
och Curieuſiteler. J dag fölgde jag några Gent- 
lemen til :Sw.Hans. Sloane; at ännu en gång fe 
hang Natural - Samling ; famt at i fonnerhet få 
nogare. berdakta. Ormen. Colra de Capello; hwil⸗ 
fen på nacken har likaſom glas⸗gon, famt.qt få 
dkna def: Scuta abdominalia och ſquamas cauda- 
les, hwarom Herr Archiater Linnæus genom:bref 
mig anmodat. Jag har foͤrnt p. 376. nämt et och 
annat af hwad jag haͤr ſett. Nu wil jag utv 
foͤra det något widlyftigare, och det i den ord⸗ 
ning / ſonm de oß wiſtes; men at beſtrifwa alt oms 
ſtaͤndeligen, fule: fylla några Folianter; ty en) 
fom. ej elf. fett denna Samling, lärer hafwa 
ganſta frodre,. at inbilla fig, ar den är få ſtor. 
Wi hade idag den förman, arr Hans Stewna 
— YRAN 


” 
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hedrade of med fin naͤrwarelſe pat timars t 
der det wi betraktade och fågo hans ſtora S 
jane: wi nu hår oͤgnade, war i fnna 
dude: —8 
:8 ſtora laͤdor falla med allehanda fara 
lid ſtenar, dels fom, de finnas af Nat 
deras matrix, dels flipade eller af konfſten 
ade på mångahanda fått. Wi fågo hår. 

Enlaͤda full med allehanda flags fena 
serade i djur, ſaͤſom och ſtenar genererad 
ran pch blaͤſan på maͤnniſtor, af hwilka 
woro inemot af en knytnaͤfwas ſtorlek, R 
hand flags Bezoard-ftenar. 

En Agat ſlipad, deri wiſtes Solens ſot 
Hog natur 

En —* gat, b deri Naturen afbildat 
—  fom-litnade tran och 

ito, ſom liknade från ochen 
Jaſpis med Cinnober malm uti. * 
tot flipad ' med prickar uti, broitfa 


SP uusvofa hel. och haͤllen af har 
Kaa flipad, derpå en figur af:r: 
uddingſtone kallndes en ſten, 

til mycekenhet omkring Little Gad 
andra ſtaͤllen i Hertfordſhire. Den oͤr 
ån en ſammangyttring af aͤtſtilliga ſmaͤ ut 
fienar;: I Herthardſhire brukadesden 
raͤmaͤrken och grå lader. —3 4 

ſtora ſtycken deraf. i Sar 
AS war — flipad / och. tifnabe 


aͤtſtilligt flag, hwadan 9 
fit ——— Ha norhectaru tg RA 






—A 





— — — * 
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—— om liknade aldeles en fot. 
Sten ſlipad, hwilken fås ut fom — * 


tehanda ”Thée-fåppar och ålar, gjorde af 
Agat, Carneol eller Sardonyx. Alla fågo makas 
fött wäl ut. Somlige af deßa har oftå koſtat Sir 
Hans Sloane 50 Guincer. Afwen rworo åtföili 
ſtags dofor gjorda af famma ſien⸗arter foͤrtraͤ 
ligen waͤl arbetade. 

En liten forfantig låda med lack på, alt af ges 
nomfintig, Jafpis. 

En Baͤgare af Jafpis, fåg ut, tiafom Flugor 
traͤckgt derpͤ. 

Atſkilliga f 8 CStedar af genomſtinlig Jafpis, 
af Vnmren ÅA gt faͤrgade. 

En ganſka ftor op Kaͤppar, SFålar, Blafora 
ſmaͤ Kiſtor etter lådor med laͤck på, alt af Jafpis. 

Rinda Jaſpis-ſtycken fom baͤllar, polerade 
utan 

Sten med watten inuti, ſom hoͤrdes ſawalpa, 
når ban ſtakades. 

gyptiſt Pebble -fren. J brottet liknade den 
en man 3 anfigt te. 

En ſtor kaͤpp af et flyce , deri Naturen for 
merat tilſammans, fom ſades, 3 flags fren; : ty 
botten war en få. kallad Blod⸗ſten, medeldelen of 
Fåppen war Jafpis, och det oͤfwerſta Agat. 


BRA 


430 :- London, 
Sedan wiſtes of de dyrbarafte ſtenar, fon 
wotd lagde i en låda, på et ſaͤrdeles färt sjön 
Ladan war fyrkantig, litet mera Än et yroavta 
lång, och ej fylleſt et qwarter bred; fſamt unge 
mot et qwarter hoͤg. Ofivanpå ſluttade den får 
alla ſidor tilhopa, at hon liknade et Monumen 
på en graf, eller et hus med ltalienſt tak på, Da 
beftod af en ſtor hop ſmã lådor, hwilka icke drw 
gas ut, fom wanligt, utan den oͤfre Iådan mar ak | 
tid laͤck åt den undra, få at den nederſtq 14dan ho | 
de til laͤck alla de oͤfra laͤdor, o. ſ. w. Adla ſtengh 
na woro finå, och laͤgo i ſnaͤ runda Hår, gråt 
eller utffurne i lådorna. Det fades, ar i denm 
låda woro 1300 fårffilta flag af aͤdla ſtenar. 
Hufwuden af aͤtſtilliga mån, Kejſare, Konm⸗ 
gar, Afgudar ꝛc. utarbetade och ſtuckna i allehav 
da flags ädla ſtenar. Fn 
Stenar ſom lifnade fåra oͤgon; item: lita I 
med Ögon, deri Starten finne. 
En Opal med groͤna och andra faͤrgor uti. 
Alexander Magnus, Mars, en Afgudinna på 
Ceylon m. m. utgråfna i Onix. ..2., 
Många ringar med allehanda flags dyrbara 
ſtenar infattade. 5— 
Mocco-ften infattad i en ring, derpaͤ Maturen 
målat traͤn. Sir Hans Sloane har gifwit 100de 
Pund Sterling foͤr den ſamma. * 
— Sren i en Ring, deri en Fluga war us 
ucken. — vt 
En Beryll, om hwilken berättades, at Stota 
Mogul burit den uti fin myfas — 
a ön Sten af Konften gjord lik en Torndyfroel ,. 
med Ægyptiſta hieroglypkiffa bokſtaͤfwer derpå. 


& 
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En fullwaͤrt Chinefiff Frus: for, hwilka dock 
ej woro ſtoͤrre sån. 2 a 3 aͤrs: gamla bargaffor 


hos of. | 
En Machine: af Elfettben., , hwarmed ög: In- 
diffa qwinfolken Hå fig på ryggen. —D—— 
En dito af Onyx. 
tſtilliga flags Kammar, fom: brukas af fb 
Fet i Ofts Indien, ſomliga af: tråpinnar bundne 
wid hwarandra. 
Mängehanda. flags. Paͤrlor. 
En Indianiff afgud, at Waiborſͤcken aa 
Skallror och ſtramlor, fom OA-Indianerne fö tta 
på händer och fötter , d& de danfa. 
En liten plåt af gull, fom Oft-Indianerne pitiöa 
faft på fig, at bruka i ſtaͤllet för Muſtacher, oc 
et flyce af Skildpadd⸗ſtal, fom de likaledes binda 
faft. wid hakan, at bruka i ſtaͤllet för ſtaͤgg. 
Atſtilliga Indianſta Qwinfolks flådebortaders 
Et Fogel⸗bo, fom dei OfteIndien åta. Det 
war hwitt, och fåg näftan ut / fom bade det war 
vit gjordt: sat. britt war. 


Derifrãn gingo wi ut i.en Sal, hwarcſi aͤt⸗ 
ſtilliga målningar ſuto på waͤggen, hwaribland 
wi maͤrkte: 

Sir Hans Sloanes namn (S. HANS SLOANE)Y 
på en tafla, hwilket formerades af bilder. utaf bara 
nakna qwinnor, de der wredo fig.i aͤtſtilliga ſtaͤll⸗ 
vingar. Således — bokſtafwen 8 af en nas 
fen awinna, fom bögde fig framåt, hade tillika 
boͤgt knaͤna ned, och et nakot barn hölt henne 
om bågge fot⸗bladen, ſamt läg på marten bak⸗ 
om henne. 
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Uri ec annat —*8* fågo wi: 


-Atffilliga Contrefaits af Konungar, Generaler, 
fårda mån och andra, och bland dem: | 

Den ſtora Natural-Hiftorici Mr. John Rays 
Contrefait fom ſtal wara det enda efter honom, 
hwilket fing i Angland. Han år ganffa lik de 





famma, fom finnes i hans Wisdom; Gof od i in 


the Creation, wid ”Titul-bladet. 


Sedan gi 7— wi i det (ånga ſmala rumet, de 


måfta delen af Sir Hans Sloanes rariteter äro: 


Samma rum år ungefär par famnar bredt. KHyåg : 


den wid paß 7 alnar; längden ſades wara 110 
Angelſta fot. Wid fidorna ſtodo nederſt Fåp med 
allehanda flagg Natural·Curieuſiteter och andra fas 
ker dels på an, del haͤngde de på äggen; men un⸗ 


| 


gefär en famn från gaͤlfwet ofwanfoͤr Natural-Cu- - 


rieufiteterna woro waͤggarna alt oͤwerklaͤdde med 


boͤcker. fär märkte wi bland otaliga många ans 
dra ting följande: 
Skap fulla med alla ſorter af ffal efter Cochleit. 
En grufwelig myckenhet af alla flagg Coraller. 


En — hwilken drog er jaͤrn⸗ſtycke ſtort 


ſom en ſto 

"Bouteiller hwilka legat en fång tid. idpå hafs⸗ 
botnen, på bwilfa utanpå wuxit fullt d årgbik 
fisa d flagg Coraller. 

En ganſta for Samling af Criftaller. 

Allehanda flags Fogels ägg. | 

oo. En Waͤſt⸗Indiſt Konungs Peruque eller 6. 
toudsbonad, gord af röda fjädrar: fåg nog: 8 


? Fjädrar af åtfilliga flags Foglar. —* 





Imfkilliga flags Fogel⸗bon. ” —— 








1 


Fondo. 433 
Många ſtaͤp fulla af allehanda flags inſecter. 
De woro alla lagda I frora lådor ; "men hwart 
fpecies ellev individuum war lagdt i en fyrkantig 
låda, hwars latera woro af trå, På fomliga 
war både laͤcket och botten af ec ganſta klart glas; 
men maͤſt war endaſt laͤcket af ſadant glas. J 
fogningen war glaſet faſtkliſtradt eller faſtlimadt 
med papper, at det alleſtaͤds war ganſta taͤtt, ſa 
at ej luft, mindre naͤgon mal eller annat dylikt 
inſect kunde komma dit in, at göra någon ffada, 
DÅ botten war af glas, war inſectet limmadt 
faſt midt på botten, SS 
En Woaͤſt⸗Indiſt yra, fådan fom de i forna 
tider brukat, innan de fingo järn, at dermed hugs 
ga ned traͤn, göra fig baͤtarꝛe. Skaftet roar af trå, 
fjelfiva yxan af en ffarp ſten, lif en wigg, fom war 
bunden med arof trå eller fåren faft wid ſtaftet. 
Upſtoppade Skaller⸗orms ffin. 
Många Teftudines eller Lazertæ upſtoppade 
ellev uptorkade. oo j 
Maͤnga upftoppade Foglar, hwilka futo lika⸗ 
ſom de warit lefwande. — 
En ſtor hop upſtoppade Fiſfaear. 
Hornet af den Fiſk, ſom kallas Enhoͤrningen. 
Såsen af Saͤgfiſten. 
Atfilliga Canceres echinati, 
Indianſta Muſicaliſta Inſtrumenter af måns 
gahanda ſlag. J 
Skåp fulla med allehanda flags Teſtaceis, 
frörre och mindre , ſomliga ganſta pretieufa , 





ww 


amnium generum & ſpecierum. 
Lapp⸗trumma. 


Et ſtycke af petrificeradt frå från Ittland, af 
5. awarters laͤngd. PAN IN or 
J Ee JAN 
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Itſtilliga curieuſa Tobaks⸗ pipor. 
En ganſta ſtor ſamling af allehanda ſlags 
trificatis. an 
Phylolithi Plantarum ( Wallerii. Miner. pf) 
337.) ellev i Skifwer aftryckningar «af oͤrter. 
lILechthyotypolithi (Wallerii Miner. p. 368 
eller i Skifwer aftryckningar af Fiſtaer. 
Baͤren af Candle berry buſh, ſamt groͤna 
nomſtinliga ljus giorde deraf. SS 
Bark af trå från Jamaica, hwilket fades tab 
lag Ligaro, hwaraf fomt liknade aldeles et fryh 
hwitt ſaͤmſft. Somliga ſtycken deraf fågo HÄ 
fom linne eller papper; ſomliga fom gles Nauu 
eller Kammar⸗duk, och ſades hafwa blifwit but 
kadt til Manchetter. oo ch 
Skaͤp med fmå lådor fulla af allehanda 
frön, de der lågo dels bara, dels uti fina frår 
der. Defe frön lågo uti fådana glasstådor, fw 
aͤro beſtrefna tilfoͤrene p. 433. då jag talt omir 
fetterna, endaft at botten i defa lådor. roar måt 
oͤfweralt af trä. . 
Bouteiller af Pumpor. | 
Et Skap fullt af Materia Medica. - 


J er annat rum fågo wi oc od 

336 Volumer af inlagde torkade plantor på: 
Regal-Folio, På hwart blad voro få många dä: 
ter faſtlimmade, fom fingo run. sn 
En Corall, kallad Barba Neptuni, ganſta för : 

| En Machine, at laͤgga boͤcker på, då en vilt 
laͤſa, eller har af nöden flera böcker på en-gång 
Jag Fan ej få noga beſtrifwa den. Dven-lknar 
naͤgorlunda et ſadant hjul, fom i Stockholm fins 
Wes wid Norrbro, och deifwoes Je ak ——— 
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ta RARE 0 








i flålletaför Hrvardera ringen eller brådet I 
na hjul, rar här ex lång fyrkantig låda , fom 
rörlig (mobilis) på en axel, och laͤrer i botten 
någon tyngd; tv ehuru derta hjul wreds oms 
3, waͤnde dock hvardera lådan en och ſamma 
on altid nedät. BPoken lades på yrtra ſtupande 
a af laͤdan, och ſtod ſaͤledes altid i ſamma lås 
huru hjulet och waͤndes. ' Längden ar detta 
war mid paß 10 qwarter: diametern ungefär 
8 dito. Jag kommer ej ihog, huru många laͤ⸗ 
a woro; men man kunde haſwa feam för fig lige 
)e en ganſta ſtor myckenhet boͤcker på en gäng, 
24 Volumer af rara Böter, alla i koſteliga 
4 fränkte til Sir Hans Sloane af Konungen i 
nkriket. W 
5300 Volumer af Manuſcripter i Medicine 
Natural· Hiſtorien, bundne i wackra band. 
En Bok af Chineſiſtt papper med åtjkiliga 
Fra målningar uti. os SS 
utom foͤrenaͤmde långa och finala rum mora 
u & andra rum, deri alla waͤggar woro fulla 
boͤcker ända ned från gaͤlfwet up til taket. 
ardera af defa rum mar wid påf 7 alnar högt; 
den och bredden ungefår 22 a 3 famnar, ibland 
„ ibland mindre. 
Små runda talrikar af Cartilago vertebrarum 
ma, woro poreuſa ſom en Pimpſten 
Skåp fulla af Echinis marinis och andra hafs⸗ 
/ . e KD glas-⸗ador ,» fom tilfoͤrene p. 433. 
Sceleta af allehanda flags ſmaͤ duur. 
Ayftrices och andra djur upſtoppade. 
&n Porc-epic eller Igelkott fraͤn Hadſons Bay. . 
Sceleton af Armodillo. 5 
| Ce 2 ÄTV 
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 Ätffiliga Folkſlags ſtor;  menr i 
* oc Ryßarnas Baſt⸗ſtor 


land Credenz-fat,. gordt af bara ffalafa : 
handa flags teſtaceis. 

Atſtilũga flags: beter och blomſter, é hwi 
nade Tulipaner, Roſor och andra bisnunor 
ſatta likaledes af allehanda teftaceis, "med 
faldiga faͤrgor. 

Många [ådor och fråp fulla af altehandi 
Teftaceis omnium.genorum &fpecierum, 
af en del woro mer Ån wackra. 

Stora ſtycken af Cryftall, genomför 
den Flarafte ig. 

Skålar, Krus, Kannor, Fat, 
djur ꝛe. gjorda Af naturell Criftall, sak 

En Snaͤcka, fom lägger & or 
ſtorlek, fom Swal⸗aͤgg, til 7 * 
hwilka aͤgg ligga helt ſmaͤ Snaͤckor, ja 
waͤra ſtora. 

En annan Snaͤcka af en Inginäfivas fi 
bivilfen har et fårdeles flags inaͤlfwor uti fig 
et långt band med många tvära afdelni 
hwilka afdelningar lågo ſmã Snaͤckor af M 
ters — — ſedan waͤra tif foͤrenaͤmde 
mod 7 

rod Öeutnges bo, ſamt andra inf 
nåften. Soc LS 9 
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atida ſſags natualjer. Sådana woro Maria- 
las, Lateshys. Sebes, "Madame Blackwells 20. 
vitdard wei. 

J et ont räm wiſtes of ett Ripüſt Muinie, 
banda flagö Anatomiſta Pr reparäta, Rannifto⸗ 
celeta &. 

Jet nane rollehanda ſtags Romerfta och an⸗ 
ra antiquiteter, fom. dels blifvit upgraͤfne utur 
orden, dels bfwerkomne på. andra ſatt ffomfece 
rukor, ſtaͤlgr ꝛee. 

"Et ſtort tum  Jjultt med en sanffa ſtot amling 
83 oglar, Erifecter, Odlor, ar, 
sångala Må. djur 7. åtföilliga Monſtra af måns 
iſtor vch -djudkonga: lagde i Spiritu Vini. Jag 
ade oͤnſtat, at jag noga fått gå igenom alt dettas 
ren —3— Ivor, laͤnge ſphelſatt, at råfna Seuta ab- 

Ro ſquamas caudaſes på-ormen Cobra 
e Capello wilket war nog ſwaͤrt, i det Ormen 
ig utt Spiritu Vini i eu: för glad glas⸗flaſta. 

Ormen Cobra. de Capello, hwilken har på 
acken ſaͤſom par målade glas⸗ᷣgon, hade 183 
tuta abdominalia och ſtumas caudales, : Om 
e find fquame, ſom fitta under hakan, -paralte- 
2 med Scuta abdominalia, ocfå räknas; 3 få blir 
et 2 mera. 

Et annat rum med åtföilllga. flags finn« s och 

ndra ſaͤlſamma folks > Fläder, J ſammar rum 
annu : 

En upftoppad Camel. — | 

En randig Iſna från Caput Bone Spei (Equus 
neis transverſis verſicolar. Linn.) 

Waoaͤſtindiſta båtar af naͤfwer. 

J Trågården fågo mi Sir Hans Sloanes Cal 

Ee 3 | WD 
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med 3 hiul inunder, 2 framföre,.. och et litet bat 
derpã han låter draga fig omkring i fin trågård.g 
& et annat uthus wiſtes of et. * 
wud. Denna Hwalfiſt ſades warit.9o fot l 
Längden af detta Hwalßſtens Hufwud⸗ben 
mot 3 famnar. 


Nn Tbermometers jaͤmfoͤrelſe. SVAR: jag 
nat, at befe alt detta, hvaraf ej 188de detetd 
omralt , gick jag i Chelſea Phyfique Garde 
få kallad, hwareſt jag jaͤmfoͤrde Si, Prof, 
—— ft ad * Miller 
j —— och war ſtilnaden 

ſtod på grad: A war M Mobilt —* ga 
23.... J BPA 
23. T34 den. grader: på wan 

” 18 -” vv 4 24, dett grader. på: 

oc. ÖS 28. den grader.på 
3 Den 27: Maii... — 
nee / baͤrgn n. Nu flogs:och baͤrgade 
aͤngarnã oͤfweralt, föm lågo på ſidorna Riva 
för London. En delaf dem woro vedan la 
ſamt höet inbaͤrgadt. Hela Proceflen Biänd 
tedde maͤſt på ſamma fått fom hos oß. Guy 
ſſogs med lia, låmnadeg at ligga t den 'ocdnit 
fom GSlaͤtterk in lage det, tils det blifwit fåger 
lunda taͤrrt i öfra — Sedan räffades M: 
ut, dock ſaͤllan med raͤfſor, utan merendels 
be hår oͤfweralt brukeliga jaͤrn⸗gafflar. med et * 
traͤſkaft, lämnades få ar torka. Widare 
det en eller flere gångor med jaͤrn⸗gafflarna, 
ß tilhopa i ſtraͤng med ordinaira raͤfſor. 
aftades det med ofta nåde ſatnegatfiar 


- - 
- om — — — —— 
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ſtora, mot 4 alnar höga waͤlmar. Sedan las 
des det på flora wagnar, och fördes hem. Haͤr 
war mycket rart, at fe något qwinfolk wid arbetet 
på aͤngarna, utan aͤngs⸗baͤrgningen förvåttades. 
maͤſt ar bara karlar. Det år otroligt, hivad yrns . 
nighet af gräs nu fans på deßa ängar, i ſynnerhet 
på dem, fom lågo på Norra fidan om Staden. 
Det ſtod mig måft på. alla frållen rip, til midjan, 
då jag: gick pa ängen ,. och war få tåte, at taͤtare 
aldrig fan gifwas. Bromus panicula erecta coär» 
Gata, Linn. Flor. Svec. 82. Alonecxrus culmo ex 
recto, Flor. Svec. $2.. Poa fpiculis quinquefforis 
&c: Flor, Svec. 78. fom nu i ymnoghet boͤrjat 
frida fig up, giorde denna tiden all den hårliga 
skåserod ren bår fans, Angarna woro mycket 
jämna och flåta. Ingen tufwa derpaͤ. Graͤſet 
afſlogs få nåra til marken , fom lian kunde 
komma, at näppeligen 3 twaͤrfingers ſtubbe laͤm⸗ 
nades qwar. När graͤſet war nyß ſlagit, war ſtub⸗ 
ben wid marken maͤſt hwit, hwilket foͤrorſakades 
deraf, at graͤſet waͤrte få ganſtantaͤtt. Afwen 
war hela nedre delen af det nyß afſlagna höet alde⸗ 
les hwit, för ſamma orſak ſtul. Foͤr den frodiga 
och tjocka graͤs⸗waͤrten kunde Slatter⸗karlen ej 
komma wid hwart lie⸗tag laͤngre fram, aͤn et li⸗ 
tet qwarter; ty graͤſet war få tjockt, at har ej or⸗ 
kade taga djupare in i fånder. Förut år ofta 
naͤmt, at alla deßa ängar goͤdas en gång hwart år 
med den utwaldaſte goͤdſel. 


Den 28 Maji. 

Huru ler beredes til tegelſlaaͤning. Strax 
utan foͤr Staden paͤ Norra ſidan wid waͤgen til 
Hempſted woro ſiora gropar, der det ler och ſand 
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Jan up/ brvaraf der firar bredewid ſlogs Tu 
Jordmon beſtod hår af en-tegelfärgad lera, | 
Siblandab ned: en fin ſand. Denna fandblandas 
de leran kaſtades tillöpa i ſtora hoͤgar på det fått; 
at da et ſtratum — wat lagdt:til en half alns 
tiocklek, eller mindre, breddes Deråfiver et Nratum 
af Stenkotssajta til ungefaͤr en twaͤthands 0 
eller mindre; få ſandblandad lera, ſedan åter Sten⸗ 
kols⸗aſta, td få wibare. ' Dernåft leddes watten 
från maättiugroparna bir, om runnor, få mycke I 
nämligen, fom beh en ſandblandade leran, 
tenkols⸗ vattnet blandades då" tillmpa 
lån ,” il "bef de blefwo waͤl tilhopamaͤngde. 
oͤſtes denna få tillagade leran på ſaͤrdeles 
dertit gjorda fåror, och fördestil det ſtaͤllet, hwareſ 
Teglet ſlogs. 


33 * 





eetigen på A 

Wikittom + eldig a 10 Angelſta mil fe; 

» åt Waͤſter. Hertigen fel gjorde mig tm nåden, 
och anmodade mig, at komma en gång dit at; iv 
nan jag reſte från Ångland,; hrvarkil han ff — 
nämde dagen. Denne Hertigens gård liggerpå 
et ſtort fatt faͤlt, jordman mar mycket mager 7 nå 
fran alt dmfring bara ljunghed > men Hertigen hat 
här welat wiſa, hwad luft, konſt och penningar 
förmå uträtta, och at de magraſte orter .genom 
dem funna göras til et fruktbårande land 
tigern, fom ägde fjelf den ſtoͤrſta inſigt (TT 
que, fom Mathematique, jämte andra DA 
furfännogheten hade och hår: låtit a 
praͤcktig trågårds: Fårka början derHiFf 





Löniloh, 4? 
år 1723, p. då Hertigen för! tilhandlade fig denna 
grund. Hår finnes en ſamling af alla de SR 








trån, fom svåra: i åtföilliga orter iwerlden, 
funna tola Anglands Climat, ſamt funna: 
ute i oͤpna luften Sommar. och IVintera Het⸗ 
tigen bade: fjelf planterat ganſta Re of 
deßa trän med egen hand. Af Cedrus fråmTi 
banon war hår em ganſta ſtor —A * 
wiſte fig-båR tycka om en torr och mag 
i foaes, at den torde Mara, dig, i 
teras på. ivåra fora heder och mogr i ia 
och —* Af Norra —ã Anät.', 
Tallar, Cypreffer; Tho, allé deße OM flere 
flag, ſamt —A— andra/ Tanshår ymnigt, hw⸗ 
fa trifögs. ganffa waͤl. SIA woro redan fmå 
fogar deraf sir. och 9 at 
åt göra alt angen ömt. tifer —5 — 
London, ſa ofta han för fir: fi r 
"Hår är Oc et wackert Orahgerie. 
hår ej mera, än nödiga Hus-run, Et så 
tåinmeligen iwackra; dock” ej at Ar med ſed⸗ 
nd Slott och Palais, fom få ſto trär a 
- hafwg/ och åro allmänt i Ond et i 
and. Hertigen foͤrekom ſelf 9 tankar)” fort 
anledning häraf kunde upftigd hos mig och 5 ning 
Refe 2 Kamrater, J laͤben fade Han, föratiova 
Edet, hwi I ej finnen här praͤcktigare och nde 
Iyfande hus, ån deße; men jag har förft 39 
tilreda denna magra jorden, och göra hette tjönr 
lig, at plantera allehanda trån uti, ſamt ſedan 
fåtta tråna uti den ordring och på de ſtaͤllen de 
böra frå, at de måga wåra: ty då jag har 
penningar, fan jag altid på-et år, och aͤn kar⸗ 
tare tid, upbygga det Fuse Slott , vär. —88. 
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ſa mik, fom em annan, mindre förmögen ſtulle haf⸗ 
tva at bygga på i ro år; men ar göra få mycket , at 
et frå mã rota fig och waͤra få mycket på et år, ſom el⸗ 
bpå 10, det fan jag aldrig med penningar uts 
råtta, utan Naturen fal hafwa fin tid; Derföre 
bör den , fom wil anlägga. et hus med trägård 
ebetwid , göra början med trång plantering, at 
winna tiden. J vera 
Dm aſtonen refte tvi tilbaka til London igen, | 
filllfa.med Dr, Mitchell ; Mr. Watfon, famt äv 
frillige andre älffare af Raturkunnogheten, fomi 






















dag warit ute hos Hertigen. 
biflod og DM 30 Maji >> / 
ag har på held den tiden jag wiſtades i Äng 
ianid uj ade före ID fre nyßnaͤmde datum, gjört 
mardfalliga obfervationer, få toid ängs fFötjel , 
in de warter, hwaraf böet och arågåvärten på deras 
gat Iionnerhet beftår: biffa waͤrter äro förs 
Delaftigafte på deras ängar I ina ſags jord⸗ 
" mon; biwilka wårter Hatat, Aſnor Kor Ft 
Swin oh andra, Kreatur gerna åta , och Hroilka 
ẽ detemot rata „och ſnart ſagt altid gå förbi, med 
tillgå andra. Oeconpmico-Botaniffa Obferva- 
tioner; men fom de ſamma fkulle taga för mycket 
rum i en Refez beſkrifning, få lämnas de til et am 
sat tilfålle , at gifwas ut antingen i Academiffa 
Difputationer, ellev under annat namn. 
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: Den 3. Junii, 
Waͤrter nyttige, ar få på fidorna 
wallar , at dermed fåfta mullen. J 
fa gångor förut nänne / at vå åtfilliga 


London. 

fring London brubag. höga och nog branta mulls 

ing London brufag. höga och nog bramta mul 
mallar i ſtaͤllet för gärdesgård elle; annan * 
omkring deras-åfgar , ångar, hetes⸗marker , Er, 

årdar. Når nu mullen på ſidorng blir in rn 
funechet når den. frufit något, är den mycket 
naͤgen / at raſa ned och fåmma —æ ne 
märkte dock, at Naturen fjetf war flitig,-.at 
detta. oh -Fomma konſten til hjelp, hwillet 
af wißa wårter, —7— tagit fit hemwiſt på för 
no .om —— der med fi susen bundi 
MS fi60 a fargt —* bladens 300 bindrag 

och feoft ,» åt utöfrog. waͤld på den el⸗ 

Mt Sö "mullen, . Bland dem woro ſynnerhet 
följade: Vwick⸗ roten (Linn Hor. Svec. 105.) 
var af alla gråg ven baͤſta, ſom ock hår mål 
fans på ſidorna af wallar. Der waͤrte aldra⸗ 
tataſt, frodigaſt och bladrikaſt, och gjorde den 
laͤngſta graͤs⸗waͤrt. Laͤngden mar gemenli; 
8.6 avarter. Hundexing (83) påfomlis 
ga ſtaͤllen nog ymnig. Renloſia 85. då aͤfwen 
så ftoͤnt graͤg/ — muill⸗walat ſardeles 
iorpen år loͤs. Jag —*— waͤra mången tåde: 
fiddrua i ymnoghet/ frodig och tif på blader; ia 
bon ftod ofta få tatt, fom den tåtafte Käg s åker, 
i fonnerhet i ffuggan wid haͤckar. Längden deraf 

orsa sa6 gwarter. På fomliga ſtaͤllen oͤfwertaͤckte 
Itxerwinda (173. ) Convolvulus minor arvenfis 
C.B. hela Södra ſidan af de höga och mycket bran⸗ 
ta mulls wallar, hwareſt den bant fon tilhop 
med fin taͤta waͤrt, myckna blan och ſtugga. 
andra ſtaͤllen waͤrte Hordeum (107.) C —28 
fecalinum & fecale fylveftre, Raj. fyn. 3. p. 391, 
helt allena på bågae fider om mull: wallen, de 


* Numrarna dro tagna utur Arch, Liana Elotu Sve 


444 London. 
den ſtod fom den tåtafte Rågsåkör: men war ej 
haͤngre, aͤn ungefår en half äln. Det tycktes fom 
peta graͤs mille daſt frifas vär &dorn ſidan om 
wallen. Mänrgerfäds dfrverklåddes ſidorna af wWal⸗ 
ſen antingen af Owicktot Cror. ) eſler Renloſta 

85.), eller Scandix (2017. ꝑinibus hifpidis, 

m hwardera pa fit ſane och för fig fielf gjorde den 
tätafte' räft, fom fan' gifwas; och ſakert ſynas 
wnta ganſtanfoͤrdelaktige och nyttige, ar:får gå 
ſidor om mus mallar, til "dt dermed faͤſta dat 
Töfa mullen. Det tycktes, fom Qwickroten 
wille trifwas baͤttre på Norra ſidan om mallar 
NA. Def wallar beſtoͤdo af den oͤfrveralt! om⸗ 
kring London warande regetfrende jorden roar 
om; ofta; förut: ar tält. ov ie 


a i 








äras Den 3 Junil. sa fon 
Efter middagen war jag Boér Dr. Ciötawell 
Mortimer , Secretaire wid Kongl. Wetenſtaps⸗ 
focieteten haͤtttades, hwareſt a daͤ Fick öva vå 
efantffup mede Mr. Baker, fom ſtrifwit⸗ den 
wackra boken om — deri han upritnat 
de många förför, han gjört deruti. ln 


Zuftoud fel ef et barn funnit i — 
brott. Bland andra rariteter, fom Dr. Mor 
timer wiſte Of , war i ſynnerhet oͤfra delen af 
bufwudifålen på ec litet barn, fom han berät 
tade blifwit funnit mycket djupt ned i ett Krits 
grufwa här i Angland. En kunde helt tydelis 


gen fe, hwad det war. Dr. Mortimer toade: 


ſi ig at ſaͤja, ar detta war en huſwud⸗ ſtaͤl efter 
et litet 


- =— —— AK — 
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et litet barn för Syndafloden Jom då told dejt | 

maͤnna ſtora fawalpningen och alb tings blan⸗ 

ning om hwart annat kommit at föras få djupt 
ned under Krirc⸗baͤrget. 


Lauteola (Linn. Flor. Svec. 439.) waͤrte oͤſ⸗ 
weralt utan för London pä mull⸗wallarna. 
At den Fan taga til godo den torraſte jordmon 
maͤrkte jag deraf , at den waͤrte i ſpringor oͤf⸗ 
werſt -på murar i ſtarkaſte Sol⸗baddet, der ala 
andra waͤrter, Äfven Poa murorum, af den 
häftiga hettan aldeles torkat och doͤdt bårt; men 
denne ſtod der orön och i blomma af mer ån 3 
qwarters längd. Eljeſt lämnade Boſtapen henne 
altid våten. ooo . 








Den 6 Junii. 


Life på födda, döda 2c. i atſtilliga ſtaͤ⸗ 
der. & en tryckt beffrifning Öfver London I 
in Folio, fants en Lifta på!födda ; döda och 
wigda i aͤtſtilliga af de ſtoͤrſta ſtaͤder i Europa, 
at deraf göra jaͤmfoͤrelſe med' London, och at 
wiſa Londons ſtorlek. Jag fal i fifta Tomen, 
wil Gud, af denna Refa införa , huru många 
qͤrliden födas, dö 2 i London. .. Nu wil jag 
endaſt kaͤrteligen naͤnma om de utrikes ſtaͤder, 
föfom det ſtod införde i fövenämde dok; = 


" 3 





























446 London, 
ö—— —— 
aris. 
— — — 
Födda. | Gifta. |D Doͤda. itte⸗ 
arn. 

1728 18189 | 4198 | 16887 2166 

1729 | 18163 | 42311] 19852] 2336 

1730 | 18966 | 44031] 17452 | 24011, 

1731 | 18877 4 41691] 208321 25391 

1732 | 18605 | 3983] 17532 | 2474] 

1733 | 17825 | 41324 17466] 2414; 

1734 | 19835 j 4133] 151221 2654 

1735 | 18862 | 38761] 16196] 25721 

1736 | 18877 | 3990] 189001 26811: 

+ Tot. i 168199 I 37015) 160239 I | 222421, 
| Med. | 18688 4112 17804 041 2471. 

Amfterdam. | Vienna Berlin. 

Är + Dåda| | Ar I Döda! | Är I Dida 
1728 111641 [17221 4961 17231 2618 
1729] 96181 11723) 5443] |1724] 2492 
1730: 8912] |1724; 5524] |17251-2819 
17311 8383 17251 53065 2 3 29181 
11732 7332] 1220] 5710] 11727 
1733: 1C69! S 6154 1728 
1734] 77941] 117281 7450 TE 
1735] 6533) |Tot. 40202 
1736] 9206) IMed.j 5743) [Med 2717] 
Tot. 179603 — 
Med 8844 , 
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| Dresden. Dantzig; Breslau. : 4 
| Är. | Döda Ar PDoͤda Ar. PDoͤda 
1720] 1733 1720110101 11720 1816 J. 
17211 18601 11721114351 I1721114821 
1722! 1519 172211442 172211791 . 
1723] 1654 1723 | 14954 1172311321 
17241 1761 172411872] 11724! 1466 I 
1725; 1642] [1725]1678] 11725 11441 
1726] 1624 Tot. 19532) 7Tot. J9317 I 
Jon 11793] Med. 11588 Med-|1552 
Med:| 1684 | 
— — — — . 
Köpenhamn. Alla Preußiſta Länder. 
| Ar | Dida Är | Fsdda I Gifta. I Döda. | 
172112247, 11722] 817701"2007?2] 52233 
17221 1999] I 1723] 83515] 21109] 595830 
73 1914] | 1724) 84946] 21181! 61182 
11724127521] 11725) 823931] 198771 61586 
Tot, [8911]. | 1726] 833961 20331] 64745 
I Med. ;2202j 117271 81552j 20469] 65236) 
17281 75970 15088 42578 
Tot. | 573542 | 1450881425748 
| Med:] 819341 20726] 60821 
Den 7 Junii. 


Ärfrilliga Boda invåreningar i Londox, 
a aͤtſtilliga frålen, haͤlſt wid de ſtoͤrre gator, der 
lket ſtroͤmmar fram och tilbaka, ſitta anti 

karlar eller kaͤringar med ſto⸗borſtar, ſto⸗ſmoͤrja 

och dylikt, beredde, at göra ſtona rena för 
den, fom anmodar dem derom, SINGS vÄR 


en 


448 London. 
en gaãr pã gatan , och råkar hlifwa ſmutſig om 
ftona, waͤnder han ſig til någon af dem, ſom 
åt på gatan, och later Honom göra fom ren, 
et är ej nödigt, at derföre taga ſton af fig, 
utan en fåttev up foten med, ſton på en. liten 
ſtol, fom framſaͤttes, då de göras rena. Det 
etaleg. en half Peng foͤr hwar gång. - Dets 
ta är en ſtor förmon på denna orten, der gwinfol⸗ 
Fen äro få mycket mone om fina rena och hwita 
Af, utom det, at en fån gå ſnygg om fötterna 
å många ſtaͤllen, och mått alleſtaͤds på ſtota 
gator, frå hyr⸗wagnar beredde, at mot betal 
ning föra en och hwar, fom wil bruka dem. 
Deße hyrskuffar få ei taga betalning, efter egen gode 
iycko, om de brukas i ſtaden, utan de hafroa en wif 
Taxa, huru mycket de ſtola få från det ena Kålle 
fil et annat, hwaroͤfwer de ej få oå utan böra; 7 
men der någon tager wagn til en wiß ort utan för 
Staden, kommer det då gemenligen an på bfiverz 
enskommelſe. Eljeſt år i ſtaden med Defa hyrs 
wagnat den lag eder ſtadga, at om man mild 
wa wagnen flere timar, en half eller Hel dag, : 
betales den efter antalet af timar, på det ſa E 
altid betales för den förfta timan 2 Fhilli 
men fedau betales endaft en fhilling" för 
ijma. xnledes Fan en maͤſt på alla ſtal 
are, at Föra hwad fom håljt är nödigt. Bikafd 





niropade luſt⸗ gård der Fedoment London mått 


London. dä 
— 


fran ſtarar af Roddare, hwil 





| fd, Tä: närt de 
iftba warſe någon komma på långt Håll, goͤrn 
De et faſeligt buller, ſa ar de med rop och upraͤckte haͤn⸗ 
Per gofwo tiikanna fin beredwillighet at foͤrn en hwatf 
en wil fara, på floden Penny-po/ſlenut Oct hår en nyſ⸗ 
tig inraͤttning, Biker beſtar detuni y sat om en hag 
et bref ellev någor annat ting, fom icke går oͤfwer 
et ſtaͤlpunds wigt; dt jånda titinägen London, 
eler de naͤrmaſt dertil belaͤgne orter, ſtickas det tik 
Peuny-poſten, "fom år inraͤttad på flera ålen i 
London, och betalar derföre en penny, DÅ det Tnart 
och fåkert kommer fort. Eljeſt äro wißa Ffarlat, 
fom hwar dag, Då Poſten Fal gfså fränt London 
til någon ort, gå omkring med fmå fläckar, hwati 
de ringa. Den, fom då har bref at ſaͤnda på 
—R8 kan laͤmua dem til en ſadan karl, daͤ han 
dr en penny ſaͤkert forer dem på Poſſen, hwillet är 
en ſtor beqwaͤmlighet i denna” ſtora Staden, der 
mången har oͤfwer om half mil til Poſt⸗huſet. Om 
den förmon , ar få tilråckeligt råarren hemma i egit 
För: medelſt pip⸗ſtaͤckav, fom under jorden föra mate 
net dit: om gatorna, fom på fidorna aͤro belagda 
med. flåta flata ſtenar med: frålpar utanfåre, inom 
hwilka folket går ſaͤkert foͤr alla wagnat och haͤſtar: 
om lycktor/ ſom alleſtaͤds på de ſtoͤrre gator ups 
taͤndas i ſtymningen, och brinna hela natten, 
jämte maͤngahanda andra nyttiga inraͤttningar, 
har jag antingen talt foͤrut, eller kommer jag at 


we 


orda derom längre fram⸗ 

MÖR OT Part 

MA a Den 9 Juni, et Å 

> Paux-Hall Om aftonen foͤlgde jag några 
mina bekanta tilVaux- Hall, at fe ſamma mycket 


X 


on om fomma * war fig. Denne. 1 fr 
D ligger litet. ofsvanfår Wefurinfler- Abbey, 
andra ſdan om floden Thames, 
år full med alléer, planterade af Lind pc Alm, 
k —5 — OM. — omfring, , * et ſtaͤle 
6 en hög fårdeles altan, bygd med tab öfnmer. od 
Åntär på altan, der Muli icanterne ſitta. Aj 
EL, 6. e. m, börja de.at famlas dit, då muliquer 
begpnnes wid HU. 7. eler 8. från ofwannamde a 
—* med en ganſta frö myctenbet af allehanda flagé 
en lamp bwilka aͤfwen aͤro orgo 
Sör bemide erat en ſtund, komma Saͤngare ck 
— an, bilda äfven täta "böra 
ud fjunger allenaſt enẽ ihiad 
jane i tillifa.. - Wid det de fjunga, 
då med inſtrumenter. RåcN 
juden en a far, hålles något up både. med fåne 
pch m > Då de, fom reſt dit-ut, * 
fbatlera omkring i i frågården , elle. * 
wid något af. de manga bord der. 
hemta til.fig ppand mot 80 * 
confiturer, Punch, fött ,:ftef ,åpp) 
fölaem. G alt betales taͤmmeligen Duet, kn, at 
—— ſpnas icke förlora något derpå. 
Mansperfon, eBer. rs flipper in 
a a hilli — cl 


— lamp; 
akt, fom. hår i — — 
brvilfa brinng til en fund efter kl. 1o 
quen och fåtrgen. uphårer och: au: gi 





Eondasi, ärr 


rån. Haͤr finnas maͤſt alla de ſlags Stoder 
xxydnader, fom brukas i tvågårdar. Således 
attet, at föda fig och: foͤrwaͤrfwa penningar, 
gfaldigt.Haͤr förtiena Muficanterne , Sån 
na och Saͤngerſtorng fit uppehälle. Haͤr mins 
e anſenligen, ſom ſaͤha allehanda ſlags mats 
or. Roddare od) Hörkuſtar tycka mycket om 
a inraͤttning; emedan de hafwa stör winſt 
f, at en få ſtor myckenhet foll faͤrdas dit och 
in, dels i waan, dels med båt. ' Agaren, fom 
arrenderar denna luſt⸗gaͤrd til dem, fom an⸗ 
t alt detta; fåges derigenom ſamla wackra pen⸗ 
ar om Sommaren. Jag wil nu ej tala om 
tar, föm ofta plundra och roͤfwa dem, hwil⸗ 
in natretid reſa derifraͤn. Imedlertid kan nyt⸗ 
vå wißt fått wara god; men få ſlar det ej felt, at 
och i ſomt år ſtadciig; emedan ungdomen ej 
ſtaͤmmes haͤrigenom, Då har får en mana, 
mar aftow infinna fig hår. Han waͤnjer fi 
urbete, och at deremot forſlo a penningar vå 
gal får Unga Fruentimmer torde ock ej al 
rkofras hår til det baͤſta. * 








Den 10 Junũ. | 
Vr, Peier Collinfons Tvånård i Peckbam. 
; middagen gick jag ut til Peckham , en wacker 
ſom ligger 3 Angelſta mil från London uti 
ey, dir Mr. Peter Collinfon har en liten war⸗ 
rågård , full. med allehanda flag de rarafte 
er, hållt Americanſta, fom funna tåla Ang⸗ 
3 Climat, och flå ute hela Wintern. Ehuru 
och) liten denna trågården war, fans dock 
eligen, någon trågård i Angland, hwaruti 
få mångahanda flags traͤn och oͤrter ; i (on⸗ 
J sta VLÅJA 
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nerhet af de mått rarä; fom i Henna. Det mat 
it, fom Mr. Collinfon.ibland , få ofta ban fir 
fina ſyßlor fick tid, roade fig med, at plantera och 
i ordning frålla fin lefwande oͤrte ſamling. 
- Såfbbiokors nycta. ; Til ram eller den yw 
terſta tanden omkring oͤrte⸗ſaͤngarna hade Mr. Col 
linfon fatt knokor af Häfts eller Or⸗hen nam⸗ 
TVcfige 








gen ſadana, brearaf Gaͤßarne hos w| 
Finland plåga göra fina få fallade. is-14300 
dermed de rånna på iſen. Den tro udan 
nid i jorden, och den runda. fiod .npåt 
Alla woro lika långa och helt tått J— 
bivilfet gjorde famma tjenft, at hindrag D 
den måtte raſa ned från fångarna, foo, 
det warit fatte omkring dem., Denn 
Fors nytta uti Erydds gårdar: har. ja 
aͤtſtilliga frållen ſtrax utan för. Moleou, 
Suru Fifcum få; "Mr. Collirfor byfitedk 
fit fått, at få Viſcum (Linn. Flör Sve gr 
ſom beftod dernti: Baͤren kramas — 
gas på de fläta ſtaͤllen i barken på” J 
det helt ſnart tager fåfte; men om de laͤggas ir? 
mor eller ſprickor på baren af et trå, wiha 
ligen ffa flde gra sn sr 
Huru Tran⸗baͤr kunna fås i en: Träd 
Mr, Collinfon tvifte mig bland andra 7åfterve 
wåra: allmänna Tranbaͤrs ris, (Vasa 
Sv. 315.) paluftria Lob. hwilka i germend 
ſwarg at fortplanta i en trågård. - £ 
ban fött följa Naturen efter, war detta 
to ſadde i en kruka full med jord; man: 
hålen under botten Hå andra oͤr 
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uppg, ar watnet må rinna af, och ej få wid bots 
tun i krukan oc fora , har han stoppat haͤlen igen; 
gapar ſtod och ſyrde. Krukan war fatt i ſtug⸗ 
gt, dch maͤßa lagd ofvanpå jorden, hwari 








— Vaccinium palufse waͤrte. Han fade fig på deta 


ta ſaͤttet aͤwen få :en hop andra fåte twoch matten 
aͤlſtande —— tomma 8 an A 
Haͤrwid gjorde 


vrůugardis an 
Callinfon den —— at en ibland. — 


omftaͤndigheterne: derwid aͤr, at få laga, det Den 
altid har mordon⸗ ſolen, hwillket ingen fan. iw; 


huru mycket det gör'til: faferr, då Solen ſtrax vm 


morgonen: far torka up! de dunſter, fom fallit om 
hatten... Elieſt hwad figuren på en trågård and 
går, hölt Mr. Collinfon ' den fyrkantiga för båfty 
och den Cirkel-runda ej få od; ty Hertigen af 
Richmond låt anlaͤgga ſin di en Cirkel-form, 
ſom chektes mera böra afivärja wadrers drifes men 
foͤrſarenheten Har wiſt annat; ty bå waͤdret craͤnger 
fig dit in, Fal det ſtada mera; ån om det wore fyckans 
tig; emedaw dir här föper rundt omkring traͤgaͤrden 
efter virkelformerdindrar dee; at ſtippa ut, J 
* vs > 


ÖNA * Juni. > F 

aller och fånafel omkrin Eåtesteydba 

gårdar al bara Orho "mur tllfoͤrene. ps 
406 beſtrifwit et Mågs ftångfet eller: haͤgnad, fold 

där brudades omkemg fökgre kdb gårdar, Ängar 

beſtod af Orhorns mikar , lågde hwarf⸗ 

als emellan mullen, eller öm —— ——— — 

pch mull; men i dag blef jag warſe på Morratſu 
dan om Siaden en haͤgnad eller tall omkting.en 
koͤls⸗krodd⸗ gård; fom mår upymurad af bara Op 

hoins sqickar. Hoden derafirvac 2:Alugt; — 


34) 
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MMMM —— 
den likadan. Den :tvar. ej :hårs form:på: de. frit 
frällen: lagd ſtrate· wis 4 — ickar 





va * mö le 
Hardeum(1c7: fe —æe— Weke, 
Scamtlix(241,)-och Ceraftium — 


Om 12 Jur 





sOoåtarenias Gudstjenft; : Efter 
Wariog i en Afa mål arena? tysfov andel 
semoxker wid Badetjenſten· —S — 


Qi eller Altart, utan pattern 


- 
fen vå 3 fö non Fr gg — 


om hwarandta, ——— 


daiten 
——— ie voro ing G 
fåfter / utan hwar och en af — — 


——— 45$ 


—— ——. 
> Bör mer —S fig ſonden * föra home 


ma ĩ ſorening med Gu Detta flag fet ffulé 
wara mitket berbmwoͤrdt blir beh r —8 
fann ſaktmodi » bielpfamrmare, o kod 


mera —*8 alla: — 

—A fondig: —— n a ſtor det få af 

frå fom Fresbyterianffa Kyrkan , der de icke 

baftva det ſtotg felét , 'at: de föratt — 

Aa, nämligen de lät aldrig dö pa fig och al 

de rd heliga Nattward; (rr | 
mv 


deli tr 
: — —5— fr abe dd t —5 


ect De fara väll. Su ng 
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iat : Millers. Gardeners ictionary·ꝰ antingen 2 
Falio; eller andragef"1 Octavor,: tott den: altab⸗ 
star. vch at, naͤr en — den; beböfives ſedan 
"inger aunan; ermban Der me alt, hwad forn 
t ide, andra, --fämsatnstat mycket mera ; och deg 
både tydligare och bättre ”utarbetadt-prin-tnågon. 
annan, fart de andra ofta hafwa maͤngfalt flera 
ord. Samma var" hafwér:j jag fått af — 
foͤrnaͤma, form felfwa haft re io — nåjt 
med —5 — hand plantera trån: 
gon utaf Lords: od: de fota Herin.i Ån 
ade: anlägga en. ny.trägård eller fö * 
mal, frulle altid Mr: Miller wiſa, huru 
prde fe... När de förfa Herrar. åfte ut til fa 
landfg0d8, åfte han ofta med dem ut i ſamma 
wagu. Med et ord: de foͤrnaͤmſte i landet fårta ec 
— waͤrde på.denna mannen. 
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diff a råmnor och gumgior frůn naͤgon fjd eller "flod 
långee ifrån, dels" jafod” de grafwit ſtora aropar 
dammar, Heb Wågnavanne kumtag.” deg 
finnes Må hwar ån for grop graͤfwen⸗ 
fluttande:brådder på ata: ſidot vari 
ymnighet mate; fom tjertar Seeattren Lä — 
Då de hållas i deßg haͤgnader. Oaktad denna ſal⸗ 
nad på fällor ombring:Aonddis, tider doc inger 
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ort i werlden mindre buft-på watten, ÅN: denna 
Staden / der dfwerß bdigt wetten genom underjor / 
Hilfa Canaler ledes til. hwart och et enföpt buk, 
Antingen från -den ſtora Canalen;- eller 46 genom 
= continuerlig pumpning och. watt fon ſter 
Fhames· fioden. ov 
ene Den 18 Juni. : : 
Nyttan orns⸗ jar. 
fom de hår älgar — word tagne 
Ickorns⸗ ſwantſar. pre förfi aria deni, 
Herättade , ac de hår, fom. tagas af Angelſta 
KiEoenss rvamtfar , duga ej ſtort; utan De baͤſta 
agas af et flags 4 Sonar fom: tommer fån 
Ryfland. 
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> Since;tiow.:Such Statel 
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46 Londod. 
ut ingen A75 gjort fig — 
ning· om, at inhaͤmta både —* och) —* 
que i fin ſyoßla. Efter hemkomſten anwaͤnde 
mycken tid, ar practicera alt hwad han både 
art Haft fig bekant, och hwad, hair på fin — in 
haͤrtat. Hårpå: utgaf han ſedan fir er 
Di&ionary, in Folio, deri hak  tförligen b bef 
wer · euburen af allehanda Heter, få: der fom håg 
til koks⸗krydd gårdar , ſom de, hwilka — — 
Adademiſta od) Medicinffa trågårdar med man 
gahanda. andra nyttiga aumaͤrkungar. Mau 
tid dereſter utfom och den andra Tomen der ål 
utförer:de. wårters.Mförfely; four i dew förra —* 
bigãngne; men ſom detta. föra werk war 
få giorde han litet dereſtet et draug 58 
neſloͤt alt ——— och andra curie * 
ken / vch införde —— det, fom iiſrunenhes börd 
en Traͤgatdsmaͤſtares ſoßla, få at ingen. ring am 
om aͤr utel — Den a flöree boken år tryck a 
Folio. in Petavo, Haus Nora Ga 
deness. —ã— in Folio år. drleden Sogn 
— — —— 
ng; ſedan den förut Ol | 
tryekt på fler a frå 


NPA i oo” öva 
Hwad allmänna — ECE 9 | 
lets Gardeners DPictionary A0idfommer ,. 
jag frågar. aͤtſtiliga de förka och, fäfta ägo 
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8 — baͤde i. Angland och America; h 
or och hwad bof de funnit * fr 
ittårod) krydd⸗gards⸗waͤſende/ sj gärnaft 
kop rarare tvårter: angår , Har i; — —. 
3 nlanterag, för, tålet och. fabriguek, 
örter? De Gila AVN: RNE 
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Alltedda botten · lades foͤrenaͤnde Swafwel⸗kes oͤf⸗ 
meeralt til en fors hoͤgd, daͤ den laͤmnades, at ligga 
under oͤppen Himmel, ut Sol och raͤgn med luft 
fingo fritt ſpela derp. Når Solen länge fået fina 
Härpå, mwittras denne Swafwel⸗kes ſoͤnder til en 
mull; och det: alt ſmaͤningom mer och mer, få at 
Hran deraf boͤriar förft wittra fönder , och ſedan 
det dfriga. Den kommer. at ligga bår 6, 7, 83, 
ro, ja til 12 månader ibland, innan den gåte fåne ⸗ 
der til mull. När Solen werkat någon tid derpå 
Blir den Helt hwit och fom mjölog utanpå. och då 
ii. fåtrev tungan på ſamma mi (,:finakar. det alv 
deles fom Victril. Når raͤgn fedan faller på ſam⸗ 
sna fen, ſtoͤljes det mjöliga och alt hwad fom år. 
uplöft til ſalt, derifraͤn, ſamt föres neder til bots 
sen af denna gräfda platfen , hwareſt det vinner 
igenom de der warande Canaler til Hufet , dec 
Vitriolen kokas/ hwareſt det ſamlas uti en for 
Ciftern. Ute på foͤrenaͤmde gråfde dam, der frem 
ar lagd, Få nedfarta hår och der bottenloͤſa tun⸗ 
aut; uti hwilka de raͤnnor eller pipor kunna nes 
derit wid botten fömas, hwilka leda watnet til Ci- 
ſtern. Man fer i dem, huru Vitriols-luten rin⸗ 
ner; ty den raͤnnan, fom kommer från denna graͤf⸗ 
be dammen, ſluter fig då ena ſidan af tunnan, 
och midt emot på andra ſidan börjas den pipan, 
fom widare leder watnet til ofvannämde:Ciftern, 
Deße tunnor åro hitſatte derföre, ac deruti må kun⸗ 
na ſes, om någondera af raͤnnorna eller piporna 
blifwit igenſtoppad, ſamt hwilkendera pipan der 
aͤr, på det den ſamma må kunna omlagas. 
De äro hår mycket mone derom, at något raͤgn 
måtte falla på denna Swafwel⸗keſen, ſedan So⸗ 
ten i några dagar Mint FA Til ex. 6 da 
9 NM 
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oct i werlden mindre brjſt paͤ watten, ÅN denm 
Staden, der oͤfwerfloͤdigt watten genom underjor 
diſta Canaler ledes til hwart och et enfryi bus, 
antingen från den ſtora Canalen;- cHer- ock genom 
continuerlig pumpning och wattu⸗ konſter från 
Thames - floden, ta . 


Den 18 Juni. 

Nyttan af Ickorns⸗ſwantſar. De hår, 
fom de hår brukade til Rit⸗penſlar, woro tagne af 
Xcfornssfivantfar. De, fom förfårdigade dem, 
berättade , at de hår, fom tagas af Angelſta 
Ickorns⸗ſwantſar, duga ej fort; utan de dina 
tagag af ct flags Ickornar, fom kommer från 
Roßland. 


Den 19 Junü. ns 

Qwickans nyrta of Orborn. J London 
ſagtas årligen en otrolig myckenhet Oxar och Kor. 
Sielfwa hornen ſaͤlias til Kammakare 20.7' men 
qwicden brukas antingen tif at upmura wallar med 
vmkring ång och koͤks⸗krydd⸗gaͤrdar, fom ofta först 
är omfralt, ellet föreg den på lands⸗waͤgar, 
bredes der ut, hwarpä föreg mull och ſand, hwib⸗ 
ket går waͤgen fajt och beſtaͤndig. 57 


oto Den 22 Junii. J 
En Sten af gamla Carthago. Wid det 
jag tillifa med några andra ſpatſerade oͤfwer:bn 
Dunftans fvckogård i Stepney , beſaͤgo wiren 
ſten, ſom ſades hafwa blifwit förd från det gamla 
Carthago, i hwars murar den fordom ſetat. Der 
war · nu. inmurad på Öftra ſidau om den fraͤmre 


ANKA 


kondou, AG 


vifken eller Hyrko⸗foͤrſtugan, fom år på Norra 
ge om Sycfan. I denne fen laͤſtes följande 








t: 
.Of Cartha eat J was a Stone, 
— with: pittyl 
Time -Confumes all, it 'Spareth none, 
"Man, Mountain, Town, nor Citty: 
Therfore, o Mortalls, all bethinke 
You, where unto you wuſt 
+ Since. now Such Stately Buildings . 
Lye Buned in the D a AA 
| Thomas Hughes. 1663. . 


-Åtfiliga hade ſtrifwit fina namn på fenen 
od der, hvarmed de gjort ſtriften nog otydelig. 


Vitriols-werket och Fokningen. Hos Herr 
el, en Swenſk, fågo mi hans Vitriols-werk, 
mt hela koknings proceſſen, fom år fårteligen den⸗ 

1: Materien , hwaraf denna Vitriolen göres, 
en blef Swafwel⸗kes, af ätſtillig ſtapnad. 
una Swafwel⸗kes tages någpt mer Ån 100 
noelifa mil hårifrån wid Harwich, hwareſt den 
mes på fjö.. botten ” der ſamlas i stor mycken⸗ 
t, ſämt före: til ätſtiliga Vitriols-werk hår i 
naland. En for del af defa Swafwel“ kes⸗ 
ſcken likna oldeles trå, qwiſtar x. få at och fafs 
ndar i qwiſtarna funna Fönjas. Deße traͤ⸗ 
kar hafwa af den Swafwelaktiga ångan blifvit 
imprægnerade, at de nu äro aldees.förmande . 
de tif en Swafwel⸗kes. Se Dr. Walierii Mi- 
ralogie p. 340. Längden af deßa Swafwel⸗ 
ze ſtycken åra sa 2 qwarter, tjocblefen fom en 
m, ütet mer eller mindre. OReows TÅ PINNE, 
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oc deruti; men de aͤro maͤſt ofoͤrwandlade, e 
daft nt de utanpå aͤro roſtfula. Deße Swafwo 
keſar duga ej ſtrax at koka Vitriol utur, uraw:R 
måfte förut en laͤng tid præpareras dertil, fom fa 
på det fått, at de bredas ut oͤfwer et wißt faͤlt, 
at ligga ute i oͤpna luften, på det Solen må frit 
få werka derpå. Herr Seel beraͤttade, ar detta 
ſtaͤlle, der det få tilredes, bar i förfra början blif 
wit inraͤttadt på det fått: De hafwa graͤfwit ſi 
långe i marten, til deg de kommit tik en faft lera, 
fom kunde flå emot Vitriol-lutens bårtrinnande; 
ty en loͤſare jord⸗art ſtulle draga det måfta af Vi- 
triols-luten til fig; men fom de ånnu ej. kunde dei 
ſta derpå, få hafiva de belagt botten med Krita 
243 alnars tiocklek, hwilken blifwit Hårde :f 
manpackad. Wid alla ſidor af denna dam gjor 
deg likaledes bankar eller wallar äf ſaͤdan Kritati 
223 alnars tjocklek; men at ännu wara mera | 
fer, at Vitriols - lafan ej måtte kunna trånga fis 
'bårt, antingen genom botten eller fidorna på dans 
men, få Sfrocritråkog de ſamma, nömligen bat 
tent och fidorna, med et plafter af Gips? Få 
Terras, hwilket har den egenſtapen, at det fedag , 
hårdnar i vatten, likaſom til ſten. Saͤledes war bols 
ten och ſidorna få faͤrdiga, at man kunde: lita Vet 
på, det Vitriols lakan celler luten icke kunde rån 
ga fig derigenom. Botten på denna dam tvär I 
fåt eller et planum, utan mar föm flera röften: dit 
taF af fador' ellev hus bredewid hwarandra ned 
upftaplades då altid mid det nederſta, ehſer id 
tak⸗bandet, at jag få för likheten ful må falla Hei, 
woro lagda raͤnnor af bly, hvarefter läten eller Tak 
Fan ſedan fom gt rinna til det huſet, der panmdo⸗ 
22 mord, hwari Vitriolen fefades. Pa denn 

v | 
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mer eller Landtman ä denna Fansen har gemenli⸗ 
gen ej mera tjenſtefolk, än en enda dräng. Måns 
R föulle då taͤnka: fue wil Han med få liten hjelp 
inna bårga fina mänga och widlyftiga ſtora åns 
gar? Haͤrtil ſwaras, at han baͤrgar alla fina åns 
gar om ſommaren med dagswerks⸗folk. J begyn⸗ 
ñelſen af. Maj-månad komma från: Irrland oͤf⸗ 
wer til Angland en ganſta ſtor myckenhet af Ires 
laͤnningar, hwilka, lika fom waͤra Dalkarlar i 
Swerige, gå 00). utbjuda fig oͤfweralt hos Far- 
merne, at få arbeta får betalning." Hela den des 
En of Ingland „ſom ligget naͤſt Norr och Oſter 
m London, drifwer naͤſtan all fin aͤngs⸗och År 
arg: bårgning endaſt med detta folket, fom wid 
Början af Maji Fomma: dit oͤfwer, foͤrblifwa de? 
Hela fominaren , låmna. fina egna boftållen hemma 
ĩ Irrland at fkoͤtas af fina huſtrur och barirs men 
mot hoͤſten, ſedan ſaͤdes⸗ anden och baͤrgnings⸗ti⸗ 
den aͤr foͤrbi, reſa de hem tilhaka med de pen⸗ 


ent/och åt den ſidan af Angland foͤrwaͤrfwa fig 


ä Kent, at arbeta för beralning; Bocé med dat 
äsffilkad , at i fråer från Friend Fomma bit öfe 
trott bara mans⸗p ner, komma må . 
divikfölf, huſtrur och pigor, från "Whales, allt 
waͤl/ renligt och ganſta fnyggt klaͤdde. Deße förs 
vatta maͤſt all ſommar⸗baͤrgning I Kent, bade med 
y d. De taga oc ned, famt plåta af 
Symlan. De laga om Hummel⸗ gårdarna, De 
* . ög 3 —XX 


470 London: 


: fn den Tömla ben ärffilioa flags hårliga frukt ſom Kent 
ambringar. Men jag wil waͤnda mig til Far- 
merne i Middlefex och. deras. ängs ftötfel igen 
Der äro altfå förenåmde Fare — de 
= ſommaren nyttja, at Må och bärga alt d 
Så fart ängen fåledes i Maj- månad. år 4 
I och höet inbårgadt eller fatt. i frack. flå * 
a Kreaiur på 7— utan graͤſet får dã 
t, at begynna ſtſuta och — ån Fe 
tager, at. om waͤderleken 
början af fä 
det —9— på 


oj 


af 
be fll 
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nn de laͤngre från London belågne orter ej funna 
yrfe det famma. med fet Slagt⸗boſtap, och Bo⸗ 
apen eller Slagt⸗kreaturen ſoljakteligen aͤro dy⸗ 
iſt, daͤ deße Farmers med anſenlig winſt foͤrſaͤlja 
em åt Slagtare. En ſtor hop af Herrſtaper och 
ndra i London hålla egna haͤſtar; men fom de. 
m wintern icfe hafva dem af nåden, få tiriga de: 
em in hos defe Farmers, och betala 3 a 4 fhil-: 
ng om weckan för hwar haͤſt, hwilket år dem 
ngt laͤttare, Ån om de ſtulle koͤpa hå; och haͤlla 
em i London inne på ſtall. Som i London 
Alles en få otalig myckenhet med Haͤſtar på Hall, 
I år icfe underligt; at hå der är mycket dyrt, 
ålft ſomliga tider på året, hwaraf debe nåra til 
andon belaͤgne Farmers wål funna och weta bes. 
ena fig. Och fåledes lårer haͤraf laͤtteligen kun⸗ 
a begripas, huruwida aͤngarne allena åro tilraͤcke⸗ 
ge, at ſtaffa dem och deras bushåld föda, klaͤder 
ch alt hwad de behoͤfwa, famt gifwa dem magt, 
t utan ſtada betala deras ſtora arrende. 





Raͤllare och gum under gator. Ehurn 


or London fe; få aͤro de dock mone om, at in⸗ 
: ſtaͤlle —— äte —5 — — ag 
når, På många ſtaͤllen finnas gångar frårr bu 
ned är gatan til de kaͤllare och andra rum / 
ifwit murade under gatan. Pa er :och and 
far ſtaue hade de kaftat up an af gatau 
il anſenligt djup, och hoͤllo der på , antingen é 
anmuta en gammal » efter upmiura en alde⸗ 
:$ fm. Under åtffilige af Squarerne eller torgen 
hoto likaledes timrade kaͤlate och andra rum; 


Os4 Sok 


J 


7 — til före än fan — 
må fartyg — der tätt pan 
Swafwel⸗kes och Stenskol; 
mer, 283 —— wid pla 


3 24 —— 


d de senda til 
L — någon åker, eller — 
r undantagandes några. ſa 
—* Koͤtſen behöfiva. Ängen är 
uppehälle, RN 
) at den fan våcta dertil, Håljt fom Farm 
denna drien betal organ arrende s 
Andres men det År andock 
vaͤrg til Lond⸗ / 
Ziů ſin goͤdſel ſom der orden 
dan utan. för Staden; och 
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ſak, at alla icke kunna foͤrdraga, at åta of alla: 
flag, utan endaſt finna. ſmak för någotdera, "En: 
del blanda tilhopa Gurk⸗fifwor, "bladen af La=s 
ctuc, Mynta, Salvia, Kraf, myra. åra dem 
groft foͤnder, och vå  föreffrifne” ſaͤtt tilreda fig: 








Sallad deraf. J 
en 27 Junii. 
li 


Alm; Naͤppeligen år något trå, fom få” 
mycket. blifwer planterade i Angland,. fom Alm⸗ 
frå, få at det paͤ wißt fått fan kallas Angelsmaͤn⸗ 
nernes Favorit- Trå. . Jag fåg haͤraf en ſtor 
mytfenhet få i London, fom ſtrax utanfoͤr ſtaden. 
Haͤraf woro måft alla Squares i London omkring 
planterade. Alléerno i St, James. Park utanför: 
Kongl. Slottet woro endaſt och allenaſt af detta: 
undantagandes ar wid watnet mors Pilar: ſa vck 
omkring Moorfield⸗ ¶ Likaledes der Danſta Kyrkan 
ſtaͤr. Denna och Pilen war ſnart ſagt de endaſte, fom: 
woro planterade langs mid ſidorna af gator. Wid 
byarna utanfoͤr London war detta trå planterade på: 

oͤmſe ſidor dm waͤgen, hwareſt det med fina widt! 
utſtraͤckte grenar gjorde. en haͤrlig ſtugga od) fån. 
utfigt. Utanfoͤr de flaͤſta Herreguͤrdar ſyntes al⸗ 
leer. eller lunder haͤraf. Mr. P. Collinſon hade i! 
fin wackra traͤgard i Peckham få låtir Hippa et af: 
deßa trån, at det med fina qwiſtar gjorde taket oͤf⸗ 
iver et af hans luſt⸗ hus, hwiltet ſtod mot en fida 
i trågården; och midt emot på andra fidan. af-trås 
gårdinisbar en E/calus-Linn, elev Cafanen ggulnat 
C.B, flipt på lifa fått, at deß grenad'utveidgadg? 
ig på en ſida, och gjorde et tak och föjkl oͤfwer ded- 
 fåte elev baͤnk, fom war bygd derunder. Uti My⸗ 
Lord "Filneys trågård , hwarom år talt förut 
woro hoga och långa alléer, gjorde endaſt och ola 
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famla den 7 ſlags haͤrliga frukt , 5 

frambringar. Men jag wil waͤnda mi 

merne i Middlefex oh deras ångss fi 

Der åro altfå förenåmde geandae Bo , er 

om fommaren nyttja, at ſi 

dö. Så fnarr ängen fåledes i Maj⸗ — Ej 

sen och höet inbåraadt eler fatt ĩſtack ſ 

kar Kreaiur på årigen; utan gråle et Sa då 
et, at begspnna dne och waͤra/ SS 





atd e i förrårr i 
a 


tan Känd för —— hakteligen 
aͤn tr Ngn wanta de det året. 


ware xeller 
— ty fom de 
årfnaderna em. mvi 
efter får, dem dergemenliggn 
— på 
De få gå och bljfrod feta, 
ebruarii- a 
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ej, om naͤgon brukade baka broͤd af Raͤg, utan de 
taͤnkte, at den endaſt tiente til föda för Boſtap och 
Kreatur. Detta alt bör förftås om dem, fom 
bodde i London och Provincierna der naͤſt oms 
kring; ty aͤtſtillige beraͤttade mig, at de i den Nors 
ra delen af Angland nog bruka baka bröd ALAA 
mjöl. Likaledes, at ſtora trakter finnas åt ſamma 
Norra fida, der de flaͤſta maͤſt lefwa af Hafre⸗ 
bröd. Uti Londan bruka de ſtundom til frukoſt at 
aͤta med Smoͤr, wid det de dricka Thèe, et flags tun⸗ 
na. finå runda kakor, fom åro ſnoͤhwita, ſmaka 
ganffa mål, och ſades wara gjorda af det finaſte 
Haſte⸗ mjöl, Men få äro dock Hwete⸗limpor de 
foͤrnaͤmſta. 
SS Den. 30 Junii, 


Eſter middagen begofwo wi oß i HErrans 
namn. från London, hwareſt wi legat för tång 
tid och waͤntat, at ſtepp ftulle blifwa fårdige, at gå, 
baͤrt. Kl. 3. e m. foͤlgde mi den få talade Gras 
veſends Tilt-boat ned til Graveſend, dit wi 
kommo fl, half fju om aftonen. En refande har 
en ſtor commoditet, at fara med en fådan båta 
En enda perfon betalar endaſt får nedfarten til 
Graveſend, eller för upreſan från Gravefend til 
London, 9 pence; men. bar han något mera at 
föra, oͤkas det til en fhilling för perfon eller mera, 
git ſom ban. har et föra. Gå firart manet roid 
Londons brygga Z i fit hoͤgſta, och börjar waͤn⸗ 
da fis, at gaͤ tilbaka nedåt, ſaͤtter denne båten ut, 
fedan de eu ſtund naͤſt förut gifmit tecken med. ex 
iten klaͤcka, at de, fom wela fålja, ſkola begifwa 
om bord. En ſitter i denna bår helt heqwaͤmt 
ſaͤten. Et tal eller jul år bygd åfrocr den Qum 
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may at en ej bar något befivår af zaͤgn· Ir 
winden med, få går det defto fortare; är den mot, 
hjelpa de fig fram med lofwering. Wi foro nu förut 
ged til Graveſend, at der afbida fFevpet, fom -Fulle 
frrart komma efter ; och under det famma bade soi 
tilfålle ,-at beſe landet deromkring. 


Den r Julii, : 

dandet omfring Graveſend år et det behah 
gaſte och noͤjſammaſte, ſom Far gifwas. 8 
år bår i högder up och ned , alé- indelt t finå 
aktar, ångar, betesmarker, trägårdar x. geen 
lefwaude haͤckatr. Hoͤgderna aͤro maͤſt af Krita. 
Hela Södra ſidan af Thames beftår af bara Krie 
ta, och är hår det ena Kritzbrotiet bredewid det 
andra, hwareſt Krita och Fijnta tages. 
u — erruticum (fe Linn. Hr. — . 
war HÅL bland OMG och Bonotna det — 
FR on jar Aldrig fett Der i — S— 

Fracita. För deß Måna röda bom? 
ön "älvarna rätt tacka ut; men til ringa : 
a ——ã frå RE —— ra didå 

ett och för deß otaliga myckenhet a 
tåftän ogövlig a ucrta. Re 










it se Den - 2 Juliů. « 
j Jord swaltar wid braͤdden af 
€ftecmiddngen ſpatſerade wi langs efter mul 
kirra, ſom woro upkaſtade wid brädden eller 
af floden Thames at hindra, det ej watuet wid 
Kod maͤtts ſwaͤmma oͤſwer de wid aͤlfwen 
dertengie ångar. Man wet, ata dena DE 

ebb och. flod (üxus & refluxttis måris) 4 
sparat i/Phemfe-frebmonat vå 6 (INGE aller ſ 


Graveſend. 
ao. blit. lägre, och på de nåfta, 6 timar fil 
upföre fioden och blicrmycket Högt, Hå fria : 
Naͤllen oftas och flera aln erpendiculariter hå 
äte , aͤn det war 6 timar naſt Förut. Landet, 
 dioger på Omfe ſidor om aͤlfwen, Är merendels fl 
Tåte. och, låglåndty få KR intet hinder. wo rr 
fkulle watnet floden år hoͤg, ga oͤfver alt” lätt 
3 rundt om: ifring til en And mil på hward⸗ 
ny och ibland mera. De hade Herföre. ** 
—535 I ng, da mwamet år IA; 
ie ebb, »faftat up höga och ſtarka — 








Ifa hindra watnets ſpaͤmmande oͤfwer d 
lr mallarna ående landet ,» fom jr 
bara angs and betesmarker. Bredden 
deha vallar eller bankar nederſt wid bi 

ar 4, 5 1ar5famnar : hågden åfiver marken x 

amn, bredden öftverit ungefär en famn ; 

bara 2 a en aln, ſa at de från balis & dmſe 

Bp til Högden togo fmåningom af. 

elfrwen svar wid mallens balis nedflagit — 

det de tagit d samla; tfepp ,; belt rått wid h 
at, alleſtads en tad: * men på ſom 

en worg tu rader affädant pålmerke, rn I 
litet innanför 9 Sn + SR innanför —5 
war iagd en myckenhet af Seele dörr - 
ta Ince trean, til vat. bindas, wallen mot 50 
anfall På fomliga ſtallen woro deße tvallar 3 
Sk famnar. bågrer ån de innan: och bakfoͤre lig 


ångar, åkrar. och betesmarker; famt. 
pögrer ån då tvatnet wid —— ! 
glt gifhen. blandar. 
n mot aifwen dubbelt, jen ibland — 


werke. Sjelſwa mall Sf d 
0, biolten J—— SR : 
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war någon oͤpning under wallen fil ängen, genom: 
hwilken watnet kunde ſlaͤppas antingen på eler 
ån aͤngen, hwilken ſmala ratten: gång, fom på 
mſe fidor war ombygd med bräder, hade en dam⸗ 
luka, fom kunde tagas up och fållag igen. Def 
dam⸗lukor woro med låg faſtlaͤſte, at ej elakt fol 
måtte taga dem up, och fåtta hela landet wid flos 
den under watten. Det flata landet, fom låg im 
nanfoͤr mull⸗wallen, war lagdt antingen til ång 
efter betesmark, eller och på fomliga ftållen, der ' 
Det war litet högre, tilåfer. Hẽr och der mar det 
igenomffurit med raͤnnilat och diken, ar afleda [| 
tvatnet, och göra det fira och låga landet toer, | 
Det war roligt, at gå på denne wallen och fe, at I 
då watnet ftod i fioden i fit hoͤgſta, war landet 
vd) ångarna med åkrarna ſtrax innanför mät 
mycket lägre, ån oͤſwerſta watiu⸗ brynet i floden, 
Det war och wid högt watten et nöje; ar fe, 
fora ſtepy i floden gingo mycket hoͤgre, än fjelkmw 
iandet hwilket et frycke ifrån gaf en artig ut 
figt. På ångarna innanför walſen måpte et bär 
ligt gråg. , Idland Fer, at da det mor Han 
ligheten biifwer för fior flod, bryter vathee fig 
onſtaͤds genom defe mullrwallar, öfrverfroämitar 
fela faͤlten omkring, draͤuker Boffap och andra 
Kreaiur, fom gå på ängarna, faͤmmer bårt Hi 
ed) utomdeß gör mycken annan ſkada. 
> derföre wißa män tilſatte, fom ej allenaſt 
böra fe efter, om dammen eller mull⸗ wa p 
alla ſtaͤlen år ſtark och förfiöarlig, och DEE 
nagorſtaͤds tarfwar "bättring, ofördråjeligen 
omlaga den, utan de hafwa och deras” 
stenter, broilfa ſnart ſagt dageligen ida 
efter walen, och ditmoa NN IF Ty 
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begynner ſtada mull⸗wallen på något fråle, at ſta⸗ 
dan i tid må funna foͤrekommas och botas. Wal⸗ 
larnas fidor woro maͤſt alleſtaͤds oͤfwertaͤckte med 
Qwickrot (Triticum Linn. Flor: Svec. 105.), hwib 
fen waͤrte Hår ganſta frodig, stil 5, 6 a7 qwar⸗ 
ters långd, ſamt nog taͤtt. På ſomliga ſtaͤllen 
war hon afſlagen, annorſtaͤds lemnad qwar. 
Her den fans afſlagen, hwilket ſtedde af dem, 
fom aͤgde aͤngarna der naͤrwid, hade hon börjas 
svåra igen ganffa frodigt, ſamt ſtod tår och grön, 
få at detta graͤs ſynes blifwa en ſtaͤtelig ting, Af 
faͤſta fidor på mull⸗wallar med, hwarom jag och 
förut nåmt. Inga traͤn aͤro planterade på defa 
mallar, utom få Liguftrer, fom fatt fig dit på 
inra fidan. Hoͤgſt på mallarna. mårte nog af 
Gramen murinum J. B. men war nu måft bårts 
tårfad. Om ej deße mull⸗wallar woro, fule 7 
den Thames altid fe ut, fom en ganffa ſtor fid, . 
naͤr watnet wid fiod finge flöda oͤwer alt. På et 
och annat fålle har et ſtycke land wuxit til utanför 
wallen, hwilket, då det blir ſtort, ofta tages in inom 
mallen ;. medelft det en ny wall ſaͤttes derutom, och 
den gamla innanföre rifwes ned; men det måfte ſte 
med deras tilftånd, fom hafwa upfigt oͤſwer mallarna. 
Nyttan af Slintsften. Hela landet åt dens 
na kanten beftår mått af bara Krita, bland hwil⸗ 
- Fen finnes en myckenhet af Flint⸗ſtenar, både förs 
re och ſmaͤrre. JKrit⸗groparna ſamlas deße Flint⸗ 
ſtenar tilhopa från Kritan, laͤgges i ſtora hoͤgar, 
och foͤrſaͤljes til utlaͤnningar, fom rid afreſan från 
London ofta wid förbiokendet taga en ſtor del hårs 
af. Hår i Graveſend woro gatorne ſtenlagde ens 
daft med flinta. På 8S.O. ſidan ungefår en Än⸗ 
gelſt mil från Graveſend war en urgammal Kycka, 
Ls —XXX 
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Hwilken ſnart ſagt hel och haͤllen war upmurad 
bara Flinta, endaſt at de brukat Portiand⸗ 
til ramar och hwalf omkring doͤrar och 9 
famt taͤckt murarna. ſomligſtaͤds ofwanp m 
Eikaledes. war hår och der i muren inmurad någon 
r̃ortlands· ſten. Tegel⸗braͤnneri laͤrer ſaledes 
gamla tider warit i mindre bruk hår landet 
uti hela denna Kyrkan, Ända ned ifrån göunda 
til toppen af tornet, fågs ej någon enda tegel 
Taket på Kyrkan war af bly Muren vmkinj 
Korko⸗ garden war aͤfwen til en famns Högdup 
murad af Flinta/ och allenaſt öfroanpå täckt m 
tegel⸗ ſten, hwilken mar lagd få, ar den likn 

roſt eiler tal. på et hus eller Kyrka; ſa at 

ſnart kunde afrinna. Et litet frockeS. Ora0i 

nå Kyrka war et gammalt Klöfter, hroarafn 
garna nu endaſt ſtodo aroar. Dei war o 


famma fått woro en Kyrka wid Northern 
— mil W..om Gravefend i Kent, 
Ryrka uti Eſſex, och åtffiliga andra Kyrfok i 
murade från grunden aͤnda up til toppen på To 
af bara flinta, endaſt ar hoͤrnen på Kyrkorn 
tornen, famt ramarna omkring foͤnſter och 
word af Portlands · ſten dd) vm naͤgon tegel 
fans i deba Kyrkor ; kunde belt tydeligen 
den i fenare tider blifwit ditſatt at bota någo 
faͤllighet. DÅ de wid någon af Krikgrddan 
tt någon hoͤ⸗ſtuck, hwilken hår maͤſtb 
Foin, lade de nederſt wid macken förft 
broar af tjocka. flintikenar Goh 
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pch få förft hoͤet eller St. Foin, fom hårigenom förs 
hindrades, at taga ſtada af fuktighet från marken. 

id Krit⸗groparna woro aͤtſtilliga uthus⸗ waͤggar 
DC) traͤgaͤrds⸗ murar uphyggde endaſt af flinta, 
hwilken i murar maͤſt altid rar fatt få, ar ſedan 
en ſtor flint⸗ſten blifwit Magen midt i tu, waͤndes 
ben hel ſwarta och jämna eller fönderflagna ſidan 
utåt; men den runda och hwita fidan, fom förr wa⸗ 
rit pin på flenen, ſattes in I muren. Maͤngenſtaͤds war 
och flinteften förd ut på roågar deras omlagning. 

Den 3 Juli. | 

Akrar. Hela landet omkring Graveſend war 
fom en -fådja af hoͤgder, vå hwilkas fidor äfrarna —. 
'"lågo. De woro fom medelmåttigt flora taͤppor, 
merendels omgårdade med en Hagtorns⸗haͤck, 
eller och ſtundom med en gårdesgård af hopwridna 
awiſtar eller fpråtar. Jag blef ej warſe några di⸗ 
Fen på åfrarna, och det fom mera år, inga wattu⸗ 
faͤrar. Orſaken lårer wara, at hår åro inga win⸗ 
trar, fom daͤmma watnet, akrarnas ſlutta belaͤ⸗ 

enhet, ſamt jordmon, hwilken ej ſynes haͤlla waͤt⸗ 
fan för långe qwar. Hwete, Korn, Hafre, Arco 
ter och Viciæ woro de waͤrter, fom funnos fådda 
på de åfrar, fom ej lågo i traͤde. Jordmon war en 
med fin ſand utblandad Ira af en mycket oblek tes 
gelsfårg. Några flint⸗ſtycken lågo haͤr och der: 
inga andra ſtenar funnos hwarken på åfrar, eler 
på-hela denna orten. Jorden mar få lös, ar hon 
i ftarkafte torka kunde upploͤjas, wår en bålft wille, 
utan ac waͤnta efter ſnedmuſt. Naͤr åkern upploͤg⸗ 
des, föll jorden ſoͤnder taͤmmeligen ſmaͤ, fom ån widare 
ſoͤnderkroßades med en ſtor och tung Ek⸗waͤlt 13 
qwarters laͤngd, och 3 a 4 qwarters diameter, ſamt 
harfwades aͤnnu mera ſmaͤtt, foͤrſt med en ſtor och ſe⸗ 
dan med 2:ne mindre harfvor, hwarefter Jon v 
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på många frållen, 


raj — war rad mar bland, 
famma fåttrog 


—X — det. gra få udet i 
na nga 38 bi 
fer annat roar lasdt warken för 
och klaͤnga fig dd Moxdx w VI F 
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den. Hår och der woro uphaͤngda doͤda Kråkor af deå 
laget, fom på tand kallas Rokor, at derigenom ind 
jaga ent ſtraͤck hos deras efterlämnade anh rio, DÄlPt 
emedan detta fogelſlaget år i Angland den ſtoͤrſta 
peft foͤr Art⸗ akrarna Nn 

St. Foin roar det hoͤeſlag, hwarmed de haͤr måft föds 
de fina håftar, hwilka aͤto det ganſta gerna. Det gafs 
dem antingen, ſom det war, heit och haͤllit med de graͤs⸗ 

ag och waͤrter, fon woro deribland, eller Fars det 
oͤnder helt ſmaͤtt fom fin hackelſe, och lades ſedan i 
bban för. Håftarna. — 

rn. Den 4 Julu, | oo 
» Tiftels utrotande. Haͤr funno wi, ar Boͤnder⸗ 

a woro mera eftertaͤnkſamme, än i Swerige; ty pã 
denna ſiſtnaͤmda orten laͤta de Tiſtlarna få od) mog⸗ 
na, då waͤdret får ſedan föra omkring deras fjuniga 
frön til alla når och laͤngre dåre liggande åkrar, traͤ⸗ 
gårdar xc. Ja, bem har icke idland funnit dem få 
tanflöfe,at då de fåra Rågen eller Kornet, fåra de 
bårt fåden rundt omkring Tiſteln; men låmna honom 
frå qwar, likaſom de woro rådda, at han annors ej 
ffulle få tilfaͤlle, at nog fråa fig? Haͤr i Angland hade 
Landtmannen helt andra tankar och bruk. Wi ſago 
stora faͤlt af aͤkrar, ångar eller betes⸗marker, hwareſt 
Ompordum(L.F.S, 65 3.) och andra Tiſtel⸗ſlag, fom 
waͤrt derpå, blifwit med lian afhugna, innan de waͤl 

fått ſpricka utmed blomman, och laͤmnade at ligga och 
förifna på fältet. 
Bohwete war fått i en och añan af aͤker⸗taͤpporna. 
a Hen 5 Julii, I 

Goͤdning. a et och annat ſtaͤlle war goͤdſelen 
utförd och lagd på tvådessåkern i flora laf, 2 a 3 fam⸗ 
nar ungefår emellan hwart lag. Goͤdſelen beſtod maͤſt 
af balmbybje och dylikt, fom blifwit bredt under Bo 
ſtapen i fåsgården, Den låg ÄNNa WO. TIA 

| Hh 2 OCR 
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war helt fin — Pã andra ſtaͤllen hade dem 
— fört ut goͤdſelen på trådessåfern, bredt den ut 

plågt den ned. Wi maͤrkte ſedan, at dehe m 

—* land woro aͤmnade til Rof⸗ land; ty den zr 

följande bleftoo de befådda med Rofsftå, ſdat 


ae F — utſpridd, nedploͤgd, landet mik! 


föda för arbetsshåftarna. Den ſynes * J 
vårt, fom lönar moͤdan, at få och eultivera. 


vul Raj. fyn. 475. RR 
Bg ſtaͤllet för annan wed⸗ 
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bans (St.) 179 
Allmaͤnningar, deras ſtaba 186 78 

Amſterdam, döde årligen deri 446 
Infor 257 105. 113 
n 
Ungria, ”Sjöråfraren 269 
Intiquiteter 10. 124. 129. 179 
Arbutus, huru propageras 7 froͤn Po 
Irendal 
Argyle, (Hertigen af) 383. 440 
ta, des nytta 79. 249 


Bebſug 124 
afugn 55. I 
Jarföréd 109. —* 
zerg NF 121. 124. 125 
upb da ſtrek derj ar: 
erggylta 65 
erlin, döda aͤrligen deri 46 
eteshage 217 
telke (S. C.) 1. 178 eo 
i trifwas ej i Norrige 
hwad ſom foͤreges an vara berad wvinterföda 284 
lackwell 18 
leck, def uneta I medicine 148 
dodſot hos Boſtapen, bot derföåre 48 
fomfål I 48 Arif 
vartspennas ſtrifwa dermed at bet dad ut 
ohwete 114. 483 ' + ſud 368 
offap , prefervativ får den 19 : 4 
oſtaps foder 06.208. 25 ccs i Se : 
063 VR 





cr Rewicier 
— faͤllor 126. 262 
Soſtaps fjuta 48. 7 
Botaniſta Tiågården I Chelfeg 455 
Boutei!lé - halfar , til hwad nyita 388 
Bradleys ſtrifter 195 
Brauner 17 
Breslau, vöde årligen deri 47 J 
Brunn 114.229 = > 
Braͤnſle, fe Wed. 
—— bot derfoͤre 148 
rod 4. 66. 73. 109. 110. 303.475 
Byars belaͤgenhet —5*— 210 
Saͤts ankare 105 
Baͤtars ſtyren 140 
Baͤck, hwad ffilnad i i jordmon den far —* 2) 
Baͤnkar at fitta på 284 
Bönor 274. 387.-413 


Cancer (Linn. F1. Sv. 338 82 
I I I 1250) 64 
= » 1252 

K. CARL XII. 92 ? 
Carthago, en fen deraf 462 
Catesby 366. 42 
Ceremonier wid början af Maji 383. 
Chelfea 402 

Botaniffa Erågården berſtaͤbes 455 OM 
Cheshunt 179 - Cd 
Chilturn land 254 — 
K. CHRISTIAN IV. ng ; 

- - V. 57 
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Chrimaniand 107. 115 nn . * 
Climatet i Ängland TFT so sco oden 
Coffée 31 VOR 
Colbiörnensvig 62 Pe Te 3 
. .Callinfon 366. 451. 468 : —— —* 
Concha, mytulus 26. 133: 148. | FORN 
Conchæ aliz 27. —X 
Se Mu lor. 5, *— 
Contraband warxor i Nerrige 49 ꝓe 
Cumberland a HuStbiniaget Het — NN 


d FN 





Begiller, . 
Dum a 
amb, Omen det foͤrekommes på mågar 3 397 408 

Pantig, doͤde aͤrligen deri 447 

Delphiner 32 | 
Dikesbroar 273 
Dikesjord til gödning 249. 272 
Djupcts måtande 46 
Drefbaͤnkar 2 
Dresden, doͤde årligen deri 44 











Drida , buru det hälles fwals, 74 deg ſurnande fv | 


kommes 296 
ipnaftad 126 
Dyrbhet tiltagit 49 
Doͤde aͤrligen i aͤtſtilliga labe 446 


chinus 83 
E Edvard 368 


Elfsborg 34.35 
Ellicot = 366 


Ellis 17. 178. 186, tC. 194. x. 221. 232. 245. 254 278 


280. 295: 300. 301. 302. 336. 338 
Enbårsmos 18 
Enſtakad hemman , def förmån 278 
Eſſex, anmårfning wid def bush ning 364 . 


Fiyre —5 48. 65. 84 
Fiſt⸗metning 
iſtar, huru be förmaras i en Natural- - famling 421 
iſtmaͤs 110. 258.355 
linta 24. 183. 200. 244. 268: 274. 276. 296. 335. en 
342. 347. 479. 0. 
lintſand 256 
lundra &5. 94. 101 
lunder⸗naͤt 132 
lygſand 8. 23 - 
ocelné foͤrminſtuing 48 
oglar , huru de förvarad i en Natural-famling 421 
o kets foͤroͤkelſe 85 
reeſtone 254.286. 2. en 
F riesland , nu förlorade 408. = vo 


264 TAR 


Y 


Regiſter. 

— —- 
rukt⸗traͤns plantering wid murar. 333 

ön af waͤrker ligga länge oſtadde i josden 398 








ulham 396 
Får 58. 125. 151. 165. 185, 200, 231, at. 267. 285. 2 
302: 303. 347.413 a 
årasfållor 262. 292 
aͤrens foder 109.231, 232. 
tjenligafte mark och bete "för går 27430 


bda — i ätfilliga flåder 446 
oͤnſter 8.39.86 
Otter ; ſwullna, bot derföre 50 


Gamla Elfsborg 34 
Gator; tållare och rum under dem 472 

Gaul (en fogel) 111 

Better 51. 175.208 

Goͤdning 66. 71. 72 74. 130, 176. 246. 249. 290, 
"PE oc ffa, Difesjord , Halm, HANG hb 

0 2, Dikesjord, Halm, 

Glasb DESIRE Kodonga Krita, Sot. nand 

agbruf , 


Granater 8 

Grind 219. 360 

Sraͤsarter med beſtaͤndig ret (Gramia —* 
uft' 37 424 


Graͤsmaſt stt lad 
Ötåsvåstins aftagande paͤ aͤngar 39 et, oc 
Grômitad I 103 
Gullsrufvan i Norrige 58 oe cf 
Gurfor 143.472 ot Ga 
Gaͤlf 169. 268 le 2 
— 9. * 130. — och 
0 me J ana 

Göt 331 Orboru 406. 453 7 
5 65.66.'72. 7 - CA: 
Hafsdiupets alu Sea pd 


Rettſter. 


foſtroͤmmen 96. 106.108 
ſonatueis ldſande 102 








13 
dm äl brånfle 273 

til goͤdſel 251.264. 269. 282 343 
ilmhattar 334 
ilmtak 202. 280. 300 
impa 67 
indſtaͤror 65 
irf, harfning 4.15. 193. 273. 329. * 
ittar af tagel 378 
gedagars firande i fngland 222 
mpſtead 180 J 
ppt 223 | 
fwudkaͤl 5 
ifmudſtaͤl 7 barn funnen: Fritgropar. 444 
fmla. 206 
immer 26.47. 48. 53. 66. 81.84.85. 94 
immertina 82. 105 
irlock 260. 275. 287. ſeqq. 236 
I8 53. 86. 102. 103. 116. iai. 128. 136. 166. 181, 200 


347 
* aͤllningen i — ſe Cumberland. 
ishällningen i Eſſex, fel Eſæx. 
valfiſtben 63 
vete 174. 278. 303. 412 
vitfål 57 s 
vitling 94. 107 
vitrot, * arbe 15 
rw 
i oc flun —* bot derfoͤre 76 "| 
ickar, eller gaͤrdesgaͤrdar af lefwande trån 141. 146 
t53. 159. ſeqq. 80. 346. 247. 276. 300 322. 410. 481 
ilfobrunn 436 : - 
iftar 302, | 

huru de fpånnag före, förakt 167 a 
> deras foder 109, 247. 252 —— 
—— 74. 109 


—* nytta 452 0 — 
Rs LE oo 


Regiſter. 








Hoͤ 155. 34 
af hwad waͤxter 155. 227. 303.380. 417. 439 
huru det göres grönt oc) waͤlluktaude 325 
def hopbrinning at förekomma 224. 

d⸗lada 128. 224 | 
dsftad 211 


Ickern 462 
Igelkott 219 
Ingers rilt 109 6.45 | 
Inſeriptioner 35.389.415. 456.463 

Jordmon, hwad ſfilnad fan foörorſakas af en båd 270 
def ändringar 276. 277 | 
hwad ſtilnad den foͤrorſakar hos waͤrter 413 


41 | 
Jordwallar i ållet för gaͤrdesgoͤrdar 147.379. 410 
waͤrter tjenliga, at fåfta deras fidor 448 


454. 479 
wid brådden af floden Thames 476 
Islands tvaror 49 | 
"Ivinghoe 267 . 
aͤrn⸗broddar, at klifwa i trån med 233. 
årnefpif, funnen uti et trå 235 | 
aͤrn⸗ugnar 40. 89 
aͤtt⸗grytor 135 


Kalt 50 

af Mußelſtal 17 

af Krita 257. 301 
Kampſten 74 
Kaniner 148. 185. 233. 350 
Kappsfåd 73 
Kesbaͤllar 291. 308 
Koͤks⸗rydd⸗gaͤrdar 145. 386. 393. 394 
Kläde, bwadan det fås i Norrige 59 NN 
Kaͤdesklutar til gådfel 263. 305 
Knifwars ſturning 222 ons 
Knutar på bus 136 | ER 
Knaͤ ſwullnade, bot derfåre 63 oo 
Kongsbergs Eilltoergrvina så oe YR 





Regifter; 


Kor 66. 74-151:208. 251.364 
Kogoͤdning 186. 219 
Korn 65. 66. 58. 69. 74. 114. 126. 174. 261. 273. 285 
303. 412 
Korp 96. 132 
Korßſten 7.55 
Krabba 64. 13 
Sma Zeabbor 64 
Krita, Kritberg 139, 185. 229. 237. 239. 242. 247. 253 
257. 258. 259. 275. 286. 2c. 296. 301. 328. 335.106. MM 
476: 477.479 
en art 1 bärdare Reitav ſe Hurlöck. 
Kruskaͤl 24 
Kcyddgårdsefrån, at få ymuogt beraf 375 
Kräfa 110 
Roco Drog, f de blifvit bygd 480 
orkor, hwaraf de blifwit bygde 129. 293. 372. 479; 
Kyrko⸗tak af balm eller ne 300 * | 
Kyrko⸗torns ſtapnad | 
Kaͤllare, deri ſwalt bila haͤlles 296 
under gator. 471 
Kaͤllor 282.461 
ſaͤllſynta 281. 461 
Kaͤrrhiul, ar bruka på moßar 3 
Köpenbamn, déda årligen deri 447 











ada 134 
Lampor 36. 54 
Lands fprings 277 
Lapparnas diet 196 
far 63. 126 9 
Lin 67 
Liktornar, bot derföre 142. 369 
Linnæus, Carl I 
. finne, hwadan det fås i RNorrige 
Liſta på förda, doͤda ꝛc. 445 
Little Graddesden 180: SS 
bat 36 | : 


London, eldswaͤda deri 186 


KReisifter.. | 
London, åtfrilliga goda inrättningar deri 447 — I 


def rariteter eller gaula Monumenter 369 
Loͤf til brånfle 301 s 39 


agra orter 184 J 
Maji, Ceremonier wid deg början 388 
Mafrill 85. 92 
Waniet 107. 108 ' 
SRarfmin 136 
Watwarors price 42 
Mechaniffa Påfund 1 vid åferbruf 188. 189. 232. a 
Medufa 107 
Middletex aͤngobruket der 468 
Milier, Phil, 398-399. 401,458.!0 
Miki oft 58 
ME * 58 
ſichell 384 
Sjö 364 ” : 
SRjälfpigor deras plågfeber 383 J 
Monumentet i London 374 —B 
SMorafers uptagning til åker 128 
Morild 102 
Mortimer 366 
Morötter 67. 307 
Wuff 112 — 
Mullwad 216 
” deff hoͤgar 3: tfn 
Mufique uti'St. * Rorta 382 ma : 
Mufcifkal KÖ 27. 78. 79. 416 2.* —E 
snågt bat dor fulla — 
upen mat 110.184. 186. 237-242. 248. | 
Maßans utrotelfe 70. 34 ” ; ” I 
Måltgus 253 


Newton, Sir Iſaae, bef graf 414 
Norriges indelning 120 

MNorrffa waror / fom derifrån utſteppas Fx 

Vorrſta foltet 98. 135. 137 

Råpor 67 











Regiſrer. 


5 bot derfoͤre 27 

Onifcus 94 

Orangerier 298 

Oremighet på gator, huru den nyttjag 196 
sOrmar, bandterade med blåtta Händer 404 
Ornubet/ Bot derfoͤre 196.405 

Of 51.303 . 

Oſtron 50.86.94 0 ov. U 
Oſtronſtal 78. 79 San 
Oxar, wila 385 | | 
Oxghorn, deras nytta 406. 45 453 

gårdesgårdar eller. 34 deraf 408-458 


MPoalfternador 57 67 

Paris, födda, gifta, döda årligen deri 446 

St. Pauls Kyrkotorn 278 — J a 

Peder Clauffon 136 SS * a - 

St. Pehrs fogel 33 per Riv 

Penny-Poften i London 449 -' fer til 

Peruque 88.422 | TN . 

Petrificationer 275. 2094 = no 

Pihrål 100 Se 

Pilar 106 . 

Plog 8* 239. 4560 

rillplog 188.234 . | 

dubbla — hire Plogen 189. 2350 ov 

Portlands - Sten (Portlands ſtone) 371 

Poteter 172.357 a - 

Prefervativ för boſtap 

Preußiſta laͤnderna, "födda » gifta, döda årligen & beri 


447 Vv 
Procellaria 33 
Frogn noftic. tempeftat. 32.33. 40. 94. 308 
— barn, hjelp för dem 334 
Punch 51.420 


Påfoglar 169 


uakare 454 | a 
Qwarn, Fyta⸗ ag | 


Waͤder⸗ 297 SM F 
SÅN 











LEE + 
. f 
Fo iu 








Qwarnſten 65 
Qwartz 31 
Qwinfoli 88. 138. 323: 334 


analagh houfe 
R Rariteten at fåtor, —— badet — 
Rariteter i London 3 
Ray, (Rajos, Joh. ; ze. 432. 457 
Reuterholm 2 
Rofwor FÅ 218. 231. 237 
Nofrolja 5, 
Rotor 4 art fråfor) 274.483 
Rotfål 57 J 
Rådor 101 * 
Fang ” 
g 69.73. 231. 30: 
Rådifor 146 > 
Sd Me 2 ber taf på bus 21.64 
kor under tak på bud 21. : 
—*— g 23 å rafe 
dfot , prefervativ derfoͤre 373 — 
Roͤtſtuga 122 J | 
Rötter - brufeliga til mat 16 na 
Nötter af trån, huru de upgraͤfwas 239 
Ritter af Fötstroddgårdsrmåkter / bir, be förvarad | | 
om Wintern 307 + 








Saelsd,⸗ 218. ye 
Solt 19. 
Salt — til Winterfoba för Di 284 
GSilfwergrufiva i Norrige sty 
Cisbållar 83 58-86.93.94.97 
GSjsfogelns Rheminſtuing 

Gj' 18186 94 od 
Cisåpplen 83 

Skants 11 | 
Efarfwen (en fogel) 110 
Skata 112 

Skidor 65 








Eförbiugg 76 196 
Skog 3 7.67 
eb  örminffning 3. 49. 57: 67. 98-99 





def aktſamma waͤrd 230: 239. 242. 243: 046268. 


Stor 319. 341 

OP 99. 244. 447 

Skaͤttkaͤrra 255 

Slaga 134 

Sloaue (Sir Hans) 403. 408.456 | 
def. Natural⸗Samling 376. 427 

def Frus graf 388 
J Slaͤta, obekant i —* — 158 
Sniglar 221 


Snus, deß nytta, at Sia. foglar 20: 425 


Snaͤckor 286. fe oh C 
Snaͤckeſtal 78. 79: 
Snéfådor 99 
Sot 248 
Spalding 142 
Spanmaͤl 52 
Spanmaͤls⸗bodar 123 
Spaͤris 145.387 
Spis 7. 167. 235 
ESpjäll 7.88. 144.236 
Spaͤnraͤck 88 

Stekwaͤndare 3 65 
Sten af gamla Carthago 452 
Stenar med hererogenea uti fig 291.292 
Stengrufwa 286 
Etengårdssgårdar 29. 130 
Stenkaͤl 163.365. 399. 440. 484 
Storm, ganſta ſtark 42 - 
Stormwaͤders⸗fogeln 33 
Strata terra 8, 253.346. 416 
Stubbar af traͤn, huru de upgraͤfwas 239 
Stuga 86. 102. 122 
Staͤlqwarn 254 
Stoͤflor 423 
ESurbrunn 426 

Swalor 350 


Guards . 


Utengntttettestkritstetabtsinaee 





| NR N > e. 
Swartmylla 204 


Swin 221. 248. 303. 349. 405 4 
Switzers ſtrifter 195 : 

Swullna fötter , bot derföre 50 

ESwullnade knaͤn, bot derföre * 

Saͤgſpaͤn 22 

Engſtauen 220 


d 52 
& ådestlador 363 . 
Saͤdesſtackar 229. 248: 265. 282. 344 
Saͤng 87. 106 249 
Saͤten, at fitta på 284 


Factfåjelfesfåft i Norrige vå 
Tagel⸗-hattar 378 — 
Tak F nr TRA 166. 181. 182. 404 

(Arundo) 22 

Rafrånnor 21.64 

Talglius 75 

Tapeter af Paladtråd 392 
Taſtkraͤfta 82 : 0 
Tattare 347 ee ” 
Tatternels ſtengrufwa 286: 16 - 

Tegel 245.480 
Zegelbruf 56. 249. 301: 439 
Tegelſten 222 ee 
Tegſtifte, deß ſtada 278. i 
Tecken til tilkommande waͤderlek 32. 33. 40. — 
Themſe⸗floden 139. 140 ; 
jordwallar vid den ſamma 141. 476 43 
Thermometriſta obfervationer 138. 143» 438 . 
Tienſtefolk 207 
"Tilneys (My Lord) bug 39 AN 
Qiftels utrotande 483 
Tobak 196 > FBW 
Tobakspung 56 

Torf 4.5. 399 

sort ör 8 94. 97. 107 


—* ät tfilga vå häådar tåg 297 


— — 
a åa 


- AR v 





Resiſter. 
Traͤgaͤrbdar 146. 386. 391. 4a. Mm 








Srågårds anläggning 4 


J 


Traͤgaͤrds murar, at bindra tjuftvar klifwa deroͤfwer 385 
Traͤgaͤrds ſtoͤtſel 15. 98 
Trång ålder 243. 244. 306. 207. 2. za8. 229. 332 
Träns p plantering 156 

Traͤn i Angelſta flogslundar 215 

Traͤn, at behåndigt Elifwa up i dem 233 

Traͤ, ſpik funnen midt uti et 235. 

Traͤ⸗roͤtter och ſtubbar, buru de upgraͤfwas 23 


Traͤn, tjenlige stil alleer och luſthus, its til ar planters 


wid gator och torg 473 
Troͤſtande 363 
Tufwor 2. 356 ot as 

Tal I 13 : | | 3 
Val] land 254 

Vaux Hall 449. 

Ugn 7. 12 8 
* rangerier 398 AA 
Vitrfols-titeedningen 462" > oo 
Utfall 14 | 
Uthus '7. 8. 133. 178. 268.4 


Utſaͤde, huru mycker fås deccfter Xa6. 325 


, 
”” 


Wagn, trehſulad 290 
Hyrwagu cv 
Wallar wid fidor af floder 147. 476 


Waltham-Abbey 178 si 
- Waltham-Crofs I | 


Warner ( Richard] 156. 160. 164. 173. 353. 334 355 
367. 368. 376. 378 


Watuets aftagande 12-77, I 
Watten, rinnonde genem tållare , gäller drickat foclt 


29 
oe a burudgutbrukied til koluing 342. Se Kallor. 
Wattu ·flod 83 


Wattu⸗ konſt, at draga up watten med 209 
War af et —* traͤ 384 

Wed d — — —4—. 
I . ” NR I 


——"! ——— — 
Web, bwad —— Stental, T 
We » bad fe Druimfe, Gägiråv — 


F Byar klon; i London 356 
Win PRE 2 ve 
. Vår, då 392. 496. : 
: —— tåntring från forna tider 12. 
2 RS I färttorunn bonkendr vå 
big *. — Få dem 397.498 


” 


5* — 

re långe SR I0, ferdent 398 
ghe 

broad flilgad a of jardmer,. 4 

tienliga på nte LEN er —— 





; Regiſter. 
F— Otvinfolfen 243, 324 
Augelſta Landtmaͤnners plågfed 340 
— Sngelft rd förmon mid gandtbenfe fram får en 

Swenſt i 
Arter 48. 174. 210. 218. 246. 242. 412. 484 | 

huru de göras ſmakliga 144 | 

Ittebackar 10. 124. 129 | 

on, fåra, bot derföre 196 ” 
Deg eder — enliga 

d 169. 110 








ꝛeee 


at 10. 24218 i 
roͤnkaͤl 218: 257. 354 
fallad 417. 474 

mos 18. 19.28 

ESyltſaker 20. 25. 26 
brida 28 


at —5— braͤnnwin 50 
i ſtaͤdet för Humla 173 i 
fober för Haͤſtar 3 is 
foder för Kor 65. 1d 
foder får. ra 109. 2 267. 347 " 
foder för 
pe foder för jortat rs 


Foder för n 248,3 
Örter cůer Waͤrter, om Boftap åta 20 fr 75. * 


Y 
KU KK PES brbörr dé 
orservrkK ker r vr 


tjenliga på Sing 227: 420: 4 
Se Hi, Ängar: : 

Botelda 4 I tnedicine 25, * Te 
mot Boſtaps -fjukdomar P6 — > — 
tjenliga at —9— fond 234 : RR 

ER : i gäll 19 
til taf 22,38, t40. 300, 

[29 brun 132 - - — * 
kö & 445 ee å 


til bådar 2 21. * 3 153 155. 160, A 
177. 220, 276. 309. feg. 4ro.4It ek . 
Ar fjult trägårdar 393 : : * * 
usgeradsſaker 30. 39. 82. Va VW 
— 








Örter eller Waͤrter, tjenliga, der haͤrdt traͤ fördrag & 7 
» » fil bränfle 30. 148. 165. 177. 184. 199. 208. a530 
243. 246. 249. 258. 268. 341. 365. 484 i 
Lampor, Ljus 37.384 ! 
> fom, gifwer war 384 J 
gödnina på åfer 38. 209. 264 | 
- i frållet för fin 418 j 
-  förorfafa torf 5.6 
. tidigt blomſtrande 152. 198 
husbyggnad 89. 97. 133. 178 
», at myfja hud med 97. 128 
- Midjor 199. 209 
- at barfa låder med 248 
» Prognoft. tempeft. 308 
- fom trifwas i utmager jord 24. 250. 401 
- tjenliga, at fåRa mulen på fidor af mulb 
är a 454.479 26.48 
- ogråg bland fåd 15.413. 476.482.483 
Se oc Traͤn. 


£KI-0353--6353--0363-6252-5803--0303--£360- 


Regiſter 
vå de Waͤrter, fom antingen för deras nytta 
eller annan egenſtap åro nämnde i i detta werk. 


Nr Bran 6. 8.9. 19. 105. 125 


of? "oro f$9$ PP ”ort 


Achillea , millefol. vulg. 155 
fivenbot , fe Carpinus. 
Agrifolium 147. 149. 154: 160. 164. 216:.290. 255. 399 
Aproftis 155 


Alopecurus 380. ag. 420439 
Alline 153. 349 : 
drome as : - F 
Anthoxanthum 153 | | 
Palle 414 | Å . så bv 
lt XRC 





VAbarus 376 LT SK 
Arundo 0. Rör, a 22.141. 146. 293 FR 
Aſt, fe > Praxinos. 3 
fp , fe Populus, SN 
Avena 155. > ev VM TR 0 os 

aegefåta 75 — J Ne 
B Bellis 15 33 7 
Betula vul 8 jört 7 4. 103. 109, 113. 138 SR 
Björk, ſe Betula: J 
Bromus 381. 417. 440. 439. m... 5. 
Buxbom, fe Buxus. | ot 
Buxus rör. 259 ven | J 
aprifoliam I | nd 
C —— ù — tel 1å 188 — 

Car inus, Afwenbok 8 23 be. 4 29 

Sedrus of Libahon 402. 410. 441. 456 oe RE 
» Clover, fe Trifolium. | Se 

Convolvilus I 

Corylus, — 253. 162, 203 

Crambe marit. 354 . 
Cratægus, Sjagtorn 21. 47. 146. 145. 183 154. 6. 003: 

267, 309. 1eq. 352: 394-415 | 

Crocus * | 

E ganſta flor 353. Se tvidare Quétcus. 

| E Empeirum, Kråfbårs»ris 24 
En, fe Juniperus. | ” 
Erica, Ljung 5:30: 3: 130: 184: 309. 303. 397 F 

Eriophorum 4:5:7 so 

Eryſimum. iterkraße 4T7. NS 

Eſculus 473 

agus, Bik 149. 209. 215. 222. 203. aika. 243: | 

F . 248.268. 270. 306: 332 —*8 





6 , fe Sambucus. . - * 
renicuum 344 7 
Fraxinus, Aſt 126. 154.489; 439. 200.327 — 
- Fumaria DA of Åre Kr Oas 
Furuy ſe Qs. so | . . ee : os E 


" Na Rs perna 
- — — — i 
63 I 
Gran Boda 19, febr to auc n.aahin 
ck vo ” * 
€raan, ied, 
nn — — 300-347 
- Eoråeam 4 


—5 — bags ; 
> — Apel, fer 
jutilpetas C&D 8.9. Al 8. 2 
Kv ſe —R 


55 Mp 
Bild 6. 163:103.109.125 7 


8. uu 3.8, $9ri09 


Popular, 
i Era leta —* 


— — ÖR 
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N | Be 2 
— c 
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rs . 
aljx, Wide-8a. ap3 
— 









—— te Prunan, 
prå , fer Rumex, - 
Syringa de A 


7 







* Så : 
foil äg 
URINEN alb; fi geung 157 
Trifolium in Om Clover 205-215, 2454 
Triticum, Otvitrot 15-68, 413.442: 479 
Tulipan «trå 179 
Tallilago, 
Tufend Rån | fe Bellis. F 
eccinium, Lingon 2 : 
Vaccinium , AR 
Veronica, Krenpris 70 
+ Viburnum, Legro-Timur 1 er 
EG —S8 


— Tfn 4? 

ifcum 452 —— 
Ulex, fpinale. J 

Ulmius Wm ic TIO, 125. 146: 167. 396 weer es a J 
23 257049-414 —— 





















P.r. lg, dag förr, Reneen utfiryket. s.l 
i, 1;s, MJ , ordet dagen 2. 
annan. p:9.l. $.de våka fulterficsrar , T.F fallets 
— på bivarandra entelt , och ej Mera i bredd. 
pi 13. Å.28. tog, I, togör , P.13. Ira Id jan låt. 
14.1. 27. 6 gi ne or, 1.4 gångar. — Pall 1 Caprifolinn 

ferman, I. Caprifolium German. =p, 22, 

— fås til, L. fås nog til. re Las. fom —R 





F utfrotad. — LEN 8 opp. p. H. 18. N 
glusgarna, —7* 8 — — 18. til 


andi — L fan 


alnnten. — 
of orden: de föro LÖN 9. fena ana, t 
paunag. p. 92. 1. 18. en, I. |. NE 
36, dp beffrefne. ol 16 oc ar. —— 
at 








Yi AR J 


frotas änveles ut; fe p. 198, 345. * 

—— ö3 1 ä8, 8 OR 376, Bok 
os frvkes ut. 1 

€ a. Pp. 416. 128. SN 










8 
xtw TA öva 


erruticum., I, erretjaum. 





Pandan | 
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